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Dějství  první. 


Anf  knjiH  v&kol  Blaníka,  a  ve  vidáM  vMtd  je* 
TTohol,  ■  Bttoi  iaka  slabá  pín  rjMtapiQ*  dým.  Ha  levé 
•inurii  ietíti  hraika,  jciil  dokjit  *<t*a  kvítoa,  Triek  vlak 
JMt  doeaU  holý  a  inehý.  V  pra*o  Svanišova  ckatc£.  Jwaf 
veÉer. 


Výjev  prvaf.' 

Svarai,  Miloslava. 

SoamS  (vede  i  chatrfe  UilosItTu,  odíhm  v  sdský 
í*l).  EráJejtež  jen  směle  za  mnon,  slečno  I  Krajina 
Je  bupeúM;  slunce  již  zach&KÍ  za  hrani&é  Trcby, 
^  po«n&  temná  noc  knkliti  obor  naif  zemé  — 
a  T  tomto  odévn  t&s  ani  za  dn«  snámý  nepozná. 

Milotlava  (tb  strachu  vyiedji  ot  vJe  stran;  se 
b«dU*S  ohlfíl).  Ach!  neznámý,  dobrý,  Sedivfiel 
ty'B  ni  bladná  přátelsky  otevřel  chatrč,  dokonči 


svój  počatý  dobrý  skntek,  a  doprovod  mne  do 
otcorďtých  rukoa ;  každý  taok.  odplatí  tobé  — 

Searui.  I,  nemluvte  pak  jen  opět  již  o  od- 
měně a  platní  Činim-li  dobré,  odměonii  se  im 
skutkové  moji.  Y  é  d  o  m  í,  slečno !  že  jsme  ntéchon 
přispěli  strastným,  věřte  mně,  toto  vědomí  samo 
královsky  odměnnje  ctnost  —  Vfiak  přestaňteí 
chřestati,  nsta!  —  skoro  bych  vám  radil,  slečno, 
abyste  tnto  noc  jeSté  přespala  n  mne. 

Uiloríava.  Pro  Bnb!  odved  mne,  možná-li, 
T  tomto  neb  v  nejbliž&ím  okamžení  jeít^.  Každá 
ítrrt  hodina  hrozí  mi  novým  nebezpečenstvím. 

Svarui.  Já  jsem  připraven;  vfiak  kdo  vám 
TaH  za  to,  že  nás  bouře  nedostíhne  pod  fiirým 
nebem? 

MUoilova.  Bouře?  JesUE  pak  nebe  vyjasněné. 

Svarui.  Sličná  děvo  I  to  já  na  vlas  předzví- 
dám.  —  Hleďte  tamto,  vrchol  vysokého  kopce  — 
nepozonňete,  an  se  mdlý  dým  zponenáhla  k  obla- 
kům valí? 

Miloslava.  Pozomji,  a  je  mi  to  věc  divná, 
neobyčejná! 

Svarvi.  Taká  jsem  se  z  poěátku  pozastavoval 
nad  tím;  ale  padesátiletý  zvyk  i  tu  nejtnméjití 
věc  tak  světle  ukolébá  v  smysly  nafie,  jakoby  se 
byla  s  námi  narodila.  —  Každodenní  zkn&enost 
mne  něí,  že  bývá  tento  dým  vždy  předdiůdce 
veliké  bouře. 


JiiléMlaoa.  Podivné  —  a  kterak  eondí  lidi  ? 

Searui.  Na,  o  p£ÍÍÍDě  toho  se  až  potnd  vle- 
Ijjak  smejšli  Kdo  kdy  o  Blanikn  slejclia)  — 

Miiatlava  (to  uleknonc).  Jak  —  blanický  vrcll! 
tady? 

Svařiti.  Lekáte  se?  Nemáte  přífiny! 

Miloslava.  A  jak  —  jest  to  také  pravda,  že 
T  n$m  spí  plnkové  zbrojného  rytířstra  ? 

Svarai.  Toho  jsem  sám  byl  ne  jednon  oď- 
tým  svědkem. 

Miloslaca.  A  j^edce  v  této  chatréi  tak  na 
tlizkn,  tak  o  samoté  bydlfS? 

Sviuvi.  Čeho  bych  se  bál  ?  Svédomi  mně  ne- 
Iirozí,  stříška  má  nekryje  aai  jediné  nepravosti  — 

Miloslava.  Tedy  se  mejlíváS,  a  co  bys  -^ 

Starui.  Inn,  komnž  lze  neomylné  sonditi 
o  tom  ?  —  Miíj  předchůdce,  který  mi  tento  spro- 
etický  byt  odpomčil,  vypravoval  mi  jednon  o  po- 
atka  naieho  okonzlenébo  vrchn.  —  Již  tomn  má 
být  fito  a  pětadvacet  let  — 

MHoilava  (eebou  trbne).  Nebe!  CO  to? 

Svarvi.  Kde? 

Miloslatia.  NeslySíi  silný  krok? 

Svartfi,  Slyíím,  slyálm  —  utichněte  jen  a  eů- 
ata&te  při  mne. 
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Výjev  drahý. 

Prachi^tícký,  předeSlí. 

Prachatický  (jda  av«u  cestou,  ohtití  se  k  Blaníku 
a  aejme  klobouk,  řka:)   Cbválím  Boha  i  sluhy  jeho! 

Svorui.  Náá  mladý  rytíř !  — 

Prachatický  (bfmotné).  Edo  tni  —  (Popojde.) 
A,  tys  to,  SvaniSil  — jeSté  otevřená  ohatr£  tri?  — 
A)>  a  ty,  Filisko!  zdař  té  Bůh!  tys  fivamé,  kr4- 
saověké  děvče  I  —  Kýho  ďábla!  —  staríe,  tof  není 
FUiska! 

SvarvS.  Dobře  vidíte,  rytíři,  i  po  tmě  —  to 
Dění  Filiska! 

Prachatický.  RozdáváS,  Svarnfii,  v  první  aon- 
mrak  dívkám  požehnání? 

Svarui.  Vám  je  vždy  do  žertů.  —  Jestiť  to 
dcera  bratrova  ze  vsi,  ponavátívila  mne,  a  jak  ^ 
dívky  bázlivé  jsoa  —  doprovázím  ji  k  otd. 

Prachatický.  Dobře  má£,  dévo !  nechodívej 
a  ve£er  sama  jediná.  Za  tmy  si  nasbíráme  přátel, 
kterých  se  ve  dne  hrozíme. 

Seorui.  Ano,  a  Blaník  jí  polil  obé  tváře 
potem. 

Prachatický.  Blaník?  —  Toho  se,  dívko,  ne- 
boj. Yíi,  že  jaoo  hory  saáe  ploé  stříbra  a  zUta  — 
takét  v  Blaníka  nebnde  nic  zlého. 
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Soarui.  Přivé  jaem  ji  ohtil  v^ptvront 
«  teae,  když  se  aaplnit  iirými  daehy. 

Praehatieký.  Syl'8  při  tom  f 

Svanti.  Nsbyl,  sle  déd  předokidce  mého.  — 
Nu,  tot  Bám  také  vité,  íe  aa,  Trcboli  jebo  stával 
BohnslaTÚv  hrad? 

Prachatichý.  Yfml  a  ie  ho  odbiýni  Táboří 
i^átili  v  kvétá  nejjanišjiiiii.  —  Najednou  toí  vy- 
pravoval otec,  kterak  za  devětkráte  Žižkovi  abo- 
VDvé  hradby  Bohnslavovy  stekli,  ai  kona&JS  Isli 
BelzebubovMi  a  ukratoostí  Beliilovoa  atroakotali 
TékovitoD  krása! 

Svaruí.  Dobře  jste  povédél.  Poidó  —  pře- 
poed&  přifili  již  přátelé  Bohuslavovi  ku  pomoci; 
^rad  již,  Bohn  želí  v  popel  a  škaredá  zbařeniáti 
obrácrá  byl.  Slzfce  poSali  hledati  tél  svjch  bratři, 
^y  jim  jeáté  pohřbem  prookázali  poaledoi  sIdž- 
ba.  —  Ale  jak  stračné  ažadi,  nenalezáe  živých 
ni  mrtvýeh  svých  přátel,  aniž  té  nejmenií  stopy 
násilné  vraždy.  —  Trncblivě  se  vraceli  domů,  jsooce 
toho  dómnéní,  že  vzt«klt  zbojnici  i  téla  j<gtcb 
svrhli  v  plápol. 

Milotlava.  Divná  —  přepodivná  véd 

Praehatieký.  Yypravnj  mi  dále,  Svamti!  A6 
jsem  to  již  co  pachole  slýchal,  předce  vždy  pH 
tvém  vypravováni  zapomens  na  nejsnSii  žííeň. 

Svaruá.  Po  nékolika  dnech  stal  ee  to  vpiU- 
no&iim  čase  veliký  pokřik.  Dosot  laikut}! dch  bfabefi. 


UinLot  swfifit  ďiřest  knuDýřů,  mnieký  falakol  a  jiní 
booře  Tystraiila  okolní  úbyvstele  z  loíe.  Modlitbou 
a  svatými  žalmy  iehDal  -se  Jedenkaždý,  zalizal 
T  nejhlnbfii  skrejie,  a  jediné  dva,  povídá  ee,  do- 
dávce si  Brdce,  vyběhlí  k  stročnénD  divadlo  ven. 

Praekatický.  Í)va  jen,  dobře  m&i,  a  ti  pr^ 
přisahali  na  to!  — 

Sveatii.  Tam,  kde  nékdy  brána  hrada  své- 
tlým  čelem  pocestné  vítala  k  sobě,  stálo  veliké 
hejno  oEbrojených  jezdců,  a  v  jejich  Čele  rytíř 
BÓhnalav,  jehož  věiďiDi  za  mrtvého  měli. 

Prackalický.  Na  mon  milon  doěii  takt  tomn! 
Bohuslav  v  iele  jejich! 

Snarui.  Brzo  se  na  kynotí  vůdcovo  hnul  ve* 
fiken  pink,  a  napojiv  v  itejbliž£im  potokn  koní, 
bral  se  zpříma  k  propnklině  kopce.  Když  přijeli 
k  vrchu,  otevřely  se  kvapně  erostliny  jeho,  jako 
vysoká  brána  zdál  se  vchod  do  něj,  nímž  na  oka- 
mžení zmizeli  jezdci,  a  za  nimi  se  co  frv^  zavřela 
hora. 

Prachaticltý.  A  Bnh  jest  živ !  SvaroSi,  od  té 
doby  již  mnohdykráte  o  půl  noci  slýchán  byl  toi 
samý  řinkot. 

Svarui.  Obzvláště,  praví  se,  když  zemí  če- 
ské válka,  mor,  neonroda  neb  jiné  nehody  hne- 
zíl  —  JsoQ  prý  tam  schováni  od  prozřetedlnosti 
Božské,  aby  vystiíbali  přemilon  vlast  nebezpečen- 
ství žrondch. 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Jfilowfaeo  (MfMiBBDOttc  m}.  Blue  nmél  Uua 
Tiem  dobrým,  jest-Ii  to  TŮle  Boii! 

Prachatický.  A  njmi,  nyní  aC  n&m  zapíy^ 
svýeh  přeostrých  mefiá.  Zemi  Česki  se  proméňiij* 
▼  loap^ickon  pláň!  —  českémn  rydři  nelze  a  re- 
(tít  n  tfm  vědomím  Da  loie  se  Trhnout,  že  vstaiw 
8  jitrem  opét,  pAn  otcoTského  Btatkn.  Ten  Tražedl- 
nický  výrod  se  množí,  co  t1£1  sbor  vákol  neob- 
straiených  ovčinců.  Na  nebeskou  slivnl  z&zraky-li 
n&8  nezachoT^í,  tedy  zhasne  t  krátkém  iase  tea 
milosvétlý  blesl^  kterými  sTÍtily  Cechy  od  Boie- 
nina  rekovného  syna. 

Milošiaea.  Donfejmež  jeitft.  Ai  M  kníie  nái 
navrátí  z  Uher,  zakvete  opět  jistota  a  pokoj  t  naif 
milé  vlasti. 

Searui  (boje  *«,  »by  ai  PracliMÍcl(ý  jejfcli  uviili- 
Tých  sloT  aepoŤJiml,  rychle  ji  do  řefii  padne).  Dějí  Bo- 
ie!  —Ale  běda!  jací  Sašové  valí  ae  na  nás.  Já 
jsem  «ce  již  Šedivý  mni,  ale,  běda  i  mni  I  stra- 
ilivé  zrniny  se  jeitě  doŠkám.  —  Povídačky  mých 
krajanů  naklonily  nme  jii  k  avěře  mnohé  poiett- 
losti.  ' —  Mnoho  měl  jsem  za  pověriSvé  konsly, 
a  ODO  se  vykázalo  pravdoa.  —  Tamto  patřte  ku 
pftkladn  na  vysokon  hmfikn,  strom  vždy  onrodoý, 
byCby  pohnbila  neonrodná  léta  veSkerého  stromoví 
kviL  —  Až  prý  poSne  z  jara  od  zdálí  kvésti,  vy- 
jedon  mocní  maži  z  Blaníka  kn  pomoci  naíí.  — • 
A  Ue!  jak  přemOe  letos  po  nízkých  vétvjeh  kvete 


Iceaškavj  atrom,  kdežto  STiiek  jebo  jedíoiho  lista 
tím  •miioé  kvétá  nemá. 

Praohatický.  Bok  jut  žirl  toho  jsem  si  jeité 
Mpoviíml.  —  Ha!  vkej  nám  předchůdce  d&Tno- 
4ekanýl  již  kr^DJe  oetiechataost  n  n&s  na  luj- 
rytíim  stupni;  již  je  traik,  i^ralá:  počnete  í^ 
■vy,  jfiDŽ  máte  přewtrých  arpn!  — Raka  Páně  nad 
sami !  ~-  Třes  He,  neilecbetnióe !  (ims  vatODpH  ^fie* 
lim  hloob  sletji  jednon,  a  na  věky  ao  nerykrádeft 
z  jezera  pekel  j  —  Bůh  s  vámi!  (Udejde.) 


Výjev  třeli. 

Miloslava,  SvaroS. 

Milošlatm.  Znái  toho  rytíře? 

Svarui.  Jako  malé  pachole  jsem  ho  jiŽ  inal. 

Miloslava.  Jeho  jméno? 

Svarvi.  Jindřich  Prachatický. 

Milotlava.  Dobromyslnost  mn  svitá  z  očí. 

Svarui.  Dobromyslný  a  poiestný  jako  jeho 
otec.  Je  jeitě  jeden  z  málo  mladých  mužů,  kttři 
vlasti  naii  zbonba  [^téžce  snáic^í. 

MUotlava.  Ach!  a  já  opuStěaa,  od  vrahů 
pronásledovaná  po  kraji  vzdáleném  bloa(Um  t  — 
Kdy  se  navrátím  do  otcova  brada? —  Rodiče  bn- 
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doQ  tcekHvé  hledati  bvihi  jedinon  doen,  TÍak  kdo 
je  8  to,  aby  vyskonmal  skrajS  lonpBŽníckon,  v  které 
j&  Tadnn!  Aniž  mné  lze  popisovati  to  vězení 
j«mé.  V  tMnné  nod  mite  odimejkli  do  dospěte 
j«itér£ílio,  a  v  (Ease  pálDOécím  povedl  se  mi  onték. 
Plně  tři  nod  ohvátda  jaem,  neí  jsem  doaáUik 
tvou  ^&tflIskon  chatrč 

Svarui.  Rýž  bych  vás  i  také  tak  byl  již  do- 
provodil na  bezpečné  místo!  —  Tak,  jak  mi  kra- 
jina svou  popisujete,  bademe  míti  čtyry  dni  ochotné 
eo  kráčet.  —  Je  mné  vis  zajisté  velmi  líto,  slečnol 
jefitě  tak  mladá,  a  již  zakoniíte  tak  krutých  strastí. 

Milotfaea  (boleslaě).  Ach!  a  kdyby  to  byt 
již  prsoa  mých  poslední  trn !  —  V  pevném  hradí 
otce  svého  dojdu  jen  jistoty  a  potřeb;  vfiak  — 
poklid  srdce  ani  tam  na  mne  ne^ki.1 

Svarui.  O !  bych  s  vámi  i  ten  rozděliti  mohl  I 

Miloslava  (hlavou  krouUe).  Ne  —  ne,  dobrý 
staríe !  ten  mi  nemnžeá  ty  —  t«n  mi  nenavrátí 
mnohomocnost  Udská.  —  Potěáiti?  —  ano,  potěSiti 
mne  móžefi  —  ó  nčiniž  to,  jsi-)i  s  to !  —  Ačkoli 
se  hrozím  tvé  zprávy,  předee  se  prsa  hmotné  otví- 
rají slovům  tvým.  Žádostivá  vlastních  svých  stra- 
stí,   NeElýchal's   nikdy  o  rytíři,   který  se  — 

Zdenek  Zásmacký  jmenoval? 

Svarui.  Od  Zdeňkovi  velmi  málo;  viak  po 
boku  otce  jeho  Jaroslava  jsem  zhasl  mnohémn 
na^teli  na  věky  života  svíci. 
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MUotlaea  (rycUe).  Kde  —  kde  je  otec  jeho  f 

SvaruS  (vEdjchoe  srautné  a  akiie  náboru).  Tam! 

Miloslava.  Mrtev? 

Scarui.  Již  na  ^eti  rok  prachniví  statečni 
pravice  jeho.  —  Yí  Bůh,  že  na  to  bez  bolesti 
srdce  nepomyslím.  —  Ten  předobrý  mní  také  ni- 
kdy vétiti  nechtél,  ie  je  stálejší  nefileobetnost  neí 
počestnost  jeho. 

Milotlaca.  A  jeho  syn? 

Scío^.  To  -n  Bůh,  kde  ten  nyní  po  dale- 
kých končinách  blondíl  — Jediný  oohonný  ekntdc 
vyloaCil  ho  z  vlasti  —  sonbcy  v  Praze  — 

Milotlava.  Nevéř  tomn!  Zdenek  byl  nevínn$ 
vyhosténl  nevinnost  sama  není  tak  bez  poňkvmy. 
A  předce  —  6 1  (PláSe.) 

Svarui.  Jak  —  slefino !  Zdenek  nevinen  ? 

Miloslava.  Nevinen.  —  Sama  jsem  přítomna 
byla,  aa  se  veřgně  oznamovala  nevinnost  jeho. 

Svarui,  BnďP&n  Bůh  pochváleni  —  Toho  se 
mál  starý  otec  dočkat  I  — 

Miloslava.  Daleko-li  leží  odted  j^ich  statek? 

Svarui.  Nedaleko. 

Miloslava.  Má  Zdenek  bratry  —  sestry? 

Soorui.  Žádného!  —  Bezprávím  opanoval  ae- 
ďecbetný  soused  neobstražený  hrad. 

Miloslava  (pHd  sebe).  Žádného!  a  mne  tak 
lehce  opustil,  jenž  jsem  ho  za  celý  svét  nůlovalal 
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Svami.  Vlak  —  odparf&  m&  Ttcteiteosti  -~ 
s  t$kou  horlirOBtí  cpMofsáte  na  aéj  — 

Milotlava.  Na  Zd&nkal  —  Kdybych  m$Ia  p6t 
Btoleti  přeSkat,  nezapomeDa  nari! 

SvaruL  Zaáte  ho  tedy? 

MiloMlaca.  Zaám-li  ho?  —  STrhni  dnSe  vér- 
ných  z  blahých  bytů  dolů,  přikovej  je  oa  bolesti 
sk&ln,  a  až  oad  po  ondii  nvadoe,  ptej  se  jich,  zna- 
ji-li  nebe!  —  Byla  jsem  nebezpefiné  nemocna,  bled& 
co  smrt  ležela  jsem  na  loží  ticbém;  lékař  mne 
opnstJl,  a  jen  mých  dobifch  rodieů  pláCem  obživla 
cíťvilkami  má  pamdt  —  O  pól  noci  —  ach!  každý 
myslil.  Že  to  xak  poslední  pnlnocl  v  Cas  tak  ne- 
obyčejný vstonpU  do  mé  ložnice,  doprovázen  od 
otče  i  matky,  mož  starý,  Šedivý  co  dlonhovS- 
kost  —  Jeho  dotknuti  mne  probndilo  ze  spaní  po- 
lotimrtvého  -~  jeho  sefilá,  snédosnédá  tvář  povzbu- 
dila mé  smysly,  a  s  dychtivosti  nikdy  mi  povfido- 
diDD  přijala  jsem  od  něho  nápoj,  kterýž  prý  byl 
přinesl  k  uzdravení  mého  téla.  —  A  ztyiste  na 
okamžení  cítila  jsem  polehiieiit  r  endech ;  starec 
TÍak,  aa  mn  ro^ie  hladtt  vídávali  díky  —  „ne 
nai"  —  eiTCce  na  te  —  riVnA  ne,  wýhďt  ců^d 
(Rbnioa  sohralUe,  ^kUrý  nejpiri  ponavfitjvi  hrad 
-wii,"  —  T%  sotva  dOpo^iédév  zmi»I.  V  tom  na  ba- 
iti  xannéta  hUUaého  tMnba,  a  po  malá  ďiTfli  — 
příteli !  noini  dobon  vstoai^  do  ni  loÍiiÍ«e  — 
niepcra  V.  2 
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i\  kfi  byefa  ono  vzhledtuití  v  pHtomiMHt  eméU 
povolati  vlíné  kvetovd  I  —  vstoupil  ke  mn6  Zde- 
nek, sréřir  se  rodifiům  mým,  že  je  odsoazen  na 
smrt,  že  je  na  ont&kn  z  Tla«ti  —  že  jen  nočni  do- 
boa  pntnje  od  brada  k  hradu,  a  s  hrozným  ne- 
bezpečenatvim  život  svnj  svěřqje  možům  Často  ne- 
vUdoým. 

Starvi.  U  váa  víak  b]'!  jist? 

Miloslava.  Jen  jist?  —  každý  jeho  vzduch 
stražila  vdéCnost  a  vémost!  —  O  dobrý  starSe! 
taký  čas  již  nepřijde  nikdy!  Neodefiel  od  mého 
lože,  ačkoli  se  nechtěl  k  tomn  znáti,  že  byl  s  lí- 
kem  ke  mně  poslal  starce  —  a  třeti  den  JBem  pře- 
cházela ložnici  samo.  S  každým  novým  jitrem 
rostla  nová  sila  —  jitra  a  síla,  s  nimi  citové  ni- 
kdy nepoznali  v  srdci!  Že  vděčnost  pěstuji  v  prsou, 
sihiě  jsem  měla  za  to,  až  mne  zpráva  o  od- 
chodu jeho  smntuě  přesvědčila,  že  na  vděčnosti 
itipkn  do  honu  rozkvítá  milost  —  milost,  kterou 
co  živa  kojiti  budu! 

Scami.  A  Zdenek? 

Milotlava.  Zděndi !  — ''  hrdě  to  vyznávám : 
Zdenek  ke  mně  zahořel  přeUaženoa  ládíoa ;  viak 
zrada  se  nepřáteleny  vedrala  mezi  nás.  Náš  hrad 
ho  nechránil'  déle,  masil  ode  mne,  pravi  otec 
i  máti  — a  bolesti  neskoaěenál  jii  tHletaBwUrm* 
po  jeho  objeti  toužím  I 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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rmi.  T»dy  i  vás  těsní  ďiiifcoTé  na  Zdinka 
.  neželtež  proto,  2iv-li  Zdenek,  a  dojde  ma 
k  niíiii  Teřejný  důkas  neTinaosti  jeho  —  zfýisté 
xnstane  věrny  a  navrátí  se  k  v&m. 


Výjev  £tvrtý. 

Kroupa,  předeSlf. 

Kroupa  (thtí  t  levé  strtny  [^bjhnoiit,  uďl  liéi, 
zaraif  te  a  potlouchb). 

Milotlaea.  O  iwdilil  d^  jistota  svým  slo- 
vfim!  Ano,  dobře  —  dobře'B  povědil.  Ždv  miisí 
jefitě  Zdenek  být,  a  i  dobrá  o  nSm  povést  dosá- 
hne k  DÓmn.  YSak  pryč  —  pryCI  pomysli,  kdyby 
se  byl  vrátil  —  vrátil  na  mfi}  otcovský  hrad  a  ne- 

nažei  svon  divkn! (Nijedaoa   plačfcfm   hliiem.) 

O!  aby  on  s  Miloslavon  býval  —  AGIoslava  by  ne- 
byla lukdy  přífila  do  mkon  loupežnických ! 

Kroupa  (stnoou).  Peklo  plné  AlUů!  co  sly- 
tím  ?  (Soail  se  Miloslave  podívali  v  ivit.) 

Soarui.  Ba  ovSem !  —  a  tento  Zbihon  —  je- 
hož Báh  na  včky  zatrat!  tento  ďověčenstri  jedo- 
vatý výrod  — 


Miloslava.  O,  Zdenek  ee  aUkij  krvavé  oa 
Zbibona  pomBtí !  nebo  on,  ž&dný  jiný  oeŽ  on,  od- 
vlekl mne  do  vězeni,  vérnoa  divkn  jeho  I 

Kroupa  (jsa  přesvSdíen  o  tlem,  odskočí  naipit 
a  Uikrtt  siloé  uhviidne).  ' 

Svarui.  Co  je  to? 

Miloilava.  Fro  Bůh!  pozdě!  pozdé!  (Utíká  do 
chatrče.) 

Svarui.  Jak  tomn  mám  porosnmét  — ? 

Kroupa,  Jenzamnonl  za  mnonl  hledali  jsme 
svatojanakon  moákn,  a  oaili  jsme  zlatohlávkal  za 
mnon!  —  tamto  se  nkiyla  vlalCoviďut  naJiel  (Vskoči 
téi  do  chatrče.) 


Výjev  pátý. 

Zbihon,  Divoký,  více  lonpeiníků,  Svaral 

ZbUum  (vylítne).  Kde  —  kde  1?  (SpaUiv  Snnlíe^ 
v  hroiníro  udiveol  tde  stojícího,  ucbopf  ho  la  pna.)  fiat 
chatrných  hnitnt  —  mluv,  iedivý  padouchu  I  kam's 
Bkryl  dfvkn  nwa?— smrtíd  ranou  t&  do  pekla  srazím! 

Svarui.  Pro  Bůh!  kdo  jste  —  pustle  mne  — 
QCiTÍm,  CD  žádáte  — 

Zbihon  (Tjtrhae  mefi).  Mlnv,  plesnivý  Iháfil 
je-li  ti  život  milý  — 


lt)nt^[e 
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Miioilava  (v  chatHSi).  Pro  milosrdenství  Boíf! 
pomoc!!  — 

Z&íion.  Ha!  slyfiím  té  zpívati,  ptíUíka?  — 
TéS  86 1  tebe  poSmejknn  za  panenské  vlasy  až  do 
staré  klece!  (Béil  léi  do  chatrče.) 

Svarui.  Pro  Bůh!  loopežníd!  —  Nebel  ooi 
nemáš  na  okamžení  žádných  blesků?  —  Ha!  nehoda 
ee  pokojně  dívati  na  to  —  (Chce  u  nimi.) 

Divoký.  Nechod  z  místa,  stnchlíknl 

Svarui.  Katil  pomnete,  že  raka  vSemohotici 
hade  soaditi  nad  vámi,  že  — 

Divoký.  Uspoř  81  tlachání,  a  2iĎ,  co  ti  bo- 
dem kázat  —  to  je  pro  té  n^zdravéjJÍI 


Výjev  šeatý. 

Zbihon,  Miloslava,  Kroapa,  atd.  z 
Předeilf. 

Zbikon  (vleče  Miloslavu  s  sebou).  Vih  ty  se,  až 
ti  zafikohrtají  pod  bokem  hnáty,  z  mých  mkoa  se 
již  nevyvinefi! 

MHotlaea.  Vbodni  mi  do  srdce  meí,  ve- 
Emí  mně  život  devateron  smrti — jen  mne  nevlefi 
do  své  jedovaté  skrejiet 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Zbikott.  Ani  za  mnohomocnost  veškerého  pe- 
klal  —  Tebe  JBem  chtél,  po  tobě  jsem  slídil  ce- 
lého půl  léta.  Ha!  díky  ti,  ďáble! — Já  tebe 
pnstit?  tebe  usmrtit?  —  Hahaha!  v  krvi  jsem  ae 
máclial,  co  jazyk  avuj  ve  vině  —  vňak  tebe  oe- 
Hsmrtím,  a  tooiD  pekelaoa  koupel  za  živa  přistra- 
jim,  kdo  tobá  jen  lžíci  krve  ojme.  —  He !  zbroj- 
noši! kdo  z  váš  nejprvnéjfií  uzřel  prchlon  ovd 
mon,  ten  ee  při  navriceoí  oznam,  a  za  odmftnn 
mu  dám  tu  nejsličDějSí  z  knbSn.  —  YidíS  nyní,  že 
tě  nepropustím,  a  kdyby  na  mne  povstala  veSkerá 
zemé  česká! 

Milotlava  (padne  před  ním  na  kolena).  Sly6 
moe,  &ble  uejlítéjáí!  zatlápni  mne  svou  vražedl- 
nickon  nohou.  Co  tí  proBpdjn?  Já  tě  nenávidím, 
proklínám  a  nenávidím  co  smrtedlné  hříchy!  — 
Béda!  sedmkrát  béda  tobě,  dopÍdÍm-li  Be  někdy 
dýky  nebo  mefSe  v  tvém  lotrovském  hnízdě  I  já  se 
k  tobě  přivinu  s  lichotivoa  tváří  ~  přetvářím  se, 
byt  bych  co  pochlebný  vlk  léta  se  plaziti  měla 
v  oděvu  ovčím!  —  běda  tobě!  tvá  smrt  —  tvá 
černá,  do  nebe  hřímiýicí  krev  — -  tvá  zkáza  bude 
mi  jediné  spasitedlné  heslo  1  —  Ghcefi-li  pak  n  vě- 
čném strachu  a  bázni  žiti  —  chceá-li  pak  se  třásU 
nenadálé  smrtí?!  —  probodni  mne  raději  na  místě 
tomto,  já  ti  přisahám  krvavou  pomsta ! 

Zbihon.  Hahaha!  vyhrůžky  divfiiny  json  mi 
slavíčkův  zpěv.  V  tvé  náruči  musím  dosíci  žádo- 
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sli  svých,  a  pak  té  fenami  Tyfttrati  dAml  —  Pry{ 
snf) 

Kroapa  (ttraoou).  Hml  <!ert  mi  ta  radu  dal, 
že  jsem  je  na  ni  svolal. 

Divoký  (se  jf  chce  cbopili). 

Miloilava  (v  loufaUtvi  vyskoči  t  íeoe  se  po  jeho 
meíi,  ab;  se  probodle). 

Zbihon  (lofe  to  ucbopi  ji  »  ruka  a  vrbne  jí 
okolo  tebe  meú  pacholkj).  Přy£  sní!  (DÍToký  a  dniif 
ji  odvlekou.)  A  tobé,  kadeřavý  bélonfii,  jen  ten- 
kráte prominuji  zpupnost;  hleď  se  viak,  abys  ni- 
kdy jií  nebyl  hmdon  na  mých  velkých  cestách! 
(Odejde.) 

Scaruí.  Nebe!  pramene  spravedlivého  ohoS! 
ty  se  pokojné  diváé  na  zlostníky  tyto!? 

Kroupa  (který  jii  odcfa&tel,  vritf  se  jeiti).  SlyS, 
starfiel  ty  mi  snad  nemálo  zlorečíS,  ie  jsem  na 
vás  loupežníky  svolal? 

Svami.  Tys  to  byl  — 

Kroupa.  Já  jsem  byl  ten  tronp!  —  UslySíi-lí 
ale  přes  fias,  že  někdo  Miloslavě  otevřel  klec,  tedy 
si  pomysli :  to  diSoíI  Kroupa  I  S  Bohem !  (Odejde.) 

Svarvi.  Bože  na  nebesích!  —  a  já  —  já  jsem 
ji  zdržoval,  zdržoval,  až  npadla  mezi  lotry  1  — 
Ha!  —  co  mluvil  ten  mladík  o  otevřeni?  —  o  vy- 
svobozeni? —  Můj  Boža  I  co  mohn  —  co  mám 
níinití  ?  ~  Kdyby  otec  její  —  Filisko !  —  Filisko  I  — 

.:l;.,C00t^[C 


Výjev  sedmý. 

Filiska,  SvarnS. 

Filitka  (vydélena,  I  chalrče),  Otiie!  —  (vine  s* 
k  oemu)  ach  otííel  co  se  tady  dalo?  Smrtedlné 
onzkostí  přestála  jsem  v  ložnid  va£i.  Ubohá  sleÚDa, 
jak  oemílosrdné  ni  oakládali  ti  nelidStí  kati! 

Starui  (uNkaje).  A  já  jsem  ji  zdržoval !  — 
tak  důvěrně  mae  prosila,  a  já  jsem  ji  zdržoval! 

Filiska.  Ach,  otče!  dnes  pontgprv  bych  ^- 
ptala  na  osud  náS,  že  tak  chodi,  ^  miuomoaii 
ETozeni  jsme  byli !  —  Kdybyste,  otče,  rytíř  by!, 
mSI  padesáte  zbrojnofiů  v  žoldn  —  ó,  neni-Ii  pravda, 
otče!  my  bychme  hájili  ta  neitastaou  slečno,  a  byt 
by  i  krev  teči  mela! 

Svarui.  Filisko !  —  dcero  I  --  měj  se  doMe  — 
opustim  tě  na  čas  — 

Fiíiika.  Pro  Bůh!  otče!  opustiti  — 

Svarui.  Jen  na  krátký  čas.  —  Vyhledám  je- 
jího otce,  a  kdyby  na  smrtedlném  loži  slzel,  kdyby 
se  celé  století  valilo  na  prsa  jeho,  neátěstí  dceřino 
ho  vymrští  na  kůň! 

Filiska.  O  ano,  otče,  učiůtež  tak! 

Scarui.  Mocný  rytíř  prý  je,  tak  mluvila  doerft, 
a  otcovská  láska  iŠík  ze  slabosti  silu!  — 
Ditě!  Bůh  tě  opatruj,  K.  němu  se  modli  vstáviýíc 


a  UhitJíc,  DD  ti  bode  otmm,  než  se  op6t  navrá- 
tín  —  (polibl  ji)  mne  —  mne  badá  také  silit ;  ji 
cbT&táiB,  abyiÁ  tuidél&  potéAil!  (Odejde.) 

Fititka  (ba  s  ruknma  sepiitými  kousek  doproTltl, 
pak  le  smutni  irití).  Boie!  tys  vSanohonci,  tobi 
Hení  nÍQ  oemoiného,  zkrat  mi  2as,  nfiň  z  dnů  ho- 
(Kay,  abych  bno  —  bno  ^atKla  svého  otce  opit ! 
(Odejde  áo  obUrto.) 


Výjev  osmý. 

Z  hluboká  hfimi. 
Zdéoek,  Vojtech. 

Zdenek  (vyjde  idlonhi,  lamyjleti  Be  zaloienýma  ru- 
kama do  |4edu). 

Vojtěch  (ochotni  la  nfin,  vJude  le  obKil).  Pro 
B3h  via  prosím,  rytíři!  přiznejte  se,  jednite-U 
mondře?  —  JiS  mnsi  být  nejméné  půl  nooi,  tma 
je  jako  na  dra  mésíce  před  strořením  světa,  hrom 
86  dává  se  vSech  stran  slyiet,  a  my  se  potnlojem 
jako  véSaf  žid,  z  místa  na  místo,  pod  Sirým 
nebem. 

Zdenek  (mnuté).  Veď  mne  do  hospody,  a  ii&- 
slednjt  tebe- 
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Vojléeh.  Do  hospody  vás  mám  dovést?  — 
j4?  —  i  od  srdce  rád!  v  hospodě  je  mi  vidy 
o  dva  centDýfe  lehčeji;  ale  jseni-li  pak -sto?-' 
Oviem  žet  mne  zplodila  zemg  Cesia,  ale  toto 
kri^nn  tak  málo  znám,  jako  mladi  čerti  nebesa.  — 
Přes  samé  ,hory  a  doly  —  přes  skály  a  propast^ 
jako  kamzici;  nyní  jsem  se  již  radoval,  že  jsssw 
na  rovině  —  a  ta  máfi !  tamto  opét  kopec,  proti  ne- 
maž krkonošská  sněžka  je  jen  planá  hmfika!  — 
A  já  se  v  Čechách  nebojím  ničehož  víc,  než  vyso- 
kýďi  kopců;  nebo  mezi  těmi  se  na(ďiázf  ten 
očarovaný  Blaník  —  Pán  Bnb  nás  chrab  ode 
vfiebo  zlého !  —  v  tom  přej  je  pink  íerta  zavře- 
ných v  postavě  rytířské,  a  —  až  jeSté  jednon  ďá- 
blové svedou  s  andělí  bitvo,  vyjedou  jim  tyto  na 
pomoc. 

Zdlaek.  Tys  blbl 

Vojtěch.  Nn,  tak  mi  to  říkávala  máti,  a  ta 
to  slyieJa  zajisté  stokrát  od  babiiSky.  —  Ale,  puie 
rytíH!  tím  ďachánim  bych  byl  bez  mála  na  sviy 
Úad  Zfqiomněl.  DrŠtka  mne  opět  počíná  nezdvo- 
řile npominat ;  taková  mdloba  jde  na  mne  —  a  ja- 
zyk mám  snchý  jako  louč! 

Zdenek  (před  sebe).  A  proto  odsonzeo  na 
smrt  nejhanebnější!  —  proto  milosti  výhost  — 
proto  bez  Miloslavy!  —  O,  kýž  bych  tě  byl  ni- 
kdy neoponltél,  má  přespanilá  dívko! 
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Vojtěch.  Vy  jen  nenstále  na  ta  Miloslavu 
myslíte,  a  já  jsem  jak  iW  seTypil  mífi  vína,  jako 
na  jejím  hradč.  —  Ten  blykavý  hradní  byl  kaž- 
dých itrnáct  dni  jednou  žíiniv,  a  sklepník  mď 
sonchotiny;  při  tom  jsem  já  nejvíce  trp^L  —  A  ta 
Miloslava?  —  Mnj  BoŽe!  vidyt  pak  je  dívek  na 
sviti,  co  na  jaře  kveta !  Ovšem  že  se  do  mnohé 
dá  Červ,  než  rozkvete,  ale  proto  je  jich  předce 
doet,  proó  bych  pro  jedna  tak  nankal !  —  Já?  — 
j&  mám  také  děvčata  rád,  to  bych  lhal;  ale  po- 
Cne-Ii   se   mi  jedna  npejpat,  pomysUm  si:    vem  té 

vlk!    a  jdu  k  jiné! a,   rytíři!   to  mné  vířte, 

ta  vafie  Miloslava  bnde  také  pěkné  kvítí! 

Zdenek.  Umlkni!  Tys  blázen,  jehož  nejhla- 
vnéjSí  myilénky  json  na  jídlo  a  pití!  Mimo  to 
jsem  jeSté  neelyáel  od  tebe  mondrého  sloval 

Vojléeh.  Na  jídlo  a  pitá  ?  —  Mnj  Bože !  o  ^mž 
pak  mám  horlivéji  mlnviti?  od  toho  jsem  živ! 

Zdenek.  Takových  řeCí  nikdy  mne  již  nedej 
slyšet!  —  Miloslava  byla  násilím  unesena,  o  její 
ctnosti  a  milosti  jsem  důkladně  přesvědčen.  — 
Tříletá  vzdálenost  —  tříleté  mlčení  neodvrátilo  ode 
mne  vroncí  srdce  její.  Pro  mne  se  odřekla  roz- 
koší vékn  jarního  —  proklíná  nyní  v  zonfolstvf  né- 
kde  nepřítomnost  mon,  a  já  ji  nemohu  přispéti 
pravicí  mažnon!  — O,  spravedlivé  nebe!  £im  jsem 
zasloužil  navrácení  toto!? 
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Vojtech  (pHvětivi).  Buďte  pak  jen  zase  jedooo 
vesel,  rytíři !  —  Co  jsme  se  vrátili  do  cech,  ne- 
vyjasnila ae  vám  tvář!  —  Můj  Boíel  vždyC  jste 
byl  veselejší  jako  odsonzenec,  než  nyní,  když  celý 
svét  ví  o  nevinnosti  vaií.  —  Miloslava  se  vám 
ztratila  —  ale  —  což  by  již  vlast  žádných  roz- 
koSÍ  nemela  pro  vás? 

ZdÍReJc  (roijařen).  Má  spanilá ,  pfemilá 
vlast!  —  ól  jai  mnoho  sladkých,  jak  mnoho  nté- 
Sitedlných  blahosti  obnáSífi,  ty  jediné  slovo!  — 
Ne  —  ne  —  nenaříkám!  —  nejsem  neSIastný!  — 
Nebe!  nech  at  mne  trapnosti,  nesnáze  a  strasti 
těsní  —  jen  jedno,  jen  to  mi  popřej :  abych  do- 
konal ve  své  vlasti!  A  když  se  již  se  vSecb 
stran  povalí  na  mne  hodina  smrti,  když  mne  již 
léta  k  saméma  hrobn  doSmejknoa  —  dej,  at  smŠle 
vkročím  do  stndené  země,  a  má  poslední  slovai 
můj  poslední,  smíntedlný  cfarapot  aC  jest :  n  m  f- 
rám  pro  vlast! 

Vojttch.  Nu,  tak  vás  rád  poslonchám,  pa- 
ne! —  Vidíte,  já  nemám  než  holé  živobyti,  a  to 
do  rána  devětkrát  nasadím  pro  vlast;  jen,  rytiři, 
nebnilte  nevrlý,  pakli  sobe  vesele  poíinám.  Já  jsem  sa 
mnsil  narodit,  když  se  země  Geská  topila  v  bla- 
ženostech; nebo  já  mnsím  být  pořád  vesel.  — 
Čerta  se  bojím,  to  je  pravda,  ale  co  je  z  masa 
a  krve  jako  já,  s  tím  zápasím,  a  kdyby  to  obrovu 
sílo  mělo! 


Zdinek.  Ani  jsem  nepozorova],  ie  se  bouře 
blUf .  —  Yojtéie  I  hleď,  abychom  se  dostali  pod 
střecha. 

Vojtech.  Od  srdce  r&d,  ale  jak  si  poradím? 
Tma  jest  —  cesta  nepovědoma  —  a  celí  krajina 
je  tak  tich4  —  mrtvá  —  (Z  vniU  BlaDíka  lannf  t«- 
nnS  ipév.) 

Sláva  vlasti!  aláva  Čefii! 
sláva  naií  pomoci  I 
hodiaa  nám  s  nebe  prSí 
nepřátel  tvých  přemoci. 
ZďČnei.  Co  jest  to? 

Vojtěch.  Světice  Boží !  —  pane  rytin !  jak  je 
•v&Sa  ?  —  já  se  třesn  po  celém  tele. 

'Z^nek.  Zdá  se  mi,  že  hlas  dokonce  ze  senté 
vyvstnpnje  ? 

roflteA.  Tak  se  d^e.  když  se  t  noci  po  vSe- 
l&ýi^  peklioh  tlnJfemel  C«t  vi,  jaká  Čarodqmd 
tato  kraJÍDK  náleli! 

Zdenek.  Tic^t  nech  mne  pozorovat  —  (Jde 
fidy  po  blasa.) 

Vojtěch.  Ach!  jeo  kdyby  mne  m^  anděl  strá- 
ioý  tenkrát  svými  křidly  pnkryl!  do  smrti  se  ne- 
bnda  v  noci  tonlat!  —  Brr  — 

rupét  tljicti  tpé*:) 
Nepřátel  af  krev  Jen  tefie! 
heslo  to  nám  svaté  jest  — 
pro  vlast  nesem  ostré  meCe, 
pro  kacíře  kmtý  trest  1 


Vojtich.  Strachy  ani  slova  Deroznnum ! 

(Zpěv:) 

Yzhara!  plesej  Geská  zemd! 
očekávej  aynn  svýcb  — 
zachrániti  vie  tve  plémě, 
jediné  jest  heslo  jich!! 

Zdenek.  Podivné  —  přepodivné !  —  hlas  vy- 
chází zpřima  z  vrchu?  —  Co  to  zDameuá?  —  v  tento 
neoby^jný  fias  —  (nicbiteje  tpét  uridl  chtlrí.)  Co 
vidímf  neui  to  obydlí  lidské? 

Vojtěch.  Zachra&tež  nás  viickni  svati!  tam 
bydi  zajisté  téch  zpěváků  mistr! 

Zdenek.  Právě  dobře,  že  lidi  nacházime.  Byt 
hy  nás  i  přechovati  nemohli,  aspoň  nám  přifina 
a  vlastností  tohoto  zpěvu  oznámí. 

Vojtech.  Pro  naie  království!  pane  rytiři, 
lO^te  locnm  a  nebniIte  ho,  sic  jsme  oba  synovi 
anutil  —  PospěSme  raději  z  okolí  tohoto;  mné  je 
{irávě  tak,  jako  bych  i^li  hocUnn  na  soud  Boif 
mosil! 

ZdéMk.  Ty'8  blázen!  (T1dč«  silně  ■»  dTéfe.) 

Vojtěch.  Dobrou  noc,  Vojtěie!  rozíebnej  se 
se  světem!  (Bedliví  poslouchá.) 

Filitka  (otevře  okno).  Kdo  to  tln«e? 

Zdenek.  Dobrý  přítel  vás  dŮTěmé  žádá,  aby- 
.ste  bo  pod  střechu  přijali. 
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FiUtka.  Kdyby*!  byt  před  hodinoa  přiiel,  do- 
kad  byl  otec  jcÁ§  doma.  Nyní  jsem  sama  jediná 
a  mám  prozřetelností  zapotřebí. 

Vojtěch  (straDon).  Na  mon  TÍro,  t«n  má  hlá- 
sek, jako  čtrnáctileté  dérčel 

FilUka.  Kdybych  vis  Eoala,  ano !  —  O !  do 
oaíí  malé  ofaatrče  se  již  mnohý  nteU  v  Ím  l(jarce 
a.  bouřky. 

Zdenek.  Jsem  trnj  krajan,  Český  rytíř,  a  na 
svoa  hodnost  přisahám  tobě,  že  nepůjda  pod  stře- 
cha tvoo.  Vyjdi  jen  ven  a  odpovídej,  naiS  se  bnda 
ptátí. 

Ftíitktt,  Nežádáte-li  nic  jiného,  hned  přijda. 
(Zavře  okéako.) 

Vojléeh.  Rytfh!  teď  je  čaal  Pro  Bůh  vás 
prosím,  dejme  se  na  oatěk! 

Zdenek.  Na  oaték?  před  dérfotem? 

Vqjtteh.  Nevěřte  tomo,  je  1o  sám  iSert,  a  pře- 
tTÚaje  se.  —  Děvče  by  vám  v  oflarovaoim  okiilka 
bydlďo  samo,  děvče  by  vám  o  pni  noci  pod  ěí* 
rym  nebem  odpovídalo  dzim  lidem  f 

Zdenek.  Tim   samým!   tak  se   věeho  doma- 
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Výjev  devátý. 

Filiska,  předeSlí. 

Filiika.  Co  žád&te?  —  uAy  jsem. 

Zdenek.  Tys  sams  jciUdí  ▼  diatrS? 

Fitiaka.  Sama  jedÍDá. 

FojVécA  (popoUhuje  Zd£aka).  Neréřte  mn!  po- 
mnete jen  na  zpéváky! 

Zdenek.  A  přede  se  odv&ilivS  no<!m  dobon 
pod  Siré  nebe  vydiváá? 

Fitiaka.  Odvážlivě  ?  —  ano !  Nemyslete  si  ale, 
ie  hjtk  vám  b;yla  otevřela,  kdyby  blesk  a  viclir 
tak  strailívě  nebotiril. 

Zdintk.  Proč  právě  za  blesku  a  vichru  f 

Fiíiška.  Ái,  otec  říkává  —  když  takhle  no- 
iniho  časn  hodiid  straioS  hřímá:  „Teď  nein^deft 
ani  jediného  zlobná  v  poli,  oni  se  žádné  jioé,  jea 
této  metly  bojí,  jsrofiež  také  jst^»ýí  do  tésoyďi 
dér,  ačk(^  i  tam  strachy  mrou!"  —  Tak  m^  do- 
brý otec  dasto  mlnvíval  ke  mné,  a  proto  také  sa 
bouřky  pokojné  odpoSivám. 

Vojtech  (itnnou).  Kterak  mn  ta  bnba  jede! 

Zdintk.  Jsi  této  krtiny  povédoma? 

Filitka.  Podivná  otázka!  v  této  chatrč  jsem 
vychována. 
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Zdiiuk.  Kdo  pak  tn  mimo  t«be  a  otc«  pře- 

býyá? 

FitUka.  Na  blízka?  žádný.  Ale  tamto  vůdott 
Itii  veHk&  TOB  — 

Zdenek.  A  na  tomto  pHkiém  kopd? 

Filiika.  Na  kopd?  aj!  tamt,  co  svět  srfitem 
stojí,  žádný  nezůstával.  —  Ale  t  kopci,  pravi  se. 
že  bydH  lidé  — 

Zdinek.  V  kopci?  — jací  pak  tam  Udá  — 

Filitka.  No,  ti  blaničtí  rytiřil 

Zdinek.  Jak!?— tento  kopec—? 

Filitka.  Se  jmenqje  Blaník. 

Vojlich  (vykřiLne  a  hodí  sebou  na  zemi)-  ^^^ 
běda!  běda!  naŠe  hodinka  vypríelal 

Filitka  (ee  lekne).  Pro  Bnhl  co  je  to?  — 
Což  nqste  sána,  pane  rytíři? 

Zdinek.  Můj  zbrojnoS  — 

Filitka.  Vál  zbrojnoS  ?  —  což  pak  se  mn  na- 
jednoQ  stalo  ?  ({^atoupivJi  k  Dému,  poidvibuja  lio.^ 
Vstávej,  příteli! 

Vejtieh  (ji  odkopaje).  Odejdi,  satanáSi!  odří- 
kám se  tebe!  odříkáial 

Filitka.  Mtij  Bože!  co  je  mn? — je  nemocen? 

Zdinek.  Jeho  nemoc  je  taková,  jakon'8  prvé 
popisovala;  on  se  bojí. 

FiUtka.  Bcijíl  (Utfká  na  druhou  stranu.)  Pán 
Bůh  6  námi,  to  je  zlý  ďovék!  —  Mějte  se  dobře, 
lytífi!  (Dtiké.) 

Klicpera  V.  3 
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AttNAfc.  FMeOsi  jen  a  bí£s1io  se  a*boj.  Po- 
dle něho  mnžei  bezpečné  seděti,  je  poíestný  a-dan- 
fciý  — 

Filitha-  čeho  se  tedy  bojí,  když  nic  zlého 
netropí  ? 

Zdémk.  Konzedlnl^Q  a  dUdů. 

FilUka.  Pán  Bídi  e  bódu  !  ten  poěetílec ! 

Zdenek.  SlyěiS,  Yojtéfie?  nedej  se  děvéeti  vy^ 
sm&t,  KbroJDofii! 

Vojtech  (zdvihne  hlavu  a  poslouchaje  mumlá  i)  Ne- 
byl bych  první  maž  na  avélě!    (Vidy  itlniji  hHmi.) 

Zdenek  (sebou  tíhne).  Co  je  to? —  w  8«  mne 
cb&pá?  —  Ha!  jest  to  vědomí  dosaženého 
cíle!?  —  „T  Blanickém  kopci  se  aěkéy 
shledáme  opěť*  —  nebyla  to  poslední  slova 
Šedivého  kmeta,  který  mne  eo  stín  následoval  do 
viech  cizích  zemí?  —  To  tedy  to  dávno  žádané 
mkto  — to  je  Blaník? 

FHitka.  Co  se  vám  stalo,  rytíři !  ie  sa  a4 
nás  odvracnjete  a  lajete  sám  na  sebe? 

Zdtnek.  Nic,  dévíie  —  nic.  —  Odpovídej  dále ! 
SlySel  jsem  prvé,  an  hlas  t^aaý  z  klina  vaší  hávy 
zaváněl  —  slýcbala's  také  \\h  podobného  zpěvu? 

fiH*ka.  Zpěv  nikdy. 

Vojtech  (jeni  pomalu  vstol  a  k  Filisce  ae.  [^li- 
iil,  veime  jí  u  raku).  Na  moH  pmrdu,  děvte,  s  t^- 
len  i  s  duši  I' 

Filigha.  Ustnp  ode  mne,  ty  bázlivý  zbrojnoii! 


Víýtíek,  Ji  se  j«a  čeita  bt^ín  —  aamij  mi 

to  za  zlé,  BBŮj  LonopáBkoI 

Záinek  (o&oůiiai).  Tady  ndkolik  dni  pobudu! 

Vojtech.  Jak?  na  Blanické  hoře?  —  Mějt«  a» 
na  veky  dobře,  patM  rytíři!  jak  Fáa  Bůh  den  di, 
potáhnu  od  váš. 

Zdě»ek.  Kam? 

Vcjtéeh.  Kam  mas  oči  povedou;  tady  nezú- 
stann. 

ZděMk.  ČiĎ,  jak  se  ti  líbí.  —  Ne.  tebeto 
vrchu  se  ne^nstún !  —  Jitřena  jíž  nebude  velmi 
vad&lena.  Neduň  sice  do  chatriJe  k  tobě,  děvo  la- 
skavá, na  tomt«  místě  přivítám  červánky  rauní, 
postoj  viak  i  ty  tady  a  vyfuravDJ  mi,  co  o  Bla>- 
níku  víá.  —  SvolnjeS  k  tomu  ? 

Ftíétka.  Od  srdce  ráda. 

Vigifch.  Jen  nez^iome&te,  pane,  že  jame  jo- 
fité  Deveiereli. 

hlinek.  Prosím  tě,  děvče,  zažeĎ  hlad  mého 
zbrojnoše,  sice  rána  nedočká! 

Filiaka.  Aj,  pro^  pak  se  již  dávno  nepřihlá- 
sil!—  Mám  tam  veíSemí  mlíko  —  polední  jsme 
8  otcem  snědli  —  a  jeStě  e  někým  —  achl 

Vojtech.  Jen  sem  s  ním,  má  konvalinko,  tře- 
bas bylo  sbírané!  —  A  potom  —  hleď,  tys  pHpo- 
védéla,  že  setrváS  až  do  rána  pod  šírým  nebem  — 

Filiska.  A  tak  také  nčínim. 
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Vojtech.  Zatím  zůstane  cbatré  prázna  —  do- 
vol, abych  si  na  tvém  loiH  chvíleJkn  sehropnnl. 

Filiska.  I  s  Bohem !  já  dnes  již  beztoho  ne- 
p$jda  spát. 

Vojtech.  Nn,  ty'B  cel&  roElomili!  —  Ale  — 
na  tvá  dobré  sTédomf  —  nevézf  tam  snad  dn- 
ehové? 

Fitttka.  Ba  jdi!  leda  ženiti  dnchov4 !  (Odch&if.) 

Vojtech.  Nq,  nul  viak  Ž«isk4  také  nqson 
luýlepdi  dncbovél  (Jde  opRlroi  i»  ní.) 

Zdenek  (jeni  vidy  lamyíleD  na  straní  stál).  Je 
to  b&zeň,  co  mé  ondy  tak  divoce  avirá?  —  Smrti 
se  nebojím,  zajisté  stokrát  rozňtípil  jsem  její  stu- 
dený hiýz  —  a  předce!  —  Co  mne  hrozí?  nejsem 
maž?  nejsem  jesté  svoboden? — KTastnp,  postavo 
fiedivá!  jeiižto's  mne  zaváděla  v  tenata  nikdy  ne- 
dýchaných  žádosti!  nebndut  se  bledé  desíti  te- 
be! —  (Siloé  ubhnf,  Blaaflt  ae  roistoupí  na  dvf,  Uk  ie 
u  ipůsob  brány  okSie  se  vchod,  na  jeboi  poCitku  stojf 
duch.) 

Zdenek.  Jaký  to  praskot?  (OhUdoe  se.)  Ha! 
co  vidím? 

Duch.  Zděnkn  Zásmncký! 

Zdenek.  Hrůzo,  neobjímej  mae,  to  Jest  jeho 
hlas! 

2>iic&.  Zdenku  Zásmncký! 

Zdenek.  D&véméjSíni  hlasem  poslední  tronba 
nebude  mne  volati 

:.,,,., ,,C.ooglc 


37 

D»eh.  Zd«nkn  Zásmackýl  nislednj 
mne!  (Zmítf  do  vnittnosti  vrcbo.) 

Zdinek.  A  jak  —  kdyby  toto  —  kdyby  vle- 
čka dobrodini  jeho  jen  mámeni  —  jen  lákáni  by- 
la? —  Vfiak  proč?  —  proí  jen  na  mne  nepřát^- 
aký  osad  vybrninje  své  zaby?  to  mi  vysvětli,  fie- 
divý  stíne!  a  dobrovolni  násIedTiji  tebe!  —  Ne, 
hrůza  to  neni,  anii  bych  se  rozmejjlel  dlonho; 
moji  knyané  již  přivykli  v  ošklivosti  mne  miti  — 
nože!  a  kdyby'8  mi  na  véinf  sond  pátil  cesto, 
následaji  tebe!  (Jde  Mnuílle  ta  nim.) 

Vojtěch  (yybihíít  »  krijAfkem  i  chilrfe).  Hahaha! 
to  jsem  té  dost^,  ty  malá  koroptvičko !  —  Máj 
milý  rytíři  —  nn!?  kde  je  rytíř?  (Ohlídn*  te  uiře 
ho,  an  přivě  do  kopce  Tstupuje.)  H«rj !  rytiři!  po- 
dejte pak  na  mne!  —  pane  rytíři!  kam  pak  mi 
atikáte?  —  slyfite  mne  —  bez  vás  ta  snad  neza- 
staon!?  (Béif  u  Dfm.  Sotva  do  kopce  vstoupne,  siloi 
Opit  ufahnf  ■  hora  se  iivfe.  —  VojUkb  hroini  kličl, 
falas  ae  vjak  pomalu  trstf.) 

Filitka  (e  chlebem  a  sjredkj).    Tys  celý  k  ami- 

chn,    zbrojnoši !  —  Pomyslete  si,    rytíři m^ 

Bože!  —  kam  se  tí  lidé  podéli?  —  pane  rytífi!  — 
(silnéii)  rytiři !  —  zbrojnoii !  —  nikde  jich  neni  1  — 
E^  BdIi  i  jaci  to  byli  lidé  ?  Kvapné  zmizeH  —  ach ! 
spéSné  ae  do  chatrč  zavřn!  (UlAi.) 

(Opona  spadne.) 


D^ství  drobe. 


Vallhk  BbttiekihD  Trcho.  Veliká,  Imard  tkibit  siň.  fh 
vladh  atnaích  otbnjenf  rytSi,  leK  ■  ipi,  JMnee  ni  k*- 
nenf  podopřeni.  —  V  levo  na  kutenséin  •edadle  Ndl  S»- 
Atuba,  iD(je  klivo  podopfena  na  d«kn  mraHMSvau  ■  ^L 
Vodle  ného  veliki  ocelori  pHlbi  i  hledfm,  t  nU  eemé 
pefi  aulríeno,  před  nini  obnalený  meí. 


Výjev  prvDÍ. 

Dnch,  Zdenek. 

Duch  (krSíf  Dsphd). 

ZdfewJ:  (obdivuje  se,  t&sUoe  vtadu  sUti).  Kde 
JKiiif—spím-li,^bdim?—jeon  toto  postavy  lidské? 

Vueh.  Lidské.  Oo  TÓkol  sebe  vidiS,  jest  ji* 
atota.  To  samé  místo,  které  jsem  někdy  nstanořil 
k  shledání  nafiemn,  t  hodiné,  kdyi  se  t  čechádt 
dokazovala  nevinnost  tv&. 

Zdenek.  A  profi'8  mně  již  dávno  nepřispěl  po- 
mocí SToa?  Nefedflnkr&te  jsem  byt  žádostiv  tebe. 


Vmh.  NwB<  kam  mdosiďnje  lystiMt  oka 
tvého.  Vůle  t^  méU  býti  svobodna. 

Zdem*.  A}ak7  — 

Dwek.  Ne  nadamio  duze  tolik  ntbespeJienstTi 
doprovácel  jnn  txň>e.  Ž«  jnm  té,  a  eice  ed  dfr- 
tiustvl  již  nádedoval,  byl  vyStího  roskaa-  Proeřeh 
toffinoat  boíská  i  slabým  ÚiioíkSm  aréřaje  Bvtm 
vvH. 

Zděmek  (aiaMe).  I^edivá  postavo !  ty  nejsi  tv«r 
ntébft  drnbs! 

Dmk.  Pocliybujet? 

Zdtmek.  Nejsi'  — ■  led  ni  mýedoon  Skořepň^ 
padi^i  8  o^  1  —  Dívotvonié'B  jedDfU  n  přítomnoMí 
mi,  a  vSecfco  jsem  tvé  zknietKietí,  tvé  mondrosti 
přijeti;  viak  —  toto  mÍBto  —  kdo  jsoa  ti  mnúf 
picMrédČ  mae  I  — 

Duch.  Ji  že  jsem  nékdy  řeholníkem  býval, 
slyfiels  již  moohdykráte  — 

Zdimek.  Nékdy*  —  býval? 

Dvch.  Tam,  kde  Labe  pMiejprv  Orlíci  objf- 
mi,  kráčíval  jsem  co  jinooh.  —  Ye  svétě  jsem  na- 
dbrmo  fw  sbrani  dychtil  —  po  smrti  mí  bylo 
popřáno,  aspoĎ  ozbrojeným  sloužit. 

Zdenek  (od  něho  odkrečl).  Po  mrti?  (Jde  opit 
imuiile  k  němu,  cbté  ho  viit  u  ruka.)  Proí  se  mi  vy- 
hýbU  --  profi  tvoa  pravici  nadamo  hledám?  — 
(SaU  ma  p»  rsmené.)  Mámeni!  &  neibáni  cítedlnosti 
v  rucelt 

r,»,..<i,>C.OOJ^[e 


40 

i>iicA.  Co  bys  T  pnTioi  ncítil,  rozpadlo  ae  jii 

dávno  v  zemi ;  před  teboa  stojí  toliko  stín. 

Zdenek  (jakob;  mu  nfico  připadlo).  Aht! 

Duch  (oU!e  ni  iTtiřitro).  A  kdo  oni  json,  ptal 
<6B  dále?  —  Tvoji  krajané,  synové  předchadcfi 
tvýoti,  zástnpoi  zemé  české.  —  Jejiďt  hodina  vy- 
piíela,  vlast  volá  o  pomoc  Ohlídni  se  po  kn- 
lOTství  mocném,  jeho  silné  hrady,  pevné  tvrze, 
okrasa  naiich  p^dků  —  hle !  oni  json  sa  lonpeŽ 
krvežíznivým  vrahům!  —  JsonC  ovSem  tito  r^ovní 
synové  vlastí  ostrými  mefii  na  aeptilteli  ocbrojeoi, 
viak  aí  potnd  télo  bez  oodn  nejhlavn^&iho ;  mqí 
zapotřebí  vádce,  mnže  statného,  Šlechetného,  jenž 
by  byl  vykvetl  v  zahradé  jejich  bratři.  A  mlav, 
má  takového  zemé  Česká? 

ZdĚaek.  Nepochybuj,  UtU  jeJté  reky  ktálov- 
«tví  naSe. 

Duch.  Povédomy  tob6t 

Zdenek.  Mně?  —  jakž  mohn  vědéti?  Velmi 
málo  znám  teď  jádro  své  vlasti! 

Duch.  Dobře  mái  —  a  ne  málo  složila  pro- 
dfetedlnost  torna,  jenž  by  byl  hodm  vládnonti  tak 
velikou  síloQ. 

Zdenek.  Bez  pochyby  více,  než  lze  podstoa- 
|ňtí  ramenn  smrtedlnémat 

Dvck.  NikoUt 

Zdenek.  Hlnv  tedy,  jakých  vlastností  iádáto 
na  ném? 

D.al.;.<i,>  Google 
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Dmek.  PHiai:  Jsa  od  přirození  nekro- 
ceaoo  ctií&dosti  aadáii,  ta  aeJTStSí  po- 
tnpa  sn&Seti.  —  Za  drahé:  Padati  s  mito- 
8tí  z  boje  do  boje,  a  přede  neskloaitel- 
ně  nisledovatí  hlas  nejprvnfijii.  —  Za 
třetí:  Zrazen  byv,  po  smrti,  po  pohřbu, 
znovu  žíti,  iiti  chvalitebn&t  Žiti  slavni. 

Zdenek.  Tyto  bajky  I  Ede  oiýdeS  maíe,  jak 
daJeko  slunce  dosahuje  křídlem  svým? 

Duck.  y  t^hto  afnich  I 

Zdenek.  Vjejich  tedy  středa?  (Okile  ai  rstife.) 

Duch.  Nikoli.  Ty!  ty  sám,  Zdenku  — 

Zdenek.  Já  —? 

Dmeh.  Ty,  amii  sUtný!  —Proto  jsem  od 
détinstrí  doprovází  a  chránil  tebe,  nebs  témto 
za  TŮdce  jii  před  zrozením  ostanoven  byL 

Zdenek.  A  kdybych  při  stvoření  sréta  k  tomn 
zapsán,  ony  viastností  — 

Dnch.  Se  súptna  a  tebe  oacházejí! 

Zdenek.  Jak—? 

Duch.  Nemosirs  přestáti  ta  největií  hanu? 
Ty,  Tjehoí  již  paoholetských  prsou  otec  bndil 
přébqjnoa  ctižádost,  zrada  vlasti  přičt&ia  ti 
byla  — 

Zdenek.  O!  nepřipomínq  mi  na  to   a   nebaď 
znova  ve  mné    horoací  vztaklost!  —  Yétii  hajiy 
neanesl  žádný,  co  se  v  oodolí  naiem  asadii  .^or  ~  "Vvv 
Čechův!  —  Vfiak  —  to  je  to  jediné  —  ostatoiS; —  ,| 
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Duch.  Nepadalo-li  z  boje  do  boje  tré  milostné 
stdee,  od  t4  obvile,  cos  masil  odejít  z  brada  Mř-. 
bslavina  — 

Zdinek.  Ha !  —  kde  je  Milodava  ?  —  mlnv ! 
kde  Daříká?  -~  Vyjev  mi  skrejí  lonpežniků  jejích) 
a  kdyby  s  peklem  vytrbK  na  mne,  vysrobodím  jit 

Dmch.  Chv&tejme  dále  — 

Zdenek.  XJspoi  si  slov!  Tvon  tfetí  Žádost  ne- 
přeetojím.  Zraeen  sice;  vSak  nsmrcen  —  pobřbent 

Duch.  Usmrcen,  pohřben  byl  Z&smacký,  a  je- 
ké  posavad  oplak&ván! 

Zdenek.  Jak  by  to  bylo  moiné?  nejsem  živ? 

Duch.  Živ's,  ne  vSak  ve  své  ^asti.  —  Hned 
po  ontéka  tvém  ndala  práva  zemská  v  známost, 
ie  celý  statek  tvdj  xa  odměmi  dostane,  kdo  ti 
boď  živého  buď  mrtvého  vydá  v  moe  spwvedK- 
nosti. 

Zdenek.  Ha! 

Duch.  Pni  třetího  léta  se  nadarmo  pfíčifio- 
vala  bystrost  a  dychtivost  spravedlnosti;  již  dávno 
byl  zesnul  neíCastný  tvfij  otec  ~ 

Zdinek.  O  V.  (IVikr^je  si  tvth) 

Duoh.  Až  konefiné  před  p3I  letem  povstal 
MiknláS  Samostřel,  vái  neSlecbetný  sonsed, 
a  vyřkl:  Že  se'B  mnoho  mésíefi  tajně  zdržoval  na 
otcovském  hrade;  že  on,  chtéje  se  důkladně  pře* 
svéd^iti  o  tom,  přijel  ve  tmách  k  hradbám,  a  byv 
přijat,  o  půl  noci  na  leži  vyhledal  tebe. 
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Zděneh.  "Lei  utd  tnňn  (ernéjSl! 

Duch.  Nemoha  se  tg  živého  zmocDÍti,  asmrtit 
ti  nnwil.  A  t&k  vydíd  télo  — ■  tvíH  eice  až  k  hrnze 
BofayzdéDých,  ostatně  ale  oad  po  oada  podobor 
k  tobd,  tak  ža  i  Prokop  ze  Švamboka,  tvój  iMri- 
věrnějii  pfital,  ee  slzami  v  oúich  přisahal  na  to,  žt 
to  télo  jebo  nestastného  Zdenka. 

Zdenek.  A  —  ó!  mlnv,  mluv!  já  predvidám 
fierněílerný  konec! 

Duch.  Přianě  vyřkl  zemský  sndi  nad  télam 
mrtvým,  a  jeStě  přísněji  nakládali  katové  nim.  — 
Konečné  jt^o  podrcené  ondy  svrhli  do  země  ne- 
poBvěcené,  a  HikoláS  Samostřel  přijal  za  křivý 
ťin  — 

Zdenek.  Hal  běda  jemu!  veřejně  mnsí  vy- 
znati neělechetnofit  svod,  a  za  každým  slovem  md 
iebni  z  tele  vyrvni 

Dueh.  Pomní,  že  ee  mnsilo  tak  d(ti,  měl-ti*)) 
kdy  přijíti  v  tato  místa. 

Zdenek,  Ale  jak  —  mluv  zřetedlně  —  ještě 
T  temnostech  bloodim.  Jsem-)i  pak  s  to,  k  čemn 
mne  ustanovnjí  ústa  tvá?  —  Tn  stojím  sám  jedi- 
ný —  bez  statkn,  bez  přátel  — 

Duch.  Dostie  najdei  přátel  ve  své  vlasti  je- 
S^.  —  Za  mrtvého  —  za  seělébo  nevinnou,  pře* 
dhavnon  smrtí  mají  tebe  vgickni,  a  tím  vice  ontrp- 
oých   slzí   vyteklo    Již   pro   té.  —  Ozbroj   se  jen 


trpSlivoBti,  horiivosti  a  volí  dobroa,  a  zajisté  svi- 
tózfS! 

Zděaek.  Trpělivostí?  —  Edo  kletba  Eraitiile 
nesl,  nebade  pod  hrůzoa  klesatt  —  Ydak  bez  tebe 
JBun  jen  nUoba  nadaná  směloatí  lidskou  — 
a  mluv  —  pHi^éje§  mí  jeSté  pomoci  silnoa? 

Duch.  Ranirs  jíž  jednoa  důvérn  mon,  vSak 
tvá  vlast  jest  i  mon  vlastí  —  vezmi  můj  poslední 
dar:  pozůstává  (vloíl  mu  na  htivu  obé  rnce)  v  aad- 
přirozené  télesné  sile.  (Z  blubok*  uhffmi.) 

Zdenek.  Ha!  A  tak  af  nebe  na  mne  boj  Ře- 
ckých herou  sešle!  —  Díky!  devateré  díkyl  — 
a  v  posvátné  přítomností  tvé,  a  prostřed  svých 
vyvolených  bnúři  —  před  Bohem  a  jeho  sprave- 
duvým  stolcem  pHsahám  tobé,  a  af  mi  zlořeč  ce- 
chy, af  jménem  mým  hřiiníky  na  výstrahn  straíí, 
přiskha-li  svon  nékdy  zmSim !  —  přisahám  tobě, 
že  bodu  vraždití  neilechetné  plemé,  dokavad  ji- 
stota nezakvete  pod  krvaven  pravicí  mon!  — 
Ha!  nyní  na  sobě  Tytánů  silo  dtím!  ted  mne 
veďte,  teď  mne  řiďte,  a  s  celým  vojskem  zápasím 
vám! 

Duch.  Horlivě  bojn],  Zděnkn!  a  nikdy  ne- 
zonfejl  a  když  tě  největěí  aebezpedeoství  těsniti 
Indon,  neklesneš !  — ■  důvěrné  vzdechnutí,  a  títo 
bratří  tí  přispějí  pomocí  úlnoa! 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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ZděMk  (unuiilfl  pfeMbne  sífi.  pfefaHil  ipid  rjat^ 
ttn,  ■  -nití  >e  fiiaě  ipét).  A  jaký  —  povez  mi,  ie- 
ďivý  dártel  jaký  jeat  cil  jejich? 

Duek.  Pohříženi  v  neskončené  spaní  zbnzeni 
bndon,  až  Be  T  čediáeh  nebezpeíDá  strime  bouře. 

Zdenek.  Ty  pak  —  nVidín  jefité  nékdy  tebe? 

Duch.  Zaohov4Í-]i  se  daru  mého  hodná  — 

Zdlnek.  O  zajisté!  —  A  má  Miloslava?  za- 
plefin  jeité  po  bokn  jejím? 

Duch.  Povolání  té  uvede  do  jejích  rnkon. 

Zdinek.  Pro  Bnhl  jen  dost  mďoD  sv&tlost  — 
jqi  nynějif  stav  —  jqí  kryt  — 

Ďnek.  Htí  tamto  v  živote!  (Pokjoa  pnvief^ 
nafiel  tunaě  tabhnf,  ladní  iliili  le  roiUlne,  a  u  rouilioa  je 
vidSti  v  temDém  ialáři  v  okovlch  bledou  prottovlasou  Hi- 
leslavn,  bolestní  a  opoTrieDlivé  od  Zbibood  le  odvracn— 
jfef,  «D  vedle  nf  stojí  a  sinile  jf  ruko  podáví.) 

Zdenek  (odsko<»).  Ha!  SaSkojíci  peklo!  tolik 
bolestí  pod  oblofaoD  nekráů',  kolík  jich  na  její  tváfi 
vidím  I  —  Yrahnl  slej  si  z  neamrtedlnosti  km- 
nýř —  (V}rtrhne  ine£  a  béif  itiKvé  do  ladu;  V&ft  tím 
^íboá,  lahřmf  a  skíla  ta  sevře.)  O ! !  —  (Pnatt 
meč  na  lem,  pfiki^je  ai  oběma  rakama  tiSF,  a  ipama- 
tovav  ae  do  píedu  bíif,)  Šedivce!  neodoIá<Ii  Mtlo- 
slava  kmtostem  tímto  — 

Duch.  Smrt  k  ni  nem&  jeStě  práva. 

Zdenek.  A  kdy  —  kde  —  6l  mlnv  —  kde  se- 
6  ni  sejdn? 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Dveh.  Kam  td  pomsta  toIáI  (SUdí  uhfsaf  a  on 
tmúí.  Na  nUménf  ie  probudí  veikeré  rytířstva  le  spaof 
a  fařmotné  vsiívi,  jcdea  dnhébo  radaifee  u  poidrir* 
W) 

ZdĚaei  (obdÍTi^  se,  pevná  meii  né  bledl). 

fioiiiuAtO  (posadi  přílbu  lu.  hlaru  a  tííhÍ  m 
k  ZdSnkoTÍ  blíií).  Vítq  nám,  Zdáakfl  Závmacký! 
Slechetaý  vůdw  Djtí! 

Rytíři.  Yitej  nám,  SUchetaý  vůdce  n&á !  (Ohlaa. 
Ge  dlouLg  po  akalnfcli  sWeb.  rotlébá.). 

Zdenek,  Jak  — i  vy  s  nim  jednoho  doaln?  — 
(Hluboce  Be  píed  Bohuslavem  skloDí.)  Ty  nme  vůdf 
cem  nazýv&á,  a  pokoroě  se  nvolnji  si  oni  i  ti 
vim.  — 

Bohuslav.  JeSté  jednon:  vi^j  núo,  Šlechty 
vůdce  náá  I  —  Yznedenějií  osud  předfitavil  nim 
tebe,  na  aka  kyne  Bvétlo  neskonéené,  abychom 
s«  kořili  tobě. 

Zdiitek.  NqsoB  mi  sice  nepovédosiá  sIata 
tato  —  ale  ji&k  -~ 

Bohutlav  (vzav  za  dsky  meČ  a  podá  ho  jema). 
Tento  meí  přesvgdďž  t«be  — fiti! 

Zdenek  (veime  mel  a  £te  oa  jedné  stráni). 
JSoJuislav  Blaíiický."  Go  jest  to? 

Bohuslav.  Mé  jméno.  První  jsam  byl,  jwi 
v  íele  vyjel  aborn  neranitedlnémn. 

Zdenek  (Cte  ca  druhá  slraně).  „Zdenek  Záama- 
cký"  —  jak  ?  —  i  tady  jíž  poznamenáno  mé  ^aéaa  f 
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Bohiulm.  Ty>  v  pOBioipoHrti  drohý ! 

Zdenek.  A  fto&  Mkáéá,  velebný  ntuii,  tesfo 
ctihodný  onřad? 

Bo^uiav.  Pt^  Be  přírody,  pro2  rolim  zlatý 
odiv  stIíIú  a  stroaiům  ^imá  aeleoé  listi!  Ty'8 
aíAl  Ai  projdeft  véecky  silnice  Bvětské,  a  plesáiuio 
přivítáme  tebe  I  —  NA4  cíl  — 

Zdenek,  Jest  mi  povédomý  — 

BohiuUm.  Jest  i  tvůj  vlafiíni,  a  po  třetí  vitej 
náiB,  ^techetný  vůdce  náž! 

Rytíři.  Po  třetí  vítej  Dám,  ileďutuý  vůdc* 
nUl  (Tanmý  Mu.) 


Výjev  druhý. 

Vojtftch,  předeili. 

Vcíjléek  (pWDilii  n  pHkrwU,  lekkja  se  víeba 
a  diviS  se  ví«mu).  Hola!  —  ta  je  rytíř  —  ale  kde 
jsem? 

Zdenek.  Nožft,  ^^doatojuí!  děkiyi  vám.  D6- 
ki^  a  bratrsky  poidiavnji  vás! —  Dnes  poa^prv 
skcfín  mtai  váni.  nejnám  vás,  aoiž  se  važetm 
fiiay  boDOsiti  mohu;  vSak  shromážděni  jame  tady 
k  jednomn  cíli,  my  jsme  bratří !  —  Zdá  se,  že  mi 
co  vndd  STOo  nejprvnějSí  žádost  do  prsou  kladete: 
abych,  nedychtě  po  vysvětleal,  povolná 
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následoval  hlas  v&fi?  —  Ke  Tfiemn  JB«m  vo- 
len. -~  Podejte  mi  race!  (Po  jedné  strinS  mu  Bohu- 
sUv,  po  dnihé  jiný  rytfř  podi  ruku;  při£«iní  se  obU- 
tnf  rytířstvo  do  p&]  koU  k  aimn  sUbne.)  Bratřit  Kvét 
naái  vlasti  badiž  jedioýia  heslem  nám !  Oíekái- 
Tfijte  vždy  hlasa  mého,  neb  mi  nelze  nstanoviti 
víďn  ani  dne  ani  hodiny.  —  Neohlížejte  se  na  to, 
že  snad  vás,  jenžto  jste  hodni  as  to,  abyste 
krotili  nesčíslná  vojstca,  jen  na  zlosyny,  jen  na 
vrahy  povedu;  jestif  to  metla,  pod  kteron  země 
naze  bolestné  krvácí! 

Rytíři.  Zavolej  nás,  a  vždy  bndem  bojovati 
8  teboa! 

Bohutlav.  Vykonáno  jest!  —  I^e  však,  než 
se  na  krátký  čas  odlonClS  od  aás,  nech,  abych, 
Bohuslav  Blanický,  až  potnd  mistr  bojovníků  ne- 
přemožitelných, na  bratrstvo  řádn  Blanického  tebe 
pasoval. 

Zdenek.  Yroncně  té  za  to  žádám.  (Klekne.) 

Bohtítlav  (vezme  od  aiho  meí,  který  mu  bjl  da), 
a  udeří  bo  Dfm  vidy  pfí  svýcfi  slovich  na  bedra).  Ve 
jménn  Boha,  jenž  z^račné  obmyslil  nás !  ve  jména 
vlasti,  jenž  doafá  v  nás!  ve  jména  veikerého  bra- 
trstva staniž  se  ondem  nejhlavnéjSim  naieho  řádn! 

Rytíři.  Te  jménn  Bohal  ve  jména  vlastíl 
staniž  se  ondem  n<!JhlaTn6j3im  nafeho  řádn!  (Silný 
ohlas.) 

Bohtulav  (po)fbi  Zdenka,  jeni  byl  vatal,  a  podi 
mu  meč  zpít). 


49 

X4ěittk.  A  oa  teato  mefi  v&m  přiB&hfun,  že 
prv  Gejdn  ueslýchanon  smrtí,  než  bych  skluBal 
davěroofit  Ta$il  —  Cítím,  ai)  mne  ňlný  hlas.  mezí 
krtqany  volá;  nech,  velebný  muži*  at  po  1>(^ 
trim  opflfftím  posv&bié  raše  sídlo! 

gfOhuslifv.  Zdfáv,  zdráv,  zdráv  budiž  vsdot 
fiáS!  (Podá  Z4^koTÍ  ruku  a  oiieliád  s  ním.) 

Rytiři.  Zdráv,  sdráT,  zdráv  budiž  vůdce  nái, 
Zdenek  ZásmackýM!  (Ohlis  tiboa  se  n  nimi; 
viUctai  }ilou  la  piui  aí  na  pél,  b^i  jeít4  i&itanou.) 

Vojtech  (který  až  potud  jako  u  vyjevanf  sem  tam 
[4e«hi>d,  o  bSoo  su  osaéb'  a  {iříiloupi  do  předu.  Pri> 
sebe).  Ti  páni  jsoa  jak  náleží  zdvořilí  i  Mébo  ry 
tííe  ebdt^  ~  což  kdyby  mnŠ  také  néco  nadé- 
IBi?  —  Domlnvim  se!  (K  rjtlUSm.)  Páni  rytíři!  ne- 
máte také  pro  mne  nějaký  dárek  —  na  pa- 
mátko, že  jsem  byl  v  Blanickém  kopci? 

Prvni  rytíř  (k  druhým).  Podejte  mn  několik 
inírek  ovsa!  (Jeden  odejde.) 

Vojtech.  Ot  —  ovsa  ?  což  blázníte  ?  —  ji 
jsem  myslil  —  kus  zlata,  nebo  stříbra !  — 

Prvnirytiř.  Přymi  za  vděk,  zlata  nemánvet 
(Bytff  pKnese  pjlel  ovsa.) 

'  Vtfjléck.  Ňn!  dejte  ho  tedy  sem,  zasytím  nim 
rytiřora  hřebce !  —  Ale  —  pani  I  žizeb  lúám  pře- 
roztomiloQ !  —  nemáte  tak  níco  mokrého  ? 

PrvHi  rytíř.  Přineste  ma  vody  ze  skalního 
potoka!  (Bytlí  odejde.) 

Klicpera  V.  4 
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Vejtích.  Vo  —  Todr!!  —  coŽ  nemáte  nie  lep- 
jQio? 

Prvntf  rytíř.  Voda  je  vieobecní  Sástka  tvor- 
'stra,  nepohrdej  ní! 

Vojtech  (pro  sebe).  Ti  znqí  po  Serteoh  61o- 
▼éka  vyčastovatl  oves  a  vodo,  koňská  strava  t 
máj  ialodek  žlnfií  praskne!  (Rjtff  píÍDeae  oapla^ 
koflík.)  —  Vypláchl  jste  koflíkf  (IHje  ~~  utrbae  — 
pije  jeitě  jednou  —  ub  ulrhne,  ■  d(?i  se  i  jednt^o  ni 
druhého.)  Páni!  takovou  voda  jsem  jakživ  nepil!  — 
Toté  mélnické  vino?! 

Pnni  rytíř.  Tím  tob6  libéji.  Dej  si  je  ohatoat. 

Tojtéch  (pije).  Brn!  JiŽ  je  mám  aŽ  v  palcídi 
o  nohon!  —  F^  rytíři! '  prosím  vás  pokorní, 
kdepak  máte  ten  skaJoi  potok?  —  povezte  mí  jen, 
kam  svíij  spád  bere,  já  bych  se  v  ním  nékdy  za 
velkého  horka  koupal! 

Prrni  rytíř.  Potok  ná2  v  Blaníka  se  vypr^- 
itiv,  v  Blanka  zacházi. 

Vojtěch.  Tak  mi  aspoň  dovolte,  abych  vás 
&8em  svým  navSdvil. 

Prvni  rytíř.  Slož  vémé  svémo  páon,  a  far- 
stijí  pKvítáme  tebe!  —  Pojďte,  bratřil  (Odejdou.) 

Vojtěch.  A  mne  ta  necháte  samotného?  — 
Pán  Bmi  mné  odpust  hříchy !  já  bych  v  tom  éa- 
rod^nickém  koptn  na  věky  zůstal,  třebas  i  u  toho 
skabího  potokn  hříbata  pásti  musill  —  Ten  py- 
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tel?  —  nu!  aby  ntřeUi,  ie  darem  j^iďi  pohrdám, 
bodn  86  8  ním  ponéknd  motat;  jak  se  ale  do  pol« 
dostáno  —  (ofaim  se,  idiU  bo  nikdo  neposloncbi)  — ^ 
Tysypa  to  do  etrubyl  —  (Veiue  pjtel  na  nuDeni.)  Po- 
Tedon-Ii  mne  okolo  toho  potoku,  j&  jim  žlcni 
padnnl  (Odejde.) 


Výjev  třeti. 

Sproctý  byt  v  SnrnloTí  chitreL   Stoleček  a  níkolik  iMe. 
SvaraS  a  Filiska  ryjdoa. 

Svami.  Jak  tí  povídám:  laskavS  mne  obe- 
jmnl  starý  její  otec,  polovici  svého  jméaí  mi  ra- 
dosti za  odměnu  d&val,  vSecko  ozbrojily  co  jen 
bylo  s  zbrafi,  a  s&m  v  čele  srdnatélio  ploka  k  vy- 
sTobození  dceHna  pospíchal  —  ale  ach !  —  jeho 
phSinění  nic  neprospélof 

FUitka.  Bože!  —  ta  nbdbi  sledna! 

Svarui.  Jak  jsem  se  jen  j  &  na  okamženi  té- 
Si,  T  kterémž  obejme  opét  svou  ztracenou  dceru! 
Tak  jsem  se  radoval,  jako  bych  vykoupil  cestoa 
SVOD  vlastní  dítě  —  a  běda !  na£e  radost  zmizela  co 
jasné  hvězdy,  když  chmury  óemoroocfaé  obejmoa 
obor  nebes!  —  Ta  před  námi  strměl  ten  zlořefiený 
hrad  —  na   vysoké,    nepřistnpitelaé   skále;  přiro- 


fonOst  se  E  Traby  apcýíla  v  drahost  —  a  přece  ee 
dosáhnuti  hradeb  Sedirémo  otci  zdálo  hříďcon^ 
proto  že  bylo  jediné  dítě  cenou  boje. 

Filiska.  Zajisté  ten  dobrý  starec  také  tak 
přÍTétivé .  smejálí,  jako  vy,  otíe?  —  Kolikrát  jste 
pravil.  Že  otcovská  lá^ka  z  šedivého  kmeta  ndél4 
silného  reka. 

Stittui.  Ovšem,  dítě!  —  S  nevypravitelnoa 
zmožilostí  vedl  otec  žoldnéře  k  oatoka  —  již  se 
sem  tam  rozléhá  hlas  vitézoý,  a  najednou,  nena- 
dále, jako  metla  Boží!  vyhrne  se  průchodem  skal- 
ním sbor  lotrovský,  pozadu  zbrojnoSe  tepá  a 
vraždi  —  , 

Filitka.  Béda!  ó  bědal  — již  n  dle! 

Svarui.  Otce,  který  po  mé  strané  bojoval, 
proklála  nová  střela.  —  E  ontěku  jsem  ho  napo- 
mínal, aby  pamatoval  na  daUí  dceřino  vysvobo- 
zení —  má  slova  nic  neprospěla !  —  Jako  znMvi 
lvice,  násilím  zbavena  plodu,  Šedina  si  rval  s  hlf^ 
vy,  meťiem  svým  skála  věkovitou  tepal  —  a  já  — 
ó!  tvůj  obraz  jsem  neustále  viděl  —  pro  tebe 
jsem  života  ietnl. 

Filitka.  O,  otče!  pro£  nevládneme  mečem ! — 
kxev,  krev  na  tu  lotrovskou  peleSI 

SBanti.  Jen  po  vzdálí  jsem  se  díval,  au  vra- 
hové nemilosrdní  obklopili  bezsmyslného  starce, 
svázali  a  s  divokým  oosměikem  do  vězeni  vlekli. 


'  řHUtt.  S^TedUté .  taebe,  a  ty  sú  Sívalo 
oft  to! 

Searui  (uS^s  si  sli;).  Bože,  badiž  snMií-^ 
Jdi  opét  po  práci,  Fílisko,  já  sejdu  do  oúdoH.  -^ 
S  Ytítstňí  se  ópét  naňátisi.  (Odejde.) 

Fi^ka.  Nebesaí  ooi  ee  již  nio  radoito^ 
«tftbadD  ve  «Vgté  df ti  ?  —  Zima  mého  obcň  do  hoiiů 
fie  blíží,  kdo  mne  bude  chrámti,  kdo  Tarovala.tt^ 
jiojiat^li  ncbeapedenstn !  —  často  bii  říkává :  Dcero! 
itys  v  jandeli  íetedt,  ttiívej  razk'oáí,  doksd  ti.  mrH 
krete.  Jak  pak  se  mám  radovati,  když  TSeokoTÍi^ 
kol  mne  tmchlf? 


Výjev  čtvrtý. 

■    Vojťéclii  Filiska. 

Vtgiěch  (sfrizn^m  pytlem  ■»  rameaě  celý  uoi- 
vený,  poiadi  se  na  stolici).  Dobré  jHro,  má  Éežho- 
liďLo! 

fí/fcAo.  Děknji  tobS. 

Vojtěch.  Jak's  spala? 

FUitka.  Ď<Me.  —  Co  žádái? 

¥^it;h.  tfía.  má  žhiň^o,  dokonce  liie. 

Fňúka.  Hleoái-li  mého  otce  — 

FojficA.  MáíUké  otce?  — Nehledám. 

Filůka.  Co  té  tedy  k  nám  pHvádí? 
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Vojtěch.  Háj  rytíř.  On  pravá:  Yojtélel  j£ 
do  chatrfie  k  dérčetí,  s  kterým  jsme  viera  TeCer 
rozmloaTali,  b  tam  na  mne  počkej.  —  Na,  Sd 
jsem  tedy,  a  tady  jsem. 

Filiika.  K  děvčeti,  8  kterým  JBte  včera  vete 
rozmlonvaH?  —  Milý  příteli,  emátl  si'e  cestat 
Včera  a  již  mnoho  dní  neviděla  jsem  žádného 
rytíře. 

Vtýtieh,  A!  —  chceš  se  mnon  na  blázny 
brát?  —  což  jsme  nebovoHli  včera  celou  hodinu 
steboa? 

Filiika.  Se  mnon? 

Vojtěch.  Ano,  8  tebou  t  já  a  můj  rytíř  Zdenek. 

Filůka.  človéče,  v  tvé  lebce  straii  1 

Vojtech.  Ůerta  starého  I  —  proč  to  zapirái? 

Fititka.  Jeitě  jednou:  neznám  té. 

Vojtěch.  Jak?  —  nesmála  Be's  mi,  ie  se  čerta 
a  čarodějníků  bojím,  he?  —  nedala'8  mi  plný  kra- 
jáiek  sbíraného  ml^a,  he?  —  mluv,  neznáí  mne? 

Filiaka.  Ahahaha! 

Vojtěch.  Nevím,  co  b  tim  děvčetem  počna  — 
t«d  se  dokonce  sm^el 

Filiaka.  Zbrojnou!  ty'8  na  mol  opilý  1 

Vojtech.  I  dej  mi  ty  svatý  ^kojt  —  opilý! 
ano,  kdybych  se  byl  mohl  jeitě  jednon  k  skal- 
níma potoka  přitřft;  ale  tak!  po  čertech  slíidmé 
svých  hostů  napájejí! 
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Fm^kL  o  t;  U&oiel  tot  se  stslo  hned  [ďed 
láclí  doyl 

Vojtěch.  Jak?  — hfthfthal  — ns,  ted  bych 
i&d  védél,  kdo  z  náa  je  věttí  bl&zen !  —  Zoái-li  pák 
jeSti  svét?  —  vždyC  jsme  ee  hned  vrátili!  —  Ji 
u  torna  diTÍm,  ie  je  jíž  bílý  den,  vid^t  jsme  se 
t4Bi  jen  zatočili? 

tílitka.  Hahahal  — A  kde  jste  byli?  k*m 
jste  se  najednou  podéli? 

Vojtěch.  í,  mezi  těmi  lakomci.  Blanickými 
ntffi! 

Filitka.  Kde?  —  T  Blaniku? 

Vojtěch,  Nq  ano,  \  jejich  kamenné  tmi. 

Filiika.  Neni  možná  1  —  kady  byste  tant 
přiSti? 

Vojtěch.  Ty's  bloapá;  cestou! 

Filiika,  Ale  kteroa  stranoa?  yŽdyC  pak  do 
ného  iádnébo  vchodn  neni?  ne  jednoa  jsem  li» 
obeSla  kolem  a  kolem! 

Vojtěch.  To  vi  Bůh!  já  sám  nevím.  Můj  ry- 
tíř kráCel  za  jakýmsi  vousatým  starcem,  a  já  za 
mým  rytířem. 

Filitka.  Můj  svrchovaný  Božel  jakž  pak  t» 
T  tom  kopci  vyhlíží? 

Vojtek.  lun,  blázínka,  jako  TJinim  kopdl  ~- 
Byla  tam  taková  kamenná  síň,  a  v  ní  se  pnH^i^ 
zelo  as  deset  tidc  ozbrojených  rytířů, 
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ftíUka.  OestA  tisicf  to  netá  možná!  tí  hj  se 
T  kopci  ani  neseznali? 

Vt^ch.  Třesky  plesky!  vMjt  je  vnitřnina 
riUU  než  Eemitřnioa!  —  Nn,  a  ti  řiickni  Zdenka 
«bklopíli  — 

FUúka.  Jak  pak  asi  vyhlížejí? 

Vojtěch.  Jako  viickni  rytíři !  —  Ale,  m^  ta-- 
4ití,  vodn  ti  tam  iBEyf  dobrool 

Filiska.  Ano? 

Vojtech.  Umí  kapitAlm!  Setkal  jsem  se  tun 
8  několika  veselými  mnžíky,  kterým  jsem  h  po^ 
atéžoval,  že  byďi  velkon  Žížeú  m61.  —  „E^eate 
mn  vody  za  skalního  potoka!"  povídá  jeden 
^  pioh.  —  Tody?  pomyslím  sám  o  sebe,  ta  si 
sami  vypité !  —  Ale  co  ?  —  přinesoa  mi  ji  v  dřevé^ 
ném  koáika ;  já  [ňja,  a  vezmi  si  ume  dvanáct  pa- 
triarchů !  voda  QeďLntnala  jinak,  než  jako  nejstarSí 
mělaícké  víno! 

Filiska.  Aj  —  to's  ty  pil? 

Vojtěch.  I,  vlil  jsem  je  do  sebe!  Ale  což  je 
to  plátno,  dlonho-Ii  pak  trvá  ta  dřevěná   nádoba? 

Filiska.  Oož  pak  s  tím  pytlem  délái? 

Vojtěch.  Ten  mi  také  darovali. 

Filiska.  Prázný  pytel?  tí  veUkomyslní  rytíři! 

Vojtěch.  Bylf  ovšem  napkěn,  ale  ovsem.  Ně- 
jakoa  divili  jsem  se  s  tím  cloam^,  konečně  jsem 
to  vSecko  pod  lípu  vysypal!  (Hod!  pytel  oa  lem.) 
Ta  máá,  pytel  ti  danqi. 


Filiika.  0«fA  to  vDSm  ktoaí? 

Vojtech.  Zvoní?  — soad  tam  vézl  jefté  oi- 
kolifc  zrnek  ovbíí. 

FiHska.  Go£  U  to  napadá,  oves  nezvoní.  (Koi^ 
So  pjtle  a  vyllhne  několik  dukitG.)  I!— Pán  Bóll 
s  nájnil  —  totS  zlato? 

Vegiěch.  Ano !  dobře  máS  —  hahaha  —  á ! !  -— 
i  kýbo^li  Čarta!  —  ty  dakáty  byly  v  pytli? 
I       fíliaia.  Nn  aoa!  což  o  tom  nevil? 

VíJjtSeh.  Ani  slovíčka!  —  Pro  Bnb!  ji^  pak 
přiďy  dukáty  do  pytle? 

Filůka  (třese  pjtlem,  i  oéhol  jeUé  ts  dvacet  du- 
kitlt  vjpadne).  I  —  číověCe !  to  je  zlata  — 

Vojtěch  (otevřenou  hubou).  A  —  to  jsoo  iqé 
peníze? 

Filitka.  Na,  fií  pak  by  byty  —  mk  nejsou. 

Vojtěch  (béhaje  a  skákaje).  Juhuhuhu  I  to  mám 
peněz!  (Shrabuje  je.)  Pojďto  sem,  vy  roztomiU  ka- 
siirkovét  —  iďmchu!  xód  js«m  n^edncm  bohatý! 

Ftíitkti.  Jen  p^  mi  pi«ce  povez,  jak'a  k  těm 
dukátům  přiSel?  —  vždyC  pak  —  Boíe  mi  přetéžkf 
bnchy  odpofifl  —  vidyt  páka  je  snad  neodctzii? 

Vojtittk,  Co? — jdi  mi  na  cli  atrhačko!  já 
ti  bndu  dulcáty  krást! 

Filitka.  Tak  budeš  přeoe  védét,  jaks  k  nim 
přiSel? 
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Vojlich.  Nn,  jak  pak  to  mám  víditr— ji 
TysTpa  oves,  hodím  pytel  v  dnniDěm',  že  je  prizeĎ, 
přes  rameoo,  a  tak  sem  přicházím  I 

Filitka.  Ach  —  ach!  —  již  to  pochopuji  I  — 
Ti  svati  maži  ti  dali  proto  oves  — '  a  již  ndČlali, 
aby  86  tí,  než  na  místo  dojdeá,  v  dokáty  proměniL 

¥ojléck.  A  — kdyby  to  Pán  Bnhl  dal! — 
(Kouki  do  pytle.)  Děvče,  na  mon  viml  ty  máfi  do- 
bře. —  Když  jsem  oves  vysqpal,  pozoroval  jsem, 
že  zůstalo  aěkolik  zrnek  na  pytli  viset  —  tá  to 
není  ani  památky  po  ovs«!  — jaks  pravila,  oves 
se  prominil  v  dakáty  ~  (Najednou  i&sUne  j*ko  omrf- 
íen  (titi.)  A!!!  —  ó  já  mezek!  já  hovado!  já 
oseli  já  — 

Fitiíka.  Nu,  oslem  a  hovadem  mSžei  bejt, 
nikoli  ale  mezkem  a  oslem!  Bads  mezek,  nebo 
osel! 

Vojtick.  Dobře  máá,  osel  jsem,  ten  nejv&t£Í 
T  zemi  České! 

Filitka.  Pro6  pak? 

Vojtěch.  Yidifi,  chtěli-li  mi  svati  rytíři  ovea 
T  dukáty  proměniti,  tedy  by  mi  byli  vieckea  oves 
proménÚi  v  zlato  —  jak  ? 

Filiaka.  Toho  miněni  jsem  také. 

Vojtech.  Tidífi?  a  já  jsem  vfiecken  oves  vy* 
sypal  —  nebyl  jsem  osel? 

Filitka.  Byls,  byls!  -  Svélice  BoŽil  co  by 
tn  bylo  dukátů ! 
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Vttit^h.  Bjlo  b;  jieli  ploý  pyt«l>  toC  Bpotítk 
každé  díté! 

Filiska.  O  ty  DeiCastný  ďovéSel 

Vtýlích.  Tn  rána  nepřeSkám  —  já  se  obésim! 

Filiska.  Yií-Ii  pakjeité,  kams  vysypal  oves? 

Vojtěch.  Ard  že  TÍm!  o  příkré  skály,  pod 
TysokoD  lipoa. 

Filitka.  Tak  tam  jen  honem  béi,  bez  pochyby 
že  tam  jefitě  bnde! 

Vojtěeh.  O  t  —  kdyby  to  P&n  BSh  dal.  já 
bjch  b«íel  —  skákal  —  letél !  - 

Filitka.  Béž  jeD,  lefl 

Vojtich.  A  jBon-Ii  tam  jeSt^  vSecky,  nebeítf 
andélé!  já  na  né  padnu  a  nerstanti,  doknd  na  nich 
neonunl  —  Ichncba!  dnkátyt  dnkátyl  (Utiki.) 

Filitka.  Neprozřetelný  Slovek  I  nesn-li  již  tak 
daleko  něco,  tedy  to  několik  set  kroků  také  je&tě 
dotáhnn!  Nn,  přála  bych  mn,  aby  vSecko  zlato 
na  hromadě  naíel.  —  Jestit  milý  mladík,  ten  zbroj- 
noi,  npřimný,  přívětivý  —  ale  hloupý!  nebo  se  mi 
jen  tak  zdá?  —  Co  ale  v  skntkn  zlebo  na  něm  je, 
ie  se  nesmíme  bojí;  lidé,  kteři  se  bojí,  nanfýi 
jistého  svědomí! 

Vojíich  (upaehtín  co  stfels  se  ttíU).  Ohy!  —  to 
aC  íert  vydrží !  -^  s  větrem  v  závod  běžím  —  jií 
Jsem  byl  půl  míle  od  chatrěe  — 

Ftliika.  Nn,  mlnvl  mlnv,  Vojtěíel  —  sjakon 
IH^cháziS  —  nafielfi? 
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Vojtěch.  Yidyt  jsem  tam  |eálě  aebyl,  zapo- 
mněl jsem  pytel. 

Filitha.  A  eo  8  pytlem? 
'.        Vojtéck.  Nn,  do  čeho  pak  d&m  zlato?  pytel 
"dokátů  neeebwa  do  kapsy! 
i        Filiika.  To  je  pravda.  Nn,  vazmt  tedy  a  po- 
spěi! 

Vojlieh  (iutái  pytfll  j^s  rimeao  —  bilf  a  vrfiU 
se  tae).  Jefité  něco. 

FiliikA.  Na? 

Vojtech  {í6  dobř«  uroviuT,  |H>l(avl  se  pled  dI)- 
Jak  ti  říkají,  m&  beruSko? 

Filůka.  Filiaka. 

Vojtech  (vezme  jí  za  ruku).  FUisko  1  ~-  podÍT^ 
se  na  mne!  —  jsi  jeSté  svobodna? 

Filitka.  OvSem  če  jsem. 

Vojtěch.  Jnbu!  to  je  dobře! 

FUUka.  Což  tobé  na  tom  záleží? 

Vojtech.  Filifikol  konkej  —  m&í  ty  dnk&ty 

Filůka.  Jsou  ti^ě  velaii  krásné! 

Vojtěch.  Tu  je  máá. 

Filiska.  Co  je  mné  po  nich,  mné  nenáležejí  t 
I.  Vojtěch.  Vem  je,  Filísko!  vem  je-  —  Pro  ty 
Mtatni  hned  poběbnn,  smísíme  je  dohromady  a  kou- 
píme si  veliký  hrad  za  ně!  -~  Pak  bodu  rytířem, 
tebe  si  veemn  za  manželku  a  ndělám  té  rytiř- 
kon!  —  nn?  . 
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Ftíňka.  FonuJa,  powaln,  z  tobo  mrákn  ne- 
bude priett 

Vajtich.  Jak?  —  ty  mne  nechcei? 

FiUika.  Kellbífi  66  mil 

Vojích.  Míg  Sože!  pro^ak  ue?  rytíř  s  ve-> 
likým  hradem? 

Filitka.  JeSté  brad  nemái  —  a  bytbys,  ^oe 
se  mi  nelibiSI 

Vojtech.  Filisko!  ty  si  mne  masiS  vzít!  — 
m&m-lí  pak  jaké  chyby  na  sobe? 

Filitka.  Chyba  broznon  velikou! 

Vojtěch.  3Áoa  pak? 

Filiska,  Jsi  bojácný,  nemáá  tistého  svédomi! 

VojtĚch.  I  kdo  ti  to  nabnlíkoval  ?  —  mé  Bvé- 
domi  je  fisté  jako  zrcadlo!  — Že  se  bojím?  není 
díval  když  se  filovék  mezi  samými  dochy  pro- 
hání! —  Filiskol  —  (padne  píed  ni  oa  kolean)  — 7 
koruno  vSedi  Filisek!  —  buď  mou  manželkou! 

Filitka.  I  jdi  již,  bláznovský  Člověče!  vždyC 
nevím,  co  tomu  otec  řekne? 

Vojtěch.  A  svoli-li  otec,  tedy  řekneš:  ano? 

Fiíiska.  PřipoviŠ-Ii  mí,  že  nebudeš  bojácný  — 
-  Vojtěch  (vyskoĚI).  I  můj  králíCka!  tobě  kvůli 
se  budu  s  čerty  trkati  jako  s  berany!  —  Jnchu! 
to  bude  živobyti !  Pytel  dukátů,  hrad,  Filisku  —* 
a  než  se  rok  s  rokem  sejde,  malinkého  rytíře  I 
jnchnďiD!  (Odbčhne.) 
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FititkO'  4Í-  dobroto  aebeski!  co  tomu  ot«o 
řekne!  —  tolik  zlata  —  ól  zi^isté,  0701  sezD&váa, 
ie  se  mondře  poradfni,  Tezmn-li  si  toho  veselého 
Vojtécha.  —  Otoč  potáhne  s  námi  na  hrad,  bade 
též  rytířem  —  najme  žoldnéře  a  půjde  na  nepři- 
tely  naái  vlastí !  —  A  já  sama  tipna  brnéni  na  s«, 
vezma  meč  a  pro  vlast  bojovati  badá!  O,  sp63[i5  -^ 
spéíné  otd  větřic!!  (Bí»  tbd.) 


Výjev  pátý. 

Zdenek,  Filíska. 

Zd^eh.  Kam  spšcháfi,  děvče? 

Filitka.  Ach!  nejsto  vy  ten  rytíř,  který  se 
mnoa  před  čtrnácti  dny  o  pni  noci  rozmlouval  f 

Z^^nek.  Dnes  v  nora,  chlélas  snad  ří<ů? 

Filiaia.  Ach  ne!  —  vy  smejllite  křivé,  jako 
Ttgtéch  I  —  jak  vám  povídám,  m&j  otec  byl  ce- 
lýdi  čtrnáct  dní  oa  cesté,  a  již  se  opét  vrátiL 

Zdiaei.  Podivné!  (Pro  sebe.)  Pochopuji.  VBla^ 
nfkn  mi  tak  zázračné  proáel  čas.  —  Dobře,  dívko, 
ten  jsem;  hledalas  mne? 

Filitka.  Ach!  prosím  vás,  rytíři,  nemějte  to 
za  zlé  —  já  dostanu  vafieho  zbrojnoie  za  rytíře. 


Zdínek.  Miho  YojtMu?  ohsl  —  kde!  pak 
jste  86  tak  brzo  semámiU? 

Filitha.  Tady.  Před  malon  divilkon  ta  byl, 

Zdinek  (m  nimfnje).  Ji  nemám  nie  naproti 
tomn,  —  Jen  m^  strpěni,  až  mi  Vojtich  pomnža 
nepř^f  potffti. 

FiiUka.  Od  Brdee  ráda.  —  Pomyslete  si,  tea 
(^efitastný  bl&zen  m&  plný  pytel  dnkátůl 

Zdéitek.  Můj  Tojtěcbf 

Filitka.  Blaničtí  rytíři  mn  je  darorali. 

Zdinek.  Kde  je  nyní? 

Filiška,  NelméTejte  se  —  na  okamžení  se 
natí. 

Zdenek.  Dobře.  Ji  jdn  napřed.  V  ondolí  n  sta- 
dnioe  že  n&s  najde  více.  —  S  Bohem,  dévo!  (Od- 
chU.) 


Výjev  áMtý. 

Jindřich  Prachatický,  předeilí. 

Prachafický.  Jste  vy  Zásmncký? 

Zdětuk.  Zdenek  Z&smncký!  (Hrdí.)  Co  žádáá 
ode  mne? 

PrMhaHeký.  Zdenek!  —vy  Zdinek  Z&smn- 
cký?  —  tedy  je  to  předce  pravda  —  živ? 

Zdéwk.  Jak  vidíte.  Co  vás  ke  mně  vede? 
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Praehatický.  V  ovdoli  stojí  Šedesáte  paoholků, 
rozeni  čeSi,  moji  žoldnéři  —  &kaj{  vaSdio  daUiÍi« 
rozkazu. 

ZdiHsk.  Edo  jeté? 

PraohaMeh^-  český  rytiř,  hotov,  pro  vÍMt 
8  celým  peklem  svésti  bitvu.  .1 

Zdenek.  Kdo  vás  odkázal  na  mne? 

Prachatieký^  To  sám  dobie  oenW.  —  Yfieno 
v  první  soumrak  —  pravé  jsem  se  z  lovu  vracel 
domů  —  najdu,  au  iedivý  zbrojnoš  n  brány  mébo 
hradu  stojí.  —  I  tážu  se  ho,  nechce-li  přespati 
v  hrade? —  „Nikoli,  statný  Jindřichu!"  odpoví 
starec  —  jakživ  jsem  před  tím  neviděl  jeho  — r 
„musím  ještě  dnes  pHueBti  Zdeňkovi  odpovéd,"  — 
Tu  mi  vypravoval,  že,  byv  Gygantů  nadaný  síIOdt 
táhnete  na  zhoubce  naší  vlasti,  a  mne  zuvete 
k  stejnému  předsevzetí.  —  V  Svarnšové  chatrči  že 
niýdu  vás,   povedši  zbrojnoš  —  a  zajisté,  vy  tady. 

Zdenek  (stranou).  I  toto  pochopuji!  —  (Nahlas.) 
Tedy  pojďte,  af  chvátáme  k  cílil  (Podá  ma  ruka 
a  oba  odejdou,) 

Filisha.  Jak  spanilí  jsou  rytíři  naši!  —  To- 
lik šlechetnosti,  tolik  srdnatosti,  a  při  tom  přívě- 
tiví až  mílo!  srdce  bych  s  nimi  rozdělila!  —  Acht 
kýž  jsem  již  jen  rytiřkou,  abych  mohla  přebývat 
ae  8am'vmi  rvtiři' 


se  samými  rytin! 
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Výjev  sedoiý. 

Vojtech,  Filiska. 

Vejlich  (»  priiDým  pytlem  ai  n>  ttolici  ae  po- 
tfcf).  Ach!  —  ach  —j& -dunám! 

Filitka.  Vojtfeka!  Vojtíška  I  tvnj  rytíř  tady 
ly],  TÍecko  jsem  dia  pověděla!  Že  bodem  Bvoji, 
že  mái  pytel  dokátů! 

Vojtech.  Ano? —  a  co  OD  na  to  řeklř 

Filitka.  Aby  tj  jich  Pán  Bůh  požehnal! 

Vojtěch.  Nadarmo  1  viedco  nadarmo!  Pán 
Bůh  mně  jích  nepožehnal  I 

Filitka.  Ale  co  vidim?  tyt  přichásíi  <^it 
s  pražným  pytlem  ? 

VojtĚeh  (ubodi  pytel).  I,  vzalo  ta  devět  jerto 
pr&zný  pytel  t — já  jsem  bez  sebe  ~- já  se  nt»- 
pfm  —  oběsím  — 

Fiktka.  Pán  Bůh  s  námil  ty  faiíSiiíěe!  <io- 
mlnvii? 

.  Vojlieh.  Naěe  žlnfonnké  zlato  1  nii  hrad -i- 
náěe  rytífstvo  —  ty  —  malý  rytiřek  —  v$«cko  ]» 
.vpeklel  ... 

Filitka.  Je-li  moŽnát  —  kde  taiá  dnkát^?  .' 
;    JojtSeh.  Ty  tam  1 

FilUka.  Piýcř 
KUcpera  V.  5 
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Vojtech.  Jak  by  vypláchl!  —  Ani  oves,  ani 
dakáty! 

Filišha.  Neitastný  Vojtéáe!  —  vidiS?  svati 
rytíři  se  rozhněvali  na  té,  žes  vysypal  oves.  Měťs 
ho  nésti  až  na  místo! 

Voj  tich.  E!  kdyby  s  človékem  mondře  pro- 
mlavili,  j&  bych  byl  jejich  honí  odnesl!  —  ale 
tak  —  (pfejLIebuje  se)  „Dejte  mn  několik  mírek 
ovsa!"  —  i,  čert  se  vám  ponese  s  ovsem! 

Filitka  (lomfo  nikann).  Teď  je  po  naději!  — 
Ltchevúífiel  kterak'B  rozbořil  moa  celon  radost. 
Již  jsem  si  viecko  pořádala  jako  rytiřka  —  na 
:  kamenném  vysokém  hrade  jsem  se  probíhala  — 

Vojtech.  A  já  ne? -rach!  Filisko,  prosím  t§, 
-nepohrdej  mnon,  že  nemám  pb»f  pytd  dnkátn!  — 
Bui  milej  ví,  Že  té  mám  Desmímé  rád!  —  "^díS, 
■8  třidcet  ^ikátfi  předee  máme  —  a  víě  co¥  ti 
svatí  rytín  povídali,  bnito-li  věrné  iloniiti  svénm 
pánn,  že  se  k  nim  Často  mohn  podivil.  —  Já  p&- 
ijdn  za  ZdSnkem,  a  nedám  mn  eddechn,  dokad 
se  mnon  do  Blaníka  nepojede  1  Pak  bndn  prositi 
o  Mvý  oves  -~  ti  bláxni  budon  myslit,  že  ho  opét 
'Tysypo,  -dají  mi  ho  —  a  já  nebudá  mezkem!  ný- 
brž ponesn,  ano  polezu  třebas,  rovnou  cetfoa 
ktobil 

Filitka.  Ndf  to  se  dá  styletl  —  Ale  pros  ne- 
ustále rytíře  — 
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Vffjífch.  Oaprkem  pobéhnn  za  nim.  —  Kde 
pak  ho  mám  hledat,  nepovSdél  út 

FUitka.  V  oadoll  a  studnice.  Tam  prý  se  so- 
jdete. 

Vojtek.  Dobře.  Já  jdn  —  méj  se  dobře  — 
ale,  Fíliflko  1  —  Filnko !  nebnd  n^  nevěrná ! 

Filiika.  I  neboj  se ;  vždyt  k  nám  žádný  ne- 
přijde ! 

Vajfich.  Leda  to !  —  NáJ  starý  hradnfk  říká- 
val, ženské  íe  jsoa  tak  dlonlio  jednomn  réraé, 
dokud  nepřijde  drahý!  —  Měj  se  dobře,  má  ros- 
tnilá  ženniko!  (Odbíhá.) 

Fitáka.  Návrat  se  brzo,  mqj  laskavý  mnií- 
«ka!  (Jde  h  Dfm.) 

(Opona   ípadftf.) 
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Déjství  třeti. 


Sii  u  hradi  ávimbeAové.  V  levo  TjttAié  okno,   v  praw 
8lfil  ■  nfikúUk  aiolic.  Po  iloaplch  vii[  wm  tím  ibraS.  ■ 


Výjev  první. 

ŠvRmberk,  hned  na  to  zbrojnoS. 

Švamberk  (mnuti  přecháif).  Kde  ti  chlapi  le- 
lkují !  —  Českou  zemi  byl  bych  křižem  a  křížem 
již  projel!  —  He!  zbrojnoii  t  fiíSi  s  vínem  sem !  — 
Váhavosti  nemoha  cítit,  a  kdo  moQ  vůli  hbitě  n^ 
ZBchováTá,  toho  zhradn  TyStva  —  at  se  Čerti  serroal 

Zbrojnoi  [přinese  vlao). 

Švamberk.  Postaví  —  JeSté  se  Vavfinec  ne- 
navrátil? 

Zbrojnoš.  Fr&vg  jsem  jim  sponStél  most. 

Švamberk.  Zas  se  swn  pi^adl,  jako  vlk 
kovíSnd!  Kfikn  se  nikdy  nebojím,  na  tichost  se 
viema  oďma  dívám.  PoŠIi  ho  sem  —  hned  I 
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S^týmoi.  Přivedl  s  sebon  oharaTého  hřebce  — 
Svamberk-  Hoed!  af  zbTne  hřebec,  ji  se  po' 
tom  ietta,  pt&ml 
:       Zbrojňoi  (odejde). 

Šeamberk  (pije).  AI  —  ani  mi  již  vino  chut- 
nati nechce!  —  Proklatá  změna!  nenm,  oS  nebesa 
prositi  m4m.  V  hrobě-li  bych  hnil,  ďli  chlípí  ně- 
kde v  zámořských  lesích  I  —  Je-Ii  pak  to  země 
česká,  kteronž  jsem  se  drobdy  bonosfval!  Toho 
mil  kat  Sestkr&t  zadrhnontí  na  makovid  aejvyi- 
6ího  z  hradů  Českých,  kdo  základ  položil  tomn 
jestřábimo  zmatka — a(  se  čerti  serron  [  —  (P>i«*)  — 
Unsil  )sem  také  pro  větií  starost  rytířský  statek 
po  svém  tchánovi  zdědit,  abych  po  nii  t  bázu 
Tézel!  —  i^M  A,  at  si  s  tím  Johuia  pofine  jakon 
dice  —já  se  bndn  starati  o  své  I 


Výjev  druhý. 

Vavřinec,  Švamberk. 

'  Yacřinee.  Zdař  vás  Bnh,  pane  rytfři!  ~  La- 
skavé pozdravení  od  na$í  dobrotivé  paní  — 
ŠtanAerk.  Jest  tch^  jeitě  živ? 
Vavřinec.  Ach!  již  opět  o  dledtetnáho  mnže 
TÍce  pod  etadenoa  zemil 
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Švamlm-k.  Hmje  I  ? Pekbj  popeli  jeho !  —  '■ 

Te^y    t4s   pohřeb   tak   dlouho   zdržel?  Tebe  jsem' 
již  včera  oČeUval  —  f. 

Vavřinec,  pilem  pohřeb  —  dilem — (ZamtS  se.)' 

Švamberk.  Dilem? 

Vavřinec.  Dílem  také  neStěetl,  jefito  nás  na 
cestě  do  Jesenic  potkalo. 

Švamberk.  Neitisti?  — 

Vavřinec.  Na£e  Šlecbetsi  rytSka  —  t  tom 
nejtraTéjStm  nebezpečenství  seelaí  jí  divotvorný 
Bůh  mocného  etr&íoe  — 

Švamberk.  Johana?!  —  mlnv,  ralnv!  at  se 
£eFtÍ  servon?! 

Vaeřitifo.  Již  JBme  nebyli  s  dvoje  hona  oď 
Jíloví,  spla&ili  se  a  vozo  hřebci,  vozka  se  svalil 
pod  kola  —  a  nadarmo  voláni,  nadarmo  jizdba  v  n^- 
větSím  vzteká  —  hřebci  s  vozem  v  povětří,  a  naěe 
pani  ve  voze! 

Švamberk  (vyskoO).  Ďáble  a  peklo! 

Vavřinec.  Již  sletěli  přes  pahorky  co  země- 
třes  dolů,  a.  v  ondolí  Sázava  se  svým  prchlým 
jekotem ! 

-     Švamberk.  Emm,   dáble  a  veikeré  peklo !  — 
a  Johana!?  : 

Vavřinec.  Co  smrtíd  fiip  srazila  mne  hrůza 
8  oře  —  nic  jsem  neviděl,  než  smrt  své  neětastné 
paní  —  ' 
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ŠvíwAerk.  Smrt  —  cli]^>e  I  což  by  žádný  an- 
děl nebdél!  — 

Vavřinec.  Ba,  Bnfaf  jest  živ!  andSl  s  ne- 
bes! —  Po  brefan  Sázavy  t^i  dva  rytíři,  miýíce. 
mnoho  íoMnéřá  róíno  za  sebon.  —  Jií  jií  se  hlta- 
vé otvíraly  vlny,  aby  zahrabaly  b  drahým  břeme- 
nem vaz  —  již  pani  naie,  zdrcena  leknntím  a  hrů- 
zou, na  kolena  klesla  —  co  aslySeli  rytíři  mimo 
jedoucí  jeji  zoo&nlivý  hlas  —  a  Jeden  —  jako  by 
jehůata  běžela  naň,  obejmnl  v  n&m^  vzteklé  oře 
naáe  í  — 

Štamberk  (který  s  uíaBDuUm  poslouchal).  Nebe 
bndiž  za  to  véSní  velebenol 

Vavřinec.  Katovská  práce!  —  hřebd  klesli 
pod  rukama  jeho,  a  —  Bohu  stokrát  díky  [  naáe 
dobrá  pani  zachována! 

Švamberk.  A  kde  —  kde  je  vysvoboditel  je- 
ji? —  To  jest  vícň,  než  zmnžítost  lidská — at  ee 
íerti  servoa!  (Na  baiti  Mvinf  trouba.)  Co  jest  to?  — 
jdi  ven! 

Vaefinec  (jde  *en). 

Švamberk.  Hin!  Bivoj  zaSkrtil  druhdy  divo- 
kďio  vepře;  ale  — mé  hřebce  poraziti  ve  vzteku, 
to  jest  mnohem  více  —  at  8e  íerti  servoa! 

Vavřinec  (r^cUe  pHltdfane).  Rytfíi!  radosti 
klesna  * 

Švamberk.  Co  jest  opét? 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


rdrřjnec.  Je-lí  zrak  m^j  dnes  jako  vSera  —  [ 
rytíř,  který  oám  tak  z&zradné  zachoval  rytiHcn  —  ' 

Švamberk.  Jak  —  je  tady? 

Vavřinec.  At  mne  Bůh  napraví  1  již  na  před- 
hradí.  —  Zakázal  jste  sice,  abychme  bez  vafieho 
yědomí  Despoaitěli  mosty;  ale  jemu!  —  Bůh  mne 
naprav!  —  kdyby  sám  arcisatan  by],  nebe  bych 
ipn  otevřel! 

Švamberk.  A  vfS  —  dobře  viS,  Že  on  to,  a  žá- 
dný jiný? 

Vavřinec.  Svým  živobytím  — 

Švamberk.  Tedy  jemu  vstříc! —  A  aí  jen 
rytíř  jsem,  knížečky  jemn  se  odméním.  —  (Cbce 
ven.) 

Vavřinec.  Tn  přichází  — 


Výjev  třetí. 

ZdSnek,  Prachatický,  předeSlí. 

Švamberk  (jde  jim  nOíc).  Vítej  mi,  Šlechetný 
příteli  —  (Odskodl  niifďlelt.)  Divotvomé  nebe!  Zd6n- 
knv  dnchl! 

Ziiěnek.  Můj  Prokope  1  Svamberkol 
Švamberk.   Co  tě  vyhání  z  hrobu,  mqj  ne- 
itostný  příteli? 

:..,,,., ,,C.ooglc 


Zděmtk.  STuniberfcat  podej  mi  pravki  —  j& 
jsem  živ! 

"; '     Svamberk.  Záamacký !  —  a  kdybych  tím  obe- 
jmu!—  můj  Zd6nlcal!  (Pídne  mu  v  nániff.) 

Prackatický.  Victoria\  ŠvAmbnk  j«  také  n&fil 

Švamberk.  Příteli!  —  bratře!  —  živ  —  žir^ 
a  starý  můj  ZdSnek!  —  Hlnv,  jakým  zátrakem  — 

Zdenek.  Nepravi  se  proneďa  v  cechách  o  mé 
přítomnosti  sptiviL,  Samostřel  via  vSecky  zklamal. 
Ty  8&m*s  pfísaltal  na  to,  že'8  mé  télo  vidél  — 
a  předce  té  opét  mám,  Švamberkn  můjl  (Srde&iS 
H  mu  do  ofil  díTí.)  '  Prokope  I  —  ty  jediný  z  tolika 
letostcijiiých  přátel!  —  tys  jeSté  celý  —  celý  ttó, 
jak's  mi  před  sedmi  lety  přisahal  brstrskon  láskn ! 
(Opit  bo  obejme,) 

Švambirk.  Mňj  Zdéaknl  —  Od  té  chvilejsem 
také  blaženosti  nepocítil,  co  jsem  se  t  Praze  mn- 
ál  rozlončUi  s  teboa!  —  Schndrs,  bratře  mfij,  za 
to  mi  ale  dvojnásobné  vitej !  Vezmi  mnj  hnid  — 
mfij  lid  —  můj  život  —  at  se  iSerti  senron  I  (Padne 
mu  opét  okolo  krku.) 

Zdenek.  O  můj  příteli!— a  kolikrát  od  té 
divile  pomyiiil  jsem  ji  sobe:  Tvůj  Prokop  zajisté 
zpominá  na  té.  sedí  na  hrade  českém,  kojí  se 
milosti  spanilé  Ceiky  — ■ 

Štaatberk.  Spanilé  čefiky,  kterou's  mi  před 
málo  dny  tak  divotvomé  zachovat 

Zdítuk.  Prokope!  tys  manžel? 
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Štamberk.  Mftiil«I.  RTtifka,  jíž  aplaSeni  hřebci 
hrozili  smrtí  — 

Zdenek.  Tvá  maDŽelkaf  —  Přijmi  aa  vděk, 
příteli!  Spanilá,  nSlechlílá  Čeika. 

Švamberk.  Ale  povid^,  Zdenku  můj!  jak'8 
byl  s  to  ?  Taková  odpora  žádá  nadpřiroseiiOD  síla  — 
at  se  ^rtí  aervou! 

Zdenek.  Můj  milý  přítď  l  mne  potkaly  jii  di- 
Toé,  př^)odÍTiié  véd,  co  kráéim  opét  po  evé  milé 
vlasti.  —  O  tom  někdy  jindy.  —  Nym  mí  píispij 
avoD    pravicí,  které  tak  volnu  zapotil  miiD. 

Švamberk.  Mluv,  vládni  mnou  i  celým  sta- 
tkem! 

Zdenek.  Yůkjol  a  vokol  po  zmii  Česká  tropí 
se  hanebné  skutky.  Lonpei,  vražda,  nevéra  a  zřada 
pnasky  aobd  poiuíviyf  roce,  a  toto .  bíímé  dosáhlo 
již  {iže,  že  pod  nf  klesá  sifaiá  vlast  nade!  Zko*. 
řoie  vyvrátiti  téi^oa  metla  tnto  lze  zajistá  jedini 
mužům  —  a  -~  proj  bych  se  nepřiznal  tobi? 
ávamberkn!  tob§  svéřím  svou  velikou  mvS&ikn: 
Vyšel  jsem,  abych  poplenil  éervy,  ktwi  zžín^ 
zemi  českou  t 

Švamberk.  A  na  tuto  poof,  Zdčoka,  dám  tofai 
w  zbrojnice  nejpádnSjM  meč! 

Zdenek.  Ovšem  žeC  mi  vefam  —  vehni  ublížila 
vlast  ntá!  -—  v4ak  budu  se  k  ní  jako  k  matce  míti! 
(Jde  a  otevře  okno.)  Pa^  do  pole.  Jak  se  ti  &bi. 
vzhlednuti  toto? 

■  :.,,,., ,,C.ooglc 


76 

Šetmberk.  Co  Tidim?  mflj  Hrad  bojovníky 
obstoupen ! 

Zdenek.  Samými  horlivými  moii,  kUři  moe 
8  rfidosti  následaji 

Švamberk.  To  tvq  zástnp,  ZjSnknf 

Zdenek.  Můj!  — a  ty? 

Šcmnberk.  3i  jsem  tvůj  s  tělem  i  s  ivM  I 

Zdenek.  Potábnei  ee  mnoo? 

Šeamberk.  Do  yody  —  do  ohne  — b  tebou!  — 
af  ES  íerti  servonl 

Zdenek.  Tvůj  lid  — 

ŠvatiAerk.  Je  na  okamžení  připraveD.  —  Ne- 
div se  toma.  Jsem  tn  živ  v  neskonitoié  bitvS 
a  v&lce.  Jist  nejsem  íidnébo  dne  —  žádné,  ani  té 
iiejíerněj£i  noci!  Již  několikrát  se  přihnal  na  ms* 
ten  lonpežoioký  hlnk;  vSak  ty  mne  znáí.  Doknd 
T  jediném  Žoldnéri  život,  nenstonpim.  A  nemobn-li 
již  zachrániti  otcovský  bmd,  tedy  jim  věkovité 
steny  na  t^la  strhám,  a  pochovám  se  s  nimi  do 
jednoho  hroba  —  al  se  iertí  swvon ! 

Zdenek.  Nože!  tedy  kaž  pacholkům  — 

Švamberk.  Holá!  Vavřiníie! 

Vmřauc.  Rytíři !  ~ 

Švambtrít.  Dej  přinést  vino. 

YatHnee  (vejde  do  dveří,  bned  se  ale  lu  vritf). 

Švamberk  (k  Prscbatickému).  Posaďte  se  za 
Btůl,  ry^!  —  Vy  máte  českou  tvář  —  vám  bych 
své  srdce  bez  rozpaku  svěřil! 
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l^achaíiek^.  Uďfitež  směle  tak,  ŠvambeAo! 

Svamberk  (podá  mu  pravici).  Bademe  si  ty- 
kat, ca  ^elSí  přátelství.  —  Sedni  a  zakus  mého 
vina,  a  tak,  jak  nyní  epola  pijeme  — 

Ptachatický.  Tak  bnd«u  dnes'  jeůté  spola 
bojovati!   (Sedne  a  pije.) 

'^catnberft.  Vavřince!  sbShni  doln,  svolt^  žol- 
dnéře a  kaž,  aby  se  ozbrojili.  Potáhneme  do  boje. 

Vavřinec  (vesele).  Do  boje!  a,  naprav  mne 
Bnh!  do  toho  nejspravedlivějšího.  —  Vy,  statečný 
rytíři,  snad  s  n&mi? 

Zdenek.  S  vámi,  starce! 

Vavřinec.  Hora!  jaký  to  ples  jim  snesu  dolní 
S  vámi  potáhnoa  veseleji  do  boje,  než  k  nejtačaég- 
Símn  kvasD !  —  Na  predhradi  sedí  váá  zbrojnoš, 
Veselý  Čech!  okolo  nebo  vedkeren  nóĚ  hd,  a  on 
jim  mnsi  vypravovat  o  vás  —  ano  rytíři.  Bůh 
ntoe  naprav!  o  vás  jim  musí  vypravovati!  (Odejde.) 

Zdenek.  Švamberka!  na  tvém  hradě  nachá- 
zím stěsněnoa  celon  zemí  českon.  Hoři-li  vSickni 
žoldnéřové  tvoji  tak,  t«dy  je  každý  zbrojooi  ob- 
Btražený  hrad! 

Svamberk  Q>ije).  Mémn  lián  můžefi  hranioe 
směle  svěřit.  —  Postav  je  do  pekelné  brány  na 
stráž,  a  co  bode  svět  světem  státi,  neavidíš  na 
zemi  (Kíbla — aC  se  čerti  serroa! 

Praehatický.  Taková-li  síla  oaSe,  vítězství 
nás  nemine!  (VsUoe.) 

r,si,.:i;.,Cit)Ot^[e 
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Švamberk  (vytkoff  téi  od  atohi).  He!  TftTřiníE«I 

Vavřinec  (přibibne). 

Štimberk.  Pancíř,  přílba  a  meSl 

Vaeřiaeo  (veime  ta  sloupu  pancif  a  pTiptni 
nu  ho). 

Šoamberk.  ČtyHcet  pacholků  oech6&  doma, 
V  noci  je  rozstavíi,  však  prozřetelné,  na  bradb^; 
sám  dohlížej  vdudy  — 

Vavřinec.  T&hl  bych,  rytíři,  radéj  také  s  t^ 
mi  — 

Štamberk.  Zůstanei  doma  —  a(  se  íerti  bA- 
rvoa!  —  Dva  zbrojnoše,  pevného  kmene,  yjSltA  te 
Johanou  do  Jesenic.  Af  ji  vyřídí  ve  jménn  mém: 
doknd  ji  sám  osobně  neodvedu,  aby  se  na  cesta 
nevydávala.  —  Rakavice! 

Vavřinec  (mu  )e  di  a  smutni  odejde). 

Švamberk.  A  nyní  pryí,  přátelé  I  —  devét 
života  za  jeden,  aE  se  levú  servou! 

Zdenek.  Bychom  ale  nevyjížděli  do  oblak  — 
jsoQ-li  pak  ti  povědomá  jejich  lotrovská  hnízda? 

Švamberk.  Co  mé  vlastní  břichy !  —  S  den 
cesty  odtnd  kraluje  ten  nejodvážlivějii,  z  krve  kni- 
ieci  —  ale  ducha  pacholského!  V  jebo  černých 
sídlech  mnohý  chrabrý  rytíř  a  vězeoí  vadne  — 
mnohá  česká  děva  své  jaro  oplakává.  Již  něko- 
likráte předevzal  jsem  sobě,  že  vytrhnu  naň  sám 
jediný  s  korouhvi  Svatováclavskou;  vSak 
vždy  se  mi  zdálo,  že  se  převrátil   svít,    a  peklo 
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•tnni  na  vej^,  kde  stávalo  nebe!  Přirozenost  tam 
Tztekle  na  pocestné  vySklebnje  znby!  Po  tvé 
ale  stranél  —  a  kdyby  sk&la  jeho  oí^iledi 
rostla,  my  ji  slezeme,  dobudeme  a  rozboříme  —  aC 
se  ierti  servou! 

Zdenek.  NaŽet  a  tady  ti  pfisah&m  na  pra- 
;-vici  ^kon!  ani  tenkráte,  když  bojovníd  naM  oo 
fikláceni  listové  klesati  badon,  kdyi  zemdlí  rar- 
Muaa  naSe,  a  rozpadnou  se  v  pleek  Štítové  naSi, 
juii  tenkráte  zoufati  nebadem !  Nad  námi  se 
mocoá  rnka  vznáAí!  —  Neboj  se  smrti,  Svam- 
berkn!  porážky  se  neboj!  My  svítSzíme,  vlast  oči- 
stíme, a  pak  budiž  pokoj  a  svornost  v  Če- 
chách odměnoD  námlt 

Svamberk.  Pokoj  a  svornost,  jednoho  kořoite 
Btromy  —  at  se  čerti  servon!  (Veime  Uídého  la  je- 
dnu ruku  a  vjiokoí  odejdou.) 
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rUvf  itvTtf. 

Hornatá  skalina.    V  pTavém  konté  na  rytttké  ikál«  Zbjbo- 

'botb    tvri,     Skalka    naivanl.    pevnými     idémi     ohraiena. 

Skalniloa  tttiai  Beni  tam  le  vinoad  nahoru  ceita. 

Po  chvilce  se  spustí  zdvihací  most,  po  némi  Zbi- 

Jioa  a.  za  nim   několft  Žaldnéfů  sejde,  s  nichž 

jeden  tího,  drahý  kraé  naee.  Bno  na  to 

Divoký. 

Zbihon  (seíed  dolB).  Jen  dolů  I  At  použiji 
svých  pokrmů  na  zdravém  vfitra.  —  Nahoře  je 
mi  příliš  mrtvo,  a  to  pndtlaté  kvUtní  a  jík&aí  nii 
rjrtřepaje  nái!  (Pije-)  Ahl — Jaký  m&me  méeíc, 
[Kieholka? 

Zhrejnoi.  Kvéteo  H  sohyl^je  ku  kond. 

Zbihon,  Letoftní  rok  pnnáSí  nové  jaro  s  se- 
hoa.  Již  tak  fiasně  hází  slnnce  své  paprsky  do 
onžlabí  nafiíchl  (Před  sebe.)  Skoro  bych  se  již  rád 
z  těchto  skalin  vystehoval.  Co  to? 

ZJn-ojnoi.   Jezdec  leti  plným  tryskem 

Divoký! — 

Žbibon.  Divoký  f  —  v  pravý  ^! 

Divoký  (přijede,  sLoff  i  koné  a  odevidíi  ho  pa- 
cholku, kt«rý  ■  ním  au  levo  meii  skily  odejde,  sám  pak 
'■e  hluboce  před  Zbihonem  poklouí).  Blobokon  poctn 
ode  vSech  — 

StUton.  Ode  vfiech?  v  tom  krátkém  Čase 
a  n  vfiech  ~~ 
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Divoký.  Jefité  víc  než  n  rSech.  (Podi  nrn  sto- 
čeny papír.)  To  pofiďá  Samostřel. 

n>iko»  (vezme  papfr  a  diví  se  na  Divokáho).  Oť 
sah-? 

Dwoký.  Neví  bezpochyby  mimo  SamostMa 

Zbihon  (íto). Výborně!  mistrný  lov!  — 

Zdědina,  Rndelín  a  Bormlr  pfípadli  ke  mné! 

Divoký.  Ocelivý  tí^list! 

ZbihoH.  Co  Tzkaziige  Chvojislav? 

Divoký.  Žď)y  byl  rozkaz  váfi  na  minata  vy- 
plnO,  kdyby  — 

Zbihon.  Kdyby—? 

Divoký.  Kdyby  byl  Svatoi.  jehož  dle  váti 
TŮle  osmrtiti  mil,  dobrorolnS  ve  vezení  nenmřeL 

Š>ikon  (b  radosti).  Zajisté?!  —  Sladké  odpo- 
Ciontí!  —  a  Hrdin?  je  lo  pravda  —  * 

Divoký.  Že  je  na  smrt  nemocen?  je!  —  Do- 
šla k  němn  zpr&va,  že  přitáhnou  silnici  bohatí 
knpci.  Zachtélo  se  ma  jejich  zboží  — 

Zbihon.  Hanba!  a  v  tak  nectném  ontoka  na 
smrt  ae  dát  ranit!  —  Koho  peklo  na  mlaz  od- 
soudí, do  smrti  se  z  hmyza  nevyvine !  —  Tedy 
nepřijde  ? 

Divoký.  Sám  ne  —  pošle  ale  tiidcet  Žoldnéřá. 

Zbihon.  Kdy?  ,  j 

Di60ký.  Jeité  dnes.  Yytfbli  ^e^  n,  qvuni. 
■ ;  •  ■      -'i  ''-  •* 
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ZbtAoA.  Dobře.  On  at  se  slavné  zasnoubí 
smrtil  Vždy  jsem  se  mrzíval  na  to,  Že  jsem 
z  nebo  nijak  nemohl  vyhlonbati  poddanosti  dn- 
cba!  —  SlyS,  DÍToký!  —  přistup  bliže.  —  Tys  mnž, 
dokonale  tak,  jak  jsem  vidy  byl  po  nSm  dy- 
chtil— 

Divoký.  Pane!  vždy  jste  mé  předcházel  smé- 
lofití  nezhrozitedlnon  —  co  jsem,  jsem  vaiím  při- 
kladem. 

Zbihon.  Bud  Tdéčen,  a  mnohem  lépe  zaopa* 
třím  tebel 

Divoký.  Eažtel  Posvécena  mista  rozb^nl 
zlého  vědomí  se  nebojim. 

Zbihon.  Habaha!  pošetilých  bláznů,  kteři  je- 
ště o  pokání  káží!  —  Pomlč  pak,  prosím  té,  Di- 
voký, s  takoToa  řitínon! 

Divoký.  Yždyt  jsem  také  již  svědomí  na 
veky  nkolébal!  O  nebe  nestojím,  a  peklo  o  mne. 
Y  krvi  se  každodenně  brodím ;  mnsilC  bych  zajisté 
roznm  jen  pozbýt,  kdyby  mi  napadla  nevinná 
cesta! 

Zbihon.  Na  tvé  zdraví ,  Divoký !  —  (Pije.) 
Dopil 

Divoký  (pije),  At  je  živ  Zbihon,  ncrjmocaějlí 
rytíř! 

Zbihon.    Hah&ha  I  —  Ten   svět  pak  se  docela 

podle  nás  řídi,  jak  ho  kdo  chce  mít! FojcT 

sem.  Divoký!  —  Věz,  hlnboká  vězení  nafieho  hpa^j^-v 
Kbcpera  V.  6  Z,"^  o\ 
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jsou  již  téměř  přepkěna.  Že  maahého,  ba  skoro 
žádného  propastiti  nesmím,  pochopiýeS! 

Divoký.  K  torna  bych  také  neradil ! 

Zbihon.  I  nmjnil  jsem,  jak  jsem  již  častéji 
néinil,  opnsliti  byt  starý,  a  dosaditi  na  své  misto 
dospělého  hradnika.  Nn,  a  tento  onřad,  Divoký, 
svéři^i  toběl 

Divoký  (radostnS).  Pane  — 

Zbihon.  Však  s  jedinou  rýminkon. 

Divoký.  Mluvte !  požádejte  hlava  Franckého 
krále,  a  ve  dvoa  měsících  ho  konma  netlaJií! 

Zbihon.  Miloslava  bych  rád  vzal  s  sebon  — 
v6ak  dobrovolně  mne  musí  následovat  —  Až 
potnd  se  jako  tygřice  vzt«ká  —  to  se  masí  podat, 
a  sice  pomocí  tvoa. 

Divoký.  Mon? —  co  já  jsem  při  tomf 

Zbihon.  Jsi  nejhlavnějdi  I  —  Že  by  i  otec  její 
b^  za  mými  zámky,  o  tom  jsem  ji  teprv  vj!«ra 
dal  vědět.  Hm !  do  ní  vjelo  devět  tisíc  dáblů ! 
hryzla  okovy  a  rvala  si  vlas^  z  voskové  hlavy,  — 
Konečné  se  znřivost  proměnila  v  pláč,  a  na  kole- 
noa  prosila  o  svobodu  Šedivého  otce. 

Divoký.  Hm!  hrozit  a  prosit,  ženská  zbraň! 

Zbihon.  Toho  mnslme  poažiti.  —  Vyveda  otce, 
připovím  jí  svatě,  že  ho  propnstim,  dobrovolné-li 
mi  podá  mkn.  —  Dej  pozor!  co  se  bode  potýkati 
T  pí  smrt  otcova  s  panenskon  ctností  —  svítězi  dé- 
tinská  láska,  a  ona  svolí  ke  viemn.  —  Abych  se 
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ale  niJdoDDOsti  srdce  tím  snadněji  nbezpeíSil,  dám 
a  její  přítomnosti  otce  z  hradn  vyprovoditi—  ano, 
doprovoditi  ho  dám,  aby  tím  bezpefingji  do&el 
svébo  místa,  a  sprovoditelem  jebo  máá  býti  ty! 

Divoký.  Bezpeíte  se  na  mne,  třeba  až  na 
břbitoT ! 

26íAo».  Rózami  se  beztoho,  že  mn,  až  sejdete 
8  oií,  tn  neb  onde  v  pohodlném  miste  vrazíí  dýkn 
do  sedmdesátiletých  žeber. 

Divoký.  Pit! 

Zbihon.  Hrozíš  se? 

Divoký.  Abych  se  vám  přiznal,  rytíři!  —  čert 
ví  proč?  —  ale  červené  na  bílém  nemohu  vidět. 
Šedina  a  krev!  prr! 

Zbihon.  Divoký  — ! 

Divoký.  Nu!  — dlouho-li  pak  to  může  trvat!  — 
téžký  kus  práce,  ale  vysmát  se  nedám  1  — Slovo 
B  to,  rytíři !  —  tn  dýku  vSak  nebudu  nosit  za 
ňadry! 

Zbihon.  Po  vykonané  vraždě  viá,  kde  od- 
měny dojdeS  — 

Divoký.  Co  to?  —  kdo  se  k  nám  bliží?  (Bili 
s»  skálu.)  Mladé  děvče  I 
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Výjev  pátý. 

Sedmikrása,  předeSH. 

Sedmikrása  (víude  se  ofalfiejíc  bázlivé  v-ttoupi), 
Zbikon.  Co  hl^dá  to  jebně?  —  zeptej  se! 
Divoký.  kajD  hodláš,  djvko!  koho  hledáá? 
Sedmikrása.   Bůh  g  vámi,    mocní    rydři!  — ■ 
Nemrafite  se  na  mne  —  zbloudila  isem  s  cesty  — 
Divoký.  Kam  bys  ráda? 
Sedmikrása.   Na  Skalko,  k  velikéma  Zbiho- 

Divoký.  To's  nemohla  moudřeji  zabloadilj; 
jsi  na  Skalce. 

Sedmikrása.  SkoteCně!?  —  (OhKíf  se  na  hrad.) 
Aj,  divy  Boží!  —  to  je  pevný  —  pevný  hrad! 

Zbihon.  Kdo  té  posílá  k  Zbihonovi? 

Sedmikrása  (leknouc  se,  kDěmn  se  obrilf).  Hle! 
tot£'s  ty  sám  ?  —  Nedívej  se  tak  zasmonSené  na 
mne  —  tys  veliký  kníže  í 

Siihon.  Mluv! 

Sedmikrása.  Posílá  mne  sem  vážný  —  pře- 
velebný  kmet  —  starý,  velmi  starý.  Hlava  měl 
liolon  —  co  stříbro  bleskotnon,  na  bradě  dlou- 
hé —  dlouhé  Šedivé  fousy,  a  iemé  roucho  po  ce- 
lém těle.  —  Věřte  mně  —  (tejně  k  nim)  mně  se 
vgecko  zdá,  že  to  byl  evatý  Ivui! 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Zbikon.  DSvJe,  ty  tŤ«£tU! 

Divoký.  Hahaha! 

Seámtkřdga.  Nesmjyte  se  tomn !  —  Mnč  bylo 
tik  nábožné  po  celém  srdci,  Idyž  jsem  mn  pathla 
v  tvář. 

Divokij  (pro  sebe).  Byl-li  to  svatý,  tedy  nám 
nic  dobrého  nevzkaznje! 

Zbihon.  A  co  mi  máš  vyřídit  od  svatého 
tvaiia? 

Sedmikrása.  Aj  —  nic!  —  Prosila  jsem  ho, 
aby  se  mne  njal,  že  jsem  sirotek,  a  v  celém  svStd 
nemám  přátel.  —  Nemohl  mi  nic  dáti  -~  neb  jě 
sám  chndifiký;  radil  mi  ale,  abych  se  vydala  na 
Skalkn  k  v  á  m,  vy  že  mne  každodenně  budete  po- 
chovat. 

Divoký  (měh'  ji  od  patj  ti  k  blavé  —  pak  pro 
sebe).  ,Tak?  —  nn!  rozkvítat  již  |ioSínái! 

ia>thon.  Kdo  jsi?  . 

Sedmikrása.  Mladá  cikánka.  Rodiče  mi  ze- 
mřeli. Mela  jsem  dva  bťatťy,  ty  se  mně  ztratili; 
a  kde  se  nydi  oživím,  nevědoac  nic  jiaého,  než 
bádati  a  prorokovati? 

Zbihon,  Zajisté!  nic  jiného?  —  žádná  mali- 
čkost! —  Divoký!  pojď  pak  sem!  (Sejdou  stranou.) 

Sedmikrása  (p6pójdě  hldub  a  oevioně  se  ta, 
hrad  divá). 

Zbihott.  Co  mysliá,  tthych  si  osnd  svnj  opí- 
kovati   dal?  —  Vi5   dobře,   co  mi  před  devíti   lety 


stari,  cikánka  —  snad  dokonce  jeji  matka  —  před- 
povidals? 

Divoký.  Že  ni  patnácté,  ni  Šestnácté 
století  neporodí  mnže,  jenž  by  přemohl 
a  asmrtil  vás! 

Zbihon.  Dobře.  Tak  to  znSlo!  Ještě  mnohem 
více,  co  se  již  také  na  větSim  díle  vyplnilo.  I  ne- 
ubráním se  lichotnémn  pokušení  —  (K  Sedmikráse.) 
Jsi  tedy  s  to,  dívko,  aby's  vyhrnula  bndoncnosti 
rouSkn  ? 

Sedmikráta.  Nerouhejte  se,  převeliký  mnžil 
BudoncDOEt  měřití  lze  jedinému  jen,  a  dovéka 
dmhé  svědomí  jest  budoncaost 

Zbihon.  Y  čem  pozůstává  tedy  prorokováni 
tvéř 

Sedmikrása.  Y  důvtipnosti,  prozřetelnosti, 
ostrozrakosti.  —  Z  toho,  co  člověk,  v  čem,  jak, 
kde  a  kdy  jest,  sondúne  uvážlivě,  čím  býti 
může. 

Divoký  (pro  sebe).  Tomn  á(  Čert  poroznmí! 

Zbihon  (hodí  ji  ruku).  Tedy  čti  I 

Sedmikráta  (viavji  niku  jebo  co  zkamenili  na 
ni  bledi,  jen  íasem  avým  prstem  po  nf  jeidfc).  O !  — 
ó!  —  co  níinilo  nebe!  —  Devět  silných  života  ji- 
sker sběhlo  se  do  jediné  hrudy;  vůz  tedy  ze 
slunce,  z  měsíce  kola!  I^a  voje  spřáhli  plachých 
dvanáct  blesků  —  a  jede,  a  jede  -~  s  cesty  1  pra- 
cha    a   pískn!  —  (Nejprv    jedinou  linif,  pak  na  Tíeckj 
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stran;  přebíhi.)  Hrdé  jede  statnost,  a  nadarmo 
se  ze  vSecb  stran  dardí  mocnost,  právo,  sila,  po- 
msta, kletba,  lest,  klam,  zuřivost  a  vzteklost  — 
nadarmo  kvílí,  ie  židnémn  tak  smrtící  dýky,  aby 
skrkily  letícím  bleskům  rozpostíloa  postraA  —  je- 
dno století  —  dvé  —  až  konečné,  převelebné 
roncbo !  — 

Zbihon  (utrhne).  Dost!  —  at  se  konečné  peklo 
shrkne  na  mne,  celý  jsem  jeho  t 

Se^ikráta  (jako  le  bdi  vytriena).  Kde  jsem?  — 
o  Skalky?  —  aeh,  anol  n  Skalky!  —  Rytíři,  po- 
přejte, abych  ve&la  do  hrada  a  posilnila  své  ze- 
mdlené ondy!  Jsem  velmi  slabá! 

Zbihon.  Nakládej  dle  libosti  celým  hradem, 
divko !  neb's  mistrné  zastala  svnj  onřad.  —  Žol- 
dnén!  doveďte  ji  nahoro,  a  kažte  VorSile,  aby  vy- 
plnila každon  Žádost  její. 

Sedmikróta  (pfibliílc  se  jeStS  jednou  k  nJSmu, 
d&věrné).  Pane  rytíři  I  nemáte  nikde  na  svém  hrade 
svatého  Ivana  obraz? 

Zbihon  (umraíené).  Nemám! 

Divoký.  Ráda~li  se  na  obrazy  dívái,  najdeS 
jicb  ve  večeřadle  dost.  —  Libn&n  se  zlaton  žábon, 
Vlastn,  áárkn,  Drahomim  — 

Sedmikrdta.  Brr! — já  se  téch  pohanů  bo- 
jím !  (Odejde  do  bradu,  nékolik  tbrojnoift  s  ni) 

Zbihon.  Tenkrát  se  zlosti  celého  královstvi 
hlasité  smějnl  —  Slyéels  ji,  Divoký?  jedao  sto- 


letí,  dvé  —  není  to  dle  mistrovy  její  patnácté 
A  Šestnácté?  Hahaha!  Čtrnácte  století  zajelo 
do  přelinstých  minulostí  lesů,  nikdy  se  již  nena- 
vráu,  panuje  jen  v  němých  rytinách  jeitě,  a  sedm- 
nácté musi  tedy  poroditi  mého  vraha?  Haha!  toho 
6e  netřesu!  do  toho  íasn  bndo  dávno  v  hrobe 
hniti  —  v  far  ob  Ě,  do  něhož  mne  uloží  přátelé  moji. 


Výjev  šestý. 
Kroupa,  předeSli. 

Kroapa  (postrašen).  Milost  s  vámi!  věickoi 
jsme  prodáni  smrtí! 

Zbihon.  Jak?  —  co  je !? 

Kroupa.  Den  soudný!  povodeň!  metía  So- 
domská! šibenice  a  kolo!  —  co  mi  jen  přehlidnoati 
možná,  jsme  nepřátely  obhraženil 

b';X.  }'•'-""'•""-'' 

Kroupa.  YČude!  vfindel  —  Já  jsem  na  stráži 
a.  Černé  věže,  přemejSlím  právě  svůj  bídný  život  — 
,^8Í  teprv  dvamecítma  let  starý,"  promluvím  sám 
k  sobě  — 

Zbihon.  Krákorej!  n  vSeoh  živých  dáblů! 


Krovpa.  „Jsi  tepir  dvamedtma  let  starý,'^ 
a  T  tom  mi  krkavec  sakrlá  nad  hlaron!  —  Ta 
příSera  mi  vždy  předpovídá  žalost  1  —  í  sebeni  se 
a  B  veveiioa  v  z&vod  na  vysokou  jedli  — 

Zbihon.  \   „     „„„ 

Ditoký.  i   N».  nu? 

Kroupa.  No,  tu  jsem  vidď,  co  vám  žádnéma 
Depreji!  —  Moé  neb^o  jinak,  než  jako  by  mne 
spravedlnost  svatá  na  věčnoa  smrt  byla  odsoudila! 

Zbihon.  Cos  viděl? 

Divoký.  Tak  pak  to  jen  vykydni ! 

Kroupa.  Na  Zbitolickém  pidonkn  veliké  hoafy 
ozbrojených  možů  —  lidé  jako  hora!  a  ti  táhnoa 
zpřúna  k  nám. 

Zbihon.  Troupe!  je  to  něco  neobyčejného? 

Divoký.  A  pro  takovou  maličkost  opustils  své 
«UnoTÍitě? 

Kroupa.  Maličkost?  — SlySte  jen  dále,  otráví 
vás  to!  —  V  jejich  čele  jidiýsi  Zdenek  Z&- 
emncký  — 

Zbihon.  Zdinek  Zásmncký?  —  BlásníS?  -^  tm 
je  již  dávno  pohřben! 

Divoký.  Kýho  ftrta,  tedy  tomu  předce  tak?^ 
(K  ZbiboDOvi.)  Rytíři !  včera  jsem  na  dvon  mistech 
filySel,  že  je  Zdenek  živ. 

Zbihon.  Jak? 

Divoký.  Živ.  A  tento-li  Zdenek  s  naíemi  ne- 
přátely,  tedy  se  zapotí  Skalka. 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Kroypa  {dmItČív  ucho).  Dobře  méA,  Divoký  I 
Za  každým  Tlasem  ma  fiedí  čerti 

ZbiAon,  SlySers-li  pak  ale  dobře? 

Kroupa.  Nu,  vídyt  mám  nSi,  zdravé,  velké 
nSi!  —  Na  oás  táhaon! — A  jak  vesele  si  joŽ 
napřed  o  nás  povidf^i,  je£tě  mi  to  hn£í  v  nfiícht 
Na£e  skály  za  živa  poákrti,  nás  ztroskotaji  —  ká- 
men na  kameně  přej  nezůstane  —  (trhne  sebou) 
slySíte  je? 

Dieoký.  Babo!  to  je  vítr. 

Kroupa.  Dobře  máS!  vítr  se  sbratřil  s  nimi, 
táhne  napřed  a  oni  v  patách  za  nim!  (Vítr,  který 
jii  před  chvilkou  hlasitě  fičel,  přesiloě  se  počiná  imsbit 
■  ikučet.) 

Zbihon.  Nahoml  Připravte  k  odpom  lid;  ka- 
meni, písek,  ohnivé  véncel— pryťSI  na  hrad!  (Divoký, 
Kroupa  a  ostatní  ioldnéři  biil  a»  hrad.)  Jejich  nmož- 
stTÍ  se  smějn!  Cím  víc,  tím  lip!  pobijon  sami  sebe. 
A  zajisté  by  jcgich  Zdenek  dtěp  století  ítraá- 
ctého  mnsil  býti,  abych  se  ho  hroziti  měl!  — 
Kdyby  vfiak  —  í  —  Zbihonil  kdyby's  ztratil  Milo- 
slavo —  tam  —  kde's  —  jak?  —  (Jako  by  mu  oSco 
llagtnůho  napadlo.)  Át  m&  sílu  v  fititě,  jeho  nevésta 
ho  sežene  dolů!  (Odejde  téi^  kdyi  do  hradu  vběhne, 
vjídvihoe  se  most) 
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Výjev  sedmy. 

Viir  pfennalnA  ikuíL 

Zdenek,    Švamberk,    Prachatioký,    Voj- 
tech, hlásný,  mnoho  žoldnéřů. 

Šcamberk.  Tu  je  miS,  to  drafii  hnízda. 
V  predpeklí  nenajdei  černějších  stěn! 

Zdenek  (ohlldna  se  n«  hrad  straJnč  sebou  trtiDe% 
Hal  devatero  hříchůl  — VidfS  je,  Prokope?! 

Švamberk.  Koho?  —  žádného! 

Zdlnek  (bo  Uboe  k  aobé).  Okno  — okno  I  meú 
miliony  oken  mně  n^'protÍTnéjSí! 

Švamberk.  Vidím  více  oken  — 

Zdenek.  Jen  jedno  i-  jedno  jen  1  (Pfed  sebe.) 
To  samé  okno,  za  nimž  jsem  Miloslavu  přikova- 
nou vidél. 

Prachatický.  Co  je  mu? 

Vojtech.  Co  se  stalo  mému  rytiři? 

Švamberk,  Co  je  ti,  Zdéokn  ? 

Zdenek  (vidy  jedofm  okem  po  hradá  se  ohlfíeje). 
Nic  —  nic! Hlásný!  dej  znamuii! 

Švamberk.  Znamení?  —  mečem  jim  na  lebky! 
Hodna>li  pak  taká  zvěř  rytířského  práva?  — ■  Za* 
pal  jim  makovid  nad  hlavou,  smrt  tam  bnde  lépe 
moci  —  at  ae  áerti  servou  I 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Zděneh.  O,  Prokope!  j&  mám  přetesklívé 
zdáni !  —  Pomní;  že  snad  nevinnost  vzdychá  po 
naůí  pomoci  —  snad  se  vzdá  vrah  její,  a  zacho- 
váme   ji.  —  Hlásný!  dej  znameni! 

Švamberh.  Nnže  tedy,  ve  jménn  Pánél 

Slásný  (vystoupí  ze  sboru  a  třikrát  zatroubí). 

Zdenek  (nadarmo  ee  dívá,  gpouíti-li  se  most). 
Jak?  žádné  odpovédi? 

Štamberk.  Pojďme  si  pro  ni,  a  vytlnčem  ji 
z  oblázkových  prsou  —  a[  se  čertí  servon ! 

Prachatický.  Vzhůra,  na  ně! 

Zdenek.  ÍIa!  neslýcbanoo  zhoubn  vám!  — 
Hlásný!  opětuj  svůj  hlas! 

Hlásný  (opútoje  —  v  bradé  se-  třikrát  odpoví  — 
most  se  spustí,  a  na  bradbu  vyjde) 


Výjev  osmý. 

Divoký,  předeSli.  Později  Zbihon  a  Milo- 
slava. 

Divoký.  Kdo  jste  a  ca  žádáte  od  nás? 

Elátný.  Ve  jménn  Zdenka  Zásmnckého,  ve- 
£kwého  rytířstva  a  spravedlivé  věci  táži  se  vás, 
zdaž  se  dobrovolně  vzdátí  a  zemskému  práva  pod- 
robití  chcete?  sice  boj  vám!  neb  jste  zbonbd 
naSí  vlasti! 

\K.'■^•.,C.i^)í.^^<L 
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Dhioký.  Tn  Btojím  ve  jména  Zbihooa,  ntiře 
nejmocnějSilio,  a  odpovjd&m  Zdeňkovi  ZAsmDckemn, 
který  nedávno  z  mrtvých  vatal  —  odpovídám  ve- 
škerému rytiřstvn,  a  zdá-li  se  v&m,  i  zemskýma 
pi&Ta,  že  se  smšjeme  výliražk&m  vaUm.  —  Zda- 
ji-li  se  zdě  naiebo  hradu  Zddnkovi  býti  mard- 
p&oovéi  tedy  fit  je  rozdrtí  rekovnostl  bvod  I  —  My 
^  nevzdáme,  a  jsme  hotoví  odolati  málomocnosti 
valí! 

Zdenek  (aemOíe  ta  déle  idríeti).  Ha!  tedy  na- 
hora,  bratři!  Kdo  z  vás  nejprvnějSí  oa  hradbo  vy^ 
Utqs,  za  odméaa  mu  celé  okolí  dám! 

Divoký,  Hahaha!  Zplodějf-li  váe  matky  jeit6 
jednou,  pojďte!  jeden  život  o  nás  pohřbíte!  (Ode- 
jde a  most  se  idiibne.) 

Zdifíf^k.  Zhůml  lamte  a  bořte,  my  bojujea^ 
pro  nebe !  Kdo  v  spravedlnost  věří  a  horlivý  j^ 
Cech,  ten  následnj  mne !  (Vjbéhoe  a  vymršti  se  s  ob- 
iTliitnf  čentvoítf  po  skále  až  k  hradbSm.  Svamberk  a  vii- 
ckni  ta  ulm.  —  Zdenek  jsa  u  bradeb  ucbopí  na  tkále 
vostlou  jedli,  iloiol  ji  a  dobývá  se  po  ni  nahoru.  — 
Z  hradu,  po  mostě  opit  spuštěném,  vyhrnuvše  ře  loupei- 
ntci  Titekle  zastivajf  hradeb.  —  Krutý  boj  —  s  bSry  lí- 
tajf  kamen;,  písek  —  sem  lam  se  jii  s  obou  stran  do- 
sahuji meče  —  troubení  —  skufenf  ps&  ■  vStru  — ■  lou- 
peínfci  volají  o  pomoc.  —  Tu  vjběhue  po  mostě  Zbi- 
hon,  Miloslavu  na  smrt  bledou  s  sebou  vlékna.) 
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Z&iAon.  Zpátky,  zbrojaoiíi !  mkcat  jeSt6  pro- 
středky, abych  akrotil  plachého  Ival 

Zdinek  (s  hrdou  odskofif  anpH).  Ha!  Milo- 
slava!!! 

Miloilata.  Bože  na  výsostech !  — Zdenku ! — 
^1  nebesa)  můj  Zdenek  živ  a  tady!! 

Zdenek.  Miloslavo  1  celénm  pekln ,  tomuto 
ebrazQ  neodolám!  —  Miloslavo  1  tady  jsem  se  mu- 
«1  shledati  s  tebou  ?  I ! 

Svamberk.   Co  je   to?  —  zázraky-li  pak  se 

Zdenek.  Béda  tvým  loupežníkům!  tvůj  Zd$- 
cefc  bude  strailivé  soudit,  a  stražlivé  spl&cet  tvou 
aa  smrt  bledou  tvář!  —  Vzhůru,  cechové!  hle! 
toto  děva  Česki  —  má  choC  —  v  mufiímé  pro  ne- 
vinnost! —  O!  j^f  tv&ř  by  saně  pohnula  k  slzím  — 
a.  kdybyste  oblohu  krvi  jejich  skropili  m$li, 
vzhůru!  svůj  život  vám  za  odměnu  dám! 

ZfrtAon.  Hahahal  —  poietilče!  ani  tvých  moc- 
ných rtů  netřese  se  Zbifaon !  —  Tys  mi  málomo- 
«en,  neb  tě  zplodilo  šestnácté  století !  —  Bych 
ti  ale  dokázal,  že  i  svých  zdí  zachovati  míoím, 
a.  kdybych  kov  nejdraž&í  nasaditi  měl,  tedy  ti 
přisahám  na  živé  peklo  a  váecky  ohavnosti  jeho] 
Při  prvním  kroku,  kterýmž  vstoupi  tvůj  žoidnář 
na  hradby  tyto,  skoupá  se  má  ostrá  dýt^  v  srdú 
tvého  děvčete! 
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Zdenek.  Ha<! 

Mitotlava  (viaouo  le  mu  i  rakau).  Bože  I  — 
o  Bože!  —  vysTobodta  mne  z  jeho  rokoa! 

Zdenek.  KirežižDÍvý!  tebe  sedmerou  smrtí  do 
pekla  seSln!  —  Nahoin!  — 

Švamberk.  Nahoru!  af  se  6erti  servou!  (Vle- 
clio   se  opět  nahoru  iene.) 

Zbihon.  Nože  I  tedy  si  pojď  pro  Btndeuon  ne- 
véstu!  (Roiplabi  se  dýkou.) 

Miioelava  (na  kolena  padnouc).  Pro  Bůh  — 
pro  jeho  milosrdenství!  Zdéoku!  zachrafi  mi  život! 

Zdenek.  Běda  mnél  —  á\  zadržte  pak  jen 
malé  átvrt  hodiny!  —  Miloslava  —  vlast  —  boji 
nejkrutější ! 

Seamberk.  Jak?  nyní  chcei  zdržovati  metlu 
pomsty?  vletu  střelu  spravedlivoitV  —  Za  mnou, 
zbrojnošové!  at  se  fierti  servou! 

Zdenek.  Pro  vSecky  straínoati  pod  nebem, 
zadržte !  —  zpátky !  —  toho  svým  vlastním  mečem 
do  rozsedlin  srazím  — 

Zbihon.  Hahaha!  to  je  tedy  ten  do  nebe  vy- 
výšený Zdenek?  —  kterak  pleSe  srdce  mé  nad  re- 
kovností,  nad  zmužilostí  tvou! 

Zdinek.  Netvoro!  kýž  by  ei's  krk  nsoptilt  — 
Pfeběda  tobě,  budu-li  tvým  soudcem! 

Prachaíický.  Co  se  děje  s  námi?  déle  již  ne- 
snesu posměchu  jeho! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Šeamberk.  Jak?  —  jd  Čech?  jm  ZdSnetí — 
Fřfiero !  baďs  déhel,  jenž  postavn  Zdeňkovu  na 
sebe  Tzal,  anebo  mne  ranyslové  mámí!  — Nikdy 
D^řivolim  k  torna,  aby  tak  svétlá  přiležitoet  zma- 
řena byla!  — Jsi-Ii  Zdenek,  starý  máj  přítel,  tedy 
Be  chop  meiSe,  a  bojoj  se  mnou  —  nebo  —  Bůhť 
jest  živ!  sám  povedn  lid  sv^,  jedovaté  plemé  za- 
Uadím,  aneb  na  sebe  tyto  akily  sbořiti  dám;  po- 
slední vgak  chrapot  můj  bade  kletba,  která  tebe 
v  krfý  světa  stihati  mosi! 

Zděneh.  O!!! 

Miloslava.  Zděokn!  Zdenka  máj!  —já  nmrot 
pamatuj  na  vlasti 

Zdenek  (luíivě  laratl  meí  —  Un  samý,  který 
v  BJiDÍku  dostal  —  do.  roíštlpeniiiy  skaloi).  A  tak  aC 
se  v  povétřj  ro^yna  ooel  meče  mého,  co  v  pekd- 
ném  ohni!  já  nebada  avSdlccm  tvé  smrti!  (V  tom 
silné  zabřnil,  hletky  iň  hfiiujf  a  temoMt  DoCnf  se  pH- 
valf  na  celé.  okoU.) 

Zbikon.  Ha!  nebe  se  bořil!  (Uchopí  Hitulaw 
a,  utíká  s  nJ  na  hrad.) 

Šeamberk.  Oo  jeat  to!  —  kde  jste,  moji  lidé? 

Prachatický.  T  jakém  jsem  to  boji?  —  nebe 
nás  zahfube  svjm  bnéveml 

Zdenek.  O!  běda  mn6!  co  jsem  o^Sinil!!  (Uhodf 
se  pístDii  \  Čelu  a  skloní  se  tak,  i&  mu  lokte  do  klina 
sklesnou.) 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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ŠvanAerk.  ZdSnkn !  —  Zdénkn  můj  I  —  od- 
pust mil  ji  JBNB  ztoře<!il  tobiM  (BSíC  li  nimo. — 
Vie  v  nepořidku  sem  tím  pfebfhi  a  Uiff;  loupeiolci  utíkají 
na  hrad;  druif  Utesouce  se  ílfiBJf  dolit.  —  Heii  vichrem, 
břímůníiú  a  blesk;  opona  spadne.) 


Déjstvi  etvrté. 


Pfedhndf  ŠvRinberkovo.   Kalem  do  kolt  iloapy,    Smunnk- 


Výjev  prvDÍ. 

Dva    zbrojnoái    sedí     qr    kamenném     Žlabe 
a  hrají  v  kostky. 

Prvmi  !sbrojnoi  (bodf).  Prrt  váleloC  se  mi  to 
T  mce,  jako  Tolorot  —  a  ta  miA\  celé  tni  tenkr&t 
vy  hraj  ei! 

Druhý  ubrojnoí.  Byl  hy  také  ías,  aby  té 
hrom  I  —  Pane  Boie,  hodné  mnoho  1  (Hodí.) 

První  tbrojnoí.  Ahahahal  (Sbrabuje  peade.) 

Druhý  abrojnoS.  Aby  té  hrom!  dvé!  to  je 
8  fiertem!  —  Nn?  profi  sbrabi^ei  kostky? 

ÍVdhi  sbrojnoi.  Proto  že  ti  peníze  doily! 

Druhý  sbrojnol.  Aby  té  liromt  zůstano  ti 
dinien. 
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Prvni  ibrojnoS.  Dluhy  dSlaji  starosti.  Nechme 
toho  již  dnes. 

i>r»Asř  sbrojnoS.  Tys  pěkaS,  liSka,  aby  tS 
hrom!  —  kolikrát  jsem  já,  ti  musil  čekat? 

JVcnť  zbrojnoš.  Byrs  blázeo,  žes  to  délal !  — 
Ab/s  ale  alespofi  k  nějaké  cáliracIS  přiSel,  povím 
ti  noTÍnn! 

Drahý  zbrojnoS.  Nu? 

Prvni  zbrojnoš.  Naái  dostali  u  Skalky  biti! 

Druhý  sbrojnoi.  Aj !  —  aby  tš  hrom ! 

Prvttí  zbrojnoš.  Šeredaé  přej  to  tam  cho- 
dilo! Já  jsem  jim  to  prorokoval! — -Na  Zbihona 
mnsi  čert  íasně  ráno  vstát! 

Druhý  zbrojnoš.  Aby  tě  hrom  —  kdopak  je 
ten  Zbihon? 

Frtmi  nbrojnoš.  Kdo  je?  to  vědí  jen  ti  nad 
námi  a  tí  pod  námi!  —  Lidé  dokonce  povidtyi,  že 
pochází  z  roda  knížecího!  —  Nn!  něco  takového 
mnu  být  —  pro  nic  a  za  nic  by  se  tolik  mocných 
pánů  pod  jeho  pláSt  neutíkalo ! 

Druhý  zbrojnoš.  Aby  tě  hrom !  —  Jestjf 
ninohdykrát«  dost  dlouhá  piseĎ,  a  předce  se  do- 
spíváme konce;  takét  na  Zbihona  doroste  mistr. 

První  zbrojnoš.  Nedoroste !  nedoroste !  —  Kdy- 
bych se  jen  nebál  —  pověděl  bych  ti  — 

Druhý  zbrojnoš.  Čeho  pak  se  bojiŠ?  — 

První  zbrojnoš  (vlude  se  oblíí!,  pal  ve  strachu 
tajné  k  nimu).  Zbíbott  přej  se  zapsal  Čertu  I 
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Druhý  ibrojnoS   (sebou  trbne).    Aby  té  Iiroml 

První  abrojnoi.  Zapsal!  zapsal!  —  proto  ho 
také  smrtedlDik  žádný  nesklátil  dábel  nad  ním 
nosí  Štít  svůj,  kamkoli  se  vrhne !  —  VždyE  ho  již 
kolikr&t  T  boji  naveskrz  prohnali  —  on  zůstal  bes 
sebe  ležet,  a  byl  předce  dřív  doma,  než  jeho  lid!  — 
Jindy  ho  zas  zajali,  ve  vězení  nkovali  —  nadarmot 
nletél  jim  jako  dým  a  páral 

Druhý  nbrojnoS.  Aby  t6  hrom!  mné  to  ani 
do  hlavy  nechce!  —  Copak  kdybych  do  něj  svij 
bodec  vrazil? 

Prttti  zbrojnoš.  Bodec  do  něj  nepoleze ! 

Druhý  zbrojnoš.  Kdyby  do  něj  ale  předce 
vlez? 

Prvni  zbrojnoš.  O  n  ho  zvolna  vytáhne  a  ne- 
vyleje  ani  krůpěje  krve! 

Druhý  zbrojnoš.  Aby  tě  hrom!  Copak  kdy- 
bych po  něm  medem  tal? 

Prvni  zbrojnoš.  Nic  plátno!  když  se  bndei 
lebce  jeho  nejlépe  bUŽit,  promění  se  ti  mefi  v  Čití  I 

Druhý  zbrojnoš.  Aby  té  hrom!  Copak  abych 
mn  jeda  dal? 

Frvni  ibrajnoš.  On  jakživ  víc  jeda  vypil, 
než  já  vina!  Po  jedn  jen  tloustne! 

Druhý  zbrojnoš.  Aby  tě  krom !  —  tedy  se 
mn  rytiřstvo  nadarmo  protiví? 

JVenť  zbrojnoš.  Nadarmo!  škoda  lidu! 
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Druhý  tbrojnoi.  Aby  tg  hrom!  a  co  chce 
Slbihon? 

První  sbrojnoi.  Mocným  mazem  chce  se  stá- 
ti!—  Jeho  předkové  bývali  statní  rládykové  — 
VrŽovSd  —  nebo  jak  se  jmenovali  —  ktíá^M  král 
je  ze  země  vyhnal  —  za  to  se  Zbihon  přiSel 
mstít  —  a  neoddechne  prý,  doknd  nékolik  krajů 
nepopleni !  —  a  to  se  tak6  stane !  Kdo  má  v  p  e- 
kle  známost  —  (Troubeni  veobu.)  Holá!  co  to? 

Druhý  sbrojnoí.  Aby  té  hrom !  —  rytíř  tá- 
hne domů!  (Utíki.) 

JVctu'  %briýHoi.  Snad  sám  jediný?  —  E !  d^ 
se,  pane,  vůle  tvá!  Kdo  moé  dá  vic  jist  a  pit, 
ten  mne  mál  Švamberk  —  Zbihon  —  anebo  —  net 
a  čertem  bych  se  mosil  dřív  seznámit!  (Odejde  téi.) 


Výjev  druhý. 

Slň  I  předeklčho  jedaáql. 
Švamberk. 

seam&erA  (vjbebne,  hlasití  se  sméje,  a  hodf 
^ba  na  stBI).  He!  Yavřinte!  víno  sem!  —  Ha- 
habal  teď  at  mi  nSkdo  řekne,  íe  důvtípnort  lid- 
ská není  bezedná!   Habaha!  zpropadeni  chlapi!  — 


VýbornS,  Zdenko!   d«vét  tak   požehnaných  lorfi, 
a  za  měsíc  v  Čech&cb  vlka  neniýdei  —  &t  se  ferti 


Výjev  třetí. 

Vavřinec,  Svamberk. 

Vavřinec  (pKoese  v(ao).  Míij  rytíH!  t  pravý 
čas  jste  se  navrátil  domů.  Včera  a  před  včírem  — 
dobřeC  jsem  to  pozoroval  —  míhala  se  mi  pode- 
zřelá lůza  okolo  hradeb.  Jako  trn  v  očich  jsem  je 
cítil,  a  ve  dne  v  noci  — 

Svamberk.  Ai  se  mihají!  Opozdí-li  se  nS- 
který-,  nstela  mn  lože  mezi  dvěma  stromy  jen  na 
dvanáct  sáhů  do  povětří  —  at  se  čertí  servon  t  — 
hahaha!  (Pije.)  Ah!  —  mé  vlastní  vino,  na  mon 
vém !  neni  přes  né.  —  Pnstnp  blíže.  Vavřince  —  at 
se  čerti  servon!  Ten  žert  mi  zůstane  jako  olovo 
na  plicích  ležet,  nevysypn-li  ho  brzo.  Sedni  si 
a  poslonchej  mne. 

Vavřinec.  Jstef  dnes,  chvála  Boha!  veselého 
dncha,  rytíři. 

Svamberk.  Starce!  dnes  mi  móžefi  toho  nej- 
vraonéjSího  hřebce  pohrbit,  a  já  se  po  tom  čerta 
ptám!  Slyá  jen!  —  Již  jsme  byli  dosáhli  ten  pe- 
kelný  zámek,  již   bylo   vítězství   mezi  námi  —  ca 


jflit  nechtě?  vyskytne  se  fea  divte,  kteri  melo 
ples  aáfi  vyplatiti  smrtil  —  To  bylo  ovíem  mnotél 
Zkrátka,  mnsili  jsme  ua  holo  odt&lmOQt.  Kam  teďf 
Cenié  bory,  to  dobře  via,  že  také  mnohého  psa 
přeohováviůí  ~  i  vybídne  Zdenka,  euříciho  vzte- 
kem, a  za  dvě  hodiny  byly  bory  obsklepeny  1  Zdi- 
nek,  já  a  několik  chrabrých  pacholků  do  bonfitěl 

Vavřňiec.  Škoda,  že  jsem  nebyl  s  vánu;  mea 
těmi  byste  i  mne  byl  nafiel. 

Švamberk.  Nyní  jako  postřeleni  jeden  sem, 
dnhý  tam,  křížem  a  křížem  lítal  lid  náá,  žádná 
iknlina  a ezůtala skrytá  —  a  nic,  ani  živé  chmoury!— 
^olall"  promlnví  Zásmncký  k  nám  —  „bez  vody 
sysla  z  hnízda  nevyieneme.  Prokope  I  doprovod 
mne  na  hrad  svého  tchána."  —  „Od  srdce  rád!'* 
odvecn  na  to  —  a  přes  hory  a  doly  na  tchánav 
kamenný  hrad.  —  Tam  káže  Zdenek  pnstrojiti 
veliký  vůz  —  zbrojnoSe  a  složky  svatebním  odíti 
Tonchem  —  sám  pak,  vzav  do  rukon  několik  6íái, 
postavit  se  v  £elo  spitého  falnkn. 

VoTiřinec.  Přepodivný  n^ad! 

Švamberk.  Hahaha!  at  se  čerti  servon!  Tak 
jsme  hndonce  a  výskajíce  na  pňl  míle  dali  se  sly- 
šet. S  večerem  —  již  se  jasně  třpytila  na  obloze 
hvězda  Abrahamovým  synům,  dáme  se  Záborským 
lesem.  Ha !  kterak  se  tn  Zdeňkovi  jiskřily  oď  — 
jako  z  obláskn  prýStil  mn  z  nich  oheĎ,  a  teď  jsem 
teprv  na  jeho  úmysl  otevřel  roznm!  Vzalo  si  mn9 


derét  svatých  I  na  vlas  svod  poDt  Typoďtal.  —  Na- 
jedeni tak  dobré  lEtvrt  hodiny,  a  z  hostého  mejta 
vypadne  na  sis  vic  nei  padmt  ozbrojených  lotr&l 

Vavřinec.  Hal  jiř  pochopnji  — 

ŠtattUterk.  Hahaha!  prokláti  zmSaa!  Ti  med- 
vidi  vyvalovali  ofii,  když  inmare  v  ehrabré  mnže, 
a  jejích  pí&taly  v  meíe  a  bodáky  pnuudnití  se  vi- 
dÚL  A  Zdénw  —  na  fiest  eáhá  od  sebe  odnirStív 
ďfie,  jako  bromovládce  s  blesky  mezi  né!  —  Ha- 
haha! at  se  Čerti  servon!  Zvykli  s  děvčaty  a  to- 
fikovými  hqsky  se  potýkati,  co  namrzlé  osyky 
atraďiem  se  třásli,  o  milost  prosíce  a  sknčíce.  — 
„Hezi  saněmi  milost!"  vyvolám  já  —  af  se  čerti 
servon! 

Faeřwec.  Milost  ďáblům!  to  by  pěkných  oo- 
roků  dalo! 

Švamberk.  Bez  milosti !  V  malé  chvíli  se  jich 
devět  a  čtyřidcet  topUo  v  krvi.  Posledního  toliko 
ta  Inbem  zachoval  Zdenek,  aby  nám  peleSe  svých 
dmha  vypovídal. 

Vavřinec.  Velmi  prozretedlně. 

Šcamberk.  Na  I  tam  jsme  jich  opět  dopadli 
aemalou  část.  Ti  chlapi  se  právě  dllili  o  bvob 
Isapež.  „VaSe  hrdlo !"  —  zahřimám  jim  v  nfii  — - 
Miiejste-li  hotovi  s  počtem,  bndete  dmhon  polovici  na 
tabuli  ďáblově  poiSitati,"  —  af  se  čerti  servon  1  (Pije.) 

Vatřineo  (^ojen).  PoŽehaán  bndiž  počátek 
**°*® —  
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výjev  ětvrtý. 

VojtSch,  předefiLí. 

Vojtech  (jsitd  ve  dvařfeh).  Tak  pak  mne  jen 
pD8{t«,  blbové!  —  pospícb&m! 

Švoptberk.  Kdo  to?— Vojtěfie!  tys  tof — 
kde  máá  rytíře? 

Vojtěch.  Ano,  pane!  já  jsem  to;  kde  ale  ja 
lytíř,  nevim.  —  Jea  ma  pro  Bůh!  pospdite  ka 
pomoci  —  proto  k  tíiu  chvátám  — 

Švamberk.  Jak?  nebezpečenství?  —  kde  je 
Zismncký? 

Vojlieh.  NUde  jinde,  než  n  té  lotrovgké  pe- 
leSe.  Sám  jediný  —  byEby  se  vfie  byl,  carovat 
DSiimít  —  Shlnknon-Ii  se  naň,  je  veta  po  něm! 

Švamberk.  Jak?  sám  by  se  odvážil?  Jdi  na 
horoncí  skála!  —  Mlnv,  kde  je  Zdenek? 

Vojtích.  Na  ano!  kde  je?  My  pattgam  vaSím 
ondolim  —  rytíř  mqiřed,  já  za  nim  —  slánce  tak 
krásné  zaclmelo  — 

Šeataberk.  M  zaílo,  blbe!  —  dál  —  dál! 

Vojtěch.  Já  si  pravé  na  mysl  uvádím  stoq 
Filiskn  —  své  dnkáty  — 

Šeamberk.  Svon  smrt!  —  ale  Zdenek?  — 

Vojtěch.  Nn,  právě  že  jsem  přem«)éle),  nepozo- 
rovaljsem,  že  se  rytíř  Zdenek  dal  stranou.  Jakoby 
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mi  oěco  ř«klo :  Yojtéfie !  ohlidni  se !  —  OUidna  se, 
a  rytíř  n  fiípka,  a  černého  leea  jako  zařezaný 
stáli  —  Já  na  n6j  volám:  „Pane  rjtiře!"  —  NiO| 
jen  jsem  zaslechl,  au  z  hnstélio  křoví  zaznělo  tři- 
krát po  Bobé  ZdSnkovo  jméno. 

Švamberk.  Co!?  ohlas.  Čí  ďábelská  to  lal- 
ba?  —  a  dál  —  dál  —  co  následovalo  na  to?!     : 

Vojtěch.  „Zdenka!  ZdSnknl"  zakráká  to 
T  lese,  až  mne  mráz  obeSel.  „Vysvoboď  Milo- 
slavn!  Nepříspéješ-li  jeStě  táto  noci,  zejtra  ji  na- 
jdefi  ve  vezeni  mrtvon!" 

Štíoaberk.  Pekelné  mámení!  —  a  oa  torna 
nvéřil? 

Vojtich.  To  nevím,  neb  jsem  s  nim  již  ne- 
mlnvil.  —  Ale  do  lesa  se  jako  jelen  pustil,  a  já  — 
(V  tom  Mskuíi  silDě  vllr,  i  db  sloupí  lislcl  rytířské 
brnénl  a  hroinym  bhnoteni  slítne  dolB.) 

Štamberk.  Co  to?  —  mého  otce  zbraň!! 

Švamberk.  Ha!  —  proroctví  mých  dědů!  — 
(Na  vSii  pfesilné  Iroubeni  a  zTonénf.) 

Vavřinec.  Světice  Boží!  (Utlki  ven.) 
Švamberk,    Co  jest  to?   co  to   znamená?  — 
bmon  se  za  nim  až  na  mnj  hrad?  —  Ha!  tmb  až 
se  přetrhneš !  —  jeStěři  a  peklo  I  (Vyrui  okno.) 


Výjev  pitý. 

Vavřinec,    později    Zbihon,    pak    Divoký 
a  mnoho  loapežníkn.   PředeSli. 

Vavřinec  (vydSien  přiběhne).  Béďa  nám  —  rytíKl 
nepřítel  —  liradbj  plné  krve  —  ó !  to  je  hrozpé ! 
(Bíil  ™  ™.) 

Svamberk.  Nepřítel? 

Vojtěch.  Toho  taká  pHvítám !  (Vytrhne  meí 
a  běif  ven.) 

Šcamberk  (oékolik  okamieuf  v  pomateDf).  Od- 
kud povstal  dnes  nepřitel  na  mne?!  —  dnes! 
does  ponejprv  bázefi  na  mne  padá,  nebo  i  otcův 
duch  okazuje  na  smrti  —  Nnže !  klesni  tedy  Švam- 
berkův  itépe !  tvoj  posledni  prát  ti  hoden  v  boji 
padne!  (S  obniieným  mečem  ven  Tjbéhne.  —  ZvoDénf, 
troubeni  —  niřek  ; —  ítékánf  ps&.  —  BHnkot  ae  jii  jií 
bUif  —  po  malé  cbvfke  se  vjíene  áfamberk,  a  n 
ním  se  viteklým  jekotem  Zbihon.  Svamberk  se  mu  po- 
itav!  —  iennujf  —  t&mé  na  ae  doráienf.  Švaniberk  tne 
koDefiDÍ  ailoě  po  Zbibonu,  mei  ae  mu  po  lebce  smekne, 
tak  ie  bo  do  ruky  raní.  Jií  se  znova  roipíabuje  évam- 
beik,  ale  v  lom  se  hlavními  dveřmi  vjhmon :  Divoký 
a  mnoho  loupeínikB,  kleff  se  víickni  na  ávamberka 
efaoK.  Prvofbo  i  nich  prolene  me£em,  druzí  viak  ho 
obklopí  a  přeraohou.  On  pak  silně  nimi  cloonwje  luH:) 


108 

Ha  i  iji  bych  6«  svých  stéD  ncho[»ti  smdl,  abych 
strhl  Da  vás  pekelná  břemena,  vrahové  a  žháři!  — 
Podqte  mi  me^  a  postav  se  mi  vstříc  oqstataéjši 
z  vás! 

Zbihon  (kterémuž  rychle  mvíuK  ruku).  Do  prsoo 
ti  meí,  do  rnky  nikdy !  —  Toto  rinn  bolestné  na- 
hradím tobé.  Svažte  ho! 

Švamberk  (odbodi  jich  ts  pět  od  sebe).  Běda 
ti,  který  se  s  provazy  pHbIiíiá  ke  mně!  a  kdybys 
olověnou  lebkn  měl,  já  ti  ji  rozbořím  na  dvanáct 
dlln!  (Divoce  zatíná  pěslě.)  Jsem  rytíř!  nezapomi- 
nejte,  pacholci! 

Zbihon.  Mnj  vězen  jsi !  —  a  v  málo  dnech  — 
m^j  otrok. 

Švamberk  (luby  ikHpaje).  Ha  I  což  nekryjí  kři- 
dla tvá,  nebe!  již  ělechetnost  ^eskoa!?  —  Podoj 
mi  meě,  lotře!  abych  nim  prsa  svá  naveskrz  pro- 
hnal! Stokrát  —  stokrát  běda  tobě,  spoln-li  někdy 
na  sondn  bademe  státi! 

Zbihon.  Běda!  stokrát  běda  tobě.  Že  nyní 
n  a  m  é  m  sondu  stojifi.  Tnto  ráon  —  v  mém  živo- 
bytí nejprvnějái  —  zasadila  mně  tvá  mka,  a  proto 
již  žádné  milosti  tobě! 

Švamberk.  Já?  milosti  od  tebe?  Dříve  by  má- 
slo blahojasoé  slonce  na  temném  měsíci  žebrati 
světlost,  než  já  tebe  o  milost  prositi  bndn.  Pří- 
šera, jakoB  ty,  zasinhqje  nohama  šlapána,  nikdy 
věak  o  milost  proiena  bytí. 

:.,,,., ,,C.ooglc 


Zbikon.  PraTiif  liahaha!  Nvže,  nroaený  ry- 
tíři !  avidime,  kdo  bode  8  kofao. 

Švamberk.  Tvé  drzostí  se  smSjn.  Mé  rnce 
mnže6  okovy  sepnout,  mysl  moa  tré  řetězy  nikdy 
aezadrhnov ! 

^ihon.  Yynáiej  se  jen!  pohrdej!  přiryknefi 
T  krátkém  Čase  pokomémn  hlasa.  —  Ne  na  svém 
hradě,  ne  ve  zdich  ehtonbných  svých  předků  — 
ael  toho  ntéšeni  se  ti  nedostane.  Y  osamělén, 
zdravého  povětH  prázdném  sklepě  dnSi  svon  vy- 
chrlfi.  — Mlnvl  kde  je  nyní  Zásmacký? 

Švamberk  (odvriceaé).  O!! 

Zbihon.  Vydej  mi  Zdenka  —  a  —  kdo  vl  — 
Svamberkn!  čert  je  mi  svSdek!  z  této  pouhé  pří- 
čny milostivěji  dam  nakládati  tebon.  —  Ty  neod- 
povídái?  —  Věz,  ie  jediné  tomate  vyznání  lze 
tobě  život  —  a  Časem  —  snad  také  i  svobodn  vy- 
dobyti. ~  Mlnvl 

Šeom&erJk.  Uspoř  si  pochlebenství  a  nepře- 
tvařnj  se.  —  Vimt  dobře,  žes  vrahy  vyslal,  aby 
ho  lákali  do  tenat  fiemých;  vím,  že  jste  mn  do 
rána  smrt  Miloslavinn  prorokovali.  Miloslavu  mi- 
Inje  nade  vSecko,  dal  se  tak  pojmouti  klamem 
vaělm,  běží  vám  zaslepen  do  osidel  stlaných  —  a  běda 
jemni  tak  se  vražeďlnickým  onskokom  vaiim  po- 
dati mnsU. 

ZbihoH.  Co  filyiím?  —  Zdenek  jest  — 
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Švamberh.  Bez  pochyby  tam,  kam  ho  odson- 
dil  krvožížnivý  úmysl  tvůj !  —  Dobře  délál,  ža 
jeho  se  světa  sklízii;  nebo  — Bůh  jest  Žír!  Zd§- 
nek  byl  toliko  muž,  který  by  mne  a  neStastoé  se 
tnnoQ  i  tenkráte  vysvobodil,  když  byla  lidská  po- 
moc aa  všech  stranách  shasla. 

Zbihon.  Jak?  bnď  si  ty  svévolné  rozam  ma- 
te&,  anebo  se  v  spolku  mem  t^né  véd  kojí !  — 
Mlnvte,  žoldnéři,  kdo  z  vás  viděl  Zdenka  padnoot? 
!        Zbrojnou.  Já  ne!  — já  ne!  —  já  také  ne! 

Zbihon.  Nože,  co  se  tobě  o  smrtj  Zdeňkové 
zdá?  Patrný  důkaz,  že  nás  přetvářkou  nkon^Siti 
bodlái.  —  Tzhnm !  Zdenek  je  s  námi  na  jednom 
hradě  t 

Vamberk  (pTed  sebe).  Jak?  je-li  to  možná?— 
kdyby  — 

Zbihon  (pokyne,  aby  jeité  iBítali).  Jeitě  jednOQ, 
Švamberkn!  rozvaž  si  to.  Vyzraď  mi  Zdeňkovo 
skrejS,  a  na  okamžení  propustím  tebe.  Pak-li  ho 
ale  násilím  dobývati  masím,  běda  obéma  vám! 
krntoa  smrtí  zajdete  jeité  této  noci! 

Švamberk  (ttfAtie).  Živ!  živ! — Bože  I  hleď! 
an  slnba  tvQj  vděčné,  vděčně  mkon  svých  nahora 
zdvihá — vdééné,  svrchované  nebe!  jak's  žá- 
dného ze  svých  tvorů  neslýchalo  jeSté!  Zdenek 
živ!  —  Ó!  (OpovrflivS.)  Vítej  mi,  vězení  nejtem- 
nější! —  Odveďte  mne,  otevřte  mi  černý  svůj' 
sklep  — má  jasná  tvář  rozplaví  temnosti  jehot  — 
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Nebo-]i  i  to  m&lo  T&m :  nsmrtte  moe  hned  — 
zbavte  mne  t  této  síni  tělesné  tíže  —  Zdenek  je- 
HŘ  Uv,  a  Zdenek  jedná,  dokad  živ!  a  když  se 
Dejméné  smrtí  obávati  bndete,  Tygtraá!  vis  Zdd- 
Dek  z  plesa,  co  mocni  metla  nebes,  nadán  silou 
□adpřirozeaoa,  a  vbink  smrt  bndiž  skončení 
vaSe!!  (KrdJ  odejd«,  Divoký  a  ostatní  ioldaéíi  b  ním.) 
Zbihoa   (dlouho  »e  ta  nfra  divů).   Tak  —  bych 

sondil  —  že  pravda  káže? jeho  kvapné 

vyjasnění  —  jeho  ůsméíek?  —  Není-li  Zásmncký 
mezi  těmito  zdémi,  tedy  je  nedaleko  Skalky. 
Haha!  sr^pcg  á  na  skalách  pSsté,  lámej  si  znby 
na  ákořepině  trpké,  až  se  na  smrt  rozhrýzei,  na- 
jdeS  ořech  pražný.  —  Nejsi-li  vSevédonci,  Milo- 
slavu nenajdefil  (Odejde.) 


Výjev  ácstý. 

BoF  —  Mroitll  ikaHn*.    V  hlubina   na    právo    stni    íerná 

víi;  do  n(  kamenné,    mechem    laroitU  ichody  a  íeletni 

dvl^i. 

.    Kronpa   a   strážník  sem  tam  přechází. 

Stráinik,  Zkrátka,  od  pomsty  neopustím! 
Srouptt  (podnapilý).  JeStě  jednon,  Václave  I  ty 
nqsi  dnes  moudrý!  (Chová  lahvici  na  ruce.) 
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Stráittik.  To  ti  hned  dokážn.  Táhnil 

Kroupa  (blonpS  se  oliUíeie),  Koho  pak? 

Stráinik.  Meč! 

Kroupa.  Což  pak  nám  ji  někdo  bere? 

Slráénih.  Již  nám  i!ert  jednobo  vzal,  a  toho 
ty  borkoa  krví  vyplatíš! 

Kroupa  (se  uah  s  podiveDfm  dívá).  Bekni  mi 
jen,  Václave,  což  se  ti  do  mozka  červy  dali?  — 
„Tábni!  krev!  pomstn!"  —  což'8  tak  ožraly? 

Stráinik.  Posledně,  ttími!  —  Zova  té  na 
sonboj. 

kroupa  (se  k  němu  kotid).  Jak?  —  na  sou- 
boj —  v  nora  ? 

Stráinik.  V  noci,  nebo  po  tmé  —  t&bnil 

Kroupa.  Hehe!  totě  kapitální  žert!  —  a  proč, 
bratříčku  ? 

Strá&nik.  Proto  že'8  mémo  nejhlam^Sima 
vezni  prchnouti  dal. 

Kroupa.  Já?  —  já  nevím  o  ničem. 

Slrá&nik.  Nepřevzál'8  včera  v  noci  na  levém 
křidle  místo  mne  blidku? 

Kroupa.  Převzal  jsem  —  dobře  máSt 

Stráinik.  Neprosil  jsem  tě,  aby'a  byl  pozor- 
liv,  že  si  rytíř  na  tom  stnchlíka  velmi  mnoho  za- 
kládá? 

Kroupa.  Prosirs  mne  —  dobře  náS! 
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Stritíutík  Qm)  ném).  Pronrs  mne,  dobře  miS!  — 
Ty*8  ale  oeUidal,  ft  dnes  řáso  jsem  iiad«{^  vézed 
prázné! 

&-oupa.  PrJLzné  7  —  oení  možná,  bratn£ko  I 

Stráiník.  Jdi,  podívej  se  tam.  Pták  je  tm 
tam,  a  v  klecí  ani  pírka! 

Kroupa.  Um!!  —  aj,  aj\  — nu!  dobře-li's  ho 
krmil,  přijde  zas  I 

Síráitttik.  Toho  se  bude  chrániti  —  A  zkrá- 
&a,  n£iů  mi  zadost.  —  Rytíř  mne  potáhne  na 
sond,  a  já  jsem  hotov  do  smrti  se  psy  se  rvát, 
Denechal-'li's  ty  srévohié  toho  výra  vyíetét! 

Kroupa.  A  třesky  plesky  I  —  Nedal's  mí  na 
eestn  pktoo  lahvici  Mělničiny,  abych  za  tebe  hlí- 
dal ?  —  a  mám-Ii  vino,  nevšímám  si  ničeho  na 
svétg. 

Sírt^nik.  O  sta  i!ertn!  měl  sí'b  ale  vfiimatl 
Což's  neměl  ofii  s  sebou? 

Kroupa.  Oíi?  měli  —  to  mi  ale  věř,  bratřf- 
<!kn,  když  jnž  tak  svon  částečka  v  břiie  mám  — 
tak  —  jak  říkáme,  co  by  se  dva  mandele  panen 
spilo  —  ob^de  tí  mne  tak  —  n^aká  vlčí  mha  — ' 
věm!  nebylo  by  divn,  kdybych  byl  každého  t&- 
zoého  pro  sebe  —  za  samu  věŽ  měl  I 

SirtUnik.  A  —  nezdálo  se  ti  nikdy,  jako  by  vát 
utíkala? 

KUcpera  'V,  8 
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Kroupa.  Aj!  nemliiT  p&k  tak  přim  hlonpi, 
Vidave!  věž  ti  bude  atikat! — oo  to  dnes  do 
tebe  vlezlo? 

S&tfánik.  Ty'8  mne  jeitě  nikdy  tak  citlivé 
nenrazil,  jako  dnes. 

Kroupa.  Crazil  jsem  té?  —  aj  —  to  mi  není 
milé  —  (Sedí  si  na  skilu.) 

Stráinik  ^vjtrhne  Dieč).  Co  déláS?  ChceS.  abydí 
ti  v  sedě  rozpolil  lebkn? 

Kroupa.  Dělej,  co  chceS — jen  moadře!  — 
Ale  —  nebylo  by  lépe,  Vádave,  abychme  tn  hra- 
£kn  necbaÚ  na  zejtřek?  Yéř  mně,  v  nod  aby 
se  čert  potýkal  —  v  noci  fienniyí  jen  vrahovu 
a  ženy  —  nechme  si  to  na  zeitřek. 

Stráinik.  Badiž  torno !  j  a  na  to  nezapomena. 
{ZaOtii.) 

Kroupa.  Dobře  nděUU,  jen  mi  na  to  připo- 
meň.—  Ale  — V&clave!  neslyfiers  nic?  mně  se 
zd&lo,  jako  by  to  děvče  ve  věži  hlaboce  vzdy- 
chalo? 

Stráinik.  Ah!  kdo  si  bade  dívčího  vzdy- 
chání vSímat!  Ženská  vidy  vzdychá,  neděje-li  se 
fodle  jejího  potměšilého  kotrbí! 

Kroupa.  To  máá  dobře!  — Ale — několik 
kapek  vina  bychme  jí  předce  mohli  podat?  — 

Stráinik.  Několik  věder  jeda!  Totě  by  se 
D&m  peklo  hlaňti  vysmálo !  Dvanáct  let  jsem  již 
T  bázni  Boži  stráímkem,  nesmí  ale  žádný  vémf 
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Ad,  že  bydt  mo  byl  sousto  chleba  —  nerd-li  tak 
starého  Tioa  dobrovolné  podal.  Badéji  je  s&m  vy- 
pijn! 

Kroupa.   Pro  mne!  já  také  nezahodim. 

Hm!  je  předce  chladno  —  a  dlonhi  chvíle  na 
str&ži.  —  Dobře  pro  nás,  že  se  zas  máj  k  ním 
přistéhoval. 

Sh-áinik.  O!  tepla  ty  se  nemůžeS  nikdy  do- 
dati —  Já  bych  jen  rád  vědSl,  k  ^ma'8  tj  b^ 
stvořen?  Zmožilosti  nemáá  ani  za  pět  Českých  — 
ámomřívý  jsi  jako  Španělský  osel,  smrti  se  bojíS 
jalo  kráUk. 

Kroupa.  AhM  —  Václaret  Václavel 

Stráinik.  Na  —  bere-li  pak  tě  — 

Kroupa.  Vidíš  —  vidíS  — 

Stráinik.  Před  sebon  blázna! 

Kroupa.  Světýlko!  —  vždy  jde  blíž  a  bliž  I 

Stráinik.  Jak  ?  —  zajisté  —  světlo  — 

Kroupa.  Pán  Bnh  s  námi!  ohnivý  maž! 

Stráinik.  Ohnivý  ďábel!  —  ntichni! 

Kroupa.  Václavička!  kam  se  schováme? 

Stráirtík.  E  —  do  loaže,  babo! 


„M(>  Google 


výjev  sedmý. 

Sedmikr&sa,  přededH. 

Sedmikrása  (s  čarodějnickou  lucemičkou  v  ruce, 
bedliví  si  na  lemí  Bvítf,  ohllíf  se,  a  uiffc  t£í,  zara- 
duje se).  Aha!  tn  ta  atari  —  černi  véí.  Jsem  na 
m^té. 

Stráínik.  Jak? 

Kroupa.  Václavičkn !  neboj  se,  to  je  ta  mladá 
dkánka. 

Sedmikrása.  UTidím,  pravda-li  můj  Šedivec 
mlnvil.  Tn  přej  jaon  někde  schody  —  (Jde  ke  »iii.) 

Stráítuk  (labími).  Zpátky! 

Kroupa  (dodávaje  si  sméloati,  hoDem  la  nim). 
Zpátky  I 

Sedmikrása.  Ach!  —  (ObrSlf  se.)  Kdo  tady! 
(Směle  si  na  ni  posvitf.)  Mnži?  —  Divocí!  kterak 
jste  mne  vyděsili! 

Stráinik.  Co  chceš?  co  Udy  děl&3? 

Kroupa.  Co  chceS?  co  tady  děláá? 

Stráirtik.  He!? 

&-oupa.  Hel? 

Sedmikrása.  Ajl  jen  tak  na  mne  nepospi- 
chejte  —  nejdn  sem  pro  nic  zlého.  Nasbírám  si 
bylin,  a  půjda  zas. 

Sh-áiník.  Bylin?  tady  v  hnátem  lese? 
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Krovpa.  Larif&ri! 

Sedmikráta.  Proč  pak  nef 

Siráíník.  Ghcefi  nám  něco  nabnlikovat?' 

Kroupa.  Chcež  nám  néco  nabalikorat? 

SlnUmk.  Hy  nejsme  tak  hloapf! 

Kroupa.  My  nejsme  hloupil 

Sedmikráta.  Aj !  nechte  pak  mne  jen  k  slova 
j^itl  —  Yy  tomn  nevéříte,  že  tady  byliny  rostonf 

Strá&nik.  Borovice  a  smrky. 

Kroupa.  A  palfiivé  kopHvy. 

Sedmikrása.  Ach!  vy  snad  o  tom  sami  ne- 
víte !  ?  —  Tamto,  za  černou  věži  prý  rostou  ty 
nejbujnéjii  žabí  střevce. 

Kroupa,  To  JBon  snad  dokonce  žabí  střeva?  lili 

Slráiník.  Edo  ti  to  povídal? 

Sedmikrása.  Šedivý,  přívětívý  kmet.  —  Yái 
rytíř  chce,  abych  mn  uvařila  vodiíSkn  pro  smrt  — 

Kroupa.  Pro  smrt?  —  alys!  tu-U  nmiš  va- 
fit  — 

Slráituk.  A  poslal  tě  sem  —  ne  ? 

Sedmikrása.  Nikoli.  Oo  se  Zbihon  na  to  pt&, 
kde  a  jak  j&  své  potřeby  shledám?  TySla  jsem 
T  jeden&ct  hodin  z  hradn,  nevedouc,  kam  se  obrá- 
titi mám,  nebo  vaše  lesy  velmi  málo  znám.  1^ 
M  mi  najednou  vyskytl  starec,  s  velikým  džbánem 
v  ruce  —  bez  pochyby  do  hradu  čerstvou  voda 

^oupa.  To  byl  starý  Ivan! 

.:l;.,C00t^[C 
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Seámikráta.  Ivan !  —  ach  ano  —  Ivan  to  byl. 

8irá%ník.  Blázoite  ?  Ivan  hned  t  ma&  nmřel  I 

Krovpa,  Ah !  —  dobře  máá  —  ten  je  jíž  po- 
chován. 

Seámikráta.  „Ty  jdeS  zajisté  na  byliny,  dí- 
venko?" ptá  se  mne  laskavě  starec.  —  „Jdn!"  od- 
povím jema.  —  „Dej  se  touto  pěiinkon,  za  pfil 
hodiny  přijdeS  k  staré,  íerné  véži  —  právě  tak 
o  pni  noci  —  tam  najdeá  byliny,  jakých's  žádo- 
stivá." 

Krov/pa  (k  striíaíkovi).  Václave  1  nepozomjei, 
jak  lže  ?  Fěfiinkon  png  ji  poslal,  a  t  celém  lese 
seni  tolik  přístopa,  co  by  se  zajíc  vyspal  —  mi- 
mo — 

Stráinik.  SlyS,  fieéetko!  ty  myslífi,  že  jsme 
tak  hloapí  a  tvým  bachorům  nvěřímeí 

Kroupa.  Chyba  lávky! 

Stráintk,  NechceS-li,  abychme  my  z  tebo 
navařili  vodičky,  tedy  se  obrat  zas  na  avon  pS- 
fiinkn  a  jdi  po  svejch! 

Kroupa.  A  jdi  po  svejch! 

Seámikráta.  Až  si  nasbírám  bylicek,  půjdn. 

Stráiaik.  Hned! 

Kroupa.  Hned! 

Strá&nik.  Nasbír^  si  jich  ve  dne. 

Seámikráta.  Mnsí  na  ně  hvězdy  svítit  — 

&vupa.  I  co  I  k  tomn  je  poledni  čas  n^- 
lepii! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Sedmikráia,  Torna  vy  nerozninitA.  Maji-li 
Máry  mé  ončinkovati,  tedy  je  musím  pravé  v  to 
chviU  cedit,  když  povětří,  oheb,  voda  i  zemé  du- 
chy své  ryhání  v  přátelské  objeti  Ten  —  to  jest: 
o  půl  noci 

Kroupa.  Brrr! 

Slráltník.  Hm  I  —  a  potřebnjeS  mnoho  bylát 
na  STOn  vodička? 

Sedmikrása.  Dvaoáct  matek:  tři  ze  zemS, 
tři  z  povětří,  tři  z  ohně  a  tři  z  vody.  Kyslík  po- 
dává vodíku  zdaleka  roce;  uhlík  s  nimi  zpoíiátka 
válfí,  až  konečné,  přemožen,  sám  jim  pomaže  za- 
jmonti  dnsík. 

Kroupa.  Toté  celá  bitva  I 

Slráinik.  Slyfi,  malá  éarodejnice,  co  ti  dám, 
naafi  mne  ty  byliny  znát? 

Kroupa.  Mae  také. 

Sedmikrása.  Aj !  to(  ráda  zadarmo  udélám.  — 
Nejprv  se  a£t«  dobře  s  mateřídoaikoa  zacházet; 
maúřídoaSka  je  n  nás  to,  co  a  kováře  ahlí.  Na 
to  oezapomeflte  divizna  na  trakařích  svážet  — 
tak  jak  vyrostla.  Kořen  úistí  krev,  květ  mozek> 
listí  kůži;  děvíata,  která  )iž  v  mateřském  živolií 
divizna  pívala,  o  celých  pét  let  dříve  nzn^íl 

Slrá&nik.  Aj,  aj,  aj! 

Kroapa.  Podívejme  se! 

Sedmikrása.  Na  třetím  stopni  šedi  zeměžlnč; 
z  té  mažete  každon  chnt  vypraviti  —  jen  nezapo- 
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mefite  Háj  kosatec  při  rQce  míti,  kdybjmte  si 
apálili  zaby,  kosatec  je  zas  napraní. 

StrMnik.  A.  kdyby  je  nen[4>ravíi? 

Kroupa.  Ano!  kdyby  je  nenapravil? 

Sedmihráta.  Tedy  žvejkejte  vysoký  trň&k. 
Ten  vyháni  vSeckn  horkoet;  k  torna  ke  viema  při- 
Ttélte  Sistec,  řeietl&k,  kavÚfi,  bláznivý  lilek,  a  pa- 
nenské voknrky  dokonaji  práci. 

Kroupa.  Panenské  vokorky  také? —  to  musí 
b^t  cbntná  brejždala! 

StrdSímk.  To  se  do  smrti  nenaaSím !  —  Jdi 
tedy  a  shledáv^  své  Héxy, 

Sedmikráta.  Ty's  hhnotný  mnŽ!  Okaži  podi- 
vám  se  ti  na  raka  I 

Sfy-áinik.  Snad  mi  nechceS  hádat?  —  jdi  mi 
na  kolo! 

Sedmikrása.  Proč  pak  ne? 

Straník.  Proto  že  nic  nevíte.  Jednou  mi  ci- 
kánka prorokovala,  že  nmřn  na  posteli,  na  které 
nékdy  veliký  Nabachodonozor  skonal.  Bodejž  by 
babu  čerti  —  já  a  král  na  jedné   posteli! 

SedmikráMa.  Pro2  pak  ne?  kdo  ví,  na  jaké 
posteli  král  Nabachodonozor  amřel- 

Stráinik.  Já  si  nedám  hádat,  a  dosti 

Sedmikráia  (ke  Kroupovi).  Tedy  mi  ty  udél^ 
tn  radost 

Kroupa  (ustupuje).  PadeŠ  mi !  abys  mne  oča- 
rovala? 

DisliíMoGOOglC 
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SedmOtrdta.  Tj  máS  pikii6  ferrené  a  bílé 
tviÍB,  V  tobé  miui  být  mnoho  dobrého  a  zlého. 

StráiHÍk.  Proí? 

J&owpa.  Proč? 

Sedmikrása.  Proto  že  se  po  doln^  skntkn 
ďoT^  Bafierren^  a  ve  strachu  zbledne. 

StrOítUk.  To  máá  dobře.  Tj  bys  mSla  oěco 
nhodnont! 

8ediiukrá$a,  Dej  sem  tedy  raka! 

Sroi^.  Mám,  Václave? 

SlrdiiUi.  Čert  to  vzal!  Uhlidáme. 

Eroupa.  To  ti  ale  povid^  okonzIiS-li  mne  — 
(Podiví  j[  pomalá  ruko.) 

Sedmikráia.  Leda  miloBtí  —  (StíU  si  mu  na 
rakn.) 

Krovpa.  Nn,  na!  milost  bývá  větáim  díleia 
závrat. 

Sedmikrása  (dlonfao  mu  po  roce  jeidf).  ^  ^ 
^  —  co  vidtmf 

Srovpa.  Nn  —  co  vidíS? 

Sedmikrása.  Ty  bndeá  v  krátkém  iaae  s  vel- 
kými pány  za  stolem  sedat. 

Kroupa.  A  s  nimi  pit?  —  Pán  Bůh  dej! 

Strá&nik.  To  je  také  pravda!? 

Sedmikrása.  Hm  ~  bm,  hm !  —  áh  hahahaha ! 

Strá&nik.  Nn!  co  je  tí?  y^^OÍlx 

Krotka.  Čemu  se  smějefi?  ^^         "^ 
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Seámihráaa.  člověče  t  ta  ti  stojí  zřqmé,  pa- 
trné psáno  — 

Kroupa.  Že  badá  rytířem? 

Sedmikrása.  Že  jsí  blázen! 

Eroupa.  A!  ty  torno  roznmíSE 

Stráitúk.  To  je  pravdal  a  ted  jsem  teprr 
dostal  chDf.  Ta  máS.  (Podů  j{  raku.) 

Sedmikrása  (se  mu  na  ni  diví,  lekne  se,  trbna 
sebou,  vykHkne:)  OhM!  smrt!  mirt!  (Utíká  prje.) 

Kroupa.  Kýho  fierta! 

Sírášnik.  DSrvče  se  sfanfroéio!  —  smrti  kfí- 
<Sí  — kde? 

Kroupa.  Na  tvé  roce! 

Slráinik.  A  kam  se  poděla? 

Kroupa.  To  ví  Bůh!  teknatím  jsem  ji  neví- 
éH  aai  neslyiel. 

Slráiník.   Em!  —  podezřelá   věci klite 

roám  —  čert  divný!  {lée  k  véfi  >  problEíf  dvířka.) 
VSecko  zabedněno  —  vňnde  ticho  —  nn?  co  mn« 
taháá? 

Kroupa.  Václave!  já  se  bojím  — 

Siráittik.  Opět!?  — I  totě  bych  tě  ksvatéma 
Prokopa  do  kachyně  zavřel,  aby  k  tobě  na  věky 
čert  nemohl!  —  Křeóknl  já  se  tomn  divím,  ie  té 
Zbihon  již  dávno  nevyhnal! 

Kroupa.  Nn,  nedal  bych  se  dloaho  k  odchodu 
pobízet.  —  Již  vás  viecb  mám  dost, 

Slráinik.  A  my  tebe! 

.:l;.,C00t^[C 
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Krotipa.  Že  t&fali  s  v«čflrem  na  áramberka, 
bode  ti  poTědomot  a  dobadon-U  jeho  hrad,  vii, 
kdo  bode  hradnikem  na  naii  Skalce? 

SlráiMÍk.  Na? 

Kroupa.  Divoký!  —  co  torno  řikáá? 

Stráinik.  Že  toho  zaalahuje.  U  sta  čertů!  j& 
JBem  jen  sprostý  chlap,  to  ale  pochopqja:  kdyby 
ZbihoD  sto  Divokých  méi,  za  čtm&ot  dní  českou 
zemi  na  raby  obrati! 

Kroupa.  Hobon  tlače  Divoký,  to  je  prav- 
da —  ale  —  také  se  jefité  obytii  lidé  v  naíem 
qiolka  nacházejí.  Mne  neehtél  vzít  Zbihon  s  s»- 
boa  —  bojím  přej  se  krve !  —  a  víd,  ie  jsem  j  k 
to  byl,  který  Uiloslava  zase  vypátral. 

Stráiník.  To  je  pravda.  K  torna  ty  se  jeSté 
hodtí.  ŽeDským  poslnhovat  —  jejich  pitvomé  Škle- 
beni vyslejchat  — 

/Troupa.  Ticho!  —  zdá  se  mi  —  neslySii  nic? 
(Zdaleka  iastol,  krofeje  aa  guchi  matiJCata,  která  pod 
nohou  Inpajf  —  ímmih  liké  mečem  do  kfOTl  lina.) 

Stráimk.  Kde? 

Kroupa.  Šnsténf  — '  tam  —  tam  I 

Sirdiinuk.  čert  mne  vem!  něco  se  blíži  — 

Kroupa.  Pojďme  dU  ke  věži,  Václave !  — 

Stráinik.  I  jdi,  hovnívále!  snad  je  to  zajíc, 
a  bodem  před  oim  utíkat?  (Tlapot  se  blííf.) 

Kroupa.  Tiíe  — tiie!  —  toté  volaký  krok!— 
^urosím  té,  prchněm,  dokud  je  čas  — 

.:l;.,C00t^[C 
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Slrtínik,  A  opnstme  své  stanoviíté,  ne?  — 
Odqdi,  babo!  —  Je-U  to  pocestný  a  zbloadil  s  ce- 
sty, necháme  ho  v  pokojí  odt^ost;  nepřítel-E 
to  ale  —  DO,  snad  dva  jedooma  odoláme! 

&roupa.  Yidiá  — vidii)  již  se  to  míhá  — 


Výjev  osmý. 

Zdenek,  kn  konci  Miloslava,  předeSIi. 

Zdenek  (mečem  sí  kleste  ceatu,  po  skila  se  bUIf). 

Stráinik.  D^  pozor,  co  si  bade  počínat. 

Kroupa.  Jen  af  se  nám  tady  dlonho  nevrtí; 
mné  jde  hlava  koleml 

Zdenek  (uhaje  mefem  okdo  sebe,  tdat  mu  nenf  nio 
v  cettS  —  sejde  «a  tkily).  Proí!  8e'B  mi  zmizelo,  do- 
brotivé svétlo!  bez  tebe  mi  tak  pracný  krok  I 

(Podepře  se  na  meč.)  Ah!  —  nebi  vděk!  —  tn  snttd 

již    na    planině    stojim. Dnchové    pňlnočnil 

přispějte  amrtelnika,  který  vám  nikdy  nezlořeč, 
a  nveďte  —  o  aveďte  mne  k  fortně,  za  kteron  ne- 
vinně trpí  Miloslava  má! 

SlTí^mk.  Jak?  Miloslava? 

Kroupa.  Svatý  Yáclave!  to  je  Zdenek! 

Zdenek  (se  přemibá).  Nadarmo  se  mnou  zá- 
pasíc, slabosti  tělesná!  Má  chot  jest  v  nehezpe- 
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ieoBtvi,  a  pro  ni  se  pTotíTÍm  vftem  mes{in  t  pfí- 
finíní  lidském!  (Krifif  dále.) 

Síráinik  {ijtňttte  meč).  Zpátky! 

Zdenek  (umi).  Co  to?  — Udský  hlas? — 
(minobiě.)  Edo  je  eo? 

Stráínik,  Tt^j  nepřítel  —  vzdq  se  I 

Kroupa  (ho  poradu  Škube).  Pro  Bob,  Y&clavet 
bnď  zdvořilejší! 

Stráínik.  Já  tě  znám.  Tja  lytíř  Zásmncký, 
a  chceé  nám  MiloslaTn  z  vezení  Dnest. 

Zdenek.  To  tí$,  a  netreseS  se,  lotře  1? 

Stráittik.  Vzdej  se,  sice  té  přinntim  k  torna] 

Zdenek.  Žížalo!  takoTých  snětí  jsem  n&  sta 
již  does  sklátil!  (Na  pnmf  rinu  mu  -vynti  mef,  na 
druhon  se  atrlinfk  sliicf.) 

Kroupa  (prchne). 

Slrá&nik  (po  lemi  se  viaonc).  Pomoc  —  haí  — ■ 

Zdenek.  Malomocný  1  ký  nepřítel  ti  radil, 
aby'8  Zdeňkovi  zamezoval  cesta  —  táto  noci  za- 
mezoval oestn!?  (Oblfíeje  se.)  A  tady  —  v  posliné 
lesní,  z  níž  nadarmo  východ  hledám  —  v-  bouřlivé 
nod,  kde  si  dravý  ptíut  netroufá  z  hnizda  —  vra- 
žedlníka! na  mne!  —  skály  se  útrpní  divfyi  na 
mne,  a  vy  — 

Slráinik.  O ! !  —  proklatá  mka  tvá  —  pro- 
klatý tvDJ    ocel  —  ó!  —  smrt  —  peklo  a  smrt!  — 

Zdenek.  HříSníče!  který  již  do  strašné  vé- 
jhiosti  zvídaje  hledfá  —  dáble!    bnď   v  posledním 
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okfunieni  miloardný,  a  pověz,  kde  mk  MUotdsm 
tncblí? 

Stráiník.  Tvá  —  MiloslRva  — 

Zdiaek.  O!  Boha  bnďtež  dik?!  —  mi  MUo- 
sláva?  —  dlovéfie!  a  kdyby's  smrtedlnými  břichy 
až  po  krk  obsklepen  byl,  toto  vyznáni  ti  na  veky 
vymůže  z  pekla!  —  má  Miloslava? 

Slráinik.  Tvá  — Milosla^va — oh!!!  (Umř«.) 

Zdéaek  (u  nfho  kleíe).  Má  Miloslava!  —  ó!  jen 
jeété  ta  dvě  kraCoankí  slova!  ~-  slyi  moe,  ktyfcí 
břffimíe! — jen  jei(d  dvě  slova!  —  má  Milosla- 
va I? (Puítí  ho.)  —  Nadannol  slova  mn  ze- 
mřela na  rtech.  —  O!  což  bych  byl  dal  za  to  je- 
diné slovo!  —  Tam  je  nese  s  sebon  mezi  příiery 
pekel,  slovo,  kt«ré  by  ho  na  věky  vyvedlo  z  ne- 
skončené noci! Zdenka!  Zděnkn!  jen  krátká 

ti  jeitě  Ihnta!  jen  krátký  —  krátký  již  most  mezi 

Docí  a  dnem  —  mezi  životem  a  smrti ! »Z^- 

bra  ji  najdei  o  vězení  mrtvon!"  —  Miloslavo!  jen 
málo  hodin  jeitě  —  ta  dobrotivá  roka,  která  dna 
jaenéma  bnde  otvírati  foitnu,  i  také  nám  do  ži- 
vota lepiiho  otevře  ceetn!  (Odcbáieje  vrail  do  vSia.) 
Co  to?  —  zdé  ~  kde  jsem?  —  jaká  to  skrejě?  — 
Ha!  nyní  pochopuji  přítomnost  lidskou  —  kamenné 
schody?  —  kam  mne  poveded,  kamenná  cesto?  Ži- 
vot bídný  a  atfastoý  jest  celý  můj  statek,  pov»< 
dei-li  mne  k  vysvobození  nevinnosti,  volné  ho  oa- 
Mdím!  (Vstupuje  nthora.)  Ta  jo  vdiod  —  pevni  — 
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ždemě  zabeda6n.  —  Naíe!  Todne-li  síla  Udsk& 
T  této  kamenné  j&mb,  tedy  aC  zavzni  hlas  j^f 
T  dnvérném  achn  mém!  (Tlufe  eilDě  m  dvOe  ie- 
leoié,  taL  ie  se  klidí  ráoa  dlouho  po  tsM  roilibí.  Vo 
věži  je  aljiet  okovy  tiočet.)  Bal  —  CO  slyfiím?  — 
Železa  —  okovy  ?  ďábelská  okrntnosti !  tu  tedy  tvůj 
zemský  byt  I  ?  — -co  vidím  ?  —  jaká  to  postava 
vyvstává,  tamto  za  železnoa  mřiži!? 

Miloslava  (la  mfíií  v  oUqu).  Jsi  ty  to,  raá  mi- 
loBtivá  smrti !  jenž  tak  pronikavé  na  fortnu  mého 
hroba  bonřiáT  —  O  přijď!  přijď!  a  podej  mi  avon 
Btndeooa  rakn,  kostlivce!  jeSté  mflžeS  vysvoboditi 
dncha  mého  od  zoufalství! 

Zdfnek.  Nejsvětějíi  bytosti  trojjedínébo  Boba! 
jaký  to  hlas!?  —  Miloslavo!! 

Miloslava.  Miloslava  jest  jméno  mé  —  ó!  tak 
libě  znělo  v  uštech  Zdeňkových!  —  Zděoek  přijde 
brzo  za  mnon! 

Zdenek.  Miloslavo!  Miloslavo!!  což  neznáS  již 
hlasn  svého  ženicha?  —  Miloslavo!  Zdenek  stojí 
pod  tebou  a  hledá  tebe,  a  naSel  tě,  svoo  dívko 
spanilou ! 

Miloslava.  Neskoníený  Bože  I  —  Zdtokn!  — 
Zděnknv  hlas  ~~  ó!  běda!  nyní  bnda  těžce  umírati 

Záěneh-  Miloslavo!  pro  tvou  bolest  —  pro  naš! 
milost!  o  smrti  nemlavl  buď  tě  vysvobodím,  anebo 
i  své  tělo  ztroskoUuD  v  tento  ieřný  hrob  I 
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Mitottata.  Vysvobození!  —  nikdy  mi  koji- 
tedloé  sloTO  t  —  acn !  již  jsem  se  rozloučila  b  nun. 

Zdtnek.  Živa  bnď,  Miloslavo  1  a  kdyby  jiŽ 
smrt  tvá  na  obloze  byla  psána!  At  se  třesoD  stěny 
a  zámky  pod  ramenem  Zdeňkovými  (Roibfihne  sa 
a  bije  v  íeleioé  dvéře  —  na  tfelf  rlau  mo  odlitnon.) 
Uiloslavol  ZdČnek  je  s  tebon  pod  jednon  střechoa!! 
(Vběhne  do  věie.) 

Sedmikrása  (vyjde  pravou  Btranoa  se  stou  la- 
ceniiífcou,  přejde  pomalu  na  druhou  stranu  tak,  ie  privi 
n>  prvnf  skfilu  vjleie,  kdji  vyjde  Zdínek  z  vSíe). 

Zdenek  (nesa  Hiloskvu  proslovlasou  a  na  smrt 
bledou  v  n&niei).  Teďs  má,  Miloslavo!  a  ani  sila 
8  silným  plukem  neodtrbne  tě  ode  mne!  —  Hal 
svidi  nám,  dobrotivá  hvězdo?  —  Za  teboal  za  te- 
bon! —  (Utfki  u  SedmikrásoD.) 

(Opona  spadne.) 


i„M(>Gooí^[c 


Déjství  páté. 


N«  bndé  íSvamberkové.   ByíH  m. 

Výjev  první. 

Divoký,  Eronpa. 

Divoký  (seái  la  slolem  a  ipf,  Píěú  adn  na  at«le 
leif  klíče  od  vézenf.) 

Kroupa  (unaven  »  upoceo),  Zpropadený  oořadl 
Ye  dne  v  nod  až  po  n&i  t  stracba  I  —  A  kda 
Zbihona  čert  má,  aC  mn  ta  žalostnou  nOTÍBn  do- 
n««o  ?  —  (Chtč  v^ft  pobo&fini  dveřmi,  spatfl  Divokého.) 
Aha!  tn  uĎkdo  spí  —  aC  mne  kozel  trkne!  toté 
Divoký? — Daří  se  mo.  —  (Obchiii  okolo  oéfao.)  Aj  — 
hm  —  jak?  —  výborný  u^adl  —  Tentýž  Divo-. 
ký  —  Zbihonovo  pravé  oko  —  snad  již  hradnikein 
na  Skalce?  -  Nat  mnoho  Stěsti!  (Odbodlanč.)  JaStá 
KUcpera  V.  9 
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jsem  sice  ž&dnémn  aesfoukl  Života  lampn,  ale  — 
(Tjrtrime  i  ňader  dýku)  —  pro  takorébo  psa  neza- 
pl&íie  nebe!  (Rtubíhne  «e  naň  —  lekne  se  a  zatfese 
■ebon.)  Bnr!  —  (Vetme  se  za  hlavu.)  Vždyt  mi  snad 
nevybéhne  váeckakrev  čelem?  —  Zvolna,  Kroupo  1 
cbytře,  Kroupo!  a(  Eronpo  Kronpa  nepohřbíS!  — 
Kdybych  to  měl  pisemol,  že  se  ten  jeStSr  ne- 
zbndi  —  nezbndi  pr&vi,  když  po  nim  m^ti  budu  ? 
Brr  1  až  po  mné  mriz  jde !  —  Pak  —  dobron  doo, 
Eronpo!  pak  budou  na  vfiech  vHtích  tvoa  poslední 
hodinku  zvonit!  (Schovi  dýku.)  čert  ví,  proS  jsem 
tak  bojácnýl — je-Ii  pak  na  světe  co  iehčejSibo, 
jako  Člověka  ve  spam  zabit?  — To  je  věc  ne- 
omylná, sdpne-li  tento  vycvifiený  chrt,  nemá  Zbi- 
hon  po  boka  Žádného,  a  mnsi  mnou  mezera  za- 
hradit —  Směle  tedy  —  co  to?  —  kliáe!?  —  (Ry- 
chle je  ebrůbae.)  Od  vezení? výborně!  vý- 
borně! tak  se  na  nich  pomstím!  (Krjtě.)  Přehnal 
vyhledám  Zdenka,  vydám  mn  klife,  okáža  cesta, 
on  zotvírá  vězenit  vysvobodí  Ifiloslavn,  své  přá- 
tely,  své  krajany  —  jnhn  I  a  j  á  jsem  jeitě  dnes 
ve  Zdeňkovu  žoldu!  (Schofi  títia  a  chce  ven.)  — 
A  —  oož?  toho  nechám  spátt  —  Holá!  za  Ávrt 
hodinky  by  se  mohl.  prohodit  —  svoa  ztráta  po- 
hřejit  —  s  já  bych  jím  někde  do  klqwt  vbébl?— 
Pryč  sním!  (Žene  se  po  nim  s dýkou,  v  lom:) 


.jj.Cot''^!'^ 


Výjev  druhý. 

ZbihoD.  předeSlí. 

ZbíAon  (ve  dveřích  larail).  Co  je  tol? 

Kroupa.  A!  —  ďáble!  to  je  hloupost! 

Zbikon  (r^rchie  se  pfiblíii).  Co  Tidim?— Kronpot 
ve  spaní  vraždiS? 

Kroupa.  I  —  ne  —  jak  pak  vám  t  o  haed  na- 
padiř  —  já  — 

Zbihon,  Nendél  jsem,  an's  dýkoa  na  Divo- 
kého miřil? 

Kroupo.  Aj  nn!  —  že  jsem  já  na  nČj  mí* 
řil  —  žertoval  jsem  —  jako  každodenně  — 

26tAo».  Pzoí  se  třeseS!?  —  co  máS  na  Divo- 
kého? 

Kroupa.  Nic  —  níc  —  ani  toho  nejmeoBího  — 

ji  — 

Zbihott.  Mám  nechat  rozpálit  kleStě! 

Kroupa.  Chtél  jsem  ho  zbudit 

Zbihon.  S  obnaženou  dýkon? 

Kroupa.  Proto  že  tak  dřevěně  spi  —  křifiel 
jsem  —  hvízdal  jsem  — 

ZfriAon  (ho  za  prsa  chopí  a  tisoí  ae  mu  do  ofi 
divá).  Chlape !  tvá  hlonpá,  křesCanslU  tvář  mi  vždy 
byla  protivná  —  Divoký  je  má  podpora  —  vydq 
pravda! 

* 

D.al.;.<i,>  Google 
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Krotka.  Nevim  —  co  — 

Zbihon  (jedovatě  osife).  S  timto  hradem  jsem 
vydobyl  prázný  žaláf  —  chceš  ho  pokřtít? 

Kroupa.  Do  žaláře?  —  pro  Bůh!  jen  to  ne  — 
radéjí  se  piiznám. 

Zbihon.  Bez  obala! 

Kroupa.  Ano  —  chtěl  jsem  Divokého  namrtít. 

Zbihon  (ho  odsb-čl).  Hade!  eím  té  urazit!? 

Kroupa.  Od  vás  do  hoDu  povýfien,  Dade  vše- 
cky se  vypíná. 

Zbihon.  A  po  také  cesté  na  mon  přízeň  vy- 
]ixáií  Pryé  mi  s  ofií  i  z  hradn! 

Kroupa.  Bytiři  — 

2MAoi».  PryCI  —  dal  bych  t&  rozosmit,  kdy- 
bych jen  Stvrt  hodiny  měl  nazbyt! 

Kroupa  (tnůoHlai).  Tedy  mne  proponStíte 
ze  žoldn? 

Zbihon.  Ani  mi  nepřipomínej,  Že'8  jaký  u  mne 
míval! 

Kroupa.  Át  jen  toho  neželite!  (Odejde.) 

Zbikon.  Jak  živ  jsem  přepočestné  tváře 
v  ošklivosti  mival !  ony  json  tak  jako  hluché  oře- 
diý  jen  zevnitřní  Skořepina  — vnitř,  býváme  jeStí 
DcgradŮí,  když  není  dokonce  nic! 

Kroupa  (se  vráti). 

Zbihon.  JeStě'8  tn  —  ? 

Kroupa.  Svou  povinnost  dokonávám.  Yieii 
na  mne  došla  hlídka  n  černé  věže. 

.:l;.,C00t^[C 
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Zb^n.  Dokud  byla  přizná,  rád  jsem  tě  tán 

Kroupa.  Byli  jsme  neitastni-  O  pól  nod  dss 
přepadl  Zdenek. 

JSbihon.  Jak!  —  Zdenek  —  ? 

Krotka.  Presvědfite  se.  Str&žník  se  mn  pro- 
tíril,  a  ztiftlatil  svoa  chrabrost  krví. 

Zbihoň,  A  ty!? 

Kro^M.  3k  jsem  si  myslil :  naproti  proada  je 
téžko  plovat,  a  utekl  jsem. 

Zbihen.  Ďábelská  poSta!  —  a  Miloslava!? 

Kroupa.  Je  bez  pochyby  na  svobodě. 

Zbihon.  Pétkrát  té  oběsim,  a  pokaždé  na  jiný 
provaz,  pokaždé  na  jiný  kůl,  AÉloslava-li  pryč!  — 
Zdenek  i  Miloslava  na  svobodě!  nejbližší  cesta 
k  mé  zkáze !  (Popadne  vletle  Divokého.)  Zhům  t 
zbůru!  spis  a  sniS,  a  dvojí  smrt  se  vznáSela  nad 
hlavou  tobě! 

Divoký  (vjskoSi).  Nu  —  co  je  —  co  se  stalo  í  — 

Zbihon.  Na  předhradí  let  a  ozbroj  vSecky  žol- 
dnéře !  ozbroj  každý  prst  zvláát  —  ozbroj  celé  pe- 
klo, a  žeň  e  nim  k  íSemé  véži !  Miloslavu  mi  pfí- 
vwí!  živou  nebo  mrtvou  —  tak  svatý  ouřad  jsem 
ti  jeStě  nikdy  aenložtl  —  pryfi!  pryfi! 

Divoký,  Což  se  zas  na  novo  utrhl  fi«t!  (Od- 
běhne.) 

Zbéhou.  Prchla-li,  a  ee  Zděnk«m  ■—  kraj  svě- 
ta je  pronásledovati  buda  I  —  Ď&ble !  tu  blfáenost 
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ni  popřej  a  režefi  mi  Zdenka  do  rakoa  —  tvé  ve- 
žkeré  království  si  nad  jeho  mukami  zahýřili 
(Odběhne.) 

Kroupa  (který  byl  do  kouta  zileil).  Habaha! 
plaSte  jeden  (bubébo,  depf  šamoa  zIoBti!  NaSet-li 
ZdSnek  Miloslava,  je  s  ni  již  přes  bory  a  doly  1  — 
Prcbla-li,  pětkrát  přej  mne  oběsil  —  Défcoji  po- 
korně, měl  bycb  věru  ponejprv  dost!  (Ohllieje  se 
vjrtibae  Utlň.)  Co  se  teď  vSickni  Tyhrnon  z  bradu, 
pospí^m  já  na  Skalka,  a  co  Zbihon  za  1^  léta 
do  temnosti  svodil,  to  ji  za  čtvrt  hodiny  na  svě- 
tlo rozpostím,  a  af  d  je  svolává  opět  I!  (Odběhne.) 


Výjev  třetí. 

Zbihon,  Sedmikrása,   později  dacb,  na  to 
žoldnéř. 

Zbihon  (poboÍDÍmi  dveTmi  tihne  Sedmikrisi 
s  sebou).  Jak  můžete  tedvšickni  spát!  Protiven- 
ství se  utrhlo,  a  vSecko  neStěstf  se  sbíhá  pod 
praporec  jeho! 

Sedmikráta.  Pasfte  mae,  rytíři !  —  vaSi  ne- 
vlídnosti se  bojím  — 

Zbihon.  Teď  okaž  svoa  vševědoucnost  — 
svolej  vSecko  8vé  nmění  na  rty !  — 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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SedPtikráta.  Co  se  Y&m  stalo? 

Zbihon.  Zbledl  jsem  již?  —  nevěr  barV6  — 
j&  se  nebojím.  —  Pojď  sem,  nádobo  konzedln&I 
jsi-li  ješté,  jak'8  přiSla  b&  můj  hrad,  opoknj  mi 
můj  osndl 

Sedmikrása  («e  lekne).  Opakovat?  — což  JMID 
vám  již  néco  ustanovila? 

Zbihon  (divoce).  JeStěrkot  odvoláv&S?  prelhft- 
la'B  mne?  valí  se  na  mne  smrt?  —  mlav,  sa- 
íkrtím  té! 

Sedmikróta.  Pro  Bůh]  co  jsem  vám  slíbila? 

Zbihon.  Nepamétlivál  jako  by  každodenni 
tak  přepodivná  hlava  npadla  ve  vaie  čarod^né 
racet  Neprorokovala^s  mi  celá  vyjevená,  Že  ni 
patnácté,  ni  šestnácté  století  nezplo- 
dilo  muže,  který  hj  na  má  prea  ocel 
brousil? 

Sedmikrása.  Já!? 

Zbihon.  Ty!  hade!  ty!  —  odvoláváS? 

Sedmikrása.  Já  —  ach  —  ano  —  ano  — 

Zbihon.  Jest  to  pravda? 

Sedmikrása  (velmi  umyileivi  rukou  si  mne  čelo). 
Pravda,  rytin věřte  v  slova  má  — 

Zbihon.  Elamefi-li  mne  —  z  tohoto  hradu  ú 
hranici  udělám! 

Sedmikrása.  Tak,  jak  daleko  minulost  a  bn- 
doncQOSt  dosahají,  na  obě  strany  hUůtě  volám; 
Kepřemožitebý  jest  Zlůhon!  co  patnáctého  a  iest- 
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náctého  století  plodem,  ziýde  pod  jeho  mocnoa 
praricí! 

ZbihoH.  A  8  tímto  vSdomím  směle  v  nebes* 
peienstvll  (Odbíhae.)       . 

Sedmikrá$a  (sUroatlivS).  Že  pak  se  vfiiokni 
lidé  již  první  polovicí  mé  písně  eosycitif,  nenva- 
žnjíce,  že  konec  dělá  píseň,  —  Kdyby  mne  byl 
Zbihon  vyslechl,  neběžel  by  tam,  kam  poběhne 
dnes  i  zejtra.  —  Ah  —  ospalá  jsem  —  kady  cho- 
dím, tady  dřímám  již  devět  dní!  —  Od  té  doby, 
co  jsem  opDstila  jeekynka  svon  z  chvojí,  nechce 
ni  podati  spaní  své  silitelné  čide.  —  Pro£'a  mne 
sem,  starejikn,  posýlal?  (V  levém  koute  se  vjskjtDe 
ducb.)  Mně  je  tak  teskno  v  hradbách ;  t  y'B  to  měl 
véděti,  že  neodkveta  bez  povětří,  z  kteréhož  ae 
VSickní  rodifie  mojí  napájeli.  —  Pryč!  pryí!  do 
mého  háje  —  ach! 

Duch  (jako  poustevník,  sotva  le  ooby  la  sebou 
vleče).  Pozdravuji  tě,  dívenko!  Nebyl  bych  si  po- 
mysli), že  se  e  teboa  na  tomto  hradě  shledám. 

Sedmikrása.  A  předce's  mne  sám  sem  poslal  I  ? 

Duch.  Na  Skalka  jsem  té  poslal;  tam  bylo 
tvé  povolám  —  tady  ti  nastává  nový  onřad. 

Seámikráta.  Prosím  tě,  stařečka,  pnsf  mne 
opět  áo  báje.  Mne  tady  nic  netěSí. 

Dmoh.  Brzo  již  —  Iwzo!  jen  jeítě  jeďný  Ďín. 
fiytlř  Švamberk  je  v  vezení? 

Sedmikrása.  Je.  Ten  nbohý! 

.:l;.,C00t^[C 
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Duch.  ÁBfoh  tak  dobře,  jako  d  vésrai;  jeSté 
jo  HlDými  úi^azky  sepaL  —  TrBj  rytíř  — 

Seehnikrdsa,  Je  st&taý  a  chrabrý  — 

Duch.  Je  vlk,  který  z  ovfiince  do  OTďnoe  vě- 
tří. I  jeho  svíce  dohořívá  —  a  předco  mo  i  nejpo- 
slednější loapeí  vyrvati  mosíi. 

Sedmikráia.  Já? 

Duch.  Já  jsem  již  velmi  stár  —  zastaň  mne. 

Sedmikráta.  Mlavte  —  pofilete  mne. 

Duch.  Svamberkova  muiželka,  nilechtílá  če- 
Ska,  je  až  potad  na  otcovském  hrade.  Tam  t$ 
dám  doprovodit  — 

Sedmikrása.  Co  tam  bndn  dělat? 

Duch.  Co'8  dneSni  noci  dělala:  tSSiti  litli. 

Sedmikrása.  Ti  již  Johana  o  neŠtěeti  svéha 
manžela  ? 

Duch.  Proto  tam  mnsíS,  Že  nio  jeSté  neví. 
Zbihon  i  po  jejích  vnadách  slídí.  Dal  Švamber- 
kovi  ve  spaní  etrhnonti  prsten,  oblekl  několik 
svých  žoldnéřn  v  jeho  barvn,  a  vyslal  je,  aby  při- 
vedli Johann.  Johana  jim  avéri  —  a  ták  — 

Sedmikrása.  Zabráním  já  torno? 

Duch.  Zabráníš.  Žádnémn  nebezpeiína,  snadno 
se  do  hradn  dostaneS,  a  JohanĚ  vypovíi  pravda. 

Sedmikrása.  Pak  bnde  již  pozdě  — 

Duch.  Žoldnéři  teprv  přede  dnem  vyjeli;  tobě 
okáŽQ  mnohem  kratíi  cestn. 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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SeAnikráta.  Dobrý  starce!  sejmi  8«  mne 
tento  oorad,  Zbihonova  hvézda  bezl«ho  již  zaeh&a, 

Duch.  Zachází,  a  z^tra  ti  lze  řid :  zaSIa  1  — 
T3ak  pozoá-li  Johana  na  své  pooti  ten  klam,  děv- 
£e!  ona  se  radéjt  sama  zalkrb',  než  by  se  vydala 
do  smilných  rnkonl 

Sedmikrása.  Ach  —  dobře  m&S — půjdu,  sméle 
bndn  kráéet,  a  —  kam  se  potom  obrátím? 

Duch.  Do  svého  háje.  (Pokyne  svou  bolf,  ntiti  silni 
iibfmi,  iudní  opona  se  vjhroe  a  vzadu  je  vidéli  hijek, 
U  prostítedu  jebo  vjsoký,  Jirokj  dub,  pod  otiu  i  cbTOJf 
beifdka,  před  kterou  dva  mladf  cikáni  ipfvajfce  eí,  se 
vSlejf.) 

Sedmikrása  (radosti  bei  sebe).  Ach  —  achl 
nebeský  ráji!  moji  bratří  —  pro  Bůh!  což  nejson 
mrtvi!? 

Duch.  Nejson,  ani  nebyli.  Oblnd  je  před  ro- 
kem odloDčil  od  vás.  Po  divných,  vzdálených  ce- 
stách navrátili  se  Sfastně  do  své  rodiny. 

Sedmikrása.  Moji  bratři!  živi  —  zdrávi,  a  já 
nqsen  sama  již  -  ó!  Talasko!  Silvino!  —  (Cbce 
k  nim  —  aviak  v  tom  ubřml  a  opona  se  shrne.)  Adi  — 
nemohn  —  nesmím  k  nim,  byl  to  jen  sen ! 

Žoldnéř  (s  vínem  v  konvici,  posadi  se  u  blavnfch 
dteH  M  stBI). 

Duch,  Sen,  který  se  ti  neomylná  vyplní;  co 
nqjdřiv  se  navrátíš  do  okolí  sváho. 
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SedmikráMa.  O  pryfi  tedy!  na  křídlech  ra- 
dostné naděje  zapotitnn  — 

Žoldnéř.  Zpátky,  Čarodějnice  t 

Sedmikrdta.  Jak^ 

Duch.  Co  je  to  ť 

Žoldnéř.  Z  této  sfné  nesmíí,  tak  zakázal  d&Í 
rytíř. 

Sedmikráta.  Profi?  co  jsem  zaTÍDÍIa? 

Žoldnéř.  To  já  nevím;  také  se  na  to  sedm 
černých  čertů  ptám!  Go  mi  pán  porončí,  konám. 
(Pije  —  pak  si  bodl  obnaíený  meč  před  tebe  na  stítl.) 

Sedmikrása  (k  dachn).  Co  to  má  znamenat?— 
ty'8  prozrazen!  —  (K  ioldoéři  oulisni.)  Pnst  mne  ven, 
roztomilý  maži!  (HUdi  ho.) 

Žoldnéř.  JcU  do  horoucího  pekla  I  —  nesahej 
na  mne!  —  Brrr! 

Sedmikrása.  Hned  se  zas  vrátím,  a  bndn  t& 
pak  vyrážet  všelijakými  žerty. 

Žoldnéř.  Neoh  mne  —  pnst  mne!  —  hihi  — 
ty  kadeřavý  línkn!— já  ti  ani  nemohu  pomoci 
Rytíř  dal  vyzdvihat  mosty,  a  klíče  mnsil  jsem  mn 
přes  hradbn  hodit. 

Duch.  lieS,  pacholkn !  most  je  právě  spnfitěn. 

Žoldnéř  (netida  Židného,  mimo  Sedmikrásu,  divf 
se  temnému  hlasu).  Jak  —  co  to  ?  —  kdo  co  mu- 
mlal? ty?  —  proč  mne  tak  hlubokým  hlasem 
straiiSf 

Sedmikrása.  Já  ?  —  což  nevidíi  ? 

.:l;.,C00t^[C 
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Duch  (olerfe  okao).  Podívej  Be  oknem,  pa- 
cholku! že  je  most  spaŠtěn. 

Žoldnéř.  Přestaň  stíní  křaplavým  hlasem l  — 
Kýho  fiertat?  okno  se  samo  otevřelo?  —  a  —  na 
moa  věru!  —  (Vjtíhne  po  straně  tlíCe  —  d[vá  se  ven  — 
tas  na  klíče.)  Most  je  spnfitěn!  s&m  jsem  ho  zdvi- 
hal, skm  jsem  zavíral  —  klií!  mám  v  mce  —  nn, 
tedy  si  fiert  vyjel  na  procházku,  a  zapomněl  za 
seboa  zavříti  (Sedne  si  opét.) 

Sedmikrása.  Což  neehái  most  spuitěný? 

Žoldnéř.  Jaká  pomoc?  odtud  nesmím. 

Sedmikráio,  Yí3-li  co!  půjč  mi  klid — j& 
zavřu  a  

Žoldnéř.  A.  nenavrátím  se  již?  ne?  —  j«a  ty 
zůstaň  tady. 

Duch.  Co  vidím!  množství  vojska  hrne  se  do 
hiada  — 

Žoldnéř.  Zas  chraptíS?  (Vyskočí  a  bíií  kokou.) 
Ďáble  1  —  co  vidím  ?  —  dzi  vojsko !  —  nn,  pomoE 
Bůh!  (Sedne  si  zas.) 

Sedmikrása.  Jak?  —  nepřátelé,  a  ty  si  sedáS? 

Žoldnéř.  Každý  at  mete  před  svon  siní!  Ze 
svého  stanoviště  se  nehnu. 

Duch.  Ted  přijíždí  Zbihon  — již  bojují! 

Žoldnéř.  Zbihon!  teď  bych  tam  chtíl  býti 
(V  okné.)  Není  pravda! 

Duch  (vezme  Sedmibrisu  za  ruku).  Pojdt  (Od* 
vede  ji.) 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Žoldnéř.  Hejt  kdo  mne  to  drží?  PnstiS  mne! 
(Trfai  tebou  v  okoé,  nemllíe  víak  sem  ani  tam.)  Ty 
jedovatá  Sarodejníce!  —  pnsC  mne!  —  (Odkopnje  po- 
ndu.)  A!  —  dáble!  oo  se  se  mnon  Btalo,  cikáokft 
již  po  mostě  utíká  —  rytíř  mne  ob&í!  —  Pofikejí 
znfltď  tady,  zpropadená  Tftndkci  děda  svého  aatA- 
náBe!  —  což  ta  musím  na  veky  vězetl  —  (Trhů 
sebou,  li  vytrhne  celé  okoo,  a  s  okoein  n»  krku  atfki 
Yeo.)  Hej!  chyťte  ji!  držte  ji! 


Výjev  čtvrtý. 

Krajina  t  pimlho  jedodnl  n  Blaníka.  Hrnška  celá  t  kvétn. 

Filiska. 

FiUtka  (miiutó  i  ehatrfe  vjjde).  ProC  jsem  jen 
tak  nevrla,  mrzntá?  —  nikde  mne  nic  netěší!  — 
Jindy,  když  se  mi  zasmušila  tvář,  obešla  jsem 
několikrát  Blaník,  a  bylo  mí  zas  veselo  i  lehko  t 
Ted?  zajisté  devětkrát  každodenně  tu  vysokou 
ěoíkn  obcházím,  a  předce  nemohn  své  srdce  nko- 
nejiít.  —  A !  vždyf  je  to  také  k  zlostí !  Co  se  mi 
ten  Vojtěch  nalichotil,  napřípovídal :  „přijdu  t  co 
B^dřív  přijdu  opět!"  Dnes  již,  svatý  Yácslavel 
dnes  již   devátý  den,  a  Vojtěch  n^de!  —  Nu!  — 

.  ,C.o(>y[e 
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(plačtÍTÍ)  eklamal-li  mae  Vojtěch,  do  pror-snuti 
ž&dnéiDu  mDŽi  neověřím!  —  OrSem,  nechal  nd 
tady  dtik&ty,  a  nepřijde-li,  zůstanou  mi  -^  at  se 
jen  zrází!  z  dukátů  se  budn  já,  radovat  —  ji 
a  otec!  —  Filisko? —  ce  ne!  —  Vojtěoli  j«  mi 
předce  mitejdi,  než  vdecky  dukáty!!  (Chtíc  odejít, 
ihlfdne  kvetoucí  hniSku.)  Aj  —  Pane  Bože!  co  vi-r 
dím  —  i  otče !  otCe ! 


Výjev  pátý. 

SvarnS,  Filiska. 

Svarvi.  Co  choeS,  Filisko? 

Filiska.  Otče!  podíváte  pak  se  na  svrSek 
n  hmiky! 

Svarui.  Toho  jsem  si  jií  také  vfiiml ;  kveta  — 

FilUka.  Evete  jako  ranní  iDb'ko! 

Svarui.  A  sice  ne  nadarmo.  Můj  dobrý  Bo- 
že !  ve  strachu  oCek&v&m,  co  se  bude  díti. 

Filiika.  A  co  jeStě.  Ted  teprv,  když  se  na 
kopce  silnou  páru  dívám,  pozomji,  že  se  6emi 
mra£na  honí  po  nebi  prr  jasném.  Chtěla  jsem  do 
vsi,  zeptat  ee,  plátno-Ii  již  hotovo;  nepojdu,  ot^, 
bojím  se  bouře. 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Sraruí.  Coi  to  zas?  nezdi  se  mi  dokoDoe, 
jftko  by  se  k  nám  nikdo  blížil  ? 

FUúka  (dhi  se  do  pole).  OUel  ach  otče!  to 
je  Vojtech.! 

Svarui.  Jaký  Vojtech? 

FiliMka.  M^j,  můj  Vojtloh!  ~  Vojtiika!  V<ý- 
tíSkal  (Biif  mu  vstKc) 

Searui.  Ach !  — '  nepaiD6tlÍT&  hlavo !  —  toté 
bez  pochyby  zbrojnofi,  po  kterém  ve  dne  v  noci 
vzdychala. 


Výjev  šestý. 

Vojtech,  předeSlí. 

Vajlěch.  Acht  Bnil  PAn  Bůh  pochválen,  že 
jsem  zase  d  vis.  Lidiftyl  dnea  bnde  hrom  bit, 
a£  se  bude  lemé  třást! 

Filitka.  Tys  lhář,  VogtěSe!  tak  pozdi  při- 
cházii  — 

Vojtěch.  Tak  pozdé?  řekni  radiji:  tak  6asni! 
Nebo  kdybych  byl  svého  rytíře  naiď,  kdyby  nás 
byli  nerozplafiili,  jako  vlk  stádo  ovec  —  nebyl  bych 
se  jeété  navrátil.  —  A  mimo  to  nevíi,  v  jakýdt 
oozkostech  jsem  byl?  Kdyby  ti  kati  byli  vSdéli, 
ie  jsem  Zdeňkův  zbrojnoí,  snad  by  si  byli  z  mého 
t^cha  adělali  terč! 

i,.,>.:i;.,Ci:H)t^[c 
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Svarué.  Jak  ?  —  tys  Zdeňkův  EbrojnoS  ? 

Vojtech.  Ano,  Zdenek  Zásmncký  je  mňj  ry- 
tíř . —  již  snad  máj  nebožtík  rytíř ! 

SvantS.  Znals-Ii  pak  také  jelio  statného  otce? 

Vojtěch.  Nebyl-li  mladií  než  Zdenek,  neznal 
jsem  ho.  Ji  uezukta  na  světě  žádného,  než  svého 
rytíře,  a  to  teprv  dvě  léta  — 

Filiika.  A  mne!? 

Vojtech.  Tebe  I?  ó,  tebe  dokonce  jedté  ne- 
zoám,  holonbkn  můj !  Můj  dědefiek  říkával,  ŽeB- 
ekon  že  filovék  až  v  etáři  pozná,  to  jest,  až  je 
již  pozdě  [ 

Svarui.  Kde  pak  je  nyní  Zdenek  ?  SlySeli  jsme 
mezi  tím  časem  mnoho  chvalitebnébo  o  něm. 

Vojtech.  Kde  je?  to  ví  Bůh!  —  bez  pochyby 
na  věcností. 

Seanti.  Jak  —  mrtev? 

Filitka.  Pro  Bůh!  tvůj  sliíný,  Šlechetný  ryt&? 

Vojtěch.  I  což  se  ti  bdožroati  na  to  ptiýí, 
zdaž  j^en  BÚinj  jako  anděl,  anebo  odklivý  jako 
Čert?  To  se  tam  seSel  s  jakousi  Miloslavou  — 

Scania.  Co  pravíéf  Zdenek  naSel  svoa  Mi- 
loslavu? —  01  blaze  jim! 

Vqjtieh.  Blaze?  dobře  máte!  Já  jsem  ma  to 
vždy  říkával,  aby  se  na  tn  Miloslavo  tak  nevelel. 
čert  ma  to  poradil !  Bez  ní  jsme  mohli  ta  zlodějna 
rozboHt  na  věky  věkův,  bez  ni  jsme  mohli  bejt 
již    desetkrát   na   sucha  —  ale   ne!  —  Miloslavo 


musím  vysrobodil,  a  mnsiiii  a  rnnsfinl  —  a  teď  aC 
se  nékdo  podívat  MiloBlavn  předce  nevysvobodil, 
8&m  ví  Bnh!  kterýín.  vězením  na  vSSnost  patige  — 
a  ji  nbobý,  opuštěný  VojtíSek,  nevím,  kam  se 
mám  obrátíll 

Seanii.  Nefitdstfl  .samé  aefitSstl! 

Piliška  (smutné).  Viď,  VojtSie,  Že .  se  již  sotva 
Jedy  do  Blanqm  dosUmeSf  ' 

Vtjjtick.  YUk  to  je  t^  nqbolestnějíí  riaa, 
kterpa  žádný  lékař  nezahájí !  Bez  rytíře  mne  tam 
ňepostějí —  a!  já  bych  hned  také  amí«l! 

Filifka.  A  mne  by^s  nechal  (n^i  svdté?  Ne, 
ne,  já  t6  jií  jiei^tím!  —  Otec  je  již  velmi  starý, 
znsta^  n  nás  a  pomoz  mi  stáři  jeho  oslazovati! 

F<íjí&!A.'Od  srdce  ridy-kdybyoh  jen  mél  dn- 
káty.      . 

Filiika.  [I  ooí's  již  aapomn&l?  vidyt  jich 
máme  přadce  asi  třidcet 

l^jtfch-  Za  třidcet  ďakátfi -nekoupíme  rytíř- 
eký  statek!  , 

•  Filiaka.  I  nafi  p^  potřebuji  rytířský  statek, 
Jen  Aůji  mám  tebe!  NaSe  cbatrfi  je  dost  veliká, 
aby  tn  šfastní  lidé  svon  atříSkoa  pokryla. 

^ejfěc^.To  je  také  pravda,  Filisko.  Na,  tedy 
B^vo.  8  to !  zůstann  n  v£b. 

BoarvS  (jtnd  vzídu  obchiiel).  Dítky,  do  cha- 
trče t  —  boi^  se  do  hooa  blíží  — 

Filiska:  Oteal  VojtMe!  —  co  tof  — 
Xticpera  V.  10 
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(Zpiv  T  Blxnfku :) 
Zhůru!  splesej  česká  země  I 
oCekávej  synů  svých  — 
zachrániti  vše  tve  plemě 
jediné  jest  hesla  jich!!!  — '  — 

Searui.  Podivné  — 

fi/iífca.  Kde  to,  otíe? 

Vojtěch.  I  coí  se  tomu  budete  dlouho  divit! 
Tfi  svatí  rytíři  si  prozpévoji. 

Svarui.  .To  bych  sám  soudil;  ale  teď  — 
z  rána  — 

Vojtiek:  *To  je  to,  íemu  se  také  dívim. 
Ostatné  v  noci  oni  břískají,.  až  jfe  jednomu  teskno! 
(Silné  tahřml.)  Bnr!  —  Pán  Bůh  s  oimi! 

Svamš.  Htehlet- kterak  se  do  hona  tmí! 

Filiska,  Svatý  Václave!  jací  to  buráci  na 
obloze  vyvstávají! 

Vojtěch  (pln  stMchu).  Já  zůstanu  jea.  předce 
na  Gvém!  Jfik  jen  jed&oa  nohou  na  t](to  pahrby 
vstoupím,  vypustí  ďábel  vieCkn  svou  nevázanou 
chasu!  —  SlySíte?  — jaký 'to  hlahol  — 

Filiska.  Otee!  ach  VojtěŠe!  —  neelytíá  ^řln> 
(eni  mečů? 

Svarui.  Co  se  to  děje?  na  mne  jde  hrůza! 

Vojtěch  (který  se  lalíra  do  pole  dísal).  Běda! 
běda  nám  —  tanito  se  jich  hemží  I  —  a  ti  se  vám 
šeredně  paličknjí !  —  Prosím  vás,  schovejme  se  — 
mnoho  tisíc  nepřátel  ae  valí. 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Pilitka.  Pro  Bůh! 

Svarui.  Já  jsem  jako  u  vyjevení.  —  Hleďte 
«e  «krejt  —  snkd  to  všecko  přejde  1  (IKiU  do  cha- 
trče.) 

Filiska.  Patronové  ČeStí!  chraĎtež  oás  ode 
TŠebo  zlého!  (Béii  m  otijein.) 

Vojtěch.  Gert  mi  tn  radn  dal,  že  jsem  se 
«pět  k  tomn  okoazleuknu  vcchu  tiavrátil)  (Nedaleko 
ůbodi  hrom.)  Aá!!.!  (Utíká  u  drdliými.) 


Výjev  sedmý. 

Do  hoQa  se  Bebni  —  vitr,  híimáni  a  bleibol. 

Zdenek,   Miiosl'aTa,   Prachatický,  s  mnoha 
zbrojnoši,  později  Švamberk. 

Zdenek  (se  za  chvíli  levou  stranou  přivleče,  ra- 
nha  a  ikrvácen  na  levéoi  rameoé  —  pravou  rukoa  se 
Ipoi^írá  na  meč,  nesa  Uiloslavu,  anaí  mu  na  poiou 
mrtva  s  visecí  hlavou  okolo  krku  leií.  Nemoha  již  dile, 
pod  bruíkou  klesne,  divku  se  tebe  «loíl,  a  lajikavS:) 
Sadármol  —  sila  umírá —  má  levice  jest  mrtva— 
-nebe!  miltgeS-li  mne  jeStě —  nebe!  —  jen  tAIik 
sjly — abych,  potýkaje  se,  amřel!  — Má  nevě- 
sto!  —  ó!  —  již  takó  mrtva!  —  Noci!    Č^rněčemá 
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nod!  —  dej  mi  zrak  nazpSt!  —  6!  —  ane^o  Ty 
se  fiouloj,  j^  STÍtSzaJQÍ  jedÍDým  slovem  1  — Je-K 
to  {iravda,.  že  aa  tvé  pokynuti  vgtáv^jí  mrtví  — 

vl^  —  vlej  do  mých  onďů  život! ó\  —  hora 

mi  na  prsa  padla  —  nera&m  jií  —  vzdnchn! 

(KlesBB  docelí.) 

ň-ac^lický  (Tjbebnel  mooho  ibroJDoSK  u  nfm, 
couvajíce  —7  uif*  Zdenka).  Ha!  —  co  vidfm?  — 
Zdenku!  ty  teprv  (ad^?  —  mrtev!  —  Braď!  jffO 
vaáe  dobr&  jméopl  stůjte!  tady  sobě  dáme  ia- 
pati  hrob!  ' 

Zbrojnoii.  Do  boje!  do  I)ojeI  radéji  unřemt 
(Chtéjf  prji,  podajf  je  vSak  jini  —  nniai  na  unrt  — 
maohý  tu  klesne  a  dokeni.) 

Praehatichý  (k  nim).  Kde  je  Švamber^? 

Zbrojtifí.  Tam  slýiím  jeho  hlas! 

Prachafiek]^.  Za  nim !  ((%e  prjfi,  t  tem) 

Šeamberk  (roMípán^.  Stůjte,  báíÉlivci !  —  ntí- 
kite-li  pak  před  vlastni  hanbon!?  (Vjbehoe.) 

Trackalieký.  Svamberkn!  kde  isoa  .nepří- 
tele? 

Šeamberk.  Ptf;)  se  mne:  kde  nejsoa!  Svít 
se  obraci !  —  Kdp  je  Z&smncký  ? 

Praehaiický,  Tamto,  na  mém  hrobě. 

Šeamberk.  Zdenek  !f  mrtev  I  —  ty  líeS !  pQ- 
sahal  jsem  Bohn,  že  po  jeho  boka  padnu  t  — 
Zděnkn!  Zdénkn!  vst&vejf  n&i  pnq>orec  je  vzík- 
jeti]  nepřítel  se  o^tě  množil 


Zdenek  (m  poid«hne,  Imifk;  se  drie  pricnfi 
nt^e  a  padne  ŠTimberkovi  okoto  tíkvi).  Bratře)  dcg 
mi  polovici  své  síly  1 1 


Výjev  osmý. 

Zbihon,  loapežaici,  předeilí. 

Zbibon  (»  hluLem  loupeinick^in  vjrraiC  pravou  stra- 
nou). Ha!  tDtě  mám  oepHtefetrí  TJ«Amim  tdlel  — 
Na  ně,  bratři!  ^  " 

švrnaSérk   (pusU   Zdžoka,   ktei^  .se  liruik>.  eiijtf 
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tu  Cernon  pĚílbti!  —  glyS?  nsii  vítěinfi  ple&oni  — 
Blaze!  —  oevidim  žádného  jií  —  či  BlaDÍk  do 
oblak  vystřelaje  centnýře  svého  prachu !  ?  —  (Hluk, 
bíinkot  a  nářek  se  bliií.)  Jak?  — r  OQ  svítězaje  —  to- 
l^íí— kdo?  —  Švamberk  padá?!  — Proklaté  nchoí 
že  mně  tuto  pofita  přínífií^!!  (Vztekle  se  vzcbopf 
3  oběma  rukama  na  BUnfk  se  9pfe.)  Nnie!  tedy  ti 
Švamberku  ae  samých  těl  rakev  dám  sbitil  Yá» 
vzývám,  o  fomoc,  věkovití,  chrabH,  chrabří  rekové 
ČeSti!  vás  v  hodině  nejnebezpečnější  z  věčnéko 
spaní  bndím !  (Ffbsibé  bhnf.)  NeJGoa-lt  ramena, 
vaše  dým,  jen  a  prach  — ■má-ll  smrtelník  k  po- 
mocí vaií  yrávo  —  vyvratte  svého  sídla  přepevnou 
fntoo  a  nŠsletlqite  mněl!  (Na  neí.  se  podpjraje,  za 
bojujlcfmí  se  odSmepine.);  i 

Mitoslata  {p^jde  'k  sobi,  pomalá  se  sebere,' 
a  ivfíc  vQkol  sebe '  mrtvá  těla,  slťalnS  sebou  trhne)^ 
ť)hl!  —  kde  jsem?  —  na  hřbitově,  ií  na  bojiáti!? 
a  kde  je  Zdenek?  —  On  by  mne  za  živa  neopu- 
stil !  —  Mrtev  tedy !  mrtev !  vSecko  mrtvo,  a  j  á  je- 
8t6  živa!  —  O !  kde  jsi,  Zděnkn  máj !  —  tak  dar 
leko  ode  mne  pohřbili  vrahové  tebe!?  (Bébá  od 
jednoho  k  drubéuiu.)  O !  —  vy  to  neJGt«,  charpí  rto- 
.  vél  —  f^niž  vy  snědo'bIedá  Cela  —  mnj  íEenich  moBÍ 
i  po  smrti'  milostně  —  Bože  na  nebesích!  mnj 
Zdenek  není  mezi  nimi! —  do  vězeni  ho  odvlekli^ 
íi  za  mrtvu  mne  maje  zonfenlfvě  hledá  smrt?^ 
2děnkll!  Zděnkn!  (Vidy  volajíc,  odb^ne  levoa  Etr3nou-)i 


Výjev  d*vátý. 

^Vamberk,  Prschatický,  ZbihoD,  loDpež- 
nicí,    Bohaslav,    rytiři    Blaničtí;    poíději 
Zdenek;  pak  Miloslava,    hned    oa  to  Voj- 
těch, SvarnS,  Filiska,  za  nimi  Kronpa. 

Š  v  a  m  b«  r  k    a    P  r  a  ch  a  t  i  c  k  ý    couváji    se    svými 
sbory.  Zbibon  s  loupeínfk;  tĚsně  ii  nimi.  Krutý  boj. 

Zbrojnoši  sem  tam  'padaji  —  loupeínici  divoce  pleíou. 
Svamberk  naloif  poslední  iflu,  na  Zbihona  znovu 
miiioé  dcriží  a  bije  mefiem  vlí  silou  po  něm.  Z  b  i- 
hOD  se  Idu  hbitéuhne,  tak  ie  si  Švamberk  meč. 
nemoha  mu  t  letu  ubrinit,  hluboko  do  texaé  iatn«,  co 
zatím  Zljihon  k  němu  přiskočí  a  již  již  meč  na  něj 
Lící,  v  tom  však  silné  zabhnf,  Qltn/k  se  roilflne  a  i  aSho 
'vypadne  Bobnslav  se  svjm  rytířstvem. 

BóhvslOK  (vběhne  meií  Švanqberka  a  Zbiboaa). 
Ustati,  zlostní^!  '    . 

Zbihon.  Ha!  co  to? 

Lóupeíníei.  Běda  nám!  <so  se  to  děje?  (Dá- 
vají Se  na  outěk.) 

Rytíři  blaničH  (le  všech  stran  na  nř,  a  la  ni- 
mi ae  derou). 

Zifihon  (jako  ikwnenílí).  Kdo  přede  ranou  vy- 
hmul    opona    věíného    strachu!?  —  Nestřílej   pa 
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mne  tímto  smrtídm  okem!  N«iA  ty  ďovék?  ne- 
zplodila  té  smrtedkji  matka,  jako  vSwhny,  ktefí 
padli  moQ  krvavou  dykon?  —  Třes  se,  malo- 
mocný reka!  patnicté  ani  Šestnácté  století  nepo- 
rodi  maže,  který  by  mne  přempbl  tětesnon  síloa! 

Bohutlap.  Věs,  zaelepepýl  že  vlaatnl  důvěra 
zatracuje  tebe!  Mne  zplodilo  století  čtrnácte! 

Zbikon.  Hahaha! 

Bohtulav.  Již  přes  půl  drahého  «ta  lét  t  klina 
tokoto  vrcha  bdím,  abych  tob'ě,  odplatíl  za  lou- 
peže a  vraždy!  (Svamberk  a  Pracbtický  stojí  jak^ 
ooiráčeDÍ.) 

Zbihon.  Ha!  —  O  této  lži  až  potad  nevědělo 
peklo!  —  ael  a  kdyby  nebe  vyslalo  živoucí  hrůza 
na  moe,  já  nesmím  —  já  necbd  jeStě  naiřitj  (VraiE 
vztekle  oa  BohuBlava,  kterj  se  s  nfm  malou  clivllku  po- 
^ki,  bno  mu  ale  me£em  proíene  prsa.  Zbibon  padaje.) 
Peklo!  — nenech  mne  bez  pomsty  nmřít!!!  (Vyrve 
ducha.) 

Štamherk  (jako  le  sna  probuieo).-  Kde  jsem  se 
ocítil?  kde  jsoa  nepřátelé? 

Prachatický.  Co  vidím?  náS  nejlit^Si  nepřítel' 
v  prachu?  (Hlas  vítěioý  v  poli.) 

Zdenek  (v  ranSné  levici  nesa  korouhev  Svatoviclav- 
skou).  Vitízství !  vítězství!  praporec  se  divotvomě  na- 
vrátil knám!  —Díky,  maži  převelebnýl  neskon- 
^!ené  díky!  ty's  mé  mrtvé  tělo  novon  síloa  nadali 

Bohualae,  Tvá  důvěrnost,  nikoli  já. 
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Zdinek.  T7'6  nám  dal  ritézstvi,  a  s  nbn  svatý 
{)okoj  T  semi ! 

Zbrojnoii  (plesajíce).  Vítězství  a  svatý  pokoj 
T  zemin  (Bljf  radostí  iHtem  i  itlt.) 

'Jínnn&erA.  M6j  Zdénkn!  bratře  t 

Zdenek.  ŠTamberln!  tys  tady?  Tezmi  evoa 
korouhev  zp&t  a  zavěs  jí  v  kostele  svých  před- 
ků. —  PracÁatickýl  íye  také  živ?  —  ySiq^  — 
dobrotivé  úebe]  v|ickiii!  (Chti  k  HilosUvě  pod  strom, 
jfeliroiBÍ  se  lekne-JJak!  pod  strcniem  prázno?! — 

í  proč  tftk  strašné  ofima 

poddla  MlúsIavA?  kdo  jí 
lal  oátad?  Či  jste  ji  pře- 
země!?  —  Mavte!  zapři- 

-£  ji'  viděH  jk  jsem  na  lú 

■  já^nfe  —  já  také"  ne. 
-pacholci [    Dsnurtite    lons 

se.    Afiiošlava    je    živa 

9li).  Zdenka!  Zdéukal 

Bloslavia  hlas! 

-  MUostavol  (Béif  ji  vsWc.) 
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Vojtěch  (yyairlí  z  chatrče  oknem  hlavu  ven).  Toté 
hlas  mého  rytíře?  —  oa  mou  věru!  tam  ntíká! 
(VjgkoSí  oknem  ven.) 

Svarui  3  Filiska  (vyběhnou  i  chatrče). 

Miloslava  (v  Zdeňkovu  niruSí,  la  nimi  Kroupa). 
YSecko  živo  —  můj  Zdenku!  i  můj  dobrý  otec  na 
svobodě.  Ta  vysvoboditel  jeho  — ■  (Ukiže  na  Kroufiu.)^ 

Švamberk.  Živí  jest  Bůh,  i  a  mého  vězení 
zotvirat  zámky  pacholík  tento! 

Zděneh.  &do  jsi,  neznimý  dobrodince?  jak  ti 
odměníme  — 

Kroupa.  .Přijmete  mne  do  žoldn  a  udělejte 
ze  mne  statného  muže. 

Zděaek  (ťBobuslavovj,  ktei^  viadu  své.  spolefniky 
ptehhid  B  právě  do  předu  se  vrací).  Ja]|  utěSeným 
okaia  díváš  se  na  blaženost  naii,  mníi  veleslavný! 
Bez  tvé  mocné,  mky  — 

fiohuslav-  T^luSíse  velebiti  zachovávání  po- 
vinností   svatých.  —  U   společnosti  této    mi    netee 
déle  mltiviti  s  tebou.    Než   kvetoucí    tf^týž   strom 
vydá  nové   sady,  uvidíme  se  opět.  —  íy  budeš 
blaze,  budeš  spokojeně  živ,  neladeS  snad  nikdy 
mocnějších  rukou  zapotřebí,  mitj; 
v  srdce   krajanů  švýi:h'tu  I 
T6těpovi^tj:.Edo  nevinně  anáií,.  i 
Důvěrnost  v  Boba  a  jeho 
Sasto    divotvorné    pomoci 
Zdínka  na  £eIo,  a  odcháif  g  mečem  ol 
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tpSv  hlasem  ve)ikjm.   Jeho   17UTÍ   vjickni  horliví  tpln- 
jfce  la  ním.    Přítomni    vespolek   na    pravé  i  levé  stnnS 
obiiaíivSe  hlav  evýcb  kleknou  a  s  oáboínou  Uitl  la  niiiú 
hlfldf.  ávamberk  se  sklopeDou  korouhví  v  £ele.) 
(Zpěv  Blanickýcii  rytlHk:) 

Slávft  vlasti,*  slíva  čefii ! 

sláva  naií  pftmocí!  — 

Fotlafen  Be  opět  téSí, 

ro^kod  aová  s  nebes  prii; 

zplesají  i  otroci  !1  — 

V  pokoji  t^  Wésiti  badeS, 
májový  ti  vzejde  Čas, 
Tyj  jenž  Českon  zemí  slajeS. 
SyBŮ  evýcli  vša|k  nepozbodeS, 
vrátí  se  v  &is  válkj'  zá^H 
(fflu  se  za  nirai  zdlouba  tihae.    H,eii  tím  co '  odchiieli, 
bjlo  vidéti  nahoře  tU  Blaníku  feholnfkova  ducha  v  bílém 
rouSe  státi  a  iehnati  lid  pl^fiomný.  —  Hlas  docela  imiif, 
ihluběka  uhřnif,  hora  se  laife  &  opona  pomalu  spadne.) 


„M(>  Google 


(>  Google 


P9«ni  Hassen«telnoya. 

Dnunjtiďtá  bátefi  ve  dron  jednáních. 


i„M(>  Google 


Osoby: 

Vladek  HatteHtlein,  anAfin  Vcený. 

Ludmila,  jeho  dcera. 

Bylif  riadola,  krájef  království  čAkého. 

Viitcttlav,  jeho  lyn. 

Rytit  Jabtontiqf.  ■  - 

'frdttfv,  j>ho  syn. 

Svobodných  iiménf  mitU  IMrava, 

Svo'badDých  umfiif  íuisťř  StaSek, 

SvaMe,  Ludmílina  pésCDUDka. 

PanltTác    pUíV,     1   ^^  ^i„j^^  Haswnsleinově. 

/nanov,  fímulas,    ) 

JVuu)/  králov»kf. 

Ddj  dilem  v  královské  lahridě  v  Praie,  dilem  na  knié 
Vladku,  jtol  slovo  vfibec   VaUeJk. 


„M(>  Google 


í  první. 


ValtkK    SladovDi*HiMftis(eigo*a,  plna   píihrad,  kněh 


Výjev  první. 

'fiassenstein  sedí  zíi  stolem  folianty  obsklepeD, 
ítvero  psaní  ftkvé  ozaviraje. 

Bassenstein.  Nnž  tedy  —  tak!  TĎbo-li,  starce! 
-dospějei,  kterako  jsi  zaméřil,  na  věnec  sl^ry  se 
jistojistě  ntůieS  těšili.  Na  zlaté  perati  potom  sDese 
se  dacii  mého  veleslavného  strýce ,  výteínébo 
HassensCelna,  e  nebes  blankyta,  a  čelo  mé  ne- 
uEvadlé  s  ulěSenoo  spokojeDostí  bude  Ifbad !  — 
(Pganf  uMvtev.)  He!  Ivanově!  můj  GUmnle! 


„M(>  Google 


TýJeT  drahý. 

IvanoT,  předešlý. 

Baneiuiein.  Ta  tob^  čtvero  psaní  odevzdá- 
vám. Osedlej  si  rychlého  koii^  a  jeď  s  nimi  do 
Frfthy.  To  tad;  odev^dáfi  Klechet^éma  rytifi  Ja- 
UoQBkénm. 

Ivanot  (m  dlvi  ni  qipis).  Psáno  jest;  „Rj- 
tiři  Vladotovi." 

Baueiutem.  Nikoli  I  <ti  jiaák. 

Ivotum  (čte),  sytiti  Ťladotovi,  království 
deského  kr^e^." 

Batsenstein.  Ai  —  co  by  ,to  —  nož.  tedy  b» 
odevzdá  Vladotovi,  a  to  podat'  Jablonskemn. 

hanav  (čte),  ^ytiii  Jablooskému,  příteli 
véd  a  Dm."  ., 

Battetutein.  To  psaní  vlastni  mkpa  odevzdá! 
svobodných  tměni  mistra  Staňkovi.  ' 

jDonop.  Psáno  jest :  „Svobodných  motei  mi- 
Btro  Dubravovi." 

BoMitfuUin.  Vidyt  pak  se  mi  zd^  —  tento 
tedy  list  mistra  Staikovi.  —  Rythle  se  odeber. 
Jeslí  dnes  sobota.  0stmha-1i  vezmeS  na  pomoc, 
bndeí  v  deset  hodin  na  Hraddaiiech,  a  niydď  vSe- 
cky,  kn  kterým  té  posilám,  v  zalvadě  královská 
pohromadé. 

r,,„.=,..,Ct)OJ^[c 


Itaneti.  Badá  éA&ú  na  odpowžd? 

Miutetulein.  Co  se  ti  oiutDě  odpoTÍ,  to  vy- 
řídíš. 

IvOHoe.  Vyřídim.  (Odejde.) 

Sa»tenBtein  (la  nfni  Tohje).  PoSlí  mi  sem  pf- 
sáka,  mého  Pankr&ce  I  —  do  jeho  ochrany  ode- 
TzdáJn  dceni.  Kéž  by  to  byl  mužský  odnož!  Jeho 
vétérkem  ve  mně  by  se,  an  jsem  jíž  strom  sefilý, 
rozžehl  dech,  a  jaře  by  se  jeité  zazelenal  svr- 
Bek  n^! 


Výjev  třeti 

Pankrác,  předeSlý. 
Pankrác.  To  jsem,  TzneSený  veliteli' 
Haatetuiein.  Jest  dnes  při  síle  můj  Pankrá* 

Pankrám  Bohyné  zdraví,  Hygeia  slavné  ma^ 
jestátnosti,  poslala  mi  za  jitra  zorného  po  zefim 
nevinnon  hnbinko,  a  posítněn  jsem  tndy  na  tH 
rohaté  mésíce. 

Hofie^ftein.  Dobře.  Tedy  se  rychle  aa  cestn 
I^iprav.  Doprovodíš  mou  dcern  do  Prahy. 

Pankrác.  Malitkon  chvilenkoa  badii  připraj»^'^^v 
Klicpeni  V.  11 
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Haaseatiein.  Půjdeá  s  ni  k  rytíři  Jablonské- 
lan,  a  budeS  při  tom,  aua  synn  j«lio  ProkoTOTÍ 
bude  zasnoubena. 

ťanftníc.  Áj,  delficfcý  Apollo!  zasnonbení? 

Hataetuteitt.  PromlnviS :  V  den  St.  Ladislava 
iě  douEám  t  Karolíné  vitézně  se  potýkati,  a  druhý 
den  na  to  že  se  s&atek  a  mé  přítomností  vy- 
plní. Jdi! 

Pankrác.  Kn  podivu  dobře!  —  než  ale  —  tu 
Be  mi  veliký  oblak  snědých  pochybností  před  o£i-  ' 
ma  váli  — 

HaaieHtiein.  Pojmenuj  je,  af  je  křídlem  ja- 
zyka Bvého  rozplafiiml 

Pankrác.  Myslka  na  to  —  poněvadž  n  sleCny 
Ludmily  při  tom  slavném  úvazku  ouřad  otcovský 
zastávati  mám  — 

Hasaenstein.  Nu? 

Pankrác.  Jak  se  daleko  pnstíti  smím,  kdyby 
mH  Dékdo  o  požehnání  aneb  svatebním 
kvase  zmínka  ufSniti? 

Baasenalein.  Nebndiž  tak  blbýl  Požehnáni 
Ladmila  má,  a  k  svatebnímu  kvasu  také  vSecko 
pfípravíno. 

Pankrác.  S  tím  se  oblak  mých  pochybností 
rozplynul!  (Odejde.) 

Hatsenstein.  Durditi  se  bndou  Maty  a  dvora, 
to  si  snadno  pomysliti!  —  „Yíte-li  pak  to  již 
o  starém  Hassensteinovi  ?*'  —  bade  se  mluTiti  po 
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tibnSinti  mSsté  —  „s  pisákem  poslal  svon  jedinou 
dcera  k  zasnoubení,  a  s&m  snatal  doma  n  Homé- 
ra!"  —  Bodií  s  Bohem  tak!  temný  býv&  (asto 
první  muže  pokrok,  a  teprr  nade  cilem  bílý,  jasný 
den  ee  rozvine! 


Výjev  čtvrtý. 

Svataše,  předešlý. 

Battenstein.  Na,  Svatuše!  je»t  Ludmila  již 
na  Cestu  připravena? 

Seatuie  (s  pliíem).  PotěSiž  Bůb  mou  milost- 
nou slednu !  —  uŽ  jest  připravena. 

Haaseasfein.  Co  se  mračíS,  SvatuSe?  AC  mi 
to  áév6e  zpozdilými  slzami  neiakaliS! 

Scaluie.  Ach!  ona  jest  tak  veselá,  že  chce 
iilověkQ  lítostí  srdce  rozplynouti! 

Baasemlein.  Tak  jsem  to  od  své  dcery  oče- 
kával! 

Scaiuie.  Milostivý  pane!  nechtě  mne  s  Yal- 
deku  do  skalní  rozsedlíuy  svrhnouti,  jenom  slečnu 
k  tomuto  sĎatku  nennfte ! 


Hassetuíeia.  Což  pak  ji  natím? 
Seatuie.  Pravil  jste  ji  — 
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SatieiuttiH.  Pravil  jsem  ji,  že  lŮTazfcem  B9 
syuMn  Jablonského  život  můj  o  dvadcet  jar  b4 
prodkiDŽí. 

Sealuie.  A  že  v&g  bvoq  toiloatí  k  Vénceda- 
vovi  před  Časem  skUtí  do  hrobu. 

HoíseMlein.  Nn  ano,  tak  jsem  pravil. 

Svatuíe.  A  mlavil  jste  tak  dvě  léta,  a  mla- 
TÍI  jste  často  hlasem  amirajícím,  a  má  útlá  sle- 
činka při  tom  ztmnia,  a  svolnje  v  svon  tiápotn, 
a  podává  se  s  úsměchem  ve  vůli  vaSí,  a  duSe  její 
pláče! 

Hauentteui.  Stýskala  si  tobě? 

Sealuie.  Ona  se  směje  a  hopkige,  a  téžt  bb 
na  ten  sfiatek,  Že  by  nad  tím  skály  plakaly  I 

Eatsen»tein.  Neni  ProkAvias  álechetný  a  do- 
brý? není  nfiený? 

Svaíaie.  Dčený  jest.  Šlechetný  jest  —  zlý  také 
neni;  ale  pro  tak  výbomon  děvu  se  nehodi. 

Has»en»tein.  Nož,  a  pro  co  se  hbdí,  sprostá 
stamSe? 

Svatuíe.  Pro  vás,  milostivý  pane!  pro  vafie 
knihy,  pro  vaSi  latinu  a  řečtinnl  Za  pisáka  si  ho 
vyvolte,   ale  ne  la  manžela  své  dcery! 

Hassetuíein.  Vyslala  té  Ludmila  e  tímto  plno- 
mocenstvím  ? 

Svaluíe.  Nevyslala,  milostivý  pane!  Ač  mi 
srdce  hořkosti  trne,  předce  jaiiyk  eúvhovité  pasa, 
aby  slova  proti  ámysln  vaiemn  nepromlnvil.   Ale 
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vychovala  jsem  slefinn,  byla  jsem  — jsontí  to 
Tafie  vlastni  slova  —  jeji  Amalthea;  jako  aadíl 
strážce  na  rfiech  cestách  jsem  ji  ostříhala,  a  zn&m 
tedy  stkvělé  a  něžné  přihi&dky  jejího  srdce  tak 
dot:^  jako  siné  a  komnaty  na  Yaldekn. 

Sastetutein.  Nní,  a  co  vidíS  ve  stkvélých 
a  néžných  přihrádkách  jejího  srdce? 

Svalttie.  Dolem  jesti  ta  nejúrodnSjií  zemé 
pro  slastí  života,  horem  blankyt  nejSístSí,  tak  že 
iunncé  po  padesáte  let  beze  mráfka  po  něm  může 
vycházeli  a  zacházeti.  Než  ^e  onUe,  onUínké  to 
všecko,  jako  květný  prálek.  Hoďte  tam  plnou  raka 
vidince,  a  veta  bnde  po.vfií  naději,  po  vSech  ne- 
tteských  rozkofiech! 

Haš$eb$teiH.  Toho  Bůh  odvrátiž  od  dcery 
BassensteinovyT '—  Dobře  že  torna  tak  uení! 

Svatuie.  Jesti  torna  tak,  mSj  veliteli! 

natteniteia.  Není  tomn  tak,  staniSe!  NeŽ 
ale  do  tvého  srdce  ohnivým  zrakem  zírám,  a  nad 
tím  písmem  tam  tma  a  zlobím  se! 

St>átttíe.  iftéte  je,  íítěte  to  písmo,  milostivý 
pane! 

Hatteotteiii.  Nechala  jsi  se  mladým  Vlado- 
toii  oplatiti! 

Svatuie.  Milostivý  pane!  podezření  to  odpn- 
stíŽ  vám  Bob! 

Hcutetutein.  Tifie!  Lndmila  jde. 
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Výjev  pátý. 

Lndmíla,  předeilí, 

Ludmila.  Nn,  otče!  jsem  k  svému  zasnonbeoi 
dosti  takto  ozdobena? 

HasientíeiH.  Dobře,  dcero  má!  dobře. 

Ludmila.  Nnž,  tedy  jsem  připravena. 

Seatuše.  Jest  ale  i  srdce  vaie  na  cestn  při- 
praveno ? 

Ludmila.  Mé  sřdce?  —  což  si  při  tom  my- 
«ti3,  SvatuSe? 

Baisensíein.  Ticho,  SvatnSe!  —  Pcýď  sem, 
dcero  mál 

Ludmila.  Kterako  se  bejno,  labotí  aneb  di- 
vokých hus  na  cestu  připravaje,  když  se  do  te- 
plejňich  krajin  chystají,  tomn  rozumím;  ale  srd- 
ce — 

Hastenttein.  Hleď,  Ludmilo!  —  což  kdyby 
tvé  srdce,  aoebo  —  dejme  tomu,  aby'8,  jak  tady 
stojii,  byla  labutí,  a  také  tak  svdtiodaá,  jako  la- 
ítat  —  kam  by  si  letěla? 

Ludmila  (dětinsk;).   E  vám,  k  vám,  ot2e  můjt 

Bastensiein,  V  mně  by  si  ale  nemohla  po- 
TŽ^dy  zůstati!  —  Kam  potom? 

Ludmila.  Skalním  onžlabim  do  hrobky,  na 
rakev  mé  matky. 

l,.,>.:l;.,C00t^[C 
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Hattetutein.  A  potom? 

Ludmila.  Pak  bych,  č&sně  ráno  —  když  tady 
se  starými  knihami  sedite  t  sněmu  —  přes  naÍ6 
liory  a  lesy  letěla;  letěla  bych  do  krásotné  Prahy, 
a  v  zahradě  královské  na  zemi  bych  se  snesla, 
a  sedla  si  mezi  fialky  a  růže,  a  hlídala  bych  kol 
a  kolem,  zda  žádny  známý  mimo  -  negde,  který 
bývá  na  Yaldekn. 

Hastenaleia.  Á  což  aby  Prokorins,  rytďe 
Jablonského  rýte&ý  syn,  ryďilým  krokem  mimo 
kvapil  —  co  by's  dělala? 

Ludmila.  Jako  jinoch,  otče,  anebo  také  jako 
labnC? 

Basaetulein.  Jako  jinoch. 

Ludmila.  Aj,  vesele  bych  mn  hopkovala  t  ce- 
stu a  mluvila  bych  v  slova  libostuá :  „Dobré  ji- 
tro, Šlechetný  I^okove!  Já  jsem  Ludmila,  dcera 
Eassensteinova,  a  přiletěla  jsem  do  Prahy,  abych 
vám  ještě  dnes  byla  zasnoubena." 

Seatuáe  (pro  sebe).  Nevinnosti  rajská! 

Hassetuleia.  A  Prokovios  by  za  roku  vzal 
tebe  a  s  vroucnosti  by  zeptal  se  tebe :  „Bádá  mi» 
Ludmilo  dobrá!  svou  ruku  podávái?" 

Ludmila.  Bádá,  nebot  vás  otec  jako  syna  iQÍr 
loje! 

BastentteiH.  A  kdyby  mne  otec  tvůj  nemi- 
loval, také  by's  tak  laskavě  ke  mně  se  vinula? 

Ludmila.  To  vy  se,  otče,  ptáte,  íi  Prokov? 
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Hastenstein.  Prokovl 

Ludmila.  Nikoli!  nikoli!  Kdyby  vás  otec  ne- 
miloval, zapolitla  bych  k  jinému. 

Hastenstein.  Ke  koma? 

Ludmila.  K  Věnceslavn  Vladotorí. 

Statuie  (pro  sebe).  Neopouštějte  ji,  chern- 
tioVé!  teď  ma'  pravda  pověděla! 

Bassenslein.  Prokovios  by  ale  řekl:  „Aj, 
SleCno !  srdce-li  vás  k  Věnceslava  vábí,  jiného  si 
neberte!  Cokoli  k  vám  práva  mám,  vSecko  vám 
ta  nazpět  podávám!" 

Ludmila.  Zacbovejž  Bdhl  níťfehož  mi  nazpět 
nedávejte.  Vždyí  jsem  pHěla,  bych  se  svámi  za- 
snoubila, jsem  vaSí  nevěstou! 

Hassenstein.  Mne  ale  nemilujete! 

Ludmila.  Otec  vás  milice. 

Hassenstein.  Otec  umře,  a  budete  litovati! 

Ludmila.  Nebudu!  nebudu! 

Hassenstein.  Zármntek  váA  v  jaře  umrtvi! 

Ludmila.  Neumrtví! 

Hassenstein.  Usvadnete,  jako  růže  v  písku  — 

Ludmila.  Zdráva  a  veselá  bndn  n  váš  živa! 

Hassenstein.  Vždyí  mne  nenávidíte,  jak  dlonho 
TOae  znáte? 

Ludmila.  Bůbt  jest  živ!  návidim  vás. 

Hassenstein  (vyskočí).  Ludmilo!  ty*s  drahá 
perla.  Nepodkopám  tvého  Života  strom,  nevinná 
jest    roka    má,    ticho,   jasno   pod  hrudún   mým. 


a  evobodni  vSle  tvk  IvOtod  krvi  1116  žíly  nftpl- 
fiqje!  (Polibl  ji.)  Nni,  Svatnie!  nntíni  dcera  svoa? 

Seatuie.  Kéž  byste  tak  hlaboko,  jako  já,  do 
jejích  prson  zírali 

Hoisetuteia.  Pak  bych  ji  podle  tvého  srdce 
zasnoubil ! 

Ludmila.  Ale  otSe !  jiro  labatě  zapomnéli 
june  na  cestn! 

Haisensteiu.  Dobře,  Ludmilo!  vůz  jest  při- 
praven. Pankrádos  na  tebe  <!ek&. 

Ludmila.  Ach !  úzko  jest  mi  předce  fď  tom ! 

Sasteatfeiit.  Požehnaní  mé  snUii  se  nad 
tebou,  a  pna  tvá  sladkoo  napiyqž  ntéchon!  -^ 
Vyprovodím  té  oavozem.  Na  ta  se  viitím,  abych 
8Von  velkou,  znameniton  práci  dokonal.  S  vefie- 
xem,  když  se  s  zetém  krasocitoým  budeS  vraceti, 
a  to  sem  tam  opontána  věncem  svatebním  —  pak 
vám,  dcero!  radost  v  tváři,  na  dva  hony  vejda 
vstříc!  (Odejdou.) 

Staluie.  A  já,  její  pfistonnka,  její  mád,  se> 
smím  ji  ani  doprovoditi.  Kuž,  nebesa-íi  těchto  sítí 
nité  zhoubné  nezmaton,  tedy  bude  dobrá  dívka  ta 
na  vidy  neŠtastn&I  (Odejde.) 


„M(>  Google 


Výjev  šestý. 

Královiká  ishrada  v  Praze. 

Rytíř  Jablonský  a  Prokov. 

Prokov  (sedí  pod  kaJEtiDeni  a  čte). 

Jablonský  (procbiteje  se  pfijd«).  PnAove ! 
synu  můj! 

Prokov  (poidvihae  oka).  Ano,  ot&I  jsem  to  já. 

Jablontký.  Nemilo  mi  jest,  žes  i  dnes,  jaks 
iiavykl,  dům  otcoTský  opustil.  Vědomo  ti  jest, 
že  to  deD  dneSní,  v  kterýžto  ee  s  Lndmilon,  dce- 
rou Valdeckého,  sasnoobiti  miJt. 

ProkoD.  Dodtám  tu  právě  Sofoklesova  Filo- 
fciéta.  O,  m^  otňe!  co  jsme  my  s  celoa  ton  hoj- 
ností nebeských  vtipů  proti  dnchn  obezřetnémn 
Éeka  tohoto?  Deset  tisíc  dnchá  Daních  velikán- 
ských není  v  stava  látka  tato  prese  vlny  moře  ne- 
bezpe£ného,  které  slově :  PíislninoBt,  bez  úraza 
přenésti  I 

Jablonský.  Aniž  nikdy  v  stavu  nebndon, 
a.  kdyby  svět  stál  tolik  věků,  co  Ctverotvářný  rok 
okamžení  má. 

Prohov.  Proč,  m^  otíe?  ó,  rcete,  proí? 

Jablontký.  Proto  že  se  opona  nad  trpící  a  ví- 
těznoa  tělesností  na  viky  věkav  shmnla. 
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Prokot.  NaSi  Boleslavové!  naii  Jaromírové  I 
Jak  vysoko  vznášejí  se  boly  jejich  slepoty  nad* 
raooa  v  noze  reka  tohoto!  —  tak  vysoko  jako  oko, 
strctj  tento  DejkrásnějSí  ve  ílovékn  teleném,  nad 
tonto  kosténon  podporoa  tála  naieho !  —  A  kdo  jest 
8  to,  aby  Jaromíra  na  hodina  jen  do  kothoniD 
obal,  tak  «by  dnie  diváků  pod  břemenem  nářka 
neklesla  a  se  neodvrátila] 

Jablontký.  Když  bndeS  jako  zet  po  boko 
Hassensteinovi  seděti,  navštívím  vás  v  fas  prázao- 
fiti,  a  o  véci  tk  pojednáme. 

Prokav.  Jest  Hassenstein  tady? 

Jablonský,  N«iÍ  —  anií  přijde,  Než  ale  dcera 
jeho  nálechtílon  každé  chvíle  očekávám. 

Prokop.  Ludmila  jest  děva  ollechtilá,  hodná 
nebes  na  zemi! 

Jablonský.  Nebesa  ta  bndon  jí  v  tvém  ná- 
rnči. 

Prokov.  Mluvíte  pravdu,  otte? 

Jablotuký.  Nn?  což  ti  jest  óinysl  náS  nepo- 
Tědom? 

fírokoo.  PovSdomo  mi  jest,  že  jste  cheruba 
toho  na  otci  vymohl,  abyste  syna  svého  na  zemí 
již  blahoslavena  učinil.  Ate  vezme  si  ho  Ludmila 
ráda? 

Jabloniký.  Na  to  se  mne  ptái? 

.:l;.,C00t^[C 
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Ptokov.  Ráda  to  vidí,  když  milostnosti  jej{ 
okoQzlen,  z  paprsků  o£l  j^ích  Debeské  slasti  po- 
živám ;  ale  — 

Jablontký.  Ale  tvá  hvězda  sloje:  bázli- 
VOBt,  lAoalostlvost.  Nemái  toIÚí  smilostí, 
■tAíj'^  rovného  slova  promlovil. 

Prokoe.  Neoít  ani  to,  otče  1  ale  —  kdykoli 
s  daSí  toDŽebnon  vedle  ni  stojim,  ta  mi  cos  do 
srdce  Sepce,  2e  stojím  před  svatým  obrazem  a  že 
nikdy  nebude  můj! 

Jablonský.  Tvůj  bnde,  jeStě  dnes  —  a  sice 
dobrovolně,  s  přizvukem  otcovým. 

Prokoe.  A  pHjde  dozajista? 

Jablontký.  Za  to  mi  jest  slovo  starého. 

Prokov.  A  prbd  se  nevydi  Hassensteín  aidi 
k  zasnonbeni  dcery  ? 

Jablontký.  Jest  poněkud  nemocen.  Mimo 
to  —  práce  litími  — 

IVoAoe.  Nuž,  tedy  at  tu  prád  dokoná,  a  za* 
Buoubenl  at  jest  odloženo. 

Jablonský.  Tak  jsem  také  raďil.  Jsou  ale  vě- 
"ríi  —  nemilé  a  nebezpečné  —  a  ty  se  toliko  kří- 
dlem rychlosti  dají  překvapiti.  (S  ů»mécbem.)  C(A 
by  to  bylo  oko  tvé  dalekosáhle  minulo,  že  Vla- 
dotové  s  neobyčejnou  horlivostí  své  železné  hUtfi 
blízko  Valdekn  navStěvují? 

Prokov.  Věnceslav  Vladota  jest  chvalitebný 
Jioodi. 

DisliíMoGOOglC 
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JahUmiii.  Poodejdfime.  Tn  pr&vé  přiiAiztt 
Xéi  i  pohled  jazyk  má,  a  nedovéře  se  přeTýmliLi'- 
Tné  Tyjevnje.  (Odejde.) 

Prokov.  Díti  jsem  Jen  mesi  témi  rosiafhýnii 
otd!  (Jde  la  n(m.) 


Výjev  sedmý. 

T^Dceslav  Yladota  sám. 

Yineetlan  Vladota  (přijdn  v  myíl^kích  e  povy- 
kvetlau  Htil  v  ruce).  Co  to  bylo  za  něžné,  spanilé, 
nepochopitelné  stvořeni?  —  Bůíi  mi  to  podalo  — 
dlvn' —  cbernb  —  stín  —  nic!  —  Živý  ^vor  mé 
rozklokotndné  obratností !  Ale  —  blé !  rnže  wi 
y  ruce!  a  pohled  na  ní  čarovné  mne  vábil  —  Ka- 
licha ty!  jejíto  zádech  slnnce  tak  aáleditíle  rosr: 
liatil  —  jakým  to  mlnvíS  jazykem  ?  Mlava  dána 
tobd,  tak  jako  vSem  sestrám  tvým !  Prsa  did  vA°4 
elTořitel,  v  prson  mysl,  v  mysli  hlubokou  jevivost! 
Kvetoucí  mladost  jest  tvé  náfielL  Obmeznje& 
mi  h'ce  Ludmiliny.  —  Ale  tvé  dn6e  význam  slově 
Tele cb valná  výtečnost!  Yytýčim  se  nadf 
jiné?  Miluje  mne  nade  vSecbny,  jenžto  se  vnadánl 
\^\m  klaní?  —  Než  — ■  což  ty  se  mi  nade  zrakem 
zpínáS,  hlafiíoí  obrazze  brzké   pomijetnostif 


a  rj  trnové!  ~' O,  běda!  plaý  byl  t«n  koflík, 
SB&l  jsem  s  vccho  medovion,  a  dotýkají  8«  rtové 
pelané.  ________ 


Výjev  osmý. 

Vladota  otec,  předeilý. 

Vladota.  Synu !  vidím  tě  opét  s  myslí  těžkou 
v  z&pětf ! 

Vénceslav.  Drahý  otfie!  pravil  jste  vSera,  Ža 
třeba  cesty  do  Točníka.  Nechtě,  at  tam  dojedn! 

Vladota.  TěSíS  se,  že  odtamtud  báně  hradu 
Valdeckého  uhlídáš? 

VĚnceslat.  Těíím  se,  že  je  ahlídám,  a  bledé' 
na  sé  svou  da£i  slasti  sladkoa  napojím! 

Vladota.  Posledoě,  syan!  přestab  mysliti  na' 
doeni  Hassensteinovu. 

Véncetlav.  Ludmila  jest  dívka  krásná !  Lud- 
mila jest  cherub,  otfie! 

Vladota.  Cherab  smrti,  který  tvé  duSe  tíchý 
poklid  skláti! 

Vinceslav.  Milaje  mne,  Otfie !  Bůfaf  jest  živ ! 
Ludmila  mae  miluje. 

Vladota.  Pověděla  ti  to  ? 

Věncejlav.  Oko  jqt  zřetelně  to  vyjevoje. 


,,;,!. 
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Vladota.  Oko  j^í?  —  moíak  věc!  snad  i  také 
rtové  j^f.  Raka  ale  jesti  kostka  vůle  otcovyl 

Viacetlav.  Pnpovšděl  jste  — 

Vladota.  Co  jsem .  připovédél,  stalo  se. 

Vénceílav.  Odpovědělo  se  nim? 

Vladota.  Až  na  odpovědění  žádný  Vladota 
nečeká !  —  Upokoj  se,  Yěnceslave !  Synovi  krájefe 
tokěho  království  nahradí  hrabénka  dcera  Has- 
fiei»t«iiiova. 

Věneeilav.  O!  že  jsem  toliko  bojovník  I  Proč 
jeté  nedal  pacholeti  knihy  místo  Inkn,  místo  me- 
ia^  Tam,  kde  Štítové  hloboké  nmélosti  ráz  a  rás 
se  odrážejí ;  tam,  kde  vědy  meíe  s  vědy  meíi  zá- 
pasí: tam  bych  věnec  neosvadlý  sobě  vydobyl, 
a  řetěz  pocty  nejeliJinějSí  odměna  by  byla  mát 


Výjev  devátý. 

Iv  ano  v,  předeili. 

leanov.  Milostpane!  yelitel  můj,  nčený  Has- 
seostein,  vzkaznje  vám  své  pozdravení  a  tento 
list  vám  odesílá. 

Vladota.  Hassenstein?  mně?  (Čte  dopis.)  — 
Otevři  to,  synnl 
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ViHceslae   (olevte,    roivine   a    íte).  ■ Pro 

milostDý  Bňh!  jest-li  možoá?  —  Otčet  otie!  ný- 
ská  slova  psána  jsou  oa  tom  pergamena! 

rtadoía.  Nož? 

Véncettav.  Čtete!  ítěteH  Syn  v&i  Btal  se  tvo- 
rem nejfitastn^ifm  t  Českém  ůdolil    . 

Vladota.  Co  jest  to?  (Cle.)  .^ospodin  s  námi  I 
Jakkoli  jsme  se  s  hořkostí  posledoikráte  rozeili, 
si^diž  vfiecko  v  neskocalé  zapomennlf!  Jak  jsme 
se  byli  dAvno  nsnesli,  tak  af  to  také  zůstane. 
Tvňi  syn  miluje  Ludmila,  Ludmila  uávidi  jeho, 
a  ja  jsem  hotov,  sĎatek  tento  požehnati"  — 
Hm!  —  „Než  potřeba  velí,  abychom  v  té  věd  po- 
spíšili. Dnes  Jefité  bndiž  dcera  má  synu  Tvéma 
zasnoabena.  K  tomn  konci  Ti  ji  do  I^ahy  posí- 
lám. Pankrácios  ji  do  Tvých  rókou  odevzdá.  Hne 
baví  literní  důležitosti;  jinak  hyob  byl  sám  pK- 
iel  a  povinnost  otcovskon  zachoval.  —  S  večerem 
Vás  na  hradě  svých  otců  bnde  očekávati  Vladek 
Hassenstein."      * 

VěneeslOB.  Otfie!  otčet  kterak  snesu  tato 
bcgnost  "blaženosti?! 

Vladota.  Ziýisté  —  toho  jsem  neoCekával. 
Př^a  tobě.  syna  můj!  Žádalo  ti  mé  srdce  sňatek 
ten,  a  pročež  ho  schvalnji.  —  Mluv,  famale!  kde 
jest  dcera  tvého  velitele? 

ivonoť.  Milostivý  pane!  to  nevím. 
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yiadota.  Dftl  se  Psnkrác  potd^  na  cesta 
ňfli  ty? 

Itanoe.  MUoetivý  paoe!  to  nevim. 

Yiadota.  Tn,  synnl  téá  se  ze  klíče  k  ar^a 
bUhoalaTeiiBtvl.  (^oůk  mu  IUl,)  Pospěji  do  našeho 
sídla,  abych  k  sasnonboií  T&ed:o  připravil.  —  To 
Tezmi  mvé  poselství  1  (Kodf  Ivanovi  měiec  ■  odejde.) 

Yéncetlae.  Lu&nilo!  ty  bvézdo.  dnem  i  ooeí 
b^fitéd!  Tys  tedy  mi,  mi,  an  ti  piAvé  oplaká- 
vám! O,  kdes  tvore  té  výsosti,  jeožto  bys  na 
vrdi  mé  blaienosti  dosáhl!  (Rychle  odejde.) 

Ivanov.  Téžký  jest  to  méáec  Rytíř  Vladota 
málo  kdy  co  daruje;  ale  —  darnje-li,  jesti  to  dar 
královsky.  —  Přál  bych,  aby  vfiecky  tyto  kotoníe 
takto  mi  se  vyplatily! 


Výjev  desátý. 

Jablonský,  předeílý. 

Jablotuiý.    Co   vidím?  ^fejsi    HassensteinSv 
fiunulas? 

Ivenov,   Áno,  miloBtÍTý  pane!  jsem  fámnltia 
z  Valdeko.  Tn  vaší  nCenosti  psaní  donáJÍm. 

Jabtotuký  (je  veime).  Jsme  O  tom  jit  zprave- 
ni. —  Přijela  sleéna  Ladmila? 
Klicpera  V.  12 


/eanov.  Milostírý  pane!  to  DeTÍm. 

Jablootký  (list  titím  otevřel  a  čte).  „Šlechebiý 
rytin!"  —  K  Čema  toho  úvodní  —  „Nebylo  mne 
mÍDtilo,  že  dokonalý  syn  Yá£  jakousi  náklonno- 
sti —  kteroa  mladí  lidá  láekon  jmenuji  — ^  k  dceři 
m&  se  schyluje.  Sám  jsem  sice  naději  té  dávat 
pokrmu  —  nicménS  T&ak  toho  lituji."  — '  Oo  jest 
to  ?  —  „By  se  ale  marný  tento  plápol  víc  a  vice 
nerozžinal,  upřímuS  tím  ohlaSoji,  že  Lndmila,  má 
dcera,  jinému  jinocha  ^skémn  jest  již  zasnoube- 
na." —  Peklo  a  sedm  Hassensteinn !  jaký  to  oblud 
SaSknje  s  mým  zrakem?  Neni  možná,  aby  hana 
ta  pro  mne  byla  napsána!  (čle  nipis.)  „Bytíři 
Jablonskému.'*  —  Uně  —  krev  mi  v  žilách 
zlednatéla!  Tento  dopis  —  mně  —  dnes  —  dnes! 
Kdyby  se  mí  to  vCera  bylo  odeslalo,  příkrov  byl 
bych  hodil  na  to  s  opovržením!  ale  dnes!  dnes!  — 
Svou  krvi  musí  mi  to  odvolati!  —  Tak  dej  jeho 
vznešenosti  za  odpovědi  (Odejde.) 

Itanov.  Podivné!  kterako  pán  mqj  rozkoi 
i  hněv  jedním  pérem  umi  rozsívati!  Že  bych  jemu 
tolik  jedu  přináSel,  nikdy  bych  byl  nepomyslil.  — 
Bobu  díky!  že  se  mf  nižádné  odplaty  za  poselství 
nedostalo!  (Odejde.) 


i,fMí>Goot^[c 


Výjev  JedenAo^. 

Iiodmila  a  Pankrác  přijdou  pravou  stranoo. 

HPtmkrác.  Ale  proč  —  delficky  Apollo!  — 
prává  sem  spějete,  sleéno  Lndmilo?  Sem  jsme  ne- 
bjli  posláni! 

Lacbnila.  Ai,  což  se  tak  mračí  PankrádiH? 
J«oa  ta  tak  krásné  kvétínj  a  mnoho  lidí  se  ta 
prochází. 

Pankrác.  Pamatujte  na  zasnonbeni! 

ÍMdtnila.  Ano,  anol  —  Vidífi  tu  růžička? 

Pimkráe.  Jest  jich  tady  na  tisice ! 

Ludmila.  Takovon  rnži  dal  mi  jednon  spa- 
dlý Věnceslav,  tu  v  té  samé  zahradě.  Přisahala 
bjúh,  že  jest  to  ta! 

^tnkráe.  Jakž  pak  to  tak  bloudite,  slečno! 
Totě  neni  možná! 

Ludmila.  Hle,  hle!  jak  libostné  se  nsmiv^. 
Právě  tak  se  také  Věnceslav  tehdáž  usmíval. , 

Pankrác.  I,.delfický  A^iollo!  jak  pak  ae  vám 
rííže  bňde  nsmivati?  Edyby  to  jeStě  AnakreOi- 
nova  holnbice  byla !, 
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Týjev  dvanáctý. 

TěDceslav,  předeilf. 

Féncw/ov.  Fro  vfiecky  vindy  andělé!  Lnd- 
núlol 

Ludmila  (b«  lekne).  Achl  — hle,  hleltn  jett 

Vinceslav.  Lndmilo!  děvo  raj^i!  S  horona 
dntí  tebe  objímám. 

laidmiía.  Post  mae,  VénceslaTel  omnM  Vf 
mne  objímatíl 

Ponkrdc.  Madý  ryttfi  — 

Vincetlm).  NechsJ  mne  tvnj  otec  na  oka- 
mžení  žízniti,  aby  mne  dnes  mořem  blaienoeti  na 
vMaé  věky  napojil!  H&  ty  bndei,  Lndmilo  1 

Ludmila.  Probůh,  Vínceslavel  co  to  mlu- 
víte? Nejsem,  nebndn  vadě  —  nesmím  vafie  býtit 

Vincetíac.  Hfij  jsi,  anděle  s  nebes!  Přisab&m 
Ú  na  tyto  citelné  kvítky;  pHsahám  tí  na  blaže- 
nost tohoto  králoTBtrí,  že  jsi  má,  a  má  že  zá- 
Btaoeil 

Ludmila.  Pankráci!  —  achl  —  třesa  se 
áekosti* 

Pankrác.  Věnceslave  Tladoto!  neepontáte-H 
gvon  divokost,  zavolám  hrad  královský  na  pomoci 

Vfyuetlav.  Co  jest  to,  Lndmilo?  nemiliyel 
mne? 
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iMdmála.  Nesmím  tebe  mQoTatít 

Vénceitav.  Smiil  Nebe  a  zemé  a  T&e,  w 
T  qboa  žÍTo,  pfízvuLiqe  mni! 

Ludmila,  Můj  otec  — 

Vineetlac.  Jak,  což  nevIS? 

iMdmila.  Cd? 

Pankrác.  Co?—  delfický  Apollo  1  oo?l 

Yéncettav.  Dle  jeho  vůle  bndei  ni  dnes  je- 
átě  zasnoabeaa. 

Ladmila.  VéDceslave,  toběf 

Pankrá9.  Jest  to  podvod!  —  Vydejte  mi  sle- 
ůin  — 

"Yincettoc  (bo  odmritf).  P176,  knibováJe !  Lad- 
mila jest  má,  a  ani  ticíc  takových  perojezdcá  od 
ni  nue  jii  neodtrlme!  —  Ludnulo!  dívko,  ty  by'8 
o  tom  nevddéla,  že  ti  otec  sa  toa  příkon  do 
Prahy  poslal? 

Pauhráo.   Delfický  Apollo!  —  pravím  v&m  — 

Vincalav.  Olympioký  Apollo!  —  pravím  to- 
bi  —  ta,  áedivfel  étil  £ti!  a  polkni  své  pény!  (Po- 
dl  mu  list.)  —  DÍTÍS  se,  spanilá  dévo?  —  Tak 
sladce  obromen  stál  jsem  ta  i  já,  když  se  mi  pe- 
klo Kkditlo  a  nebes  brána  nade  mnoa  se  ote- 
vřela! 

iMdmila,  Pankráci!  Paokrád!  co  povídá  ten 
pergamen? 

Paukráe.  Povídá  —  povídá  —  nepovídá  niot 
"      Vitteetlat.  Mlav,  staije!  co  jest  tam  psáno? 
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FaBkrác.  Že  tak  slečna  býU  zasnoubena; 
ale  — 

Véttceslav.   Se  mnon,  e  synem  YladotOTým? 

Pankrác,  S  vámi,  &  synem  Yladotovým;  ale— 

Ludmila.  S  Yšnceslavem? 

Pankrác,  S  Vi&nceslaTem ;  ale  — 

Vincetlav.  Dnes  jeStéf 

Pankrác.  Dn^  jeité;  ale  — 

Ludmila.  S  povolenjm  mého  otce? 

Pankrác.  S  povolením' TaSeho  otce;  ale'  — 

Vincetlav.  Nni,  divko  drahá!  radnji  sě  bes 
pHčiny?  Dfjsi  máí 

Ludmila.  Pro  dobrý  Bnlil  jak  pak  se  to  tak 
d&lo?  —  Ach!  vSemn  tomu,  rgema  tomn  již  roz^ 
umím.  Proto  se  mne  tolik  Typtávali  —  proto  jsem 
labntf  mnsíla  býti  —  otec  mne  oht61  překvapiti, 
nmadálon  radost  mi  přistrojiti  — ^  ano,  o  ano !  tak 
tomn  jesL  Tv&  jsem,  Věnceslave!  otec  sToliije^ 
a  pod^  tobé  jeité  dnes  ruka  I 

Věnceslav,  Pojď,  Lndmilol  at  Ust  svého  Ště- 
stí mkoQ  jistoty  dkme  podepsati.  Toužebné  ček& 
na  nás  již  otec  mňj !  (Odejdou.) 

Pankrác.  Nevím,  jsem-U  v  Praze,  anebo  na 
Valdekn,  anebo  jsem  dnes  teprv  spadl  s  oblak  t  — 
3fqj  velenčený  pán  mi  aspoti  mofal  tíd  —  He! 
liola!   slečno  I  mUost-sleČDO  1  —  I  delfický'  ApoUtl 


Tždyt  mám  st&ti  pfi  tom,  až  ji  bndoa  zaanabo- 
vatí  —  He!  a  vBech  víindy  klaíiků!  Xiadmílo!  sle- 
Sao  Ladmilo!  HasaeoBteinko !  (Odbihae.) 


Výjev  třináctý. 

Jablonský,   ot«c  i  670,  hned  na  to  Pankrác. 

Jablonský.  Smyslů  mne  zbavjd  svon  mrazi- 
TOn  tícfaoBtil  Taková  bána  se  jeité  Žádnémn  Ja- 
blonskémn  nestala! 

Frokov.  Zhaněti  mé  neměU^tČe!  toho  jsem 
nezaslonžil.  Na  jeho  mravné  hodnosti  byl  bych 
skály  zakládal  —  tím  onskoke|n  jméno  své  do  ha- 
nebné knihy  na  věíné  věky  zapsal! 

Jablomký.  Tento  chlapecky  ooskok  volá  o  po- 
msta! M  posel  rychlorychle  do  hradu  naSich  otcá 
spéje.  V  osmi  hodinách  a(  jest  Yaldek  mými  bo- 
jovníky obklopen.  Tam  i  my  se  najdeme,  a  stra- 
Iné  j^  z  objeti  Homérova  vyhřimámel  —  Pojď! 

Pmikráe  (pfijde.)  Milostivý  pane!  prosím  vás 
pro  všecky  vSudy  Homérovy  hexametry,  podívejte 
se  na  tento  pergamen! 

Prokov.  Otče!  jest  to  Pankrácins,  pisák  Val- 
decký. 

Jablonský.  Co  chceS? 

.:l;.,C00t^[C 
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Pankrde.  Hledám  pomoc  —  Uedijo  rada  — 
Uedám  přebonSli  zdravého  smysla  pro  stoo  —  ří- 
kaje —  pomatenon  lilava  I 

Jabloaihý.  PřÍTedl  jsi  dceru  Hassenstwmva  ? 

Pankrác.  Aao. 

Jablotttký.  Kde  jest? 

Pankrác.  Kde  usni  jest,  nevím;  ale  byla 
tady. 

Jablontký.  Má  býti  dnes  zasnoabeDa? 

Pankrác.  M&;  ale  — 

Jablontký.  Ským?  ' 

Pankrác.  S  Věnceslavera;  ale  — 

Jablonský.JaX?  —  SlySel  jsi  to,  syna!  Pa- 
tero pohaněni!  Pojď!  YeSkeri  své  ŮBtavnosti  za- 
potřebí mám,  abych  před  jeho  slnhon  nezlořečili 
(Odejde.) 

Ptokoe.  Kéž  bych  je  mohl  smiřitil  Od  srdce 
rád  bych  hano  ta  nčenéma  Hassensteina  odpastill 
(Jde  t»  oleem.) 

Pankrác  (kmi  t»  nimi).  Ale  —  ale  t!  —  Nai» 
tedy  si  vSecko  řeklo,  že  mi  oedá  vymlaviti  a  — 
ddfický  Apollo  nejlépe  vi,  Že  na  obon  březích 
Yhavy  žádný  jiný  není  v  stava  nzd  ten  rozvi- 
Qoatil  (KKčf.)  Na  den  Sv.  Ladislava  bnde  se  m^ 
vditet  v  Earoliné  vítézně  potýkati!  —  ale  vždyt 
mne  žádný  neelylí!—  Co  si  počnu?  při  zasnon- 
bení  státi    mám  —  kde  jest  ta  slečna?  Poletím 


s  vrdrn  ziniM^ého  a  volati  buda  tak  hlasitě 
a  tak  dlonlio,  ai  ae  celí  Praha  aběhoe,  a  Lud- 
mila inf!  (Oitběfane.) 


Výjev  étmůctý. 

BGstr  Dnbrava  a  IvanOT,  každý  jinoa  Btranon. 

Ivtnov  (jde  irOTnt  k  DubnTon).  S  dovoleními 
Jste  svobodných  aměni  mistr  Dnbrava? 

DabratM.  Jsem. 

hanoe.  Jé,  jsem  Ivanov,  fámnlna  na  Valdeka. 
Od  svého  vzneáeného  pána,  kterýžto  v&m  ten  list 
posila,  ohlaSqji  vám  pozdraveni. 

Dubratia.  List  —  mné?  Podivné!  YŽdyt  pak 
noD  pomocí  hrdé  opovrhl.  či  snad  myslí  velitel 
tvfii,  ie  jsem  na  to  —  an  mí  tak  zjevné  minénl 
své  pronesl  —  bezetátué  výmlsvy  jeité  očekával? 

Ivanov.  Pane  mistře!  to  nenm.  I^^m  vás, 
éléte  psaní. 

Dubrava.  Obsah  jeho  vidím  skrae  oslovino. 
Nie  viak  méné  —  dfij  je  sem  I  nvidím,  kterak 
vl&dce  na  Valdekn  o  vznelaných  vádách  sm^ili. 
(Roifina  ■  tte.)  „Yládek  z  Haráenst«nn  vysoceoče- 
némn  mistra  slniba  svou  vzkazuje  a  dobrého 
x&nvi  mn  žádá.   Jakž  jste  moU  se  domnívati,  že 


bych  k  tak  důležitéma  čili,  jakorýžto  jsem  sobi 
xaměřil,  výtečnějSího  rakoTodce  sobe  žádal,  nežli 
jsta  Vy?"  —  Aj,  ajt  toté  docela  jinak  zní!  — 
^él  bych  ale,  abychom  se  o  Bnadaější  zakročeni 
t&  Téci  napřed  onstné  nmlnvili,  &  k  tomn  Udy 
konci  bnda  Vás  dnes  večer  na  hradn  svých  otca 
o&kávati,"  —  Tedy  —  o  snadnějdi  zakročí  — ~ 
oiutné  mluviti  —  totiž  se  mnon  —  jeSti  dnes  — 
má  se  státi  t  Štndia  aC  poo^JStnon,  vzneiSen^Si 
mnza  na  mne  volá!  —  Pověz  evémn  veliteli,  vládci 
na  Yaldekn,  že  si  svobodných  nm$ni  mistr  povo- 
lání toto  za  čeet  pokládá,  a  že  dnes  ve^er  na 
vzneieném  Valdekn  k  liternlmn  kvasn  se  dá  na* 
jíti. 

Itanov.  Dbbře. 

Dubrata.  PHjmiž  tímto  náhradn  za  onavenil 
(Di  mu  penlii  a  odejde.) 

loanoD.  Dobře!  —  Pott  nubila  Phoebot  — 
říkává  vzneSený  Hassenstein,  to  jest:  Po  defid 
svítívá  slnnce.  černá  nevole  rytíře  Jablonského 
fikoro  se  ke  krnpobití  podobala;  za  to  se  ale  6tě- 
droa  rnkoa  mistra  Dabravy  jasné  nebe  opSt  roz- 
balilo. —  OvSem  žet  to  jen  mdlý,  podzimm  den  — 
úml  snad  že  bnde  druhý  mistr  svobodných  lunSni 
také  tak  oznalý,  a  dva  podzimní  dnové  se  také 
jednoma  jarnímu  vyroniyít  —  Hle!  tn  již  jeden 
iďicházfl  —  Mistr  jest  to,  snad  Že  mistr  Stašek. 
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Výjev    patnáctý. 

Mistr  Staíek.  předeélý. 

Staitk.  4j  —  nemýlím  u  ?  Nejai  ty  hodno- 
TÍrný  fámulns  naSeho  TysoceoilSeného  HoaeeiiBteina? 

leanov.  Jsem  a  bled&m  svobodných  xuniid 
mistra  StaJka, 

Slaiek.  Toho'8  naiel  bez  onbonn.  Svobodn^fo 
rnnSiií  mistr  StaSek  jsem  j/í.  Baži*'po  maé  tv^ 
TzneŠený  vládce? 

Ivanov.  Posílá  v&m  tento  list 

Slaiek-  Ahat  připomenatí  na  den  Sv.  Ladi- 
slava. Maličké  pro  memoria  I  (Roivioe  a  Sle.)  ,^o- 
névadž  jsem  se  ze  strany  dne  Sv.  Ladislava  s  ji- 
nými výbornými  zápasiteli  již  nsnesl"  —  ha !  co 
jest  to?  —  „tedy  Vám  za  Vafie  prát«lské  podvoleni 
tímto  srdečně  dě  —  kaji.  —  Hassensteio."  Blbel 
list  ten  nenáleží  mné! 

Itanot.  Jste  mistr  StaSek? 

Staiek.  Svobodných  nmíni  mistr  Stafiek—aoo. 

Hanov.  A  jste  jediný  mistr  jména  toho 
T  Praze? 

Staiek.  Jediný  mistr  jména  toho  v  Českém 
královttvl ! 

Ivaaov.  Tedy  list  ten  náleiJ  vám. 


Slaiek.  NeidmoSni!  (čteDipis:)  „Arttum  Li- 
hfiralium  Magistro  —  Slaitekio."  —  Jest  tvůj  ve- 
litel nemocen? 

Itanot.  J&k  náleií  zdr&r. 

Staiek.  Nemocen  musi  býti !  Polapil  mae, 
a  to  Hassenetein  mně  neudSli,  te(  b^  t  ndm  horká 
zinmice  burácela!  Afne  se  odříci,  mněl  Nod  jsem 
Jema  k  vůli  vybdél !  běhal  jsem  e  nim  po  hojifiti 
a  hradeb  Trojánských,  a  bředl  jsem  b  nim  íonrem 
Vl^  kde  ae  smrti  se  potýkal  božský  Ulixes;  dal 
jsem  se  s  irfm  vySinouti  do  nesmimýdi  výsosti 
olympn  —  tam,  kde  Pindarova  smélohrotná  pemC 
mezi  bohy  prvniho  řádn  veslqje!  —  navStěvoval 
jsem  každodenně  s  ním  chr&my  amen  Ptolomej- 
ských  v  Alexandrii  a  zíral  jsem  tam  na  stolec 
aneb  Eratosthena,  aneb  RaUimadia,  aneb  Zoila, 
Jenžto  slově  Homérovy  dadkyl  — 


Výjev  šestDáctý. 

Dnbrava,  předeálí. 

Dubrava.  Xcuf,  mistře! 

Staiek.  Xatft,  kolego! 

Dubrava.  Ím-ú  vás  o  složbu  př&telsk<Hi  pro^ 


.IMÍyGOOt^lC 


Statek.  Pověste  ji,  jsem  hotov. 

^ubrava.  Byl  jsem  sobě  na  pitou  hodino 
odpoledne  několik  pošludiaíů  objednal;  miuim  alf 
této  chvíle  na  cestu  se  vydati. 

StoHíc.  D^  M  vim  tedy  jako  mni.  Toho 
okamieni  budu  sedati  na  kůň. 

DtArata.  Aj.  kamito? 

Staiek.  Na  Yaldek. 

BtArava.  Jest-Ii  možná?!  —  Toté  mjiieme 
[Kwpola  klnsati.  I  j&  jsem  tam  dnes  zavolán, 

Staiek.  Na  Valdek? 

Jhibrata.  Ano. 

Staiek.  K  Hassenateinovi  ? 

Dubraca.  Ano. 

Slaiek.  PHdDa? 

Dubrttta.  Jesti  bez  pochyby  den  Sv.  Ladi- 
slava. 

Staiek.  Nni,  tedy  vám  Stéstí  přcHi  k  této  po- 
cti. 

Dubrava,  Ztýisté,  nelze  to  jinak  nazvati,  n^ 
pocton. 

Staiek.  Opravdivé  a  jifiti.  S  odnožem  slovut- 
ného Hassensteina,  kterýžto  odnož  i  sám  jesU 
Aristarďi,  před  veíkeron  obcf  naieho  vzdělaného 
krasoumného  i  krasodtného  kr&lovstvi  se  měřiti, 
Aj,  to  výtěžnost!  —  Znáte  již  také  ret  ewdimm* 

DtArava.  Jedná  se  tu  —  dobře-li  jsem  za- 
slechl —  o  pravdivosti  hymen  HoménvýtdL 


190 

Stašek.  Ano,  ano!  —  Co  jest  vaáe  míněni? 

Dubraca.  Aj  —  dalot  by  se  velmi  jnnoho 
pro  i  contra  pověditi.  Ze  zdroje  řeckého  po- 
cházejí! 

Stašek.  Inn,  ovfiem  žet  ne  ze  stndné  kalábri- 

Vubrata.  První  tn  ale  otázka,  ada  Homéros 
Jejídi  tvorcem  byl. 

Stašek.  Já  pravím,  že  json  sUrií  než  Ho- 
méros, 

Dubrava.  Dokažte  to! 

Stašek,  Dokažte  vy,  že  tomn  na  opak! 

Dubrava.  Dokáži,  že  Homéros  jejich  stvo- 
řitel! 

Stašek  (horliví).  Nejste  v  stavn,  mistře  Da- 
bravo !  Jakž  pak  to  stove  v  bymné  k  bohn  Apo- 
linovi?  —  „A  bndoncně-li  z  Slověká  kdo's  z  téch; 
Jež  země  nap^i,  ptáti  se  vás  bude  a  prositi,  ií  to 
zpěv  vás  nejvíce  těáíval?  rcete  pak  na  to:  „Je- 
etít  to  mnž  ten  nevidomý.  Sídlo  jebo  skalisknati 
Chios!"  —  Kýž  by  tedy  bývalo  jisto,  íe  Homéros 
sám  tak  byl  napsal;  prod  by  se  byli  Eolofonfiti 
a  SmymejSU,  a  jiných  dvanáctero  mést  a  ostrova 
o  slávn  jeho  zrození  bádali?  Pakt  to  jest  patmo! 
Zplodila  ho  Chios,  a  byl  v  stáří  nevidomý! 

Dubrava.  Nikoli!  nikoli! 

S(4/eft.  Jekoli!  jekoli! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Didtrava  (prudce).  VíAjt  by  se  dříve  dok&- 
zati  musilo,  zda  Homéros,  an  tato  hymna  osaoval, 
slepým  starcem,  jehož  sídlo  byla  Ghios,  na  jiného, 
doeela  na  jiného  básníka  nenarážel?  Co?! 


Výjev  sedmnáctý. 

Panoi  královský,  předeSli. 

Panoš.  Pánové!  Jeho  M^estatsostf  osvícený 
král,  kterýžto  se  v  zahradé  své  prochází,  vzkaztije 
vám  po  mné,  pak-Ii  se  bez  boje  a  bez  závodu 
nsrovnati  nemůžete,  že  bnde  ráčit  kázati,  aby  se 
vám  sál  v  Karolíně  otevřel.  (Odejde.) 

Slaiek.  A  —  tak! 

IMtrttva.  Je  pravda,  jsme  v  královské  za- 
hrade! 

Slaiek.   Shledáme  se  n  Yaldeckého!   (Odejde.) 

Dvbraea.  Nikolivék!  raději  v  Karolíně!  (Ode- 
jde jinou  tlrinou.) 

Ivanot.  Diky  krátí  nafiemn,  že  se  to  jeátd 
tak  skonalo!  (Odejde.) 

(Opona  spadne.) 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


Dčjstvi  drobe. 


Byt  BaMeuleínftT  ■■  Valdekn,  jako  t  pmilB)  jednáni. 

Výjev  prvni. 

Haseenstein,  Svataie. 

Búttenslem  (miB  m  ilolem,  míje  oékolik  foln 
iDtA  otevřených  pí«d  sebou,  •  píle), 

Svatuie  (pHjde  ntéJeni).  Ach,  mílj  ntilostiTý 
panel  * 

Hauenttein  (se  ani  neoUfdQe).  Co  chceft,  Sva- 
tufaf 

Staíuie.  BndiŽ  mi  dáno  rokn  voM  slzon  ra- 
dosti porosití! 

BoiMemíem  (pUe).  ProC? 

Statuit.  OdeiJal  jste  sle&ia  do  chr&mn  l^jjího 
itistf,  za  to  vás  poželmq  Bůh! 

.:l;.,C00t^[C 


HofMiM/eiii.  Předce  jsi  tomn  porozom^la? 

Svaívíe.  I  hDěvám  se  sama  na  sebe,  2e  jsem 
ták  b&tkoEraká  byla,  že  jsem  se  bez  phfiiiiy 
moatila!  Jak  jsem  se  tak  mohla  obávati,  že  en 
Jediné  dfté  spoutáte  s  mtiíem,  kterého  sice  cti,  ale 
nemiluje. 

Bastenttein  (potdvibne  oka).  Co  to  dreboUi, 
SvatnSe? 

Scaíuie.  MělaC  jsem  si  nmět  povážiti,  že  vé& 
jRsný,  dalekosáhlý  zrak  hlouběji  zírá,  nežli  oko 
mrákotcé  staré  pěstonoky! 

Sastenílein  (se  na  ni  s  podiveDÍm  dívS).  Neroz- 
nmiin  ti. 

Svatttie.  Dobrý  jste  vy,  Telikomyslný  pán! 
díivet  jste  vy  t  srdci  Ludmily  íSital,  a  lépe  jste 
T  něm  čítal.  Dávnot  jste  to  jíž  věděl,  že  krasorost- 
lého  Věnceslava  milnje. 

Bassemlein  (iidostiv),  Nn? 

Scalttie.  StraSilf  jste  i  ji  i  mne  s  tím  n6e- 
ným,  studeným  Prakovém ;  poslal  jste  ji  do  města, 
aby  byla  Jablonskému  namlnvena,  au  jste  byl  za- 
tím vSeoko  uspořádal  tak,  aby  dle  tonhy  svého 
srdce  sYladoton  byla  zasnonbena. 

Hasientiein,  Zeno!  pozbyla  jsi  rozam? 

Svaíuie.  Kterako  to  radost  ve  mně  zaklokotá, 
ti  uvidím,  an  se  drahá  sle&a  s  Yěnceslaveffl  ruku 
Trnce  domů  vracajel  — 

Klicpera  V.  13 
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Battenitein.  Kdo  ti  préví,  Že  byla  Ladmila 
Vladotovi  zasnoubena  f 

Svaiuie.  Aj,  což  pak  Svatoňe  zavinila,  milo- 
stivý pane!  že  ji  Bkalon  nejistoty  tísníte? 

Hauenttein.  Nebyla  dnes  dcera  má  ProkoTOvi 
pSpovSzena? 

Scatuie.  Aj,  nikoli  1  TomuE  jste  ani  nechtČl, 
milostiTy  pane! 

Haaenttein.  A  komn,  Ženo!  komn? 

Seatuie.  Na,  mladémn  Vladotovi  —  tak,  jak 
bylo  va£e  otcovské  srdce  uzavřelo. 

Bassetutein,  Od  koho  mái  tn  nerozumnoa 
lež? 

Svaiuí.  Od  Ivanova,  který  se  právě  navrátil. 

Eatseastein.  Kde  jest  ten  blbý  ŠpaCek?  (Ote- 
vře rycble  dvéře.)  Ivanově!  Ivanově! 


Výjev  druhý. 

Ivanov,  předefili. 

Ba$»enttein.  Odevzdal  jsi  psáni? 
leanov.  VSecky  fityry,  můj  milostivý  pane, 
Hasteiutein.  Co  ti  bylo  za  odpovéd? 
Ivanov.  VSickni  přijdon. 
HatteMtem.  Kdo? 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Ivtutov.  Bytíř  Vladota  a  jeho  syn  — 

Bastenstein.  Co  snimi? 

Ivanof).  Milostivý  pane!  to  nevim. 

Baasetutein.  Cos  tam  slySel  o  mé  dcoHT 
o  Ludmile?  mlnv! 

Ivanov.  Hned  na  to,  jak  jsem  tam  by)  při- 
jel, zaaDonbila  se  s  Věnceslavem,   synem  Tladoto- 

Ea$ieMtein.  S  Prokovem,  s  Jablonského 
synem! 

ívanoc.  Rytíř  Jablonský  se  nad  vaSfm  listem 
velmi  rozezlil.  (Na  baitě  se  Ironbf.) 

Eatxtmtein.  Nebi  diky !  světlo  pravdy  se 
blíží!  —  Rydíle  pospél  Ten  a  přinea  zprávn,  kdo 
pfíjíždi ! 

Jvanoe  (odbaboe). 

Eassenstein.  Ten  pacholík  jest  zmatený!  plná 
6fie  ho  o  rozmysl  připravila.  —  PokroC  za  ním, 
SvatnSe!  Jest-li  to  dcera  má,  pHveď  ji,  tak  jak 
přiSla,  bez  meSkáni  ke  mnél 

Svatuie  (pro  sebe).  BSda  mé  nbohé  slečně ! 
DadarmO'lí  jsem  se  tSšllal  (Odejde.) 

Basienstein.  Kterak  to  ve  mné  zahřmělo  I 
divá  to  bouře  v  tichých  vlnách  mých  preon!  — 
a  v  neías  —  přece  příliš  v  nečas  1 
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Výjev  třetí. 

Ivanov,  předeálý. 

HasteHšteia.  Kdo  přijel? 

Ivanov.  Svobodných  mnénJ  mistr  Dnbrava. 

Ratsentiein.  Kdo  — ?! 

Ivanot.  Mistr  Dnbrava, 

Sassemteia.  NedoSel  ho  můj  Hst? 

Ivanov.  DoSel  Četl  ho,  a  byl  s  něho  velmi 
povděčen. 

Eassetutein.  Povděíen?  —  Rozhoř&n,  chtžl 
á  snad  říd?  —  Ale  co  chce? 

Ivcmov.  Milostivý  pane!  to  nevim. 

Rassentiein.  Řekni  mu (Pro  wbe.)  Ni- 
koli, starce  t  k  takovému  poskoku  jsi  je6tě  nikdy 
DUtofiště  nevzal.  (Nahlas.)  Řekni  mu,  že  ho  oček^ 
vám. 

Ivanot.  Dobře,  můj  veliteli  I  (Odejde.) 

Hasiensteitt.  Nikdy  aC  Člověk  dea  před  slunce 
z&padem,  a  vinný  keř  nikdy  at  přede  sbírkoQ  ne- 
chválí! Ta  jsem  se  tak  utěfiené  zapřádal,  radoval 
jsem  se  z  přediva  polozosuovaného  —  a  hie  I  ne- 
nadále sklesne  mi  na  to  ruka  rnSící,  a  zmáeno  jest 
to  překrásné  přáslol 


iont^lc 


Výjev  itvrtý. 

Mistr  Dnbravat  předešlý. 

Dubrava.  Ta  jsein,  pnietěv  na  křidle  horli- 
Tosti.  Přes  vrchy  jsem,  jako  přes  hrady  přeletéU 
Yafte  T^DeSenoBti!  poctil  jste  mne  does  listem, 
T  névžto  byla  ta  nejmeafií  písmena  ostraha  gj- 
gantická  pro  mého  koně. 

Hattenttein.  Yít&m  vás,  mistře  Dubravo! 

Dubrata.  Obdržel  jsem  ho  v  královské  za* 
hradě.  Na  místě  jsem  si  rychlého  klnsáka  ijednal 
a  jedním  Soorem  jsem  se  na  Valdek  tetelil. 

SassentUin.  Ta  mně  tedy,  věra!  lito,  že  vám 
mé  upřímné  psaní  útrobu  tak  rozdýchalo. 

i^ubraea.  Bozdýchalo.  mne,  vaie  vzneSenostL 
A  když  pravím,  že  by  bylo  i  každého  jiného  krále 
oSenosli  tím  způsobem  bylo  rozdýchalo,  tedy  pravda 
vyznávám. 

ffíusen$íeia.  Bylo  by  vám  mileji  bývalo,  mi- 
stfe  Dabravoi  kdybych  vás  byl  dvoustranným  on- 
krokem  hleděl  upokojiti? 

Dttbraoa.  Nikolivěk,  va£e  vznešenosti!  — 
Chci-li  někoho  radostí  překvapití,  tedy  mn  ji 
mám  Čistodston  podati,  beze  vSí  přinadyl 

Haitentiem.  Naposledy  se  skatedné  mým  li- 
stem vidíte  býti  poctění 


Dubrata.  Skate&e. 

Sassenttein.  A  snad  z  toho  jste  i  poněkud 
povděčen? 

Dubrava.  Ponejvýšl  Stál  bych  jinak  v  Šesti 
hodinách  ve  valem  sídle? 

Eastenslein.  To  bych  spfáe  jakési  nespokoje- 
nosti přidítal. 

Ďubrava.  Proí  nespokojenosti?  Den  Sv.  La- 
dislava se  blíží  —  chcete  se  se  mnon  o  snadnější 
zakiofSení  nmlnviti  — 

Uastenstein.  S  vámi — ?! 

Dubrava.  !Na  ano,  va£e  vzneSeností!  nepsal 
jste  tak? 

Easaenttein.  Psal  jsem,  ovSem;  ale  — 

Dubrata.  Nebo-li  jste  se  ve  dna  m^Iil? 
"V  listě  stojí  výslovně:  JeStě  dnes. 

Eassemtein.  To  dobře;  víak  ale  —  (Pro  sebe.) 
Co  se  to  se  mnon  děje? 

Dubraea.  či  by  to  snad  jeíté  jiný  omyl  — 

Hassenstein.  Chraniž  mne  Bůh  omylů! 

Dubrava.  Nuž,  tedy  nepochopili,  vaŠe  vzneSe- 
nosti !  — 

Baasenstein.  Jk  také  ne,  mistře  Dabravo!  já 
také  ne.  (Venku  se  troubí.)  —  Ach!  to  —  Boha 
chvála!  —  přijížděl!  AlespoA  se  jedno  a  stranoo' 
nspokojíni  1 
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Výjev  pátý. 

Ivanov,  předeSlí. 

Bamnsfein.  Nh? 

Ivanov.  Svobodných  nměni  mistr  Staáek  při- 
jiždí  pi&Tg  úTOzem,  až  za  oitn  jiskry  líti^il 

Hassensteia.  Ach  —  tak.  —  A  ne  tedy  dcera 
mi?  —  Řekni  mu,  že  se  na  nSho  těším. 

Icanov.  Že  se  těSfte,  milostpanel  (Odejde.) 

Batsenslein.  Mistře  Dnbravo  I  bnďtež  tak  do- 
brý a  poodejděte  zatím  do  mé  komnaty. 

Dvbrava.  Od  srdce  rád.  YSak  ale  —  m&-]i 
Be  to  skrze  tohoto  nového  hosta  — 

Baasemiein.  O  nikoli,  proto  ne  —  m&m  ob- 
zvláitní  příčina  — 

Dubrava.  Mistr  Stašek  ví,  že  jsem  tady, 

Raggenttein.  YI? 

Dubrava.  Právě  když  jsem  měl  odjížděti,  po- 
tkali jsme  se  v  královské  zahradé. 

Eatsetutein.  A  pověděl  jste  mn  — 

Dubrava.  A  pověděl  jsem  ma  při^a  svého 
odjezda. 

Batsensiein.  A  on? 

Dabraea.  On  se  mi  zdál  poaéknd  revrlý. 

Batsensteiň  (pro  sebe).  Já  jsem! 
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Dubrmsa.  Raite  á  pomysliti,  vafie  vznei^o- 
sti!  on  povíd&i  že  jsoa  ty  bymny  stár  Si  neŽ 
Homéros ! 

Hatierutein.  Snad  že  tomu  tak  jest. 

Dabrava.  A  proC? 

Hastemlein.  To  neviní- 

Dubraea.   Že  nikdo  odpor  není  v  stam  do- 

Hassensiem  (do  sebe).  Nebude  ma  to  milé,  to 
vím. 

Dubrava  (který  to  laslechl).  Komn?  Hom^ 
nm? 

Hassenttein,  O  kom  mluvíte? 

DiArata.  O  Svatém  Ladielavn. 

Ea»$enateia.  A  co  proti  tomn  m&  mistr 
StaSek? 

Dubrava.  Proti  Svatéma  Ladislava  nic.  iUe— 


Výjev  šestý. 
Mistr  StaSek,  předefilí. 

Bassensiein.  Ach!  vítejte  mi!  vítejte  mí,  nň- 
fltře  Stafiknl 

Staíek  (celý  uhHoaný).  Vaíe  vznefienostíl  ra- 
dost jest  kndlatý  pták  —  (hodf  irikem  db  Dubravu) 
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i&lost  jest  uměplazní  žížala.  Na  mar&ch  neza- 
sloniené  potupy  byl  jsem  sem  přinesen. 

Batietutem.  Potnpy? 

Dabrava,  Jestliže  rás  eamrzelo,  co  jsem  se 
itnuiy  Homira  pronesl  —  vidyt  jsme  př&t«lé ! 

Staiek.  Aj!  pro  mne  si  dokažte,  te  Homéroa 
hymna  sron  Apolinovi  pod  oknem  zpíval,  na  to 
se  neptám!  Go  tn  ale  o  přátelství  povídáte,  o  tom 
bych  měl  chof  ponéknd  pochybovat,  jestliže  protí 
tnan  nic  nem&teí 

Dubraea.  Profit  povězte,  prD<!? 

Staiek.  Ofieniil  jste  mne  a  vzneieniho  Ha»- 
sensteina  I 

Difbraea.  Nikdy  jsem  toho  netiCínil. 

Ba$setutein.  Nikoli,  mistře  Staiknl  to  se- 
Bčinil. 

Staiek.  Tedy  jste  mi,  vaie  vsneienosti!  vlastní 
podníti  ablížiti  ditél  ?  To  mne  tím  více  boli! 

Battemtein.  Pro  spravedlirvý  Bůh!  £ím  pak 
jsem  vám  abližil,  mistře  StaSkn? 

Staiek.  Nepsal  jste  mi  dnes  po  Ivanovi  ? 

Hassetuíein.  Zajisté. 

Staiek.  Zasloužil  jsem  toho,  vaie  vinetenosti  ? 
YládVn  z  Hassensteino !  zaslonžil  jsem  toho? 

Basíeiutein.  Nepsalf  jsem  vám  dnes  po- 
nqprvt 

Dubraea.  laki  bych  se  mohl  z  lista  Uk  ýh» 
přihi  horSitil  y^číplX 
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Staiek.  Jakž  bych  se  mohl  z  lista  tak  přes 
přfliá  těšiti! 

Haasensiein.  Pánové  I  má-li  z  nás  kdo  pH- 
íinn  cad  tímto  nedorozDměním  se  pozastavovati,  tn 
bych  tedy  měl  j  á !  Nepochopnji  ani  onlisný  příchod 
jednoho,  ani  bnravé  stýskáni  drahého) 

Dvbrava.  S  pravdon  na  světlo,  vaJe  vznefie- 
nosti!  Já  také  mnoho  nepochopnji! 

Staiek.  Já  ničeho!  zhola  niSeho! 

Dubraca.  Divíte  se  méma  onlisnémn  příchodo, 
a  sám  jste  mne  zavolal! 

Hasseattem.  Já? — Upamatnjte  se !  vždytjsem 
8  vámi  rok  a  den  jíž  nendnvil. 

Dubrava.  Ale  psal  jste  mi,  a  to  dnes! 

BasMenttein,  To  je  pravda. 

Dabraea.  Psal  jste,  že  se  se  mnon  tento  ve- 
Her  nmlnviti  chcete! 

Bassenstein.  Apollo  i  jeho  neposkvrněná  se- 
stra jsou  mi  svědky,  že  o  tom  nevím ! 

Dubrava.  Nnž,  tedy  jsem  byl  očarováni 

Hassenslein.  To  jsem  neřekl. 

Siaiek.  Já  jsem  ale  nebyl,  ani  nejsem  oíEa- 
rován.  Yase  vzneSenosti!  nepochopnjete  mé  bnravé 
stýskání,  a  předce  jste  mi  vědomě  ublížil ! 

Haasengfein.  Páni  I  nekostkigte  o  můj  zdravý 
smysl!  —  čfm  jsem  vám  nbUžil? 

Staiek.  DneŠnim  listem. 

.:l;.,C00t^[C 
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Sataensiein.  Míy  dneiní  list  obsahtge  vaii 
zasloaženon  chvála. 

Staieh.  Jest-Ii  to  chvála,  tedy  jest  planýř  v{- 
t£ziiý  vůz  I 

Hassentiein.  Kde  máte  ta  neSCastná  psáni!? 

Staiek.  Tady! 

Dubrava.  Tady! 


Výjev  sedmý. 

Pankrác,   předeSli. 

Pankrác  (céf  unavený).  Můj  miloBtlvý  veli- 
telil  — Uh! 

Bassenslein.  Co  jest  ti,  Pankrác!?  co  vyhli- 
žiš  tak  rozbnrácen? 

Pankrác.  Uf!  —  to  jest  ten  nejnešfastnějSi 
z  tdeh  neátastnýcb  dnů,  co  se  ďáblové  s  iarodeni- 
cemi  zasnnbnjí! 

Haísenttein.  Ede  jest  dcera  má?! 
Pankrác.  Uh!  —  hned  tady  bndon. 
Hassenstein.  Potkalo  vás  neStěsd? 
Pankrác.  Jedno  staré  a  pět  tisíc  mladých! 
Hatsenělein.  Mluv! 

l,.,>.:l;.,C00t^[C 
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Dubríwa.  1  .,,     ,     ,     , 

Staiek.      i  **'''^'  ■"^"^' 

Pankrác.  Uhl  —  delfícký  Apollo!  víickni 
moji  smyslové  stojí  zhům  nohama!  —  Yiděl  jswn 
ře£i  —  slySel  jsem  skatky  —  nzkormontil  jsem  se 
na  tři  myriády  let! 

Hassengíein.  Odpovídej  mi!  Jest  Ladmila  za- 
snoubena ? 

Pankrác.  Jest  -:-  delfický  Apollo  jest  svědek, 
že  jest  zasnoubena.  Rytíř  Vladota  dal  přistrojiti 
kvas,  že  by  si  bohové  olympStí  dobrý  den  byli 
mohli  udělati  I    . 

Hassensíein.  Tnk  mi  v  kostech  mrzne!  —  Co 
má  rytíř  Vladota  při  zasnonbení  mé  dcery  co 
dělati  T 

Pankrác.  Nn,  vždyt  byla  slefina  LndmilA 
jeho  synu  zasoonbena! 

Hastenstein.  Člověče!  pozbyl  jsi  roznmf 

Pankrác.  Nebylo  by  divá!  ~  Dejte  mi  jea 
vymluviti,  milostivý  pane  — 

Bassenslein.  Neřekl  jsem  ti  výslovné  — 

Pankrác.  VSeoko  bylo  nadarmo!  — 

Bassenslein.  Nebe  a  zemé!  —  tedy  násilím? 

Pankrác,  Nikoli!  —  delfický  Apollo  to  viděl, 
že  tn  nebylo  žádného  násilí!  — ■  Sleíína  Ludmila 
Sla  dobrovolně  —  bez  nucení;  sám  jsem  jí  mnul 
psonf  čisti  — 

Bassenslein.  Jaké  psaní? 

.:l;.,C00t^[C 
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Pankrác.  Co  jste  psal  rrtíK  Vladotóvi. 

Bastengfein.  Co  jsem  ja,  psal? 

Pankrác.  Ne  —  co  ďábel  psali  —  není  moŽná, 
abyste  vy  byl  ten  list  vyhotovil! 

Basgenstein.  A  co  tam  stálo? 

Pankrác.  Že  m&  slečna  jeitě  dnes  s  Yěnce- 
alavem  býti  zasnoubena. 

Rasteagtein.  S  Frokoveml 

Pankrác.  O  tom  tam  nebylo  slova! 

Bassenstein.  Ale  ve  psaní  Jablonskéliol 

Pankrác,  Co  v  jeho  psaní  stálo,  to  ví  delfi* 
cký  Apollo  I  Bytiř  Jablonský  se  divoce  na  nue 
díval. 

Battenštein.  Mlnvil  jsi  sním? 

Pankrác.  Napadl  jsem  ho  v  svém  stracbn  ve 
královské  zahradě. 

Bassenalein.  Co'e  tam  měl  co  dělati? 

Pankrác.  SleCna  Ludmila  mne  tam  přes  moc 
vlekla! 

HasiensteíH.  Pro  dobrý  Bůh!  co  z  toho 
pojde? 

Pankrác.  Rvaje  jsem  ho  o  pomoc  prosil, 
o  rada  jsem  vzýval  —  on  se  na  mne  zamraď; 
kHfiel  jsem  za  nim,  ie  se  bndete  v  den  Sv.  Ladi- 
slava vítězně  potýkati,  a  tn  Že  se  sĎatek  při  je- 
dnom slaviti  má  —  on  ale  syna  Evého  přes  moc  od- 
Smqkl  a  neposlouchal  mne !  —  (TroubeDÍ.)  Delfický 
Apollo!  tn  již  přicházel!  (Bfiif  ven.) 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


Ratsentlein  (sebou  vrbae  oa  sedadlo).  Nebesa! 
jesIJt  to  spravedlivý  váá  trest,  an  jsem  tak  lehko- 
vážné povinnost  otcovskoB  zastával! 

Dubraea  (k  Stalkovi).  To  jest  přepodivný 
eatua\ 

Staiek.  Jazyk  mi  trne  nžasontím! 


Výjev  osmý. 

Ladmila,  SvatnŠe,  předešli. 

SvatuSe.  Yfiecko  jest  patrno!  otec  váS  jest 
živá  dobrota!  Spějte  jen,  spějte,  sleJSno!  k  némo. 
Hned  vás  chce  viděti  —  poděknjte  se,  Lndmilo! 
podéknjte  se! 

Ludmila  (ae  k  otci  přÍTÍno),  Aj,  milý  otíe!  vy 
jste  mne  Škádlil.  Ale  děkaji  vám  za  to!  (Polib!  mu 
Tuku.)  Velmi  libostné  mne  to  překvapilo  1  Nelze 
Lndmile  ani  vysloviti,  jak  se  z  toho  radovala! 

Hassemlein  (se  na  ni  mrafné  divi).  Dcero! 
dcero!  jak  dávno  jesti  tomn,  co  jsi  se  od  nebes 
odsnětila  a  ve  spolek  vešla  s  kozlonohým  dnchem 
vSeho  zla  a  protivenství? 

Ludmila.  Nerozumím  vám,  ot£e! 

Boitetutein,  Jak  jsi  přiSla  d&bla  v  t^n? 


3or 

Ludmila.  Ďábla?  —  Bože  mi  budiž  milostiv!  — 
toté  Boad  dokonce  ten  pekelný  kr4l?  Třesu  ee, 
když  ho  někdo  jmennje. 

Sasienstein  (vj^skoff).  S  kým  té  tam  ea- 
Bnonbili  ? 

Ludmila.  Aj,  s  Věnceslavem,  jak  jste  to 
T  psaní  nařidil.  —  Viďte,  milý  otCe,  že  jest  Věnce- 
slav  spanilejší,  než  Prokov?  Jeho  otec,  rytíř  Vla- 
dota,  byl  také  při  tom.  Dobrý  to  starec.  Plakala 
jsem,  když  tak  nábožně  při  zasnonbeni  o  vás 
mlnvit. 

EanensleÍH.  Neitastné  dítě  — jdi  mi  z  oěí! 

Ludmila.  Aj,  proi  pak,  otče? 

BatMnsíein.  Pryě,  aC  tě  nevidím! 

Ludmila.  Můj  milý  Bože !  —  proč  se  hněváte, 
otfo? 

Satsenatein.  PryS,  pravím.  A  to  zasaoabení 
před  celým  královstvím  zmšíml 

Svatuie.  Toho  nefiiňte,  milostivý  pane!  Át 
se  stalo  zasnonbeni  proti  vdU  vaši;  Boží  prst  jest 
v  tom  viditelný,  a  jema  se  mosíme  skláněti! 

Sašsensteitt.  Mlč,  stařeno!  NaposJedy'8  ty  ta 
pekelná  svodkyně! 

Svatuie.  Já,  milostivý  pane? 

Hatsenslein.  Ty,  ty !  Peklo  tebe  vyplilo,  aby'e 
mé  dítě  zkazila! 

Svafuie.  To  jest  příliš  trpké,  milostivý  pane! 
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Ludmila.  Milý,  milý  otče!  nehněTejte  se.  VaSe 
Ludmila  se  třese,  a  mc  Dezavinila.  Rcete,  méti-^ 
mne  s  někým  jiným  zafinonbíti? 

Hattemtein.  Baziliiko !  zeptej  se  mne  ještě 
jednou  tak,  a  přijdu  o  rozum!  — 

Ludmila.  Aj,  otče!  to  tedy  jste  jinič  psáti 
měl! 

Baasensiein.  Psáti !  psáti  I  —  Kdo  mne  to 
nančil,  byl  můj  nejonblavnějSí  nepřítel!  Kdybyob 
psáti  Denměl,  byl  bycb  své  díté  doprovázel,  a  váe- 
cko  by  bylo,  jako  býti  má! 

iMdmila.  A  teď  mi  snad  Yénceslava  chcete 
zas  vzíti?  Nečiňte  toho,  otče!  mám  ho  nade  vfie- 
cko  ráda! 

Hatsemtein  (pb  hořkosti).  Sahaha! 

Statuse.  Milostivý  pane!  nechcete-li  vedeni 
Boži  nznávatí,  t^dy  Šetřte  aspoň  Ludmiliny  po- 
věsti ! 

Hasienstein.  M 1  £,  ty  hnusná  kazatelko  1 

Stiatuie.  Myslíte,  že  celá  Praha  o  tom  za^ 
snoubení  již  neví? 

Hasgenslein.  Nebe  a  země!  že  mne  ta  stará 
mnsí  na  to  upamatovati!  —  Odeber  se! 

Scaíuie.  Kde  kdo  uvěří,  že  bylo  psaní  oča- 
rované? 

Haisenstein.  Aj,  čáry  a  čarodenice!  Tedf  to 
přes  příliš  kypí!  Kliď  se  mi  z  mého  bytu! 

Svatuie.  Dvojnásobně  bude  se  souditi  — 
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Ba*tetuUi».  Na  tíij  mi  dái  bradu  taimt 
výhoBt,  Deodejde$-li ! 

Svaiuie.  Přednfi  bude  se  mtavití  — 

Ha»»enstem.  Pro  Bnhl  vy  páni!  osvoboďte 
mne  od  hlavy  té  Mednzýny  I  Y  eíŮa  se  vám  obrá- 
tím! 

Dttbrava.  Šetfíi  pak,  Svatnfiel  slova  p&-. 
nova! 

Svatuáe.  Bnde  se  mlaviti  — 

HasiensUin.  Po  mné  jest  veta! 

Staiek.  Aj,  hoď  pak  svémn  jazyka  opral 
na  krk,  stamie,  a  odejdi! 

Svatuie.  Milostivý  panel  sle&a  Ludmila  — 

ÍMdmila.  Utichni  pak,  Svatuie!  vždyf  vidií* 
an  se  otec  třese! 

Svaiuie.  Edo  se  t4b  qjme,  j&-li  od^du?  — 

Dvbrava  (toimrun).  I  přestauiž  olej  do  ohnfi 
vlivati,  a  mW. 

Svaiuie.  Aj,  pane  mistře !  vy  nevíte  — 

Staiek.  Kéž  by  se  ti  jazyk  na  střepy  roz- 
padl, promlaviMi  j^té  slova! 

Ludmila.  Odejdi  pak,  Svatnfie!  odejdi,  prosím 
té.  Zatim  ta  otce  zase  udobřím.  (Vyvede  ji  *en.) 

Dubrava.  Jak  jest  téiko,  ženy  piipravití 
kmieanil 

Staiek,  Mlýnský  kámen  snadněji  zastaviml 

Ludmila  (se  zatím  k  otci  přiblfiila).  Ot£el  mqj 
drahý  otfie !  nehnév^t«  se.  —  Když  jsem  se  dnw 
Kliepera  V.  14 
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8  dobrým  jitrem  k  vám  [Avinola,  líbal  jste  mna 
a  pravil  jste,  áae&al  den  že  bnde  pro  mne  dea 
rozítoSi  a  pQŽebnáiií!  — 

Hasaenstem.  Hat 

Ludmilo.  Nehněváte  se,  otče!  Radovala 
jsem  se;  hebndn  se  ale  již  radovati,  kd7Ž  to  ne- 
chcete. 

Boísenslein.  NeSCastač  dítfil 

Ludmila.  Yždyf  jsem  proti  vůli  va$i  mc  ne- 
pí^nílal 

Hastenttein.  mc! 

Ludmila.  To  bloán  plné  psaní  jest  vieho 
vinno! 

Bastenstein  (béíf  ke  stolu  a  uvrhne  se  a>  m- 
dadlo).  Psaní!  psaní!  —  ta  hříchů  plni  psaní! 

Ludmila  (jde  la  nfm).  Psaní  mne  s  Vénce- 
slavem  spojilo;  snad  že  se  ten  úvazek  jeitě  di 
rozvinontí.  NapiSte  jiné  psaní  —  a  — 

Boísettsíein.  A  — ?! 

Ludmila.  Yšnceslav  jest  spanilý  jinoch;  ale— 
ano,,  ano !  ačiůte  to,  otče !  R  á  d  a  se  ho  odřeknu  — . 

Baatenttein.  Ráda!! 

Latbnila.  PiSte  mu,  otče!  —  Víte-li  co?  piite 
mn,  že  se  mi  již  nelíbí  —  ach,  nikoli !  to  mn  ne- 
[ndte,  velmi  by  ho  to  bolelo!  —  aoebo  —  tbn  lipt 
vždyt  jest  tady  —  řeknete  mu  — 


AuMMfetn.  Edo  jffsťtáclý'?- 
Ludmila.  YéDceslav,  mladý  Vladota.  Dopro- 
TOdil  mne  sem.  —  Ach !  tn  jest  I 


Výjev  devátý.  , 

:  SvaiDSe,  Ydnceslav,  předefili. 

Svatuie  (ve  dv^fiďi).  Pojďte  jen  smile,  file- 
dietný  VěncesUve!  Těrte,  že  neni  Svatnáe  iona^ 
zlá.  A  miloBtivý  pán  jest  dobrý  —  milocitné  srdce 
má.  Mlavte  s  nim  jen  npnmně  I 

■  Ludmila.  Otífe!  hleďte,  jak  jest  krásný!  — 
Uteka  z  brada ;  moBÍla  bych  plakati,  až  ten  sfia- 
tA  badete-nISiti! 

Hassenstein.  Zastaneš  tady  I 

YěncesltU)  (pln  podiveni  pHbHif  se  k  Haisenstai- 
novi).  Šlechetný  Hassensteine !  Ad  pravé  do  tohoto 
ctihodného  ddla  spěji,  abych  vaší  otoovskoa  ruka 
políbil  a  dekoval  váJm  za  Stlstí  svého  života,  nde- 
nla  střela  hromová  v  ncho  mé,  tak  že  trne  ve 
mné  dnše!  —  Praví  se,  £e  nšleďitilá  Ladmila  proď 
valí  vaší  byla  se  mnoa  zasnoobena. 

Saaseaslein  (vstane).  Vyrostl  by  mnŽ  v  našem 
království,  který  by  se  stooto  divkou  i»oti  víUfi 
mé  mohl  zaslíbiti? 

* 

D.al.;.<i,>  Google 


n% 

Yěttceslav,  Cítím  cwtří  voiich  slov,  a  předce 
torno  Derozomím !  Vznefiený  HasseoBtfflDe!  pro  do- 
.  bron  poTĎst  jména  mého  rodn  prosím  vás,  neca^ 
rejte  srdce  svého  přede  mnout  Kcetež,  co  mne 
z  jitra  Da  DejvyfiSí  báni  Stěsti  vsadilo,  a  co  mna 
nyní  do  propasti  smutných  boln  sbrotnje?  Vězte 
ale,  cožkoli  to  jest  a  jakékoli  to  slovo  —  přisahám 
k  věčným  nebesnm,  že  jsem  nevioenl 

Ludmita.  Na  to  miAn  taktéí  přisahati,  otfie! 
jest  nevinen. 

Hat»en9tem.  Jste  zajisté  s  mon  dceron  za- 
snonbea? 

Věncetlat,  Jsem. 

EotsetuUin.  Kdo  vám  ji  v  roce  odevzdal? 

Věnce$tae.  Pankráctns,  váá  pisák. 

HašsenMtein.  Odevzdal  ji  otci  vaíemn  da 
rakon? 

Věnceilav.  Mémn  otci  do  rnkon  odevzdalo  ji 
Ta£e  psáni. 

Eatsenttein  (hněvivě).  Vniveč  ston  pohád- 
kou, kterou  si  onskoiSnost  ženská  vymyslila!  StůjtA 
pii  mní  mužovi.  Tak  jako  že  nelze  jedním  o^- 
mženim  jednati  a  spáti,  tak  jsem  ti^é  dítě  svá 
ve  psaní  vám  nezaslibill 

FJfiMesial)  (ohromen).  Pro  Bůh!  Vladko  z Hai> 
"  in!  co  jest  toí 

r,,„.=,..,C00g[c 
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Hastentteim.  Zaslibil  Jsem  sron  dceru  Proko- 
TOTÍ,  Jablonského  synoTí,  a  nikdy  nesrolim,  aby 
choti  byla  jinébol 

Věnceilav.  Jsem  rozdrcen  —  dvojnásobné,  sto- 
n&eobiiil  n^oC  přijde  jméno  mé  v  hanebný  posmédi 
světa  mrzkého! 

Ludmila.  Věnceslave!  do  srdce  mi  bodeS,  aa 
takto  bědnjei.  HnsjC  ot£c  můj  tak  jednati.  Acht 
myslím  si,  že  to  byl  sen,  krásný  —  zlomyslný 
Seal  -^  Upokoj  se,  méma  otci  nezlořečí 

Věnceslav.  Tvémn  otci  slořeCiti?  Cherube  I 
tak  Beodsnzig.  A  kdyby  n&s  byl  n  oltáře  roztrhl, 
oezlořeíil  bych  mn !  -  Bndiž  tedy !  Zalezn  v  pon- 
Sti  do  vlkova  brlohn,  tak  abych  sám  toliko  hanba 
cítil,  kterážto  syna  Vladotova  stěsňnje.  —  Ach, 
fiasseneteiDel  miifi  dobrý,  velechvidnýl  že  jste  byl 
ten  list  neáCastaý  kdy  napsal,  napsaný  pak  méttn 
«tol  odesliJ  1  Ulmitno  jest  tomn  nebe  otvírati,  kdo 
aa  veky  jest  h  pekin  odsouzen ! 

Basiensíeitt.  Znova  ve  mné  viohry  bonKttl 
Psftní,  jéSto  jsem  psal  Vladotovi,  úmysl  mnj  pravý 
obsahovalo.  Psal  jsem  zřejmé,  že  dcera  má  jest 
jínémn  již  připovéisena. 

Vimeslae.  A  byfby  poslední  to  byla  «lova 
má!  —  list  vá6  mlavil  naopak. 

Biutentteia.  ieatít  to  v6c  nemožná! 

Vénceilat.  O  mluvte,  slečno !  fietl  jsem  vám 
slohou  otce  vaiebo. 

l,.,>.:l;.,C00t^[C 


fiattenitůin.  Kde  máte  to.psaoi? 

Vénce«tac.  Přinese  je  otec  s  seboo.  r 

EasšentUin.   Hned!   na  mistS  mne  přesVéd-; 
etel 

':  Vinceiiav.  Hned,  ctihodný  Haasensteítie  I  PH-. 
jde,  přijde. 

Eatštntíein.  Edo? 

Vlncetlav.  M^j  otec 

Eat»en$tei».  I^def 

Vinceslav.  Jeet  již  tady. 
°       SauentUiu.  Na  mém  nradd? 

Scatuie.    Ano,    milostivý   pane!  jest   teď   ve 
TQlkém  sále  a  převliká  se. 

Hatiengtein.  Nnž,  tedy  — 

Ludmila.  Otiel  svol^jete? 

Statnie  (druhou  BtnnoD).   H^   milostivý  Teli- 
(eU!  — 

^ .  Haatentlein.  Tedy  jest  mi  lito,  íe  mi  nel2e> 
př^monti  ho  tak,  jak  jsem  zvyklý  přijímati  mnifi 
j.eho  hodnosti, 

Vinceslav.  O,  kéž  by  ho  ta  ani  neb^o!  Ale 
i  toho  jesti  vaíe  psaní  příéinal 

Basierutein.  Zas  mé  psaní?! 

Věnceilae.  Psal  jst«,  že  s  yefierem  nám  vy- 
jedete vstříc. 

Sa»n»$teiti.  Mikdy  jsem  tak  nepsal  ottá  va- 
ífflwl  . 

Vittcetlav.  Četl  jsem  to  sá^.  .    / 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Hattenttein.  To  psaní  I  to  psaní!  dejte  mi  ten 
ff Izrák  nad  oCi  I 

Věnceffav.  Uvidíte,  a  budete  fiísti.  Než  ale^' 
probnb !  fietřtež  mého  otce !  A6  v  hustém  lese  sto^ 
jím,  a  nikde  přímé  cesty  z  ného  neni  —  s  tou  mou-? 
dntstf  knňrou  se  aspoň  méjte,  která  rány  svéta 
hojivá !  


Výjev  desátý. 

Vladota,  Pankrác,  předefilí. 

Pankrác  (ve  dveřfcb).  Odtud  pHtvé  to  seitěstí, 
fň  mne  nikdo  nechtěl  ilyfieti.  Slovo  psané  jesti 
předce  jenom  mrtvola;  ale  hlas  můj  živý,  sÚno- 
zvuký  — 

Vladota.  Mlč!  doved  mne  k  svému  veliteli. 

Pankrác.  Nuže  tedy,  tady  jest. 

Vladota  (jde  k  HaBsensteinovi).  Hassenstfiinel 
stdeiné  vás  pozdravuji.  (Políbí  ho.)  Na  vaSem  pe- 
vném hrade  neni  kamenu,  jenžto  by  se  vlídně  na 
mne  neusmíval.  Aspoň  jsem  nikdy  s  takou  rozkoSí 
jdio  síněmi  nekráíel,  jako  dues !  —  Poslední  mé 
navitíveni  podobalo  se  bezdofinému  cizinci,  a  my 
oba  stromům,  mrazem  ztmotým-  Umřiž  toho  pamět 
T  nás  v  obou!  Hle^e,  an  jste  přítomen,  žasnou-^ 
bení   svých    dítek    upevniti,   a   tak,  jako  jméni^ 
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fiassensteÍD  a  Valdek  v  jedno  se  teď  slejf,  tak  af 
json  teď  i  mysle  naSe  jedna  Udna,  je^a  jenom 
zvonovina.  —  Než  vSak  —  co  vfilckni  oka  k  zemi 
upíráte  ?  Což  pro  mne  žádný  nem&  slovo  k  pH-* 
Titáni? 

Hagaensíein.  Vy  jste  hodný,  velevážný  Sleolt-* 
tic,  Yladotol 

Vladota.  Pozdraveni  to  nazpět  vám  podávám, 
a  jsem  hotov,  ton  nejlepSi  krví  svého  srdce  je  za- 
pečetiti. —  Ditky !  co  ta  tak  mrtvy  stojíte  ? 

Věncetlav.  Otče!  — 

Ludmila.  Rytiři  Yladoto  — 

Vladota.  Otče!  rytin!  —  Nevíte  nic  jiného? 
Aha!  dobře,  dobře.  (K  Massensteinovi.)  Požehnání 
vaie,  ctíhodoý  Haasensteine !  tak  jim  proniklo  led- 
viny, Že  nim  oba  jefité  trnou,  a  i  sám  stojíte 
T  niasnatí. 

Dvbraca.  Jaká  to  pochybnost! 

Síaiek.  Jaké.  to  tísefi! 

Píotkráe.  Omm  žádostivostí! 

Statiíie.  Kdyby  mi  jen  Izelo  mlnviti ! 

Hattěnstein.  Vidíte,  rytíři  Vladotol  že  iw 
jnne  sami.  Nechtě  at,  co  se  našich  dit«k  týče,  na 
T«čer  si  odložíme. 

Vladota.  Máme-li  co  spasitelného  před  seboD,- 
nemáme  to  nikdy  odkládali.  —  Ale  staniž  ae.  Jsem 
á  tím  spokojen. 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Hattetutein.  Jitra  tohoto  d«tIo  k  vim  ode 
inoe  psaní? 

Tladota.  F^nlns  je  přínesL  Obsah  jeho  dal 
jsem  plDon  míron  vyplniti. 

Baat^tein.  Yladoto)  —  prává  tento  obsah— 
nechtě,  aC  se  do  toho  lista  podfv&m. 

Tladota.  Nechal  jsem  ho  nahoře  t  sile, 
Kaíte  Bvémn  pia^n,  by  ho  přinesl. 

Eatteattein.  Pankráci! 

PatAráe-  Bndiž  stotisfckiite  delfickémn  Apol- 
linovi  chvála.  (Odbíhne.) 

Yladota.  Než  ale,  profi  ho  chcete  vidStit 
Tiiilté  slova  vafie  nazpamét. 

Soitemlein.  O  Yladoto  I  jsonté  omylové, 
l^náhlenf,  snad  i  také  konzly  ve  světě! 

Vladota.  Přenáhlení  jsem  se  jak  iiv  sám  as 
stokráte ,  dopnstát.  V  konzly  nevéřfm. 

BaitensUin.  Tedy  přenáhleml  přentiileiiil  — 
bylo  by  to  strailivé! 


Výjev  jedenáctý. 

Pankrác,  předeilí. 

Pankrác.   To  jest  ten  list,   milostivý  pane! 
(Podi  bo  Vlidoton.) 

VUuiota.  On  jest  to.  (Podá  ho  HtsaeiuteinoTi.) 
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Bataeiutein  (£le  dychtivě  nípis,  roivine  a  {H>dfvi 
ae  tam).  Ha!  —  což  ani  vlastninin  oko  nebude 
smít  věfíti!?  Stojím  na  zříceninách  ^véta,  a  mne 
kolem  nofini  bonře  hromokrotii&I 

Vincesltxe.  O  mnj  otfie! 

Ludmila.  Ubohá  Ladmilo! 
'   Vladota.  Nnž,  co  jest? 

Hassenstein.  Přenáhlení  >  přenáhleni !  omyl  t«a 
oejneSlastaějSl ! 

Fanirác.   Ha,  delfii^ý  Apollo !   mlnv !   neřekl 
jsem  to?  ale  íádný  mne  nechtěl  slySetil 
;:      Valdoia.  Eassensteinel  vyjevte  mi  ~ 

Hoitentfeia.  Neslýchaná  roztržitosti!  co  sp 
Y, světě  psaní  píSí,  nikdv  jeitě  tak  Škodně  áko* 
dUvá!  , 

Vlfldola.  PoíSinám  se  domnívati  —  (V  ůdqll  la- 
viDf  trouby,  vjickni  ae  uleknou.)  Co  jest  to! 
^       Hatienatein.Ma.l  jak  vojenská  trouby  to  vře- 
Stí  —  v  mém  pokojném  údolí! 

Paakrác.  Delfický  Apollo! 

Svaluie.  ChrBňtež  nás,  nebesal 


i<)t)t^[e 


Výjev  dvanáctý. 

Iv»noY,  piede&ti, 

Ivanot  (u  fjtrieDi),  En  zbraní!  kn  zbnmit 

Viickni  (mimo  Vladotj).  Hal 

Hataetuíein  Mlav! 

Ivanov.  Y  ondoU  jsoa  nepřátelé,  chystají  se 
i.  ontokn! 

Vladota.    Nepřátelství  —  tady  —  nemožno   to 
véřiti ! 

Hassengtein.  Nemám  žádné  nepřátelyl 

Ludmila,  Otče  I  ó  maj  otče! 

Pímkráe.  Delfický  Apollo !  stůj  pří  mné  a  po- 
moz mi  prsa  v  kyrys  zabedniti  I 

Svatttie.  Byla  by  to  hráza! 

Dabrava.  Ňot6  nová  pochybnost! 

Stašek.  Že  jsem  sem  áel! 

Kéncei/ac.   Postavte   mne  v  éelo  svých  bojo- 
vnikn,  ctihodný  HasBensteine ! 

'  Ha«$en»teai.  Nelze  b  hůry  poznati  barvat 

Ivanov.  Hlásný  praví,  že  jest  to  barva  rytíře. 
Jablonského. 

riadoia.  Jak  —  ?! 

^'«^'»*»'-  }  Rytíř  Jablonský! 


Slaiek. 

fjMdmila.  Q,  můj  otče!. 


.jj.Cot''^!'^ 


HastentUht.  Dobře  to  tak!  výbornS  tak!  to 
se  DedoBtávaloI 

Icanov  (odbéhne). 

Vénceslae,  O,  Ludmilo !  —  a  tfin  jsem  vi- 
nen  já  I 

Vtadota.  Nenit  to  možná,  Hassensteine ! 

Hatsensfeia.  Pro£  pak  ne !  Roztržitost,  jediná, 
hrůzně  smntaá  roztržitost  naposledy  vSecko  ospra- 
vedlĎqjet  Vy  přicházíte  ke  mné  v  odévn  mírn, 
a  kaídé  bIoto  va£e  jest  přátelský  chemb.  On  sem 
přibnrácí  ve  váleteé  zbrojí,  a  každý  pohled  z  údolí 
na  mne  jest  smrfici  Síp!  Déjet  se  to  přirozené! 
Patmo  jest  vSecko,  jako  den  —  a  k  smíchá  jest  to, 
jako  kaidý  jiný  žert! 

Viadoia  (poiastaňv  se  nad  ifm).  Nerozomím 
vám,  Hassensteine. 

Hasienstein,  VSemo  tomn  porozumíte,  ryClfí 
Vladoto  I  Bodete  to  patrné  vidéti  —  a  smáti  se  bn- 
dete,  smáti,  smáti,  ták  jako  já! 

Vladota.  Na  mon  hodnost]  co  předzvidám, 
nic  do  sebe  sméSného  nemá! 

LuOmita  (kteriíto  byla  pfemejileli).  EV}kov-lÍ 
jeat  mezi  nimi,  slsami  ho  přeboji^ii!  (Odbéhne.) 

Svatuie.  Slečno!  slečno,  co  obmejilítel  (Bíff 
Mni.) 

Hatsetulein.  Ale,  bndn-ti  před  podednim 
sondem  listy  jejté  psáti,  tedy  at  se  slova  v  ozbro- 
jené maže,    slabyky  v  pésté    a  písmena  v  péti- 
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hnum^  loeaSe  obrátí!  Ze  viecb  tidito  knih  af  se 
sUmoD  potvory,  a  na  mne  se  shlnknon,  a  mae  honí 
zemi,  TodoD,  povStfím  —  až,  co  jsem  psaní  jak  Ur 
sapsÍJ,  tolik  rim  a  toHk  rokn  v  smrtném  stracha 
přebědaji!)  (OdbShne.) 

Pankrác.  Mne,  delflcký  Apollo!  proměA  t stře- 
cha ontočnil  a  tak  dlouho  krq  mnou  pioa,  aí 
fBBO  na  třísky  roxemeloal  (Béíf  »  nim.) 

Věneealav.  Předrahý  otSe!  —  tam  t  ton} 
pmhn  večemim  právě  slmice  zachází!  Tam  i  hvě- 
zda má  zapadne,  Lndmiln-li  tímto  bojem  nedo- 
bndn!  (Rjchle  odejde.) 

Vladota.  Řefi,  kroky,  vfieoko  mi  jest  nepo- 
choptelné!  —  Do  údolí  pqjdn  k  Jabloaskéňal 
(Odejde.) 

Děravá.  Přál  bych,  abych  byl  v  Praze  I 

Staiek.  Přál  bych,  aby  meú  Yaldekem  a  mnon 
leželo  troje  království!  (Odejde.) 

DiArava.  Nedidf  ztým  dosti  prorokem;  ale 
stál  bych  za  to,  že  příiSna  toho  zmatku  a  té  bouř* 
json  psaní  Hassenstánoval  (Jde  u  nfm.) 
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Výjev  třináctý. 

Úiká,  UfAoké  údolí  pod  Valdekem.  V  pn*o  i  v  lero  Ař- 

lípy,    kfovi    a    ilromy.    Vzadu,    nade    TÍemi   ikalami  dmi 

Valdek. 

Prokov  šedi   na  kmean  stroma  Tiohrem   káce- 
ného a  ito.  Jablonského  bojoToíta  json  sem 
tam  po  halách  a  po  tr&Tníka  rozv&leni.   Lnd- 
milá. 

Bojovník  (na  siriii).  Zpátky! 

ÍMdmíla.  Nedinmo,  tlostný  bojomika!  Hle- 
dám Prokova. 

Bojovnih.  Kdo  jsi? 

Ludmila.  Dcera  HašEensteinoTa. 

Bojoenik.  Co  chcete? 

-Ludmila.  Aj,  tobS  nic!  Yžd^E  vidífi,  že  žádné 
zbrané  nemámí 

Bojovník.  Tedy  projdete! 

iMdmila  {vjjAe).  Prokove!  Šlechetný  Proko- 
ve!  —  ach  I  ta  sedí. 

Prokov  (vstane).  Co  vidím  f  —  slečno  Lod- 
milol 

iMAnila.  Strach  smrtí  bičoval  mne  se  skály 
na  skáln  —  va$i  bojovníci  json  strailiví  maži. 

Prokov.  Jak,  Ludmilo?  nbližili  vám? 


-  Ludmila.  Jejích  pohled  jest  tak  nepřátelský— 
vyhýbala  jsem  se  jim  —  v  právo,  v  levo  —  pak 
jsem  předce  mezi  skaliska  mosila. — Prokovel 
d^te  mi  STon  zbraň. 

Prokot.  Slelnot  —  moa  zbraň? 

Ludmila.  Prosím  a  žádám  vás,  pro  ta  úzkost; 
která  mi  prsa  stěsňqje!  —  dejte  mi  svou  zbraň. 

Prokoe.  Nnž,  tu  ji  máte,  Lndmilo!  (Podívá  jf 
knibu.) 

Ludmila,  Me6  a  kopí] 

Proiov.  Dobře,  slečno!  Jestit  to  mfy  neS 
a  mé  kopí. 

Ludmila.  Chcete  s  mým  otcem  bojovati  —  ne- 
fifitež  tohol 

Prokov.  Krásná  Lodmilol  nenesat  hrotnoa 
zbraň  proti  važemn  otci.  Slova  vedn  na  bojifitS, 
jimžto  bude  mé  dobré  jméno  zastávati,  vám  se 
jich  netřeba  třásti. 

Ludmila.  Ale  ti  Škaredí  žoldnéři  — 

Prokov.  Otec  můj  je  vede  do  boje. 

Ludmila.  Kn  zkáze  Yaldekn. 

Proken.  Ku  zkázo  Valdeko.  ficete,  Ludmilo! 
jak  to  možná  odvrátiti? 

Ludmila.  Ach!  kéž  bych  to  věděla!  —  Proste 
svého  otce,  snad  že  vám  to  k  vůli  odélál 
-"  '    Prokov.  Otea  můj  mi  odvěce,  nmé' že  právě 
k'T^.Valdek  mnsi  ztroskotalí.   :'  "■'■  ■    - 
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Imdmila.  Řekoits  mu,  i«  mne  pea&TÍdtte;  2e 
byste  byl  neifasten,  kdybyste  mi  měl  ruku  po- 
ůíti. 

Prokov.  Slečno!  to  nemobn  — 

Ludmila.  Tedy  aspoĎ  řeknete,  íe  jste  se  mue 
dobrovolně  odřekl. 

Prokov.  Ludmilo  [  nenf  dosti  na  tom,  Že  to 
T&B  skutečné  odřjtá  musfm?  Itfám  to  i  ústy  vyje- 
Ti(i? 

jMdmila,  Jestliže  ta  nev^evite,  svému  otd 
nevyjevíte,  a  teď  hned  nevyjevíte  —  nic  to  tedy 
neprospěje!  —  O  můj  Bože!  nmm  ještě  i^ko- 
8ta!  —  Kde  jest  váé  otec?  Bád  mne  jindy  libá- 
val!  Budu  ho  líbati,  &  budu  ho  prositi,  na  kole- 
nou prositi  —  kde  jest?  ó  povězte  mi,  kde  ho 
niýdn? 

lÝokov.  Tu  přicbási! 


Výjev  čtrnáctý. 

Jablonský,  blok  vojska  sním.  FředeSlý. 

Joblontký.  Co  jest  to  7  P08JI&  Hassenstein  to 
děv^  v  závod? 

Ludmila.  Rvtíh  Jablonský  —  probůh!  kterak 
vybližíte!   Ocelivy  jest  váí  oděv  a  strailivý   met 


na  vaéun  Mcol   Tak  amitni  jste  nás  jaftft  lúkdy 

■OMTitíTil ! 

Jabloniký.  Co  cliceta,  Lndmilot  v  mém  ti^ 
boře?  Co  hled&te  mezi  mými  bojovník;?  Odeberte 
se  v  pokoji  na  bonij 

Ludmila.  Nepnjdn  dříve,  aí  mi  pfístíbíl*,  ie 
to  divé  ranŽBtTO  poSlete  domů,  a  sám  p^dete  na 
Taldek,  ttk  laskavé,  jako  kdy  jindy.  —  Proá  jste 
pKSel  hrad  mého  otce  stýkati,  rytíři  JablonÉ^i 
TŽdyf  vám  ničím  nenblížill 

Júblfňfhý.  Tomu  vy  nerozomite.  Otec  váá  to 
snadnéji  ozná.  Poslal  oo  vis  sem  ke  mné? 

iMihnila.  Nikoli,  rytíři  Jablonský!  Ani  neví, 
í$  jsem  tady. 

Jablonaký.  Nož,  jak  jste  se  sem  tedy  mtďila 
odhodlati?  Jestit  tady  nebezpečno! 

Ludmila.  Nebezpečno,  n  vás?  Ani  v  hradí 
svého  otce  nebyla  bych  tak  jistá,  jako  po  vaiem 
boku!  —  Co  jsem  lady  chtěla?  Povím  vám  tó, 
rytíři  Jablonský!  ale  mnsíte  mi  to  věřití!  Připo- 
vézte  mi,  že  tomn  pro  dneiek  budete  věřiti! 

Jablonský.  Pro  dneSek?  —  Mlnvte,  slečno! 

Ludmila.  Přišla  jsem  do  vaSeho  tábora,  abych 
se  Prokova  zeptala,  zda  si  mne  opravdivě  a  doza-^ 
jista  dice  za  manželka  tzíiÍ. 

Jabloruký.   Tak?  —  Nuž,  a  co  jsi  odpověděl, 

Prokov.  Otíel  — 
Kticpera  V.  15 
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iMdmila.    Pomyiďete  si!   odpovědil,  ie  mne 

oecbce.  —  PovídAm  vám,  řekl  mi  do  o^  že  mna 
nechoe!  —  Neoí-li  pravdi,  Prokore? 

Fi-okoc.  Lndmilo!  — 

Jablotuký.  Slefitto!  navratte  se  jea  t  pokoji 
do  otcova  hradu,  oiCehož  se  neobáviýlc.  Tim( 
velmi  dobře,  že  vůle  vaíe  samostatná  nanil 

Ludmila,  Nikoli,  nifiehož  sevite!  Myslíte,  ie 
vás  můj  otec  rozhuivati  chtěl  — ■ 

J^loníký.  Toliko  rozhnévati! 

Ludmila.  On  ale  na  to  ani  sepomysliL  Kdyby- 
ste věděl,  jak  jest  mn  to  nemilo  — 

Jablonaký,  Co? 

Ludmila.  Podal  mne  do  Prahy,  abydí  se  la» 
skavéma  Prokovovi  zaslibita  — 

JabloHtký.  Zajisté? 

Lu(bnila,  Nenáviďte  mne,  irtfři  Jablonský  t 
a  do  smrti  mne  nelíbejte,  pravdu-li  vám  neqe- 
Tiyif 

Jablotuký  (před  sebe).  Na  tuto  zbrafi  js«n 
nebyl  připraven!  (Nablas.)  NedoSlo  mne  dnes  od 
něho  psEuift  Peklo  a  HasseDstMni!  jak6  to  hany 
plné  psaní! 

Ludmila.  Ach,  ta  psaní!  ta  psaní t  ona  jsou 
otce  mého  zradila  1 

Jablontký.  Ano,  prozradila  hot  přetvářka  oni 
soď  strhla! 


Ludmila.  MosiU  cestou  do'  Čarod6}nýcfa  rakon 
l^iti!  Oteo  jeet  saneJTýS  rozezlen.  Když  slySď, 
že  jsem  Yěnceslavovi  zaslíbena,  nžasi  a  Etmid 
tak,  jakž  jsem  ho  nikdy  jeété  tmontí  neviděla ! 

Jablonský.  Jak— ¥  — Tedy  jste  byla  vy, 
slefino !  — 

Ludmila.  Ach,  já  jsem  také  nevinna!  Pod- 
robila jsem  se  vůli  otce,  a  odeila  jsem  dneiníbo 
^tra  ji^o  Prokovova  nevěsta  z  bradn ! 

hrokov  (rjcble  přikroii).  Lndmilo!  jako  neví- 
sta  mi?  « 

Jabloniký.  Dívko!  zvracnjeS  mi  jeden  smyal 
po  dmbém !  —  Hilerád  ti  věřím  —  ale  — 

Ludmila.  Ach,  ano!  otce  mého  to  také  koře- 
nem zvrátilo  I  —  Mlnví  o  nedoroznmění  —  o  stra- 
ilivém  přenéhlení  — 

Jablonský.  Nedorozumění?  přenáhlenf? 

Ludmila  O,  vysvoboďte  jej  z  té  strasti  plni 
■tísnél  Nesnadněji  jest  a  Vladoton  se  smiřiti,  než 
8  vámi! 

Jablonský.  Myslíte? 

Ludmila.  Yladota  jest  statný;  ale  vy  jat« 
rozumný.  Tladota  jest  Šlechetný ;  ale  vy  jste  do- 
brý, a  nemá  otec  přítele  vás  npřimnějSiho ! 

Jablonský.  A  předce  mne  pohaněl,  a  hann  ta 
jedním  pérem  i  na  mého  syna  vylil! 

Pírokov.  ik  ma,  ot& !  ze  htebiny  svého  ardoe 
odpooitim! 

* 
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Ludmila.  A  dobroroliié  se  mne  odřfk&te,  ne- 
si-li  pravda?  O,  poBvědčteí  mi  na  tol  Bado  tí» 
xa  ts  vidyeky  miloviUíl 


Výjev  patnáctý. 

SvatnSe,  předeSlí. 

Seatuie  (ve  vidileniftti).  Slečno!  sle&iol — 
Lndmilol 

Jablontký.  Kdo  t^  to  volá? 

Ludmila.  Aj,  to  jeet  mí  dobrá  pěstonckat 
Mysb',  že  jsem  v  nebezpečenství.  Odpustte  jí  to ! 
(Hladi  bo.)  Nezná  vás  tak  dobře,  jako  já. 

Svafuše  (rychle  přikvapí).  Sleí^ol  —  Ach,  mi- 
lostivý pane!  neobližajte  slečně!  NevinnáC  jest* 
í  ctihodný  velitel  náS  jesti  nevinen! 

Jablonský.  PriniiiS  nám  do  smčsice  jasné 
iďnnce  a  pořádek?   Jak  se  to  dělo  s  psaním  Has- 


Svatítie.  Ostrorohý  nepřítel  v  tomto  dneSním 
dopisování  to  n^větái  protivenství  na  něm  do- 
vedli —  Drahý,  milostivy  pane!  přesvědfite  se, 
dřív  než  bezpráví  se  dopustíte  do  nebe  volají — 
dbo! 

DisliíMoGOOglC 


Jabtofuký.  B7I  to  tedy  omyl  —  přenáUeni 
to  bylo,  které  až  posaT&de  nepochopoji.  YSak  ale 
toliko  prenáhleni,  a  Ladmila  se  proto  předco  mn£s 
státi  jeítě  choti  ProkoTovoa  — ? 

Svatuie.  Jestit  TéocealaTOrí  zasnonbeoa, 

íablotuký.  Proti  volí  otcovč  a  proti  vlastni 
Ž&dosti ! 

Seatuie.  Proti  vůli  otcové,  nikoli  ale  proÚ 
její  ž&dosti! 

Jablonský.  Jak  ?  —  Jest  to  pravda,  Laddiílo  ? 

Ludmila.  Ach  ano,  rytfH  Jablonský! 

Seatttie.  Mihije  spa  vaSeho,  ale  Yénceslava 
milaje  více. 

Jablotuký.  Jest  to  pravda,  Ladmilo? 

Ludmila.  Ach  ano,  rytíři  Jablonský! 

Jabloniký.  Tedy  jste  předce  byla  ponéknd 
DaBim  nepřítelem? 

SvatuSe.  Milostivý  pane!  posaďte  filechet- 
DOst  za  stál,  a  veliteli  mémn  zoufati  nedávejte  I 
Svét  by  8Í  ho  r  posměch  vzat!  Království  má 
mnoho  tisíc  jazyků  — 

JtAlottšký.  Ano,  a  nékolik  nilionfi  očí. 
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Výiev  šestnáetý. 

Ténceslav,   předeSIL 

Věncealav  (rycbte  přijde).  Ha!  co  jsem  před- 
zvídall  —  Kytiři  Jablonský!  propiufte  sleíaa  bez 
záhrady  I  Nebot  vězte,  že  i«st  má  nevéBta,  a  že 
bych  vis  o  ni  svým  živobytmi  vzývati  mnsil. 

Jablonský.  Jak?  ohnivý  jinocbn!  ty  hrozífi?^' 
VSak  ale — stebon  nebndn  se  souditi!  —  Než— 
pravil  jsi,  Ludmila  že  jest  tvá  nevěsta? 

Vinceiloe.  Jest,  jest!  až  posaváde  jest! 

Jablonský.  Lito  mi  tě,  že'8  byl  oklamán! 
Lndmila  baží  po  mém  synovi! 

Věnceslav.  Nikoli,  rytíři! 

Jablontký.  Právě  mn  to  věrnost  neskontSenoQ 
pnslibovala. 

Véneeilav,  Já  jsem  ji  i  víru  zaslíbil;  a  pro- 
<íež  to  nikdy  věřiti  neboda! 

iMdmila.  Rytíři  Jablonský !  — 

Jablontký.  Neboj  se,  dívko  1  připověděl  jsem 
ti,  Že  tě  od  toho  jinocha  osvobodím  — 

Véncetlac.  Nebesa!  co  jest  to??  —  Lnd- 
milo— !? 

XMdmila.  Aj,  já  jsem  — 

Jablontký.  Vy  jste  toliko  žádala,  by  se  to 
o  vaii  nepřítomnosti  stalo!  Než  ale  npřim- 
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nOBt  jest  Digrětii  má  ctnost    TSnoesIaT  Yladota 
mi  véděti,  jÁ  se  o  nim  smsjSli. 

Vtneeslav.  B7I0  by  to  strainéjSi,  hrůzn^íf, 
nežli  smrt!  andélé  by  onřad  ^bln,  holubice  vra- 
ždy krokodylA  na  se  p^ali! 

Ludmila.  Sionchej  mne  jen,  YénceslRve!  — 
Vineešlae.    O ,    ^t    dobře    déláá ,   Ludmilo  I 
Mám -li  T  moře  vétaí  trápoty,  veseleji  to,  když 
tam  skonfim  t  zonfalstvi ! 


Výjev  sedoiHáetý. 

Hassenstein,  předeili. 

Ludmila.   Ach,  otfie!  otSe!  —  přispéjt«,  při- 
Kptjtt  nám!  chtéjf  tn  Lndmilii  vaši  prodati. 
Hattenstein.  Rytíři  Jablonský  I  — 
Jablonský.  Vládkn  z  Hassensteino!  — 
Battemiein.    Přifiel  jste  mne  v  krvavý  závod 
vtdatí  —  nejsem  bojovník!  PHSel  jste  mne  se  hradu 
mých  otců  vybonřiti  —  dal  jsem  vám  mosty  spa- 
ttíti  a  brány   jsem  dal  otevříti  —  veďte   tam  svůj^ 
Toj. 

Jablonský.   Přináfiím  vám  odpovíd,  Sassen- 
steine,  na  vafie  dnefiní  psáni 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Satsautein.  Prv  je  tedy  přett&te!  (Pod!  mu 
list,  který  byl  dostal  od  Vlatloty.) 

Jablontký  («e). Co  jest  to? 

HoMaattleiti.  Tento  list  jsem  7á.m  byl  lut- 
psal. 

Jablontký.  Ale  nipia  — 

Basteatteiu.  Nápifi!  D&pis!  ten  mi  peklo  na- 
povidalo!  —  N&pis  jest  to,  který  by  mne  o  roznu 
byl  pKpravil !  Nápis  jest  to,  který  vás  v  tepto  ky-' 
rys  Thradbil,  a  způsobil,  že  tato  skála,  která  — 
co  múzy  na  ní  zemským  bytem  —  nepřítele  nevi- 
děla, tínsla  se  dnes  vojenskon  troabon  přítele! 

Jablonský.  A  tento  list  — ?!  (Podi  mn  psio^ 
které  byl  od  Ivanovi  obdrfel.) 

Hagsetuiein.  Mél  přyíti  rytiři  Vladotovi  do 
nikon. 

JaAlomtí.  Haseensteine !  nefitastné  to  přená- 
Uenf!! 

Hattemteiň,  Strastí,  zk&zy,  Michn  plná  roz- 
tržitost!! 

Jablonský.  Pravda,  pravda,  Lvdmilo!  Teď 
Jest  vSecko  patmol  — Jestit  mně  vás  velmi  lito! 
«!«  v£rte,  Hassensteine  I  že  vis  do  toho  labyriAtn 
vaše  mazy  zavedly!  Tak  jste  aéení  páni!  UtemÚiQ 
&mn  praví  měSfané!  za  stolem  z  vás  moudrost 
pálá,  do  svdtar-li  vSak  krok  nděláte,  smáti  jest  m 
nad  v&mi,  aneb  splaku!  Kletba  se  vám  jií  od 
Homára  snááí  nad  hlavon  —  jest  to  ale  kletba,  kte- 
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riíbo  T&s  zbUŽajel  (Podá  mu  ruku.)  Na  deUf  přá- 
telství, Hasseiisteiae ! 

Hattenttein.  NoŽ,  podav  mi  tak  raka  piř&tel- 
flkoo,  pomozte  mi  propaste  a  hory  oBTOTnati,  kte- 
rýchžto strailivé  to  přenáhlení  na  sto  mil  mna 
kol  a  kolem  bylo  vymlelol 

Jablontíe^  (s  ofm  poodejde).  Go  hodláte  dé- 
lati?  — 

Hattemtem.  Zaslibení  at  jest  zraSeno! 

Jabloaiký.  Jestit  to  véc  nemožná! 

Basiemtein.  Mqbí  bytí  zmSeno! 

Jablonský.  Nemožná  to,  pravím  tobd,  rfie; 
proto  že  je  čest^Vladotova  k  povážení  —  a  vfic  to 
tndy  nemožnéjií,  proto  že  dcera  tvá  syna  mého 
nemilnje. 

Ba9»etulei».  Známt  svod  Lndmihi!  —  Kde 
jest? 

Jablontký.  Tam  kde  bytí  má.  Nech^  ji  tam 
na  vždy  státi! 

fljBMMMfeiM'  Doeron  mon  ty  povrbiyeS  — 

Jablimaký.  Nsdonrinv  to,  Hašs»ist«inel  Svůj 
nqvilfií  rytířský  statek  daroval  bych  žebráka,  kdy-< 
byoh  ji'  MoU  dceroo  saiývatí  — 

HasunMin.  Nvit  t«dy  to  odvolávám !  a  omHtt 
Ati  aikdy  t«  tvém  objetí  I  (Ohqnu  ho.) 


.jj.Cot''^!'^ 


Výjev  osmDáctý. 

Vladota,  brzy  na  to  Dabrava  a  Staiek, 
předešli. 

Vladota.  Aj  —  převýboraS  I  dobře  to  tak,  pá- 
sové! tak  bojuji  přátelé!  Popřejte  mi  mezí  áeboa 
místa! 

Jablonský.  Kukn  na  to  dejte,  Yladoto!  — 
A  tak  bndiž  boj  ten  dokonaný!  —  ilj  otcové 
bychom  se  ovSem  se  zlostnou  náhodou  měli  co 
Mdati,  ale  ditek  nadicb  Štésti  bodao  jestit  té  n^- 
yét£í  oběti! 

Vladota.  Ke  všemu  svolnji,  vSecko  véadf  za- 
pominám  a  odponštim;  až  toliko  na  to  vysvětlení, 
které  jste  mi,  Haasensteine !  ve  svém  bytn  dlaien 
zfiatal.  (Dubrava  a  SlaleL  katim  pfiJlL)  —  NecbalČ 
jste  mne  tam  v  tak  mrákotné  nesnadnosti  — 

Jablotuký.  D£lo  se  to  lépe  se  mnon?  BylC 
bych  skoro  —  v  téžto  přivě  nesnadnosti  mr&kot- 
né  —  na  nevinné  mazy  ontok  afiinil !  —  Ale  — 
Těecko  at  ve  svých  starých  mezích  zůstane!  Ži^k 
at  tn  zášti  není,  ani  žádného  pykání!  —  (K  Lud- 
mile.) Ano,  ano,  Ludmilo  1  At  mi  ofiko  vaše  i  oa 
bndoncDoet  schová  střely  tyto  rnžovél  donfi&m,  že 
se  mi  přízni  odměníte!  —  Nuž,  a  syiií,  Šlechetný 
HaBeensteinel  na  vás  dochází.  Rozviiite  to  přonfr* 
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ttui  Unbkol  Vaie  roztržitost  je  zapletla,  vaSe 
amysbiost  je  rozidet! 

Vladota.  Na  mon  hodooatl  až  posaváde  ne- 
mohu se  téfiitil 

Hattenttem.  Nni  t«dy,  zázračných  to  nebes 
byl  prst  varovný,  a  jemn  se  slnSng  skláněti  1  — 
Vladotol  -naie  ditky  jsoo  si  zaslíbeny,  a  ten  sva- 
zek smrt  jenom  at  roztrhne! 

Ludmila.  Ach!  nebeská  to  slova!  Yěnceslav^ 
teď  já  mnj ! 

Věncetlav.  Ej^ná,  drahá  Ludmilo! 

Svatttie.  Nnž,  tedy  jsem  cile  svého  dospéla! 

Hassetutein.  Musíte  ale  vSecko  vMěti.  Naíi 
dneSni  práci  zlostná  jakási  náhoda  neviditelné 
osnovala;  než  ale  rád  jí  odponfitfm! 

Vladota.  Bůhf  jest  živ!  příliSně  to  lak  mé 
žádostivosti  napínáte  I 

Hastemlein.  Psal  jsem  vám  dnes  oběma  li- 
sty, ide  v  bludné  roztržitosti  nápis?  jsem  vyhoto- 
vil na  opak!  Toto  psaní,  Vladotol  náleželo  vám! 

Vladota.  Jak —?  (Čte.) —  Na  mon  viru,  od 
slova  k  slova  tak,  jak  jsem  to  byl  očekával!-^ 
A  onen  list,  jenž  do  my  ch  rukon  pH6el  — 

Jablotuký.  Byl  pro  mne  vyhotoven! 

Staiek.  Vaie  vzneteoosti!  neradte  se  horšiti; 
než  ale  skoro  bych  myslil  — 

Dubrava.  Bohu  žel!  vafie  vzneíenosti  —  nati 
Kstové  — 

D.al.;.<i,>  Google 


Hotíetuiein,  Dobře,  dobře,  pinovSI  Aby  zrn*" 
tek  ten  byl  dokonalý,  mosil  jiem  i  vaie  psuti  na 
oftí  Znamenati!  Odpnstte  nň  to  —  do  smrti  nebadn 
psaní  psáti! 

Prokoti.  Sviřte  mné  ten  úřad,  ilechetný 
Hassensteioe !  Bndn  psáti  za  rast 

Battentiein.  Ano,  milostný  jinoclinl  zfistaA 
o  mn&.  Nechodíá  do  planého  života,  jako  já.  Sta- 
nlž  se  mým  dědicem.  Lndmila  at  ú  mamon  ve- 
zme, tobě  znstab  má  dtndovna! 


Výíev  devatenáctý, 

Ivanov,  Pankrác,  předefili 

^vanev   >   Ptakric  jteu  od  pily   af    k  bitvě  oibrojeni, 
v  rukoa  majíce  *«Kká  kopi.)' 

I       ivmiot)  (pHjie).   Jen  za  mnoo,  Paokr&dl  vy- 
srebodíue  svébo  vetitele! 

Pmtkráe  ((ďidileslf).  Kde  json  iela  jeho  se^ 
přátel?  —  Ha!  tn  ho  mají  obsklspena!  I^rtíči  Ja- 
bboaký!  vjtd^te  nám  vaneieaéba  Hassenbteiaa, 
aoebo  —  tak  jako  že  delSoký  ÁJfAlt  do-  tane  dne* 
ftteo^!  —  vaii  bejóniíd '  biuÍM  padati  piavid 
mou,  jako  TrojStí  mediem  AchiloTým! 
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Eanemitem.  Vsi  se  nazpět  do  zbniJDice, 
Pankráci  I  Jest  jiŽ  po  válce.  Y  přátelství  a  v  amira 
vČickm  do  liiada  potáhneme  I 

Pat^ác.  Tedy  jsem  nadarmo  rekovnon  mysl 
zbndU? 

Eattetutein.   Nadarmo.  Ale  dobře  tomn  tak! 

Pankrác.  Ano,  delfícký  Apollo  svědd  —  do- 
bře tomu  tak! 

Ivanov.  VLah  beztoho  pod  ton  ieleznoa  stre- 
chon  Žebiy  praski^it 

Dubrava.  Vfiak  ale  —  s  jakon  J  á  se,  vsie 
vznešeností!  odebrati  mám? 

Hattenttein.  My  se  bndeme  potýkati! 
V  den  Sv,  Ladislava  na  bojíSté  přijdo,  a  vy  oba 
Imďtež  zápasitelé!  —  S  Bohem  tedy,  ka  hradní 
Ivanově,  mqj  funnle!  pokroč  napřed  a  pochod- 
némi  nám  vyjdiž  vstříc!!  (V^ekoi  odcháií.) 

(Opom  spadne.) 


„M(>  Google 


Tři  hrabata  najednou. 

Yesdohra  ve  {třeni  jednáoL 


i„M(>  Google 


Osoby: 

Hribé  Yladmir,    djidic  ni  áUpanoTé,  JRko  harfenik, 
nairán  Jarontň-. 

BilolÍTta,  jeho  sestra. 
IMora,  jeji  péstoonka. 


Krok,    1 

Sorei   I   í*^*  »*<»]"•«*. 

BíIaAauicft,  jeho  pfsdk. 
iSantion,   hrsdnf   )  , 


FanoS. 

Rolnici, 
toldniřoté. 


„M(>  Google 


Misixi  první. 


noTina,  (kiUiko.  V  le«o,  na  iiroké  ikile  sloji  kipUílt, 
«dkad  niboinl  (vnkoTé  harf;  ml  a  po  krajiaé  80  roi- 
UhajI;  ehvQkHnii  Tiděti  BihUnn,  anaí  tam  obdiáti  a  dy- 
chtiTÍ  poaloachi.  Viada  na  akslnatto  TTcku  vidíti  křidlo 
a  Téi  pevného  hradu  Stranová.  Jarni  jitro- 


Výjev  první. 

Krok  a  BoreS  pi^doa. 

Borei.    Hibil    haldylialdo  1    kde  pak  já  ten 
bl;fitéci  oděv  qIotíI? 

krok  (nldherDé  oblefen).  Vedením  Božím.  Véz, 
Že  ze  mne  nebesa  cos  velikébo  sdělati  cht^í. 
V  donbravě  tunto  jest  rybníCek,  a  rybníčka  jest 
poustevna,  a  t  poustevně  jest  ponstevník.  Tento 
mni  bnd  sám  nékdy  t  bobatýcb  rnkávich,.^a^ 
aadval,  a  rozkmotřiv  se  se  svétem  do  posntaeho  IqV 
KUcpera  V.  16 


K^Z^> 
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stmo  těchto  dubů  ae  utekl ;  anebo  nékde  n  bohatýra 
sloužil,  a  yysloažtr  oděv  tento  za  odmgiin  obdržel. 
Slovem,  z  jeho  rukou  jsem  jej  přij^ 

Borei.  Hihil  haldyhaldo!  a  zač? 

Krok.  Blázae!  Řekl  jsem  mu,  že  v  něm  ho- 
dlám dobrý  skutek  vykonati. 

Borei,  Dobrý  skutek?  ty?  bihi! 

Krok.  Mluv !  proí  jame  sem  až  do  paty  fe- 
skébo  království  přijeli? 

Borei.  Na  mou  pravdu!  to  nevím. 

Krok.  Vidífi  ho  tam,  jak  s  měsícem  sousedí? 

Borei.  Kdo? 

Krok.  Vídfí  to  orličí  hnízdo?  Tamhle!  v  po- 
větří a  v  blankytu ! 

Borei.  Kde? 

Krok.  Yidíd  ten  zamračilý,  nebenosný  hrad? 

Borei.  Hrad  vidím. 

Krok.  Tam  slečňuje  nilechtilá  mitka  naSeho 
rytíře. 

Borei.  Aj  —  haldyhaldo!  co  že? 

Krok.  To  bylo  sídlo  velikého  hraběte  B(%a- 
rova.  Tentýž  hrabě  před  čtrnácti  l«ty  nnřel,  sdi- 
div  totiž  s  bobidstvím  a  se  statky  t^  i  takě  smrt. 
Uinřev  ale  zanechal  tu  dvě  nedospělá  odnožálkA, 
•yna  totíž  Vladimíra  a  dcera  Bélfllina,  jisak  msge 
jeu  jediného  bratra,  kterýžto  v  zemi  uher^é  jako 
•tuha  královský  s  veliké  váÍMsti  byl  postano. 
JRaBsn^i  tomu? 

r,,„.=,..,C00g[c 
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Borei.  Hrabě  Bogarev  mél  hrad,  a  tea  hrad 
mSl  syna  BSlolioa  a  dceru  Vladimíra,  ještě  k  torna 
bratra  ve  uherské  zemí.  Torna  rozamím. 

Krok.  Tentýž  bratr  pHiel  a  vzal  pachole  Vla- 
dimíra s  Bebon  do  Uher.  Maloa  děva  Bělolinn  ode- 
vzdali jakés  staré  pěstonnce  k  odchování  a  toto 
hrabství  jakémus  zlotnému  hradnímu  k  spravo- 
vání.  —  Pochopirs  to? 

Borei.  Hrad  vzali  s  sebou  do  Uher,  a  hrad- 
ního dali  jakés  staré  pěstonnce  k  odchování.  To 
jsem  pochopil. 

Krok.  Jinoch  Vladimír  dorostl,  a  strýc  ho 
poslal  k  řeckémn  císaři,  tam  aby  proti  Torkům 
bojoval  a  řemesla  vojenskémn  se  naučil.  Od  ale 
přiáel  v  zajetí  a  bezpochyby  že  v  zajetí  zemřel. 
Zatím  se  tady  ze  sestry  jeho  Běloliny  stala  čtrná- 
ctiletá slečna,  rytíř  Boleďav  ji  kdesi  ohlidal  a  sobe 
za  milenku  vyvoliti  ráčil.  —  SlySiS? 

Borei.  Bělolina  umřela  v  otroctví,  a  jejího 
bratra  si  Boleslav  za  milenku  vyvoliti  ráťSíL  — 
SlyěÍDL 

Krok.  Najednou  si  strýc  usmyslí,  aby  i  slečno 
do  Uher  přivézti  nechal.  Boleslav  to  nslyáí,  táhne 
za  ní,  a  já  za  Boleslavem.  Bélolina  slibuje,  že 
bude  jeho,  to-li  dokáže,  aby  jejího  bratra  z  ture- 
ckých okovií  vysvobodil  I  tetelíme  se  tedy  do 
východních  zemí,  tam  uěkotika  králům  a  knížatům 
svoboda   i   život  zachováme;    než  ale  Vladimírovi 
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není  možná  na  stopu  přgíti,  a  vrátíme  se  opět  do 
Uher.  —  M&£  s  to  rozum  ? 

Borei.  Bělolina  elibnje,  že  si  nebožtíka  bra- 
tra vezme,  jestliže  se  knížata  ve  zdrávi  navrátí.— 
S  to  mám  dobře  roznm. 

Krok.  Mezi  tím  zemřel  i  strýc,  a  přijdonce 
my  do  Uber  slyííme,  že  se  slečna  Bělolina  op6t 
na  otcovském  bradé  nachází.  Jako  z  Inkn  &fpv  le- 
tíme obadva  do  vlasti.  Boleslav  spSje  na  sve  ry- 
tířství, tam  aby  nepráví  zamezil,  kteréžto  se 
n  naii  nepřítomnosti  tropilo;  mne  ale  odeslal  sem, 
ta  abych  slečně  zpráva  o  jeho  navrácení  donesl 
a  jí  se  ve  věí  vroucnosti  zeptal,  zdali  jeho  povždy 
v  upřímné  lásce  pamětliva  byla.  —  Porozuměrs 
toma? 

Borei.  Mezi  tím  i  knííata  zemřeli,  a  vy  jste 
letéli  do  Uher,  Boleslav  jel  svémn  rytířství  na  po- 
moc, a  tebe  poslal  sem,  aby  se's  toho  hrada  ze- 
ptal, zda-li  na  něho  jeSté  nezapomněl.  Torno  jsem 


Krok.  Teď  tedy  také  pochopnjei,  proč  tady 
jsme? 

Borei,  Haldyhaldol  teď  pochopnjn. 

Krok.  Než  ale  hradní  tam  nahoře  jest  Siro- 
kohnbý  krokodýl,  zamezuje  vSema  stvořeni  do 
hrada  přistnp,  a  chce  slefinu  s  jakýmsi  tupohran- 
ným  sonsedem  spontatí,  aby  se  s  nim  oapotAin 
o  toto  krásné  hrabstvf  rozděliti  mohl. 
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Borei.  Aha!  mám  tot  mám  to  I  A  proto 
tady  již  na  (tyry  nedčle  sedíme  a  nerfme  kndy 
kam? 

Krok.  Aí  jen  bodá  jedenkráte  tam,  odtamtud 
si  cestn  proklestím!  A  já  se  mnstm  na  hrad 
dostati t  mnsfm,  mnsim,  a  kdybych  tam  měl  na 
vlaiCoTce  vyjetí. 

Borei.  Ne,  to  zůstann  pěkně  dole! 

Krok.  Ty  pnjdei  se  mnonl  Yzal  té  Boleslav 
do  žoldn,  aby's  byl  slova  m&ho  poslníen.  PůjdeS 
aemnoa!  Pomnžefi  mi  onskok  sepřístí,  a  pak  zase 
rozpHstí,  kterýmžto  nám  oběma  nesmrtelnost  bnde. 

Borei,  Ba  věř.  Kroku!  nejlépe  by  bylo,  aby- 
chom se  do  hospody  vrátUi,  a  podávali  sobě  otí 
z  mky  do  raky,  co  ty  zatim  o  velikých  skntcích 
v  turecká  zemi  bndeí  vypravovati !  Viď,  jako  jsme 
to  až  do  včerejšího  večera  dělali. 

Krok.  Co?  ty  chceS  mistrovati?  ty  chcei 
býti  ostrohon  a  bodati  mne  do  hospody?  Není 
mi  hospoda  milejáí,  nežli  ta  zlatá  síú,  co  se  ní 
egyptský  snltán  honosi?  SeSedivětí,  sescvrknonti 
bych  tun  chtěl!  Ale  nejde  to  již!  —  to  já  mnsím 
věděti! 

Borei-  Na  mou  nůlon!  já  bych  to  také  rád 
věděl. 

Krok.  Muž,  tedy  věz,  že  nemáme  již  peněz, 
lléiec  jest  prázný  a  pont  jeSté  nevykonána.  Ne- 
dojdn-li   čile  a  vrátím  se  domů,  dá  mne  rytíř  vy- 
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mnkatí,  a  tolik  žoldn  nikde  BedoBtana,  jako 
a  něho.  Pročež  chci-li  kn  starým  jeslím,  tedy  mo- 
sfm  se  slečuoa  Bělolinon  mlaviti,  a  kdybych  zdej- 
Uito  skalního  dacha  zaklínati  měl,  aby  mne  v  mon- 
din  proměuil ! 

Borei.  Aj,  haldyhaldo!  kterak  to  nděláS? 

Krok.  Tedy  poslouchej  a  přestaníž  jednon 
lelkem  býti!  —  (T»ině.)  Pravit  jsem  ti,  že  se  hrabě 
Vladimír,  dědic  na  Štěpánově,  v  řecké  zemi  ztra- 
til. Zdejší  lid  se  až  po  dnes  ton  nadějí  kojí,  že 
jest  je6tě  živ  a  že  se  tady,  dříve  než  si  kdo  po- 
myslí, vyjeviti  může.  I  vyplniž  se  tedy  jeité  dnes 
tato  naděje  jejich!  Hrabě  Vladimír  jest  živ!  ve 
mně  jest  živ,  a  potáhne  jeStě  dnes  na  kamenný 
hrad  svého  velikého  otce! 

Borei.  Co  — ?  haldyhaldo!  co  povídáá? 

Krok.  Proto  ta  před  tebou  v  tom  nádbemém 
odévn  stojím.  J4  jsem  hrabě  Vladimír,  jehož  jsou 
vůbec  za  mrtvého  měli,  a  ty's  můj  zbrojnoS,  jenžto 
se  y  Asii  po  mém  boka  s  Tarky,  s  opicemi  a  s  li- 
dožroaty  potýkal.  Slavně  potáhneme  na  brad, 
dáme  si  tam  několik  neděl  z  nejnSIechtilejáích 
sadů  nalívati,  mně  se  —  jakožto  bratru  —  snadno 
příležitost  udá,  abych  a  sleSny  co  k  zapraveni 
mám,  zapravil,  já  ji  unesn  —  jestli  že  se,  jako 
vfiecky  dívky,  ráda  unášeti  dá  —  a  to  ostatní  at 
si  potom  rytíř  Boleslav  sám  vyseká!  —  Nnž,  co 
tomn  říká  tmpel  tvého  rozuma? 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Borti,  Hm  —  i  haldyhaldo !  vino  by«fa  rád 
pil  is  hraběcUto  sklepa;  ale  — 

Krok.  Co  ale? 

Borti.  Posti  nás  tam? 

KtvA.  Pnfití-li  nás  tam?  Ten  ohftTný  hrtáai 
aí  do  krve  lid  bi<!iýe,  a  dědic  tn  najednou  kje- 
jich  spáse  přichází  —  a  oni  ho  tam  nepnsd? 

Borei.   Hm  —  haldyhaldo! — což   ale,  jestli 


krok.  Lehký  záskok!  Na  viecko  jsem  při- 
praven. 

Borei.  Hm  —  vér  mné.  Kroku'  to  se  snadné 
řekne;  ale  —  haldyhaldo! 

&rok.  Rychle  k  ontokn !  —  Skofi  oa  svého 
klns&ka,  jezdi  vískon  k  visce,  od  hospody  k  ho- 
spodě, a  Tolcg,  až  ti  měchy  prasknoo:  Hrabě 
Vladimír  jest  živ!  Vyvázl  straáné  smrti  zra- 
kon,  a  vrací  se  na  sv^j  otcovský  hrad! 

Borei.  Aj  —  hihi !  což  jest  o  to,  křičetí  já 
mním ;  ale  — 

Srok.  Tedy  křiC!  kní! 

Borei.  Ale  to  ti  povídám  — 

Srok.  EnC!  kři£! 

Borei.  Vzal  to  saSafi!  —  (KKÍI.)  lidé  I  lidé! 
stal  se  zázrak!  —  lidé!  lidé! 

Krok  (mu  napovldiije).  Hrabě  Vladimír  jest 
Živ! 

Borei.  Hrabě  Vladimír  jest  živ!  lidé!  lidél 


Krok.  Pryčt  pr^él  na  kliuák&!  Lftql  vol^l 
až  to  vSnde  rozbaíak&í,  vhospodS  mne  naleznul 
(Odsniejkne  ho^ 

Borei.  Lidél  Udá  I  stal  se  z4zrakl  Qrabé 
Yladimír  jest  živl  Spaste  doSí!  hrabe  Yladimůr 
jest  živl!  (ZabébDou.) 


Výjev  drahý. 

Bělolioa,  Jaromír. 

Bělolma  (se  lekae).  E^  mnj  milý  Bůh!  jaký 
to  hlaa?!  (Bií(  dolB.) 

Jaromír  (vyběhne  t  kapH£ky  s  harfou  v  nce). 
Kdo  mne  tn  volá?!  —  divko!  dívko t  (Bm  u  nf.) 

Bélolina.  Harfeoíknl  volal  jsi  ty? 

Jaromir.  Dévo  krisnái  volala  jsi  ty? 

Bílolina.  Koho? 

Jaromie.  Koho? 

Bélolina.  Hraběte  — 

Jaromir.  Hraběte  Vladimíra? 

Bélolina.  Ano,  ach  anol 

Jaromír,  Ty  jsi  nevolala? 

Bélolina.  Nikoli.  Ty  jsi  nevolal? 

Jaromír.  Nikoli. 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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BiMina.  Tedy  to  byl  ritrn  hlas  —  tam  od- 
tud, 00  přes  hrob  VUdímirŮT  vil !  Anebo  —  ano* 
ano,  tak  se  to  stalo  [  Tys  tam  v  kapliice  strany 
sré  libostné  harfy  tak  nábožné  rozbíral,  a  ta's 
city  ve  nmé  zbndil  a  obraEy's  mne  kol  a  kolem 
rozatavSI,  Že  jsem  i  otce  i  matko,  í  vSe,  co  kdy 
mého  slonlo  — ■  ač  jsem  je  nikdy  neznala  —  t  Ži- 
voti  viděla  a  hlasy  jejich  elyfiela. 

Jaromír.  Dobře,  dívko  I  a  i  se  mnou  takto 
se  dalo.  — Než  ale,  co  tebe  dzý  tento  hlahol 
poTzbndil? 

Bélolina.  Aí,  která  sestra  nezspleie,  kdyŽ 
jméno  svého  vzdÚeného  bratra  najednon  nslyfií? 

Jaromír.  Bratra!  —  bratra?!  Probůh!  což 
jest  hrabě  Vladimír  — 

Bélolina.  Yladimir  jest  mňj  bratr. 

Jaromír.  Co  elySím?  Ty  jsi  —  vy  jste  sleJica 
Bélolina? 

BSlolioa.  Jsem. 

Jíu-omir.  Bogarova  dcera? 

Bélolina.  Jsem. 

Jaromír.  Domem  na  Štépanově? 

Bělotina.  Na  tomto  hradě  kamenném. 

Jaromír  (pustl  barfu  a  obejme  ji).  Aj,  ty  drahá, 
drahá  dívko  I  dej  se  vroocně  políbiti! 

Bélolina  <M  briDlc).  Harfeoíkn!  co  dSUŽ? 

Jaromír  (jalio  by  le  byl  tpunatoval,  udeff  se 
v  £elo).  Pro  vďiký  Bnht  co  jsem  to  aíinilll  — 
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OdpQstte  mí,  slečno  t  Vaie  blahozTnčné  jméno  mi 
velmi  sladce  zazvafelo,  a  když  sladké  zvuky  sty- 
Ěim,  jest  mi  jako  ve  fiarovném  kole.  —  Rcete,  slé- 
tlo! zabolelo  vis  mé  vroucí  políbeni? 

Bělolina.  Aj,  nezabolelo;  ale  tvář  mi  horkoi 
krvi  polilo. 

Jaromir.  Pomyslete  si,  že  vás  bratr  políbil, 
od  oěhožto  vám  posledni  vůli  přináůím. 

BéloHna.  Od  Yladimira? 

Jaromír.  Od  Bogarova  syna. 

Bělolina.  Tya  jej  zoal? 

Jaromir.  Jako  bratr  bratra,  jako  přítel  pří- 
tele, jako  Člověk  sebe  sám! 

BéloHna.  O,  mlnví  jest  jeStě  živ? 

Jaromir.  Myslí  se  a  praví  le,  že  již  v  zemi 
odpočívá. 

BéloHna.  Mrtev?  —  Mrtev!  o  můj  Bože!  tedy 
bo  již  neuhlídám? 

Jaromir.  Jest- li  mrtev,  sotva,  slečno! 

Béloíina.  O,  povídej  mi  aspoň  o  néml  Tebe 
mi  sem  anděl  přivedl!  Co  tu  táhlo  bojovníků, 
poutníků  a  obchodníků,  Žádný  o  ném  nevěděl. 
O,  mlnv!  co  ti  nařídil? 

Jaromir.  „PřijdeS-li  někdy  do  mé  vlasti"  — 
pravil,  an  mne  naposledy  k  srdci  jpřivinul  —  „tedy 
zatluč  na  hrad  Stěpanovský  a  mé  sestře  Běloliné 
dej  ode  mne  pozdravení!" 

BéloHna.  A  na  to's  ho  již  neviděl? 
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Jaromír.  Vidtm  ho,  slefiao! 

Bilolina.  Kda?  kde!? 

Jaromír.  Kndy  chodím,  ta  kde  stcgim. 

Bélolina,  ^,  ty  t  daSi  jeho  obraz  nosíit  — 
A  jeho  již  neni!  —  a  mne  ani  Depoznal! 

Jaromir  (pro  sebe).  Počne-li  mi  lkáti,  vSecko 
vjjevím ! 

Biloliaa.  Ty  se  ode  mne  odvracnjeS?  Skále 
o  něm  vypravuješ? 

Jaromir.  Aj,  divim  se  tomn,  slečno!  že  se 
sdá,  že  vás  ta  zpráva  jako  ostrý  Síp  v  útlém 
srdď  poranila?  Vladimír  sám  bývat  toho  mínění, 
že  vám  pověst  o  jeho  nenavrácení  bnde  velmi  li- 
bostná? 

Bélolina.  Líbostná  —  ? 

Jaromir.  „Těz,  příteli!"  —  byla  jednou  slova 
jeho  —  „ŽB  mimo  dnďioa  Bělolinn  žádných  sester, 
žádných  bratrů  nemám,  a  že  tedy,  když  v  těchto 
nebezpečenstvích  —  kterýmž  síla  lidská  nikdy  ne- 
odolala —  zahynu,  vSecky  statky  mého  otce  jí  to» 
liko  připadnou.  I  pomni  t«dy,  že  jí  to  radostné 
poselství  přinesei,  že  — " 

Bélolina.  A  to  minvil  Vladimír? 

Jaromir.  Ano,  slečno!  to  minvil  Vladimír. 

Bilolina.  Tedy  mn  pověz,  harfenikn  — 

Jaromir.  Jakž  mu,  Bělolino  I  mám  povědíti  — 

Bélolina.  Tedy  mne,  bratře!  slyfi  ty  sám! 
Kdekoli  teď  jsi,  na  zemi,  či  na  moři!  —  a  jestliže 
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ve  hrobe  tvé  drahé  tilo  tU,  tedy  mne  v  STém 
hrobe  Bly6 !  Tento  tvůj  neUskavý  důmysl  vice  mna 
bolí,  nežli  povfist  o  tvém  nenavrácení!  Bělolina  ti 
nilqjet  Bělolina  sa  ze  smrti  tvé  neradnje!  Bélo- 
lina  dala  by  —  nejen  brabství  otcovské  —  ale 
zemi,  moře,  celý  svát  —  Bélolina  by  sebe  sama 
dala  za  tvé  vysvobozeoi!  (Rychtě  chc«  odejití.) 

Jaromír  (pra  «ebe).  O,  ty  milostný  ehembel 
(NadbČhDe  jf.)  Dobrá  sle&o !  pHnesI  jsem  vám  po- 
zdraveni od  yiadimíra,  vezmete  mne  za  to  s  se- 
bou do  hradn! 

Bělolina.  Ubohj  harfenika!  ty  snad  žížníál 
anebo  jd  hladový?  —  Pojď!  pojď  se  mnou  do 
hradní  (Rychle  s  nim  odbfhi.)  —  Ale  —  ach!  co  mí 
to  napadá? 

ioroinťr.  Nnž,  sleíSno? 

Béíolina.  Kndy  se  dostanei  do  hradn? 

Jaromír.  Kudy  vy  se  tam  dostaoete? 

Biloliaa.  Naie  mosty  json  povždy  zdviženy^ 
hradní  náj  viemo  evétn  příetap  zamezil. 

Jaromir.  Tedy  neví,  Že  jste  tady? 

Béíolina.  Mevi,  ani  nesmí  védětí.  Jedinou  ta 
rozkoi  mám,  že  každodenné  v  tnto  chvíli  pahorek 
n  kapličky  navdtévoja  a  na  hrobce  své  matky 
BobS  postejskám.  Kdyby  se  to  Samson  dozvédéí, 
anebo  Debora,  má  péstonnka,  veta  bnde  po  této 
mé  blaženosti! 

Jmvmir.  A  jak  sem  z  hradn  přicházíte? 
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BUoltHO.  Ohodem  tajným,  podzemním. 
Jaromír.   Nnž,  tím  mne  tedy  na  hrad  do- 
veďte. 

Bilolina.   Ale  až  se  jim  tam  nenadále  vyje- 

Tíá  — 

Jaromír.  Aj,  když  tam  jednou  budu,  snadné 
je  Tdecky  nspokojím.  Bndn  jim  hráti  a  zpívati! 

Bilotina.  Acb,  stará  Debora  i  zpňv  i  harfii 
ráda  má;  ale  Samson  jest  Škaredý,  nevlídný  mni! 
Pfyde  mi  tak  na  to  každodenní  pont,  a  poslední 
radost  mi  zamezí. 

Jaromír.  Bůb  mne  nchovtg,  sle&io!  abych 
toho  původem  byl!  —  Jděte,  jděte  do  hradn!  Ta 
si  Béďou  a  tak  dlouho  hráti  a  pěti  budu,  až  mi 
mosty  spofití  a  cesta  mi  otevřou.  Yy  pak,  sle- 
jíno!    chvalte    zpěv   a   zvuky  harfeníka  Jaromíra. 

Bélolina.  Bndn,  bndn,  Jaromirel  Přes  moc 
na  věž  neb  na  hradbu  svou  pěstounku  povedu. 
Tobě  zatfm  dobrý  cherub  libou  sladkost  do  stří- 
brné harfy  vlej!  (Odběhne.) 

Jaromír  (sedne  na  skílu,  hraje  a  ip(vi), 
Hajfa  v  prsa  blaiiost  seje, 
Otevřte,  otevřte  hrad! 
Harfa  v  srdce  rozkoě  leje, 
Otevřte,  otevřte  hrad! 

Bélolina  (TjděíeDa  pHbéfane).  Probůh!  tiie,  tifie, 
Jajomíret 

Jaromír.  Co  se  stalo? 
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Bělolina.  Rytíř  Hrozda  se  práré  mladoň  bo- 
rerinoa  vyvalil. 

Jaromír,  Kdo  jest  to? 

Bělolina.  Ach  haiianý,  selibostný  muž,  jenžto 
pro  moa  hořkost  každý  tydea  třikráte  na  hrad  pit 
a  jist  přichází.  Ten  nám  tu  již  tak  blízko  jest,  že 
mi  nelze  v  tajný  vďiod  skočiti,  aby  mne  Úd  jeho 
nezahlídl. 

Jaromír.  Sem  ale  snad  nepřijde? 

Bélotina.  Ach,  tu  on  pravé  vždycky  odpOr 
čivá,  dřív  než  bo  po  kamenných  schodech  Bahoru 
tihnon. 

Jaromir.  Noi,  tedy  se  schovejte! 

Bělolina  (uchopí  bo  la  raku).  PlryS!  pryfil 

Jaromír.  Do  kapličky? 

Bělolina.  Do  kapličky!  pryfil  pryč!  (Odbčhnn.) 
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Výjev  třeli. 

Rytíř  Hvozda,   pisák  Bélohonbek,  pano- 
Gové. 

((tytlř  Hvozda,  mui  ku  podivu  bhnotný  a  tlustý. 
Hed  Dím  jd«  panoi  vSUť,  nesa  berli,  na  nlí  de\6t 
zTonečkG.  Vedle  ného  v  právo  a  v  levo  jdou  dva  měnit 
panofiové,  jedeo  nesa  koífk  s  pokrm;,  druhý  velkou 
midínou  nádobu  a  UhTÍcemi  ■  s  kofl(k«m.  Za  nfoi  jde 
pfsák  BělobonbekaiaUm  as  dvanácte  íoldnéřQ 
s  oátSpy.  —  Hvozda  se  posad!  v  levo  na  skálo,  k<le 
Jaromír  sedel;  íoldnéM  vidy  po  dvou  po  stranách, 
tak  i  také  panofio  vé  s  potravou ;  paooS  s  berlí  po- 
nékud  do  předu.  Pis&k  sera  tam  přechStf.) 

Panoš  (s  berH  tatvonf). 

PanoSoíié  (s  potravou  «e  do  p61  kola  k  rjtifovi 
zatočí). 

Bvozda  (j[  ■  pije). 

Píták.  Žiž  bnd^  moohotížný  a  velev&ŽDý  pán 
a  rytíř  Hvozda  Hvozdochvojný ! 

VSickni.  Zdráv  bnď!  živ  buďl 

Panoš  (s  berli  při  tom  ivoní). 

Heosda.  Dokadbnde  rytiř  Hvozda  zdráv,  bade 
také  živ,  a  doknd  bude  živ,  nebndete  také  do  lasa 
na  žaludy  choditi. 

Piiáb.  Drobečky,  které  žoldákové  nadi  roz- 
tnuttjít   aniž  se  kdo  pro  né  shýbá,  json  proti  iam 
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Indům  to,  co  zlato  proti  olovn.  A  profíež  af  jest 
Hv  mnohotížný  a  veleT&žný  pán  a  rydř  Hvozda 
Hvozdoďiyojný ! 

y Hekni.  Af  jest  dlouho  živ! 

Panoi  (b  berli  zvoní). 

Htoada.  Pisákii!  jak  dnes  Tyhlfíím? 

Piiák.  Jako  teo  nej kmenoví tějii  átijnovf 
strom,  když  jest  jablky  zlatozialými  osypaný  —  to- 
tiž plný  TŮně,  velebnosti  a  lahodností! 

Svoada.  Na  mnj  velký  břich!  to  jsi  vtipn6 
promluvil.  —  Nnž,  co  řekne  slefna  Sélolína,  ti 
mne  nvidi? 

Písák.  Jakoosi  kořeněnoo  láskon  prsa  i  ústa 
se  jí  zasypou,  tak  že  nebude  slova  moci  povMíti! 

Bvožda.  A  co  bude  mysliti? 

Píiák.  Aby  Milek  neopomenal  každodemií 
ráno,  v  poledne  i  vefer  svými  (arovnýmí  Šípy  do 
vás  stříleti,  tak  abyste  v  lásce  k  ní  nikdy  neostál. 

Hvozda.  Kdo  jest  ten  Milek? 

Piták.  To  jest  bůh  lásky  -  tfí  ítvrté  lokte 
dlonbý  a  sedm  palců  Široký. 

Heoida.  Torna  trpaslíka  bych  tedy  radil,  aby 
si  dal  hodné  dlouhých  iípů  nadélatí.  NeboC,  poné- 
vadž  jsem  s  Boif  pomocí  takovon  dírka  dosáhl, 
nebude  mu  lehká  práce  o  jádro  mého  srdce  za- 
vaditi. 

Piták.  Milkovy  střely,  rytiři  a  pane  můjl 
json  jako  fiípy  divokých  nepřátel,  jakýmsi  jedem 
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m^nitény.  Jen  kdyí  vaíi  pernoo  kflrn  rozetři- 
linoa  a  l&ska  se  jednou  do  krve  dostane,  pak  A 
sama  od  eebe  cesta  do  vaSeho  drahého  srdce  pro- 
mele. 

Svoida.  Bndii  n&m  to  k  dobrému !  —  Dnes 
mlQTtí  dobře,  pisákn  mqj!  Na  mnj  velký  břich  I 
přyemnS  a  ntéSenŠ.  —  BndeS  piti  o  £Ífii  nna  víc. 

fiták  (se  faluboce  skleni). 

Panoi  (b  berK  laivoni). 

Hvotda  (jf  a  pije).  Bělohonbkn  mig  I 

Pítáh.  Co  řáď  Tafie  veletížnost? 

Evo%da.  Co  se  soodf  po  bradech  o  mém  blít- 
kém  zaanonbepi! 

Píták  (tebou  oajednoD  trhne,  levon  rakoa  se  po- 
padne la  vlas;,  pravou  idtďme  bBl  a  nad  hlavou  ni 
iennaje,  sem  lam  joorem  běhaje  a  se  iaté£eje.  Potom 
seboa  na  zemi  yrbne,  ucbo  do  trávy  ufjje  a  poalouchS. 
KoDefně  vyekoíf,  posUvf  se  na  »vé  mfslo  a  vece):  Ka 
Kerskn  se  [ff&Té  o  vás  mlnvf,  rytíři  a  puie   mnjl 

Eto%da.  Co? 

Piták.  Y  tato  slova  e%  tam  hovoří :  Náá  yh~ 
hlasný  soused,  ivtíř  Hvozda  Hvozdochvojný,  jest 
ten  nešlechetnější  maž  v  celém  okolí.  Z  pouhé  oa- 
trpnosti,  z  čisté  dobroty  bere  sobě  sleSnn  Bělo- 
linu,  Štěpanovského  sirotka.  Jeho  dobré  srdce  ji 
bode  otcem;  jeho  sladké  srdce  jí  bade  manže- 
lem; jeho  velké  srdce  jí  bude  zastupitelem, 
Klicpera  V.  17 


Hvoisda.  Na  míg  velký  bfíohl  ti  lidé  dobra 
sondí.  — r  Dále,  Bdlohoubko  oinj ! 

Píiák  (jako  prvé  íihi  a  třejtí  a  «  trimlku  po- 
slouchá). Hn!  na  Zvykově  jest  hrnzoSnmiié  hovo- 
ření! 

Hvosaa.  Na.— í 

Piták,  „Z  lakomosti  to  rytíř  Hvozda  dá- 
lál"  vřeStí  Vávra  Borokladský.  —  „Nikolivěkl" 
di  mu  Da  to  Zvykovský  pán  a  hospodář.  „Ne- 
znáS  ty  ho,  jako  vfiickni,  kteři  o  ném  nemilostnS 
soudí.  Bytiř  Hvozda  Hvozdochvojný  že  jest  la- 
komý? Jeho  vina  json  v  Čechách  nejIepSi,  a  ve 
sklepe  mn  řikaje  ani  nevystydnon!  Y  jeho  ku- 
chyni jest  vice  zvěře,  nežli  ve  vaSich  oborách! 
Jeho  ostrovtipný  písák  má  tři  péra  za  fiepici  a  stří- 
bmon  přeskn,  a  spi  v  peřinách,  a  má  Šest  kop 
Českých  groSn  ročně,  a  že  to  co  nejdříve  na  deset 
kop  přivede,  není  žádné  pochybnosti.  —  A  tento 
člechetný,  tento  velikosrdečný  muž  měl  by  se  z  la- 
komosti ženiti?  Ha!  ten  kdo  tak  o  něm  smejšlf, 
at  zdvihne  mou  rukavid  a  svou  kivi  to  zape- 
íeti."  —  To  dopověděv  hodil  mkavici  svou,  za 
dvě  libry  těžkou,  do  prostřed  jídelny,  kteroužto 
váak  — jakž  se  samo  sebon  rozumí  —  žádný  ne- 
zdvihl. 

Svoida.  lna  —  že  veliké  erdce  mám  —  to 
bych  sám  soudil,  na  moj  velký  břidi! 
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Piták.  Yeliki  srdce  pod  velikými  Zebrami, 
tak  sice  — 

Paaoi  (a  berlí  ívodí). 

Hvoída  (ji  ^  P'js)-  Dosti  toho!  —  Jak  promln- 
VÍ3  dnes  ve  jména  mém  k  slečně  Béloliné,  Bélo- 
honbka  můj? 

Piták:  „Krásná  dívko!  kr&saékráfioá! 
jako  hvězda  povždy  jasná! 
Srdínko  mé,  jako  máslo, 
jak  by  v  kvétinkách  ee  páslo ! 
DoSinko  má!  bolubinko! 
otevř  na  mne  své  očinko, 
jenž  jak  zlaté  slnace  sviti, 
ze  hlavičky  se  ti  třpytí! 
Laskavé  se  na  tě  směja, 
dloohýživot  tobě  přejn! 
Jestliže,  jako  vidličky, 
otevřeS  na  mne  ručičky, 
tnt  ramena  rozpřáhnn, 
jako  chot  tě  obsáhnu!"  — 
Htosda.     Hahaha!  —  výborně,    Bělohonbkii 
mííi!   na  moj    velký   břich!  —  hahíiha! — Smějte 
se  vdioknil 

Viickni  (sa  dají  po  smíchu,  ai  se  to  vGkol  roi- 
líbá). 

Hvoada.  Ted  se  ale  zdvihněme!  Slečna  Bélo- 
lina  bude  s  toníebnosti  na  mne  čekati.  —  Ze  ne, 
Bélohonbkn  můj? 

* 
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Pitdk.  Jako  D&kdy  Božena  n&  Oldfidia  t^ 
Todn,  tak  íeík  slečna  BdlolÍDa  na  spanilého  rj^ 
tííe  HvozdochTojného ! 

Fanoi  (a  berli  imoof). 

Scosda  (jf  a  pije).  Zhnrnl  pokiočtel  (Vfidm 
odcházejí  T  tomtéí  pořidku  jako  bjU  příjli;  nei  al« 
Jaromir  s  BůloUnou  jim  zakročí  cesiu.) 


Výjev  řtvrtý. 

Jaromír,  BSlolina,  předeAli. 

Jaromir.  UstaĎtel 

Rvoiáa  (se  lekne).  Nnž,  co  jest  to? 

Fišák.  Ejhle!  tu  jeat  slečna  Bělolina! 

StOida.  Kdo  jsi  ty? 

Jaromir.  Jste  vj  rytíř  Hvozda  Hvozdo- 
chTojný? 

Hvoida.  Podfvg  se  na  mé  břicho  a  nepbg  sel 

Jaromir,  Pozdravuje  vás  hrabe  Yladimir. 

Hvosda.  Edo  jest  to,  písáka  můj? 

Piták.  Jestif  to  bez  pochyby  bratr  slečny  B6- 
loliny,  dédic  na  ŠtěpÉmové,  kterýžto  v  tureckém 
i^jeu  Šlechetného  ducha  vypostil. 

Bpozda.  A  ten  mne  pozdraviije? 


asi 

Jaromir.  Pozdravuje  Vás,  a  po  mně  vim  dvojí 
8T0Q  vůli  jpoaQá. 

Hvo»da.  Co  jton  to  z*  vůle? 

Jaromír.  Baď  abyste  do  mých  nikon  slo^ 
přisahá.  2*  skn  dva  roky  na  Štěpánov  nepojdete 
a  na  sleénn  Bělolinn  mysliti  přestanete  — 

Bvoída.  Go  —  P 

Piiák.  Ejhle!  jaký  to  záblesk? 

Jaromír.  Aneb  abyste  se  se  mnon,  tam  kde 
tás  Daida,  na  žiTObytí  a  na  snut  potýkal. 

fiaák.  Td  jest  srada,  rytíH  a  pane  tnňjl  Oa- 
kladnik    to,   zákeřník  to.   Chopte   se   zbrani  iol- 

da«Iov«I 

Sto»da.  Ifikoli!  Rytíř  Hvozda  Hvosdocdivojný 
jaktěživ  se  mefe  nechopil,  a  jeho  lid  nosi  toliko 
pro  i!«8t  a  pro  chválu  zbraů.  —  Sleíno  Bglolinot 
vit«,  jaká  to  nesnáze  pro  mne,  mnoho  nJnviti; 
ale  vám  k  váli  bnda  fitvrt  hodiny  v  jednom  toku 
rokovati.  X  mlnvjm  tedy  k  vám  a  táín  se  vás,  na 
ten  sladký  úsměch,  s  kterýmžto  se  vždycky  na 
mne  dJváte,  jesti  to  i  vaSe  vfile,  co  mi  ten  hu- 
bený příchozí  za  vnli  vaáeho  nebožtíka  bratra  vy- 
dává? 

Bélolina.  Aj,  vždyC  víte,  rytíři  Hvozdo!  kte- 
rak jsem  bratra  svého  milovala  a,  jakkoli  anad 
již  T  hrobě  hnije,  až  po  tn  chvíli  milnja?  Jakž 
bych  se  poslední  jeho  vůli  mohla  protiviti? 

Svoida.  Tak— ?I 

:.,,,., ,,C.ooglc 


PiMdk  Elíhle!  ejUe! 

„Krásoá  slečno!  kr&SDě  krásná* 
jako  hvězda  povždy  jasná! 
Srdinko  mé,  jako  máslo  — " 

Btoada.  Dti  teď  hvbn  se  Bvým  máslem  I  — . 
Slefino  Bďolíso!  tedy  poteiSe  krev. 

BéloHna.  Nikoli  —  pro  dobrý  Bůh  I  kjev  af 
netefiet  Odřekněte  se  rad^i  brada  naiiehol 

nvosáa.  Jest  to  věc  nemožná! 

Bilolina.  Yářte,  Hvozdo  Hvozdodivoiný  t 
kdybyste,  dokud  živa  bodá,  chodil  na  hrad  StÁ- 
panovský,  my  se  spoln  neshodneme. 

BKO%da.  Hal  tedy  budiž  boj!  ~  Písákn!  ti 
se  mi  vytasí  meS! 

¥is^  (mu  TjUbna  mei). 

Htozda.  Panofiové!  zbrojnoSi  a  žoldnéřové  I 
nastavte  své  meče,  kopí,  oitépy,  a  stůjte  mně  o* 
boknl 

Poaoí  (b  berlf  lanonf). 

BlDOtda  (jf  a  pije)- 
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Výjev  pitý. 

Debora,  předeSli. 

Debora  {ee  TjJATf  na  hradbi).  Pro  máj  milý 
£TOt!  co  TÍdím?  Slečno!  sleíbo! 

BéloHtta  (>  ouikoitf  k  Jaramlrovi),  Dnfie  ve  mně 
ttvel  Nedávej  se  pro  mne  v  nebezpečenství ! 

Jaromir.  Jestit  to  svatá  vůla  bratra  vaSeho! 

BéloHna.  Ty's  toliko  sám,  a  jich  jest  velký 
sbor! 

Jaromir.  Jest  to  hejno  vran,  a  křik  jest  je- 
jich zbraíil 

BéloHna.  Aj,  což's  nikdy  neslyáel,  íe  velké 
hejno  vran  i  rekovného  orla  zachvátí?  Tvá  haifa 
jest  libeznéjfií,  nežli  život  rytíře  i  viech  jeho 
žoldnéřů.  Ňesáz^  tak  mnoho  na  kostkn  pod- 
vodnou. 

Debora.  SleCnol  bohi^rázná  Bélolinol 

Bélolina.  Pojď!  Nech  mn  vnli  mamon!  Do 
kapličky  vezmeme  ntoČiSté;  tam  můj  otec,  tam  má 
máti  odpočívá,  tam  jest  pevný  itít! 

Jaromir.  Bych  vás  ybavil  téenosli,  bndiž 
tomu  tak!  (HUňli.)  Rytifi  Hvosdo!  dá-li  Bůh,  než 
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odplyne  týden,  o  věd  té  porokiqeme!  —  Pojďte, 
slečno ! 

Hvoida.  Na  mqj  rdký  břich,  lonpežníkn ! 
stoji  —  Cbopte  se  ho,  žoldneřové!  Chce  mi  unésti 
nevěstu ! 

Debora.  Sle&o!  sleSno! 

Jaromir.  Žoldnéřové!  drive  než  na  mne  sá- 
hnete, vězte,  jaký  osnd  na  vás  fieká.  Tato  harfa 
jesti  lázračoá !  Šípy  na  mne  lítaly ;  než  vfiak 
zvuky  těchto  stmii  oslySav&e,  omráďeny  ta  přede 
mnoD  klesaly  a  o  milost  mne  prosily.  Přikován  jsem 
byl  u  vězení;  ale  nabral  jsem  stmnu  hromozvuA- 
noo,  a  okovy  se  mne  padaly,  zámky  se  drtOy 
a  dvéře  samy  sebou  se  otvíraly!  Typad  na  mne 
jednou  lev,  jednou  levhard,  jednou  tygr;  zimn^ 
{!ela  T  hariS  atmna,  a  n  nohou  myoh  se  pla- 
ďí:  statný  lev  a  zlotný  levhard  a  t^  krvežf- 
inivý.  Pfífilo  na  mne  mnoho  bloků  nepřátel.  I  vy- 
sypal jsem  souhlas  zvuku  —  a  co  byli  nej^átelé,  lidá» 
maži  ve  zbrani,  ti  teď,  jeden  jako  ovce,  druhý 
jako  býk,  jako  psy  a  koíky,  kozly,  sem  tam  sebe 
poráželi,  řvouce  na  sebe,  štěkajíce,  mreí^ce  a  mbon- 
ktýfce!  —  Nuže,  koho  z  vás  tvář  lidská  mrzí?  Kd* 
ae  chce  státi  syslem,  kozlem  aneb  hříbětem,  ten. 
at  sáhne  na  mon  levici  —  a  já  do  strun  těchto  kon- 
zedlnýcb  sáhnu  pravicí.  ' 

Pisák  (pro  sebe).  UchovejŽ  Bůh!  abych  jako 
kozel  fiiv  měl  býti  od  roitin  a  od  bodláků! 
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Bto»da.  Ka  můi  velký  břidit  z  toho  toláka 
alUte&ié  ta  harfa  mlavil  —  Chopte  se  ho! 

Debora.  Sle^ol  sleénol  —  Bélolicol 

Heotda.  Nož,  vy  srádcil  naposledy  jsem  vis 
dnes  knnil  zadanno!  —  J&  tn  etojfm!  at  á  Setma 
ze  mne  ndělá!  at  mi  á&  rohy,  nebo  zuby,  nebo 
drápy  —  do  n6ho  to  vSec^o  zatnn,  a  vysvobodím 
svoa  nevěsta! 

Pisdk.  Zakaznjn  vám  to,  rytlH  a  pane  mfijl 

Hcoaáa.  Co?  ty  bílá  honbo!  ty  mi  badeS  sa- 
kazovati  ? 

PíMák.  Zakazuje  v&m  to  jest  a  hodoost  vzn«- 
iená.  Yy  jste  rytíř,  Šlechetný  a  bohatýrský,  a  bu- 
dete se  potýkati  se  sprostým  tnl&kem? 

Jaromír.  JA^,  ty  slnho!  on  jest  hvozd  a  \k 
jsem  donbrava. 

Debora.  Slečno!  sleúnol  —  Pro  míij  život  I 
sposfte  mosty!  zavolejte  Samsona! 

Hvoiuia.  Co  —  ?  totě  hnusná  potopa !  I  za 
to  at  strnny  ve  tvé  harfě  naposledy  zazvnCíI  (Žene 
'  se  mu  meíem  po  atnnSch.) 

Jaromír  (odhodf  barfu,  kterouí  BSlolba  uchopí, 
roibiU  avBj  dlouhý  odév  a  vytrhoe  na  boku  tatí).  Nože, 
tedy  bndiž  boji  (Padne  na  Hvoidu,  kterýito  se  ne- 
obratné brinf.) 

Debora.  Zhnrn!  zhůra !  —  Ncqpř&telě  I  ~  pojdts 
na  pomoc! 

:.,,,., ,,C.ooglc 


Bělolina  (ve  Stracbu  strnn?  naUrf),  Harfo  t 
bufo!  jest-li  T  tobé  mocnost  ííaroTiiá,  pronfiBii 
ho  T  býka,  t  koně  aneb  v  jelena! 

(Pinoiové    iTODf,   fiték   a   ioldníFoTé  křiíl,  a  oa  hrad- 

!bich  troub;  lavfeit! ;  spnsU  «e  most  a  po  nim  se  brně 

Samson  s  oibrojanýin  vojskem.  Debora  na  bradě  rukama 

lomfc  kvfl(  a  DaHki,   V  diumeli  tom  opona  spadne.) 
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Déjstvj  drobe. 


I  hrade.   V  levo  m  td]  viil  obrai  hrabít» 
átépanatikébo. 


Výjev  prvni. 

Samson,  Debora. 

Samson.  Abychom  to  vySetnli,  kndy  se  Bélo- 
Uiia  ze  liradn  dostala?  To  nám  tak  málo  prospéj«, 
jako  abychom  hloubali,  kndy  ďábel  na  zemi  při- 
jel. Dosti  na  tom,  že  byla  pod  hradem,  a  to  se 
tniisi  zameziti! 

Debora.  Já  klefiim  na  modlitbi  P&né  — 

Samson.  Tím  se  vždycky  vymlouváte,  když 
aa  mamouS  jako  kvočna  na  kuřatech  sedíte  a  po- 
Tinnost  SVOD  zanedbáváte! 

Debora.  Na  mamonST  To  bych  mosila  na 
Tašich  trobl&ch  sedéti!   A  co  jest  medle  má  po- 


viiiDOst?  Abych  sleíSiiD,  sirotka,  kterýž  toliko  mým 
mateřským  rokonm  svěřen  jest,  vafiich  nebezpe- 
iujch  osidel  chránila. 

Samson.  Ukažte  pak,  panno  Deboro!  ty  ma- 
teřské roce.  Ejhle!  ejhle!  jak  se  třpyti!  Bělolina, 
dcera  vaSe,  nemá  žádných  prstenů. 

Debora.  Mohla  by  jich  doati  míti,  kdybyste 
vy  je  byl  nerozeslal,  abyste  bleekem  jejich  něko- 
lik set  křehkých  očí  zaslepil  a  zůstal  hradním, 
a  zůstal  správcem  na  hrabstvi,  kdežto  jste  si  ty 
velké  dary  tlsicnásobné  již  nahradil.  Mio  vSak 
méně  příliš  jeStě  nevfijekejte.  Šibalství  va£emn 
scház!  jeSté  komna,  a  ta  jest  v  rakoa  DeboHných. 
Rytíř  Hvozda  slefinn  jeSté  nemál 

Samson.  Hejsa!  hejsa!  —  O,  vy  sprostá  ženo! 
Stýblo  slámy,  srutka  dříví,  jiskra  ohně  —  fr,  &! 
již  to  hoří,  a  krev  kypí,  a  špetka  toho  roznmn 
i  s  krví  vám  vyběhne  1  E^istavme  se  jeden  proti 
drnbémn!  Strhněte  vy  mně  s  tváře  tu  zástěm 
z  poiestoosti,  a  já  vám,  a  budeme  oba  (erní,  oba 
úas  poznají,  a  oběma  se  nám  vysmějí!  —  My 
jsme  pevně  spražeoi,  nevyhnutelnost  sedí  zd; 
námi  a  má  v  roce  biC!  Badto  oba  jedním  kro- 
kem, aneb  veta  po  oboa! 

Debora.  Nai,  tedy  jděte  jedním  krokem 
a  sem  tam  mnoo  nedonmejte  a  kopytem  po  mn5 
nevyhazDjto!  —  Co  se  medle  státi  má? 

.  ,C.o(>y[e 
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SamaiM,  Harfoiík  mosf  zůstati  ve  vSzeiii 
a  tam  také  nschnontí. 

Debora.  Prv  ale  postechndme  procřetelDOSt, 
kterážto  káže,  abychom  na  něm  vylondilí,  co  o  hra- 
béti  Vladimíra  vi. 

Samšom.  Tot  m  samo  ubon  rozmnil 


Výjev  druhý. 

Bélolina,  přededli. 

Bilolina.  Považte  bí,  milá  Deboro!  hradaf 
neohal  harfěofka  do  vezeni  Q-vrhnonti! 

Debora.  Dobře  udělal,  slefino! 

Bělolina.  Ale  přichui  se  sasUbené  zem6 
a  tam  dobré  skntky  konal, 

Samttm.  Naíe  zaslíbená  semé  jest  toto  hrab- 
stW,  a  tady  konal  skatky  zlé. 

Bihlina.  A  byl  přítel  mého  bratra,  a  byl 
pfí  něm,    když  nmiral,  a  nmírajicfmn  oS  zatlačili 

Samson  (dychtivě).  Yite  to  dozajista,  že  hra- 
biti  Yladimíni,  méma  milostivémn  pánu,  ofi  za- 
tlafilf 

Běloliaa.  Aj,  bez  pochyby!  Vždyť  Vladimir 
Tjeho  mkon  skonal  a  mně  po  ném  poslední  svoa 
Tnli  vzkázal. 

l,.,>.:l;.,C00t^[C 
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SamtoH.  T4m?  Nuž,  a  jak  pak  zni  ta  po- 
slední vůle? 

Bílotma.  Aj!  pro  ten  strach  a  pro  ten  Sa- 
mot vSecko  jsem  to  zapomndla.  Vjyedto  ho  oa- 
hom,  af  vám  to  sám  vyjeví. 

SamtoH.  To  ee  stane,  sleůio!  až  se  jeho  vy- 
jevení na  našem  hrabstvi  Jak  náleží  vyjeví  a  vy- 
šetří. 

BĚlolina,  Aj,  vySetřujte  si  co  chcete  a  jak 
dhinho  chcete,  jen  ho  pnstte  z  vězeni. 

Sattuon.  Ďck&že-li  svon  nevinnost,  jako  ne- 
vinen odejde. 

Bélolina.  Jest  nevinen  jako  kvítek,  jako 
bvézda  na  obloze! 

Debora.  Kvítky  jsou  také  jedovaté,  slečno  I  - 

Bělelina.  Ale  harfeník  není  jedovatý.  Yěřte 
nmé,  že  má  více  vůně  a  sladkosti  do  sebe,  než  vy 
obadva. 

Debora.  Jed  bývá  také  sladký,  slečna!  — 

Samton.  I  což  se,  Detiorol  h&dáte,  jakou 
chnf  jedovatá  bylina  má?  —  Připravte  raději  sle- 
čnu na  cesta,  pojedeme  k  rytíři  Hvozdoví. 

Bělolina.  R  toma  štrokéma  břichopáska,  který 
od  rána  až  do  večetst  do  sebe  meče  a  l^je? 
K  torna  blázna  nepojedal  ~  Pasete  harfenika  na 
Bvobodn I 

Samton.  Nemůže  to  býti. 

Bélolina.  Porončim  vám,  pane  hiadníl 
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Debóra.  ^,  dečnol  sIs&id! 

Bělolúta.  Bélolína  se  hnívá,  pane  hradní  I 
A  kdyby  mmila  dvéře  Železné  Tylonpati  a  okavf 
jeho  krvavýma  rnkama  podrtiti,  oeDecbi  harfeoíka 
ve  vĚzeni!  —  Pane  hradni,  pokrofite  a  otevřte! 

SamšOH.  Mondrost  nedá  hradoima  poslech- 
nonti. 

Bélolina.  Tedy  poslechnoD  slnhové!  (BSí(  ven.) 

Debora.  Slečno!  sleóno! 

Samson.  Pomnete,  slečno  Bélolino!  že  jeoa 
klíče  od  vezení  v  rnkon  mýoh. 

Béloliaa  (se  nití).  D^te  mi  je,  dobrý  Sam- 
sone !  Yňecko  vám  po  vůli  ndělám.  Pojedn  s  vJoiii, 
kam  bndete  chtíti,  a  budu  se  smáti,  na  koho  bn- 
dete  chtíti.  Dejte  mi  klíč  od  vezení  1 

Satruott.  Slečno  I  žádáte  věc  nemožnon. 

Běloiina.  Bndn  vás  povždy  chváliti!  Nikdy 
ů  nebudu  stěžovati,  jak  Jste  mnon  tvrdd  naklá- 
dal; jak  jste  mi  potřeb  nejpotřebnějších  s  nevlí- 
dnosti odepřel ;  jak  jste  mne,  když  jsem  se  z  Uber 
vrátila,  celý  dlouhý  rok  zavřena  držel,  a  jak  jste 
lid  na  mém   hrabstvi  nemilosrdně  bičoval   a  trý- 

Samion.  Slečno  Bělolino,  urážíte  mne! 

Bilolina.  O,  Deborol  přimlnvte  se.  Yy  ráda 
harfa  posloucháte,  a  takovou  harfu  jste  nikdy  je- 
Stě  nesIySela.  Strany  její  jsou  jako  ze  stříbra, 
a  když  se  jich  harfenik  prstem  dotkne,  tu  z  nich 
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zvnkové  Bxtí  tak  aladci  a  tiboEtní,  Že,  kdo  smn- 
ten,  radosti  j&sk,  a  kdo  st&r  a  nemocen,  jeho  srdce 
jako  srnka  bestie  a  vesele  sk&Ce. 

Debora.  Hm  —  má  milá  slefino  —  hm  — 
pane  hradni)  enad  byste  toho  dzmce  ještČ  dnes 
mohl  vyslechnoati  — ? 

SamtOH,  Pod  ton  toliko  výminkon,  sle&o 
Bélolino !  Že  na  tom  státi  bndete,  tSby  vám  nezaha- 
lené vSecko  vyjevil,  co  o  vaiem  bratrovi,  mém 
milostivém  hraběti,  vi  I 

Bélolina.  VSecko  mosi  vyjeviti! 

Samson.  Nože,  tedy  —  (Jde  ke  dveNm.)  Ci- 
priáne! 


Výjev  třetí. 

Ciprián,  předeSli. 

Cipriiht.  Pane  hradni!  osel  jest  již  tady. 

Samt<m.  Jaký  osel? 

Cipridn,  Od  starého  mlynáře,  co  jste  ma  ho 
kázal  přes  moc  odvésti. 

Samson.  Troupe!  —  Tn  m6i  kliáe  od  vezení. 
Vezmi  s  seboa  deset  žoldnéřů  a  pHved  nú  sem 
faarfenika. 

Ciprián.  Y  okovech? 

Samton.  Bez  oková. 

l,.,>.:l;.,C00t^[C 
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Ciprián  (odejde). 

BéloHna.  Aj,  hradní !  to  jste  nemel  dělati 

Samxon.  Co,  slečno  Bělolino? 

Béloíina.  Starý  mlyntí  jest  jiS  nad  hrobem, 
a  má  mnoho  dítek,  a  snad  toho  jediného  osla, 
který  mu  obili  přinááí  a  moaku  roznáší. 

Samson.  Kdyby  bylo  co  jiného  vzíti,  byl  bych 
ma  osla  nechal.  Proč  neplatí  nájem  na  Strrt  léta 
napřed?  Právě  že  jest  na  shasnatí!  Kdyby  náhle 
mnřel,  na  kom  bodo  náhradn  pohledávati?  Děli 
jeho  nemohn  vyhodití  na  palouk,  a  kdybych  to 
také  nfimú  chtěl,  kde  yezmn  hned  jiného  n^em- 
u'ka? 

Bilolina.  Aj,  tedy  jste  mu  jeltě  dobrodiní 
prookázal! 

Samson.  Jedná  se  ta,  slečno!  o  vái  statek. 
Já  2  toho  nic  nemám. 

Bilolina.  O  moj  statek?  O,  tedy  mn  rychle 
osla  nazpět  poSlnt  (Bili  ven.) 
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Výjev  čtvrtý. 

Jaromir,  Cipri&D,  žoldnéři,  předeáli. 

Žoldnéři  (iQstaDOU  ve  dvďích  státi). 

Jaromír  (vejde  a  s  ohnivou  vroucnosti  di  vÍq 
stran;  se  divá;  kdjí  spattf  obraz  svého  otce,  u£asaa 
a  neodvráceni  n>6  faledf). 

Cipridn  (d&leíitéi  k  hridnfmu).  Pane  hradní! 

SamtoH.  NoŽ,  co  jest? 

Otprián.  Torna  haifenikn  není  co  věřili. 

Samion.  Proč? 

Ciprián.  PtaJ  se  mne  cestou  aa  podivné  véd. 

Samson.  Nu? 

Ciprián.  Předně,  jak  nám  dvěnia  —  totiž  mnfi 
a  T&m  —  asi  k  dohu  pnjde,  aŽ  nás  do  toho  sa- 
mého vězeni  zavře? 

Samxon.  Až  o  n  nás  zavře  ?  —  Dále ! 

Ciprián.  Za  dmhé:  jestliže  prý  hodné  snko- 
vitoa  dnM  máte,  tak  abyste  smrtelné  leknntí  vy- 
dižel? 

iSatiMOfi.  Jest  to  vSecko? 

Ciprián,  JeŠté  jedno. 

Samson.  Mlnv! 

Cq>rúíit.  Edo  prý  z  vás  jest  vitŽí  hříánik  —  vy, 
pane  hradní,  anebo  stará  Debora? 

Samson.  A  co'6  na  to  odpověděl? 
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Cipridn.  To  že  jest  velmi  t^ko  rozhodnouti— 
že  bydí  ale  soadil,  že  jste  jeden  hcrSí  neíli 
drahý. 

Samton.  Blbel  —  jdi  mi  s  oíil 

Ciprián.  V5ak  ale  — 

SamMOn.  Ukliď  sel 

Ciprián  (odejde), 

5u»Mon  (k  Jaromírovi).  PřistQp  bliie,  cizince!  — 
Ka  viecko  mi  pravdn  vyznej,  stojíS  tady  před 
Bvým  soadceml  —  Táia  se  tebe  přede  vSím  — 
poetav  se  mi  tyáří  v  tvář ! 

Jaromír  (dydiithS).  Čí  jest  to  obraz? 

Samson.  Jak  jsi  přiSel  na  toto  hrabstvi? 

Jaromír,  čí  jest  to  obraz? 

Samson.  Jak  jsi  přilel  na  toto  hrabství? 

Jaromír  (ohnivé).  Kdo  jest  ten  maž  na  tom 
obraze? 

Bílolina.  To  jest  obraz  mého  otce,  hrabete 
Bogarova  Štěpanovského. 

Jaromír.  Ha! 

Samson.  Tyto  bláznovské  záakoky  ti  na  mém 
sonda  nic  nezpomohoa!  —  Mlavl  jaký  jest  tvqj 
obchod?  —  Odkad  přicházíš?  —  Znal  jsi  hraběte 
Vl&dimíra?  —  Mám  ti  ústa  kleStémi  nechat  ote- 
vříti? 

BěloHna.  Mluv,  Jaromíre!  nifehož  se  nebc)]. 
Opaknj  to  vSecko,  co's  mi  za  jitra  a  kapličkjr 
svéřil.  Znal  jsi  mého  bratra,  hraběte  Vladimíra? 
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Jaromir  (le  v^rtrbne  i  myjlének).  Kde  jest  má 
harfa? 

BĚlolina,  Kde  nmřel  můj  dobrý  bratr?  ja* 
kon  smrti  skonal? 

Jaromir.  Kde  jest  má  harfa? 

Samson-  To  jazyka  tvého,  nikoli  ale  tré 
harfy  zapotřebí. 

Jaromir.  Zav&zán  jest  jazyk  můji  a  toliko 
mé  harfó  lze  ho  rozvázati. 

Béiolina  (pro  sebe).  Pro  dobrý  Bůh!  pro£  tak 
dychtivě  harfn  žádá?  co  obmejfilí? 

Samson.  Tedy  ma  přineste  harfa! 

Bélolina  (v  ůikosti).  Nikoli!  neaoste  ma  har- 
fa! —  Vypravnj  jen  bez  harfy,  dobrý  Jaromire! 

Jaromir.  Harfa  má,  Bělolino!  byla  svědkem 
mého  otroctví;  ona  badiž  svědkem  i  mé  blaže- 

DOfiti. 

Samson.  Tady  na  té  nehmbě  blaženost  iekL 

Debora  {pro  sebe).  Bělolino?  —  Bělolino, 
jen  tak  zkrátka?  Kde  pak  se  asi  seznámili? 

Samson,  Přineste  mn  harfa! 

BĚlolina.  Nepřinášejte  ji ! 

Debora.  Pro2  pak  ne,  slečno? 

Bélolina.  O,  vy  tn  harfa  neznáte!  Koazly 
jsoQ  v  ní  —  čáry  jsou  v  ní  — 

Jaromir.  Milá  slečno!  harfa  má  jest  jako 
jiná  harfa,  o  tom  jste  se  z  jitra  přesvědčila. 
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Bélolina.  Neni!  není!  —  Nevéřte  torna,  hrad- 
ní!—  Deboro.'  nerěřta  torno!  Že  jsem  já  strany 
její  nabírala,  proto  neončiokovala;  ale  sÚne-ti  od 
do  nich,  DTÍdíte  divy,  nvidíte  zAzraky  —  bnde  ale 
již  pozdě! 

Samson.  Totě  jsem  žádostív.  —  Přineste,  pnt* 
TÍm,  harfn! 

Žoldnéř  jeden  (odnjde). 

Bělolina.  Bndiž  milosrdný,  barfenilia!  Hradní 
Samson  není  ten  nejvétší  hřiSník,  a  Debora  by 
také  mnobein  horSí  mohla  býti! 

Samson.  Co  jest  to  — ? 

Debora.  Slečno!  slečno! 

Bělolina.  ChceŠ-li  a  rnnsíS-li  je  ve  zvířata 
proměniti,  tedy  z  nich  aspoň  príliS  hnnsné  příšery 
nedělej ! 

Jaromír.  Nebojte  se,  Bělolíno! 

Bělolina.  Ze  Samsona  TyčamJ  rohatého  je- 
lena, a  z  Debory  ovci.   Připověz  mi  to,  barfeníknl 

Samton.  Ze  mne  Tyfiarovati  rohatého  jelena? 

Debora.  Ze  mne  vykovati  ovci?  (Na  balte 
zavřeStf  trouba  a  venku  povstane  hluk,  který  se  vidy 
více  a  více  zmihi.) 

Samton.  Nnž,  co  jest  to? 

Dehota.  Pro  mfij  milý  život!  nová  brnzal 

BétůtiUa.  Pro  dobrý  Bůh!  co  ta  tronba  zna- 
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výjev  pátý. 

Ciprián,  předeSlý. 

Ciprídn.  LidiSky!  lidičky!  to  jeet  novina! 

Sanuon,  Co  se  stalo? 

Ciprián.  Lidiďcy!  lidičky!  to  jest  novina! 

Samton.  PHblnkli  sem  nepřátelé? 
Ciprián.  Nepřátelé?  —  nikoli! 
Debora.  Cestuje  snad  knííe  mimo? 
Ciprián.  český  kníže?  —  nikoli! 
BéloUna.  Či  se  etalo  v  okolí  neStěsti? 
Ctprídn.  Stalo-li  se  nefitéstí?  —  nikoli! 
Samson,  či  se  stavuje  host? 
Cipriáa.  Ano,  pane  hradni,  staviýe  se  host! 
Debora.  Kdo?  rytíř  Hvozda? 
Ciprián.  Rytíř  Hvozda  ?  —  nikoli. 
Bé/o/ina  (dychtivě).  Rytíř  Boleslav?! 
Cipriáa.  Rytíř  Boleslav?  — nikoli! 
Samton.  Tedy  rytíř  Zvykovský? 
Ciprián.  Rytfr  Zvykovský?  — nikoli! 
Samion.  Nože,  tronpe!  kdo  to  píiSel? 
Ciprián.  Náá  nebožtík  hrabe  Yladimír. 
Jaromír  ($vi  sebe).  Ha!  co  jest  to?  jsem  jii 
prozrazen! 
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Bělolma.  Nebesa!  mnj  bratr? 

Samíon.  Kdo— ?r 

Ciprián.  Nebožtik  brabé  Yladimfr. 

Debora.  Pro  můj  milý  životl  (Troubeni  a  hluk.) 

SamtOH.  Z  kterého  jezera  jsi  tn  mamon  lei 
vyvážil? 

C^ríán.  Jest  to  pravda. 

BĚloHna.  Mého  bratra  duch  —  za  bílého  dne? 
Ve  dne  json  hroby  zavřeny ! 

Ciprián.  By  1té  duchem,  slefiinko!  teď  jeet 
ale  opět  žít.  M&  kostí  a  masol 

Debora.  Živ! 

Samson.  Kostí  a  maso! 

Sitolina.  Živ!  mňj  bratr  živ!  —  Kde,  kde 
jest? 

Ciprián.  Již  snad  bnde  na  náhradí.  Přihmnio 
se  B  nun  celé  hrabstvi,  a  nesou  ho  jako  ptáka 
v  povětří.  Jen  at  ho  radostí  neroztrhají! 

Jaromír  (pro  sebe).  Co  to  slySim  ?  tedy  ndkdo 
jiný? 

Bilolina.  A  žádný  mu  nqdete  na  pomoc?  — 
Bratře!  bratře!  Vladimíre!  (Odběhne.) 

Samion.  Na  mne  jde  závrat ! 

Debora.  Pro  můj  milý  život!  —  Samsone  I 
nsone! 

Samson.  Kdo  mne  volá? 

Debora.  Držte  mne,  af  neeklesnu! 
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Samson,  Áj,  sklesněte  I  mám  sám  sebe  co 
diželi!  —  Mlnv  pak,  sprostý  Gipiůne!  Slyšel  jň 
to  sám? 

Ciprián.  SlySel  jsem  to  sám. 

Samson.  Yiděl  jsi  ho  sám? 

Cipriáa.  Viděl  jsem  ho  sám.  (TroobeDf  a  bluk.) 

Samson.  Srazte  a  věže  toho  bubafie!  —  Mo- 
st; af  se  nespooSt^i,  brána  at  se  Deotvírá! 

Ciprián.  I  mosty  jsoa  spnStěny,  brány  jsou 
již  zotvíráay  1  —  lid  se  2  brada  po  Úaváoli  dolá 
tetelil 

Samson  (vjtrhne  okno  a  áM  se  dolfi).  Hal 
běda!  běda!  tam  bo  vidím! 

Debora.  Milosrdenství!  (Uliká.) 

Jaromír  (pro  sebe).  Kdo  se  to  za  mne  vy- 
dává? 

Samson  (finkne  oknem).  Ven!  ven!  —  mosty 
sbSra!  —  oStépem  to  dolů  srážejte ! —jest  to  podvod! 

Jaromír  (pro  sebe).  Podvod,  podvod  I  Ale  po- 
divám se  ma  do  oéi  i  na  srdce! 

Samson  (k  ioldnéř5m).  JeStě  tady  stojíte?  Ven! 
kn  zbrani!  nepřítele  máme  na  hradě! 

Žoldnéři  (odběhnou). 

Ctprťfín.  Pane  hradní,  vyt  jste  jaksi  po- 
maten? 

Samson.  Ty  jsi,  blbe!  ponkateo.  Nemáoi  ros- 
ám pohromadě? 

Ciprián.  Nemáte. 


281 

SMnsoH.  PročT  proC,  ty  sprostUn? 

Ciprián.  Proto  íe  na  Tladimíra  žoldnéře 
Štvete,  co  byste  mu  jato  jelea  vstříc  měl  béŽeti 
a  pokorné  ho  přivítati.  (Hluk  a  křik  se  bliif.) 

Samson.  Jako  jelen  —  přivítatí !  Ó  ty  blbe ! 
Yladimir  již  dávno  hnije,  a  mim  ho  jíti  přiví- 
tati! —  Ha!  to  jest  hlahol!  to  jest  výskání! 

Ciprián.  To  délá  ta  velk&  radost 

Samson.  Na  boroad  lookn  s  jejích  radostí  I 
Žádný  at  se  neradaje! 

Ciprián,  FqjdD  jim  to  vyříditi.  (Odchází.) 

Samton.  S^j,  a  zastaň  tady!  —  Pojď  sem, 
milý  Cipriáne !  —  Ty's  byl  povidy  mSj  dobrý  pří- 
tel —  byrs  anebo  nebyl  ? 

Ciprián.  Byl. 

Samson.  Také  jsem  té  jako  syna  návidČl  — 
Šatil  jsem  té,  krmil  jsem  té — jest  to  pravda,  nebo 
není  ? 

Ciprián.  Inu  — 

Samson  (ho  popadne  la  prsa).  Jest  to  pravda, 
nebo  není? 

Ciprián.  Jest!  jest! 

Samson  (bo  hladi).  Pojď  sem,  míly  Cipri- 
áne !  —  Hled,  ta  máá  klíč  od  mé  ložnice  —  po- 
dívej sel 

Cipriá».  Dívám  se. 

SamioH.  A  tento  klíč  jest  od  zemního  ^^bO^>\ 
padá.  —  Vidiá  ho?  /^       'US\ 


Cipridn.  Tidím  ho. 

Samsoa.  Tedy  běž  rychle  do  mé  ložnice 
a  tam  —  a  tam  —  dáblel  ty'6  byl  jakživ  potn- 
telný,  pSjdn  sám! 

Cipriáa.  Tedy  jděte  sám. 

Samton  (v  ouikosti  a  imatenoítí).  Sedm  tisíc 
žžavých  blesků!  již  se  hrnon!  již  jest  pozdé!  — 
Cipriáne!  Gipriáne!  Běž,  běž  do  mé  ložnice! 

Ciprián.  Běžím  do  vaái  ložnice.  (Jde.) 

Samson.  Stůj  j  stůj !  —  Pod  mým  ložem  — 
dřív  je  masiS  odstaviti  —  slyěiS-li  pi^  Ciprí^e? 

Ciprián.  Dřív  je  mosim  odstaviti. 
-    Samaon.  A  pak  dopni! 

Ciprián.  A  pak  dnpnn! 

Samson.  A  pod  tebon  se  země  otevře,  a  tam 
v  zemi  —  a  tam  v  zemi  —  leží  trahla  —  trahla  — 
slydí^li  pak,  Cipriáne? 

Ciprián.  A  tam  v  zemi  leží  trnhla. 

Samson.  Tn  zatáhni  Ugným  výpadem,  a  od- 
smejkni  jí  do  lesa,  a  tam  ji  zahrab  na  p§t  sáhů 
do  země.  —  Rychle,  rychle,  Ciprí&ne!  dám  ti  velké 
bohatství!  O  vSe  stříbro,  co  jest  v  trnhle,  bratrsky 
fle  rozdělíme!  —  Pospěš!  pospěS! 

Ciprián.  Bratrsky  se  rozdělíme!  (Odběhne.) 

Samson.  To  jest  rána!  to  json  blesky!  Půl 
života  dal  bych  za  to,  kdybych  toho  Vladimíra 
do  hrobn  mohl  opět  sklátiti!   (Cbce  ven,  v  tom  u«ili 


Jaromíra.)  Ha!  ty'8  tady?  ty's  mne  poslouchal?  Vii, 
00  js«n  mél  B  Cipriánem  ? 

Jaromír.  Vira,  vim! 

Samson.  Víá,  kam  jsem  ho  vypravil? 

Jaromír.  Vira,  vím! 

Samson.  Tedy  pry<!  s  teboo,  do  vezeni !  (Cbopt 
se  ho.) 

Jaromňr  (ho  odBtrff).  Jednon  jsem  tam  byl 
z  dobré  vnle,  podrahé  tam  nepnjdal 

Samson.  Žoldnéřové!  žoldnéřové! 

Jaromír.  Žádný  tebe  neslyiil  A  kdyby  celé 
vojsko  přiSlo  —  nepuJdeC  Jaromír  do  vezeni! 

Samson.  Do  vězeni!  do  vězeni!  ood  po  oada 
tě  tam  odnesn!  (Divé  po  něm  sáhí.) 

Jaromír  (roibouřen).  Do  vězeni?  —  mne?  Ty 
vzteklý  slnho!  mne  ty  chceš  dáti  do  vězeni,  jenžto 
jsem  na  tomto  hradě  pán  a  vladař  samostatný? 

Samson.  Kdo  jest  vladař?  kdo  jest  p&a? 

Jaromír.  Já! 

Samson.  Kde? 

Jaromír.  Tady,  na  Štěpánově! 

Samson,  Ha!  drchanino  rozamn!  Ty  jsi  blá- 
zen, teďs  mne  přeavédCil!  Nebndeá  ty  mně  ne- 
bezpečný! (Odbíbne.) 

Jaromír.  Jdi,  hřiSniknl  dřiv  nežvbněvn  roz- 
ěiřeném  sám  svým  slovem  sebe  vyzradím!  —  Ale 
kdo  jest  ten  hrabě  Vladimír?  Celý  hrad  jest  po- 
zdvižený!   Skály  jeho   se   pnkají  hřmotem  radost* 


BJm,  a  to  mi  důkazem  tisky  lidu,  jeho  touhy,  jeho 
vroncí  oddanosti!  —  Než  vfiak  —  přesvědčiti  se 
mnsim,  kdo  osobo  moa  i&lebně  aa  sebe  bere  a  co 
jest  ouM  toho  podvodn.  —  Hradního  již  znám, 
a  i  Bélolininn  pěstonnka!  Kéžby  stáli  na  planýH 
a  z  nich  sobe  příklad  vzali  ti,  jenž  nábytkem  dí- 
tek osiřelých  nepravé  a  bezsrdeéně  nakládiýí  t 
(Odejde.)  __^__ 


Výjev  šestý. 

Velikf  tál. 

Bélolina,  Krok,  Borefi,  Samson,  Jaromír. 

(Levým  vcbodem  vyjde  po  dvon  iest  trubeiC  a  troubí. 
Za  BÍmi  jde  as  dvacet  ioldnéffi  s  kopfmi  a  a  oítdpy.  Za 
timi  Deaou  llýti  rolníci  na  veliké  seeili  Kroka. 
Vpravo  vedle  nSho  jde  Bélolina,  vlevo  BoreS, 
hloupé  se  nafukuje.  Za  seslí  jde  Samson,  celý  po- 
matený. Za  Samaonem  opět  íoldnéíi,  a  pak  lid  rolnický 
starý  i  mladý,  moiakého  i  {enakíbo  pahUvf.  Ueii  lidem 
Jaromír.  Rolníci  postaví  sesli  do  proatřed  aélu,  po- 
idvibnou  kKk,  a  vjickni   volajf  a  nimi ;) 

Živ  buď  náá  milostivý  pán,  mladý  hrabi 
Vladimír!  Živ  bod  a  zdrávi  Jnhnhnt 

Krok  (vaUne  a  promluví  k  BoreSovi).  AC  jest 
ticho] 
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Bor€Í  (kMíi).  Haldyhaldol  at  jest  ticho! 

^rok,  Hy  bademe  mlnviti. 

Borei.  My  bademe  mlaviti! 

Krok.  Poddanni!  moje  ditky!  bratři!  sestry  I 
knganél  —  Mé  srdce  jest  velký,  koSatý  strom, 
jako  kn  přiklade  třistfúetá  hruška!  A  ten  strom 
jest  plný  snétvi,  plný  listů,  plný  kvetu,  plný  vůoé, 
ploý  ovoce!  Vy  jste  vfiickni,  j^  jste  tady,  na  tom 
stromě  ptáčkové,  a  hnízda  si  na  nfon  seplitáte, 
&  plesy  na  něm  provádíte,  a  vespolek  se  celnjice 
milostně  se  cakrqjete,  a  maě  sladké  chvalozpěvy 
prozpěvujete!  I  vsadil  jádro,  vsadil  zrno  toho 
stromu  mSj  otec  velký,  veleslavný  —tady,  na  Ště- 
pánově; ale  přenesl  mne  osud  v  outlém  věku  do 
země  cize,  velmi  vzdálené !  Tam  jsem  rostl  —  a  a4 
mne  ohefi,  ač  mne  voda,  aě  mne  vichr,  ač  mna 
mor,  sníh  a  mráz  zkaziti  se  usilovaly,  přece  jsem 
tam  vyrosU!  Než  vSak  ale  byl  jsem  tam  strom 
přilifi  krásný,  příliš  Sledietný!  Povstala  tu  hnusná 
závist  a  nepřátely  povzbudila.  Stokráte  přifila  mo- 
tyka a  chtěla  mne  podkopnouti!  Stokráte  pHila 
sekera  a  chtěla  mne  podseknouti!  Ale  když  se 
lid  bohaprázný  nejvíc  na  mne  rozvétřil,  to  se  mne 
máti  prozřetelnost  ujala,  vyfiala  mne  ze  země  tě 
nebezpečné  a  neviditelně  přenesla  mne  k  vám,  tak 
abych  vám  tady  byi  Stitem,  vám  tady  byl  pří- 
střeším, vám   tady  byt  slasti,  átéchou  a  okrar- 
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son!  —  I  radnjteí  se  tedy  vespolek  z  méhe  pK- 
chodn ! 

Sorei.  HaJdyhaldo!  radDJme  se! 

Rolnici  a  ioldnéři.  Radajme  se!  Zdráv  bud 
hrabě  Vladimír! 

Prvití  rolnik  (k  druhému).  Ten  mnf  tnlavíti  t 
Rozomérs  tomu? 

Druhý  rolnik.  Neroznmél ;  ale  bylo  to  krásné- 
krásné! 

Prvjtí  rolnik.  Tak  mlaví  vSickiii  vzneSení 
lidé! 

Krok.  O,  moje  dítky!  bratří!  sestry!  což  jsem 
ve  STŘtě  mnoho  ntrpěl!  Deset  let  jsem  kvílel 
v  jednom  vězení!  A  jaké  to  bylo  vězení!  Tisíc 
SMiů  pod  zemí,  a  tam  jsoa  mne  přikovali,  že  jsem 
celých  deset  let  jak  pmt  rovně  státi  mosil,  tak 
jak  ta  stojím  před  vámi.  A  jaké  json  mi  dali  to- 
varyše! Oh!  hnnsné,  oiklivé  přiSery!  Za  jedno 
hlad,  za  druhé  žízeň  —  pravím  vám,  za  druhé 
žížeĎ!  za  třetí  hanbu,  za  Čtvrté  bolest,  za  páté 
hady,  za  Šesté  žáby,  za  sedmé  ještěrky  —  é,  mohl 
bych  čítati  za  osmé,  za  deváté  a  za  desáté  — 
zhům!  zhům!  až  bychom  přífili  za  tisícáté  — 
kdybych  se  nebál,  že  vám,  dítky  moje!  tím  stra- 
ělivým  obrazem  tento  den  radosti  a  plesa  zaka- 
lím! —  Není-lí  to  pravda,  můj  zbrojnoSi? 

Borei.  Haldyhaldo!  jest  to  pravda! 

»8k 


Krok.  Tohoto  maže  bí  VEtžte  &  ctgte  ho,  a  na 
rnkon  ho  noste !  On  mi  svon  věrnosti  a  statečností 
tíináctkráte  život  zachoval! 

Rolnici.  My  ho  budeme  ctjti  a  na  rnkou  no- 
siti. 

BoreS,  Aj,  haldyhaldo!  nechtě  mne  jen  po 
zemi  choditi. 

Krok.  Pravím  vám,  jeho  ústy  výmluvnými 
jest  ta  nekratší  a  nejjistější  cesta  do  mého  srdce! 

Rolnici.  Bndeme  ní  choditi. 

Borei.  Haldyhaldo!  mými  ústy? 

Kostrba  (hospodsky  z  vesnice,  vydere  se  i  lidu). 
Shoďte  je  se  hradby  dolů,  jednoho  1  drahého !  — 
jsontě  oba  podvodnici! 

Jaromir.  Ha! 

Samson.  Samsone!  Samsone!  slySiá-li  pak? 

Bělolina.  Aj,  pro  můj  milý  Bůh! 

Rolník  pnmi.  | 

Rolník  druhý-  |  Co  to  praví  Kostrba? 

Rolník  třetí.     J 

Borei.  Haldyhaldo!  ta  to  máme! 

Krok.  Co  — ■?  Není  tento  maž  hospodský 
z  dolejií  vesničky? 

Kostrba.  Jsem,  a  znám  tě,  Sibale ! 

První  rolník.  Šibale!?  náš  mladý  hrabě  fii- 
balem?  Ukamenujte  ho!  to  není  pravda! 

Kostrba.  Jest  to  pravda!  líto  mnži  se  oba- 
dva  celý  měsíc  pod  mon  střechon  zdržovali  a  za 


zbrojnoSe  se  vydivali,  a  ve  dne  t  noci  jedli,  pili 
a  o  jiném  domovu  mlnvivali. 

Krok  (pro  sebe).  Na  to  jsem  byl  připraven. 

Samson.  Hal  lidé,  lidé  I  to  jest  podvod! 

Prvni  rolník.  Není  podvod !  Vyhodte  ho ! 

Rolníci.  YyhoAne  bo!  vyhoďme  ho! 

Krok.  Nikoli!  Utichněte,  prosím  vás! 

Rolnici.  Utichneme!  ntichněme! 

Krok.  Pravda!  jest,  že  jsem  celý  méaic  pod 
jeho  střech  on  bydlil  a  o  jiné  domácnosti  tam 
mlnvíval.  Ale  proí  jsem  to  Bčinil?  Byl  jsem  od 
dětinství  v  cizině.  Za  mrtvého  jste  mne  tady  měli 
a  žádný  mne  již  neočekával.  I  co  se  s  dědictvím 
mým  obmejSli?  jak  se  tady  s  osireloa  sestroa,  jak 
se  tady  s  poddaným  mým  lidem  nakládá?  v  jakých 
mkon  jest  to  vSecko?  Toho  jsem  se  chtěl  dozvě- 
děti, to  jsem  chtěl  tajně  vySetřiti,  a  proto  jsem 
tvářnost  zbrojnoSskon  na  sebe  přijal,  proto  jsem 
ta  n  samého  hrada  pode  střechou  toho  mnže  pře- 
býval ;  ale  co  on  myslil,  že  jen  hejřim,  {ňlně  jsem 
tn  pozoroval,  přehlížel  a  vySetřoval,  a  vím  věe- 
cko  a  jsem  přesvědčen,  že  i  sestra  má  i  vy  ve  zlých 
rnkon  se  nacházíte. 

Jaromír  (pro  sebe).  Úmysl  ten  z  dnSe  mi  mn- 
sil  vytrhnonti! 

Krok.  Což  mne  žádný  z  vás  již  nezná?  Což 
ncijsem  svémn  otci  podoben ! 

.:l;.,C00t^[C 


B«ImÍcí.  To  joBtn&ihnbél  Jestí  celýkivéma 
otoi  podob«D. 

iVoM'  rebtik.  Nni,  Kostibol  co  torna  řfkáit 

Dntký  rolník.  I  aby  na  tele  i  na  dnii  zko- 
slzbatél !  —  Ulomemyme  ho,  jestif  od  hradního 
l^laoen! 

Viichnů  nkomennjme  ho !  nkameaqjme  ho  I 

Krok.  Nikoli,  odpusCte  jema !  —  Dobřet  on 
mejilel.  Miaílt  on  pravé  i  8  vámi  i  se  mnou 
i  s  dědictvím  mým !  Badiž  jema  odpníténo. 

Žoldnéři.  Badii  Jema  odpnfitáDO ! 

Samson  (ee  připlazí).  Můj  milostivý  vladaři  — 

Oí-ok.  Kdo  jsi  tyf 

Sedlák  prvni.  To  jest  Samsoni 

Se^ák  druhý  (rychle).  S  ton  hladovou  ÍSelistíl 

Sedlák  třeti  (rychle).  Ten  velryb! 

Sedlák  čtvrtý  (rycUe).  Ta  sanél 

Sedlák  první.  Tea  vlkl 

&-ok.  Ti&el  tíde!  —  Edo  ju? 

Samton-  Hradni  a  mistovl&dce  tohoto  hnb- 
stvi,  jemuž  viA  věhlasný  otec  správu  svýfďi  statků 
nmíraje  odorzdaL 

krok.  Ha!  ty's  tedy  ten  Samson? 

Samson.  J&  jsem  ten  Samson. 

Krok.  yíš,  co  jest  to  svět? 

Samson.  Mnj  milostivý  pane  — 

J&oJit.  YiS.  00  jest  to  svět? 

Samson.  Nebe  a  země,  a  moře  — 
KUcpera  V.  19 
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JEroi.  Zemd,  zemé !  A  aa  té  zemi  Seské  ki^ 
loTství.  a  v  tom  kr&lovstrí  BechyĎský  kraj,  a  vtom 
krui  Stípaoovský  lirad,  a  t  tom  brado  tmavé  ve- 
zeni, a  v  tom  Těžení  kamenný  elonp,  a  na  tom 
slonpn  okovy,  a  v  téch  okovech  ty!  —  Samsone t 
Samsone  1  ty  mně  ležíá  v  žalodkn,  jako  k&meo 
mně  tam  ležii,  jako  skála  mně  tam  tlaiíš,  a  ne- 
jsem té  v  stavo  Ztr&viti !  —  (Hnéňvě  sem  tam  pře- 
obizf,  u  cbvflLo  se  opít  n  níbo  laataW.)  Mái  dobr4 
vina  ve  aklepě? 

Sanuon.  Milostivý  pane !  můj  sklep  jest  vháji 
studénka. 

Krok.  Tn  si  nech!  -~  HáS  dobrá  vina  ve 
sklepě? 

Samson,  Rytíř  Hvozda  Hvozdochvojný  ň  je 
velmi  chv&livi. 

Krok,  Máá  jitďi  mnoho? 

Smnson.  Sedmmecítma  beček. 

Krok.  Sedmmecitma  —  ? 

SoreS.  Haldyhaldol  sedmmecitma  beček! 

Krok.  Máfi  dobrého  kuchtíka? 

Samton.  Rytíř  Hvozda  Hvozdochvojný  á  ho 
velmi  chválívi. 

&oA.  Kdo  jest  ten  rytíř  Hvozda? 

Samson.  Ten  nejllechetnějdí  rytíř  v  sonsed- 
stvn. 

Krok.  A  ten  pil  má  víaa?  a  t«n  požíral  moa 

DisliíMoGOOglC 
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Samson.  I^cli&zi  sem  třikráte  týdnS  — 

Krok.  Za  jakou  přičinon? 

Samson.  Miluje  va^i  nSIechtilou  sestra,  naň 
slefion  BěloUnn  — 

Krok.  Jest  to  pravda,  sleíno  Bělolinof 

Bélolina.  Aj,  to  nevím,  milý  bratře!  Aleji 
ho  nea&vidím,  a  jsem  ráda,  když  o  něm  hodné 
dlouho  neslyáim! 

Krok.  Ndž,  tedy  af  nechá  toho  milováni!  — 
Vyřiď  mu  to! 

Samson.  Vyřídím,  mnj  veliteli!  —  vfiak  ale  — 

Krok.  Nic  ale! — Dej  si  zavolati  sklepoika 
a  kaž  mn,  a(  se  sedm  bedek  vina  vyvalí.  Vy  pak, 
moji  milí  poddaní  I  na  mé  zdraví,  na  můj  Štastaý 
příchod  je  vypité. 

Rolníci.  Jnhuhu!  AE  jest  živ  náé  milostivý 
vladař! 

Samson.  Sedm  be^k,  milostivý  pane? 

Krok.  Sedm  beček— jdi! 

Jaromír  (vjskočl)-  Nechoďte,  hradní!  —  Pane 
hrabd!  proS  Uůi  přiliS  mnoho  dobrého  najednou? 
Sedmi  bečkami  mohou  sobe  ti  dobří  rolnid 
sedm  dobrých  dní  udělati. 

Krok.  Lepií  hrstka  jistoty,  uež  tři  míry  na- 
d^e,  staré  přísloví.  Jsme  tady  dnes,  a  zejtra 
kdes.  —  Vypité  je  najednou! 

Rolnici.  My  je  vypijeme  niyednou! 

Krok.  Samsone,  jdi! 

• 
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Jaromir,  Samsone,  nechoď! 

Krok.  Jdi,  Samsone  1 

Jaromír.  Nechoď,  Samsone  I 

Krok.  Co  ty  se  toho  njim&fi?  Tobét  jedno, 
zda  těm  lidem  jeden  koflík,  &  dvacet  beček  vina 
dám? 

Jaromir.  Neoi  mi  to  jedno! 

Krok.  Profi? 

Jaromir.  Proto  že  je  —  dá  BSh  — ■  sám  ho- 
dlám pomaln  pití! 

Krok.  Ah  tak!  ty  se  bojii  zkrácení?  BodiŽ 
bez  starosti,  také  se  na  tebe  dostane.  —  (Riioě.) 
Samsone!  jdi  a  dej  vyvaliti  sedm  befiek.  Baď 
k  sklepníkti  anebo  do  vězení  —  vyber  si ! 

Samson.  Kn  sklepaikn,  milostivý  vladařil 
(R;cble  odejde.) 

Jaromir.  Tak  plnou  rokon  rozhazujete,  pane 
hrabě!  že  se  zdá,  jako  byste  ze  svého  nedával. 

Sedlák  prctti.  I  co  ten  tu  protí  naiemti  ve- 
fikomyslnémn  vladaH  reptá?  Tyvraíme  ma  mce 
i  nohy! 

Rolaíci.  Vyvratme  mu  ruce  I  vyvraCme  mu 
nohy  I 

Eroh.  TiSe!  tiSé!  —  (Pro  sebe.)  Toho  Ďlověka 
BO  jaksi  bojím!  —  (KBgiolině.)  Pro  dobrý  Bůh! 
kdo  jest  teu  Člověk,  Bělolino? 

Bétolina.  Harieofk  Jaromir. 

Krok.  Harfeník  —  ? 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Biíoláta.  Což  pak  ho  nesnói,  milý  bratře? 

Krok.  Neznám. 

Bělolma.  Yždyt  jste  byli  přátelé? 

Krok.  Přátelé? 

Běloiiaa.  Vždyf  jste  se  v  zaslíbené  zemi  mi- 
lovali? 

Krok.  Y  zasUbené  zemi? 

Bělolma.  Yždyťs  mn6  po  ním  svon  posle- 
dni  TŮli  vzVázal? 

Krok.  Svon  posledDÍ  vůli  —  ?  —  (Pro  sebe.) 
Ted  vidím  a  dtím,  že  rarááek  nikdy  nespi!  (Na- 
hlas,) Jest-li  možná ?1  —  Ha!  —  alemaroo!  marnot 
on  to  není  I  —  Sestro !  sestro !  —  Bélolino !  To  by 
byl  harfenik  Jaromír? 

Bilolina.  Jest,  jest,  bratře !  jestit  to  harfenik 
Jaromír! 

Krok.  Přit«li !  Jaromíre !  —  Ty  jsi  tady  ?  a  jsi 
fiknteSné  bariéaík  Jaromír? 

Jaromír.  Harfenik  jsem. 

Krok.  Ha!  a  nepadáé  mi  na  prsa? 

Jaromír.  Padnn  vám  ua  prsa,  toho  bnďte 
jist,  až  jen  se  o  všem  přesvědčím. 

Krok.  O  ty  chladný,  bezedtný  příteli!  (Objfmi 
bo.)  YidíS  mne  a  slySífi  můj  hlas,  a  mlnviá  o  pře- 
iBvéd^i?  —  Ejhle,  lidé!  to  můj  přítel  z  otroctví! 
^valté  má  potucha,  můj  strážný  cherob  v  hodi- 
nách zoofáni!  —  Hal  teď  mi  jasno,  proč  se  hlásil 
o  vino!   Hahaha!  —  O  ty  liňkol  o  ty  Síbalel  — 


PoslySfe  jen,  moji  milí  poddaní!  Když  jsme  Často 
T  otroctví  žíŽDÍ  schli,  tak  že  jsme  často  smrdntoa 
TodOD  jícen  sobě  sclilazovati  nmsíli,  ta  jsem  bo 
slovy  tédival  a  ten  slib  jsem  mu  nčinil,  že,  vyv&- 
znem-li  z  téch  okovů  a  ňCastné  p^dem  na  mi} 
otcovský  hrad,  o  každý  koflík  svého  vína  bratrsky 
Be  8  nim  rozdělím ! 

Rolnici.  Á,  to  jest  jiná!  to  jest  jiná! 

Krok.  O  to  jest  mnž!  Lidé  I  to  jest  mondr& 
Uaval  a  ten  hraje  na  harfa!  —  Slečno  Bélolinol  — 
sestro  Bélolinol  chtél  jsem  říd  —  musí  zastati 
Q  nás  na  hradě. 

Bělolina.  Ach  ano,  ano,  milý  bratře!  jest  mí 
velmi  příjemný. 

Krok.  Vfiak  ale  abychom  svon  vděčnost,  svon 
iďízefi  a  svon  náklonnost  do  polon  jen  nepečetili, 
mnsime  mn  i  hodnost  dáti.  —  Vždyt  jsi  ty  se 
i  písmenám  nančil,  Jaromíre?  —  VÍS-li  ty  co?  bu- 
diž tady  mým  pisákem! 

Jaromír.  Co?  já  tady  pfsákem? 

Bélolina.  Ach  ano  I  ano !  harfenfkem  a  pí- 
sákem. 

Krok.  Harfenikem  a  písákem!  Žádný  tak  do- 
bře hraběte  Yladimíra  nezná,  jako  ty! 

Jaromír.  Bůh  jest  živ!  jest  to  pravda! 

Krok.  Ty  badeí  myšlénky  jeho  nazpamět  vi- 
děti, a  nejvěrněji  to  vyjevti.  —  Pročež  harfenfkem 
a  písákem! 
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JoTontír.  Paae  hrabě !  — 
Krok.   NedikDJ  mi!   ani  slova,  příteli  I  i 
Itraif  více  jsi  ty  zaslonfil. 


Výjev  Bedmý. 

Ciprián,  předeSH. 

Cijprián  (se  bůilivě  phkrade). 

Krok  (bo  Eoef).  Co  jest  to  za  přihloaplon  tviit 

Béloliaa.  To  jest  bývalý  písák. 

Krok.  Podívejte  se,  prosim  v&sl  jak  tea  iSlo- 
Ték  vyhlíží!  Vlasy  mn  vstaly  onzkostl,  tak  že  jest 
zcela  k  pera  podobea  I  —  Pfistap  blíže !  —  Jak  ú 
říkají  9 

CJpridn.  Cipri&n,  veliký  vladaH  oa  ŠtSpa- 

DOVSI 

Krok.  Vis,  co  jest  to:  zl4  sv«domÍ? 

Jaromír.  Povezte  ma  to,  pane  hrabě! 

&vk.  Zlé  svědomí  jest  jednon  p&leaý  hmeo, 
do  něhož  se  mastnota  a  fipína  tak  zavařila,  že 
íkralonp  ten  žádný  ned  v  stavn  vydrbnoati !  — 
Ty  mi  také  jaksi  zapách&át  Proč  jsi  se  lépe  ne- 
myl? 

C^ián.  Milostivý  pane  hrabe ! '  každodenní 
jsem  se  myl. 
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Krok.  Kde  jest  tady  na  bradé  átýtniSí  vé- 
«iii? 

Cipridn.  Milostivý  pane  hrabě  I  pod  koninai 
ve  skále,  tam  jest  hezké  posezení.  Tam  nikdy  ne- 
lilo zdravé  povétři,  a  žáby  jsoa  tam  jako  vaie 
hlava  veliké! 

&oA.  Nože,  tam  se  tedy,  než  odplyne  ^vrt 
hodiny,  přestébajej. 

Ciprián  (padne  aa  koleoa).  Milosrdenství! 

Krok.  Mlav!  kolik'8  napsal  nespravedlivýcb 
dov? 

Ciprián.   Ach,  slova  byla  viecka  spravedlivá! 

Krok.  Ale  obsah?  —  MIqvI  jaké  jste  ta  bři- 
«b7  sepřádali? 

CipHáa.  Ach  —  všecko,  váecko  vyznám,  j«« 
ídiu  do  v&zeni  nedárqte. 

Krok.  Mlnvl 

Ciprián.  Pan  hradní  si  nashromáždil  plnoQ 
trahln  stříbra  — 

Krok.  Ede  jest  ta  tnibla? 

Ciprián.  Mnsil  jsem  ji  do  lesa  zatáhcoati, 
a  tam  jsem  ji  zakopal. 

ifroA.  At  se  přinese!  —  DkážeS  jím  misto! 

Ciprián  (tstane).  Pověda  je  rychlým  krokem  — 

£j*0&.  Kde  méi  ty  své  poklady? 

Cipriáa.  Ach,  já  mám  toliko  kožený  mé&ec  — 

Krok.  A  mnoho-U  v  něm? 

Ciprián,  Osmnáct  kop  groSů. 
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Ib-ok.  Kk  TÍef 

C^riáa.  PředTiiirein  jsem  tam  8.edm  £eakých 
donesl. 

Krok.  A  co  víSera? 

Ctprián.  Pět  — 

Krok.  A  dnes  nic? 

Cipridn.  Ach,  dnes  jeSt£  nic,  M81  jsem  teprv 
dva  České  z  tolio  osla  dostatí. 

Krok.  Z  jakého  osla? 

Cipritát.  Co  jsme  vsáli  starémn  mlynáfi. 

Krok.  Totd  ntéfiiteloá  správa !  —  Nei  ale,  že 
86*8  věrně  přiinal,  badiž  ti  vězeni  odpoit^no. 

Ciprián.  Ach,  milostivý  pane  hrabě!  jen  dost 
malou  slaibií^n  — 

Krok.  Slažbiikn? 

Bélolina.  Nevyháněj  ho,  milý  bratře  I  Onté 
OTiem  mnoho  rozumu  nem&,  ale  hnsy  by  předce 
mohl  páati. 

&ok.  Ano,  Bělolino!  to  bude  onřad  pro  něhot 
Za  jedno  zdstane  a  pera,  a  ta,  dmhě  netřeba 
▼dke  změny  v  jeho  názvn.  /  se  obr&tf  v  a,  a  bude 
to  ho  hotovo! 
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výjev  osmý. 

Samson,  předeSli. 

Samaon.  Sedm  beíek  vína  leží  ua  náhradí. 

Borei.  Haldyhaldo!  to  jest  dobře  i 

Krok.  Nož,  itaoji  milí  poddaní!  tedy  je  vy- 
pité na  to  dtastné  shled&ni !  —  Zejtra  moa  dalSÍ 
TŮli  ostySf te.  —  Pasáka !  ty  jdi  do  lesa  pro  trohln. 

Ciprián  (odcbíii). 

Krok.  Osm  žoldnéřů  at  jde  s  ním! 

Žoldnéřů  několik  (odejde). 

Samson  (stranou).  Pasáku?  Do  lesa  pro  tm- 
hln?  —  Běda!  bSda,  Samsonel 

Krok.  A  my,  sestro  Bélolino!  budeme  se  na 
ně  dívati  a  z  jejich  blaženosti  se  téSiti!  (Vficki^ 
odchiieji.) 

Bolnici,  Zdráv  bnď  ná2  milostivý  hrabě  I 
zdráv  bnd,  a  hodně  dlooho  živ! 

(Opona  spadne.) 
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Déjství  třetí. 


Kálinidf.   Sál   do   ladn  lípa,  pod  ni  ttbl  s  lavice.    Ni  la- 

TÍci  ledl  Borti,  opitý.  Tedle  ného  itoJI  Gípndn,  hnil  péni 

maje  aa  Čepici,  v  roce  drie  konTÍci  i  vfnem. 


Výjev  první. 

Bore 3,  Ciprián. 

Borti.  Haldyhaldo!  n&lcg! 

Ciprián  (mu  naleje). 

Borti  (vypije).  Haldyhaldo!  —  jak  m^e  je- 
íté  daleko  do  nebe? 

Ciprián.  Povídal  tu  jednoa  mnich,  Že  jest 
tak  daleko  do  nebe,  jako  do  pekla. 

Borti.  Haldyhaldo!  —  tedy  nalejvej! 

Ciprián  (mu  naleje). 

BoreS  (pije).  Sedni  si,  pasáku  1  —  Pí!  -  . 

Ciprián  (ti  aedne).  Moé  se  jeáté  srdce  třese.  ' 
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BoreS.  Ah,  co  srdce!  srdce  nen(  žalndek!  —  P{( 

Ciprián.  Na  tvé  zdraví] 

Borei.  Haldyhaldo! 

Ciprián.  Jest  to  pravda,  milý  BorSi!  Že  já 
tak  odatný? 

Borei.  Haldyhaldo!  jako  medvěd. 

Cipridn.  Jest  to  pravda,  nůlý  Borfii !  2e  já 
tak  élechetoý? 

BortS.  Haldyhaldo!  jako  bňvol. 

Ciprián.  J«st  to  pravda,  milý  Borší !  že  jň 
tiJc  dobrý? 

Borei.  Haldyhaldo!  jako  hosa. 

Ciprián.  Ach,  hnsy  jsou  dobrá  zvířátka;  ale 
přece  bych  je  nerad  páši. 

Borei.  Haldyhaldo !  —  nepas  je  I 

Ciprián.  Milý  Borií!  qjmi  se  mne. 

Borei  (ubodf  na  st51.)  Kdo  ti  co  dálá? 

Ciprián.  PHmlQT  se  za  mne  a  svého  vla- 
daře. 

Borei.  U  rytiře  Boleslava? 

Cipridn.  U  hraběte  Yladimira. 

Borei.  Aj ,  haldyhaldo !  ty  snad  mysIiS 
n  Kroka? 

Ciprián.  U  nadeho  hraběte. 

Borei.  Což  jest  vá£  hrabě  tady? 

Ciprián.  Nn?  vŽdyC  \ú  sním  přijel?  vídyC 
já  jeho  zbrojnoá? 
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Borei.  Haldyhaldot  je  pravda!  —  Nn  ano  — 
n  toho  se  pHoliiTÍin.  NetKij  se  ho,  pas&knt  nic  ti 
neaděUL  —  Pít 

Ciprián.  Ty  prý's  o  ného  v  přízni  ? 

Borei.  Haldyhaldo!  my  jsme  bratři.  Pili  jsme 
s  jedné  lS6e,  doknd.  bylo  pliSkn  peněz. 

Ciprián.  Dal  bych  ti  plný  měSec  českých 
poSů. 

Borei.  Haldyhaldo  I  dej,  pasáknl  dej. 

Ciprián.  Osmnáct  kop  a  jeden  rýnský. 

Borei.  Haldyhaldo  I  Um  víc,  tím  Up. 

Ciprťďtt.  A  dal  bych  ti  pňknon  pásku  a  stří- 
brné ostruhy. 

Borei.  A  stříbrné  ostrahy?  —  Dej,  pasáka! 
dejl 

Ciprián.  A  dal  bych  tí  tříletého  koníka. 

Borei.  Tříletého  komltaf  —  hejsal  —  pí,  pa- 
Báknl  pí! 

Cipri^.  PřimliiT  se  za  mne  n  hraběte,  ahy 
mi  sTOtt  milost  dal. 

Borei.  Milost  toliko  chceftf  Musí  ti  dáti  mi- 
lostí, co  ji  budeS  chtít  Na  to  bychom  se  podi- 
Talil 
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Výjev  druhý. 

Samson,  předeilí. 

Samson  (oulisné).  Dobré  jitro,  chrabrý  Borfil 

Borei.  naldyhaldo!  co  je? 

Samion.  DaŽboj  tebe  po  vSetn  brabstvl  Uedi, 
nemůže  tebe  naleztL 

Boreí.  Kdo  jest  to? 

Samton.  E^e!  jestit  to  bůb  Stésti  a  poie- 
hn&iif. 

Borei.  Co?  ten  nme  hledá?  —  Tady  jsem! 

Samion,  Nekřííl  nekřifit  jesti  plachý,  aby 
ň's  ho  nezaplaáíl! 

Borei.  Haldyhaldo  —  pSt! 

Samton.  Pojií  jen  ae  mnou,  dobrý  BorSit 
(Vede  ho  do  předa.) 

Ciprián  (ifistioe  a  stolu  sedgtí  a  pije). 

Borei.  Ha? 

Samion.  Ty  jsi  vážný,  TelkodaSný  maž. 

Borei.  Na? 

Samion.  Divím  se  tomn,  že  já  jefité  zbroj- 
nofiem. 

Borei.  Nn? 

Samson.  Kdybych  já  byl  tvým  vladařem,  a  ty 
mi'8  třináctkráte  život  zachoval,  na  mon  vira!  ne- 
byl bysi  n  mne  tak  nepatrným  slohou  I 
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Bortí.  Nn? 

Samson,  To  byai  měl  jídíč  stolovati,  nežli 
stolqjeS ! 

Boreí.  Haldyhaldo!  a  jak? 

Samson.  PijeS  toliko  ze  sprostých  čifii  —  mél 
by'B  aspoň  ze  stříbrných  piti. 

Borei.  Haldyhaldo !  což  jest  z  nich  vino  chnt- 
Dijif? 

Samson.  Um!  ve  střibrné  Sidi  vino  jestiC  te- 
prv  víno.  Tn  se  teprv  ten  vinný  dnch  jak  náleží 
rozíSiří  a  dýchá  ze  sebe  jakonsi  andělskon  chnf! 

Boreí.  Haldyhaldo!  kéž  bych  ji  měl! 

Samgoti.  Hle!  tn  jest  stříbrná  fiíáe,  ta  bych 
tobě  dal. 

Boreí,  Dejte  ji  sem!  (Sahá  po  nf.) 

Samson.  Jen  se  dříve  podívej! 

Boreí.  Nu? 

Samson.  Co  json  to  na  ni  za  rytiny? 

Boreí.  Haldyhaldo  —  vidím!  vidím! 

Samson.  Vidlž  tn  krásnon  dobroděvn? 

Boreí.  Vidím,  vidím!  Jak  jí  nkiýí? 

Soflifon.  Lniena. 

Boreí.  Kdo  jest  to? 

Samson.  To  jest  nymfa  taková,  jako  za  fiasfi 
liboiinýcb  bopkovaly  po  palondch. 

Boreí.  Haldyhaldo! 

SiansoH.  Vidíí  ty  kroažkované  kadeře? 

Boreí.  Vidím,  vidím! 
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Samson.  A  tn  před  ní  za  {!tv«meliým  sto- 
lem —  to  vidíš,  že  má  ítyry  nohy? 

Borti.  Ta  Ložena? 

Samson.  Ten  stůL 

Borti.  Čtyry  nohy  —  vidim,  vídfm! 

Samson.  Tn  sedí  statný  bojovník  —  kn  pH- 
Uado  nás  srdnatý  BoreS!  Go  — ? 

BoreŠ.  Hehe!  haldyhaldo! 

Samson.  A  ona  mn  ve  stříbrném  koflíkn  roz- 
peiieněné  víno  pod&Tá.  —  Nož!  není  to  královské 
pití? 

Borei.  Um!  tu  Lnienn  bych  rád  měl. 

Samson.  Tn  ji  máS,  mnj  milý  Sorii! 

Borei.  I  s  tou  ííší  ? 

Samson.  I  s  ton  čí§í!  —  Ach,  můj  milý  BorSi! 
kéž  bychom  mohli  pospolu  býti.  Byli  byohom  pře- 
rozkošné živi. 

BoreS.  Slovo  sto!  budeme  přerozkoíné  živi! 

Samson.  Ale  pán  tvůj  chce  mne  vypovědití. 
A  proč?  povstalí  jeho  hnév  toliko  z  nedorozumění  I 

Borei.  Haldyhaldo,  to  jest  hloupé! 

Samson.  Šetřil  jsem  ta,  smetal  jsem  tn  každý- 
pliSek;  hospodařil  jsem  toliko  pro  něho,  tak  aby 
sobě  přitnSiti  mohl,  až  jedenkráte  z  těch  psotných 
trápot  vyvázne,  a  aby  i  svémo  zbrojnoSi  mohl  pří- 
lepfiiti,  kterýžto  s  ním  po  tolik  let  hnosoon  nouzi 
třel.  I  myslil  jsem,  že  bysi  vším  piávem  dva- 
cátý díl  jeho  stříbra  zasloužil? 
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BoreS.  Haldyhaldo  —  tot  jest  tak! 

Samson-  A  proCeŽ  jeem  ti  je  také  zvUíté 
nkUda).  MáS  je  tam  t  schránce  poHromadé. 

Boreá.  Haldyhaldo!  kde? 

Samson.  Pro  něho  jsem  celoo  trobln  naplail, 
a  hlídal  jsem  ji  jako  drak,  tak  že  jsem  i  t  noci 
na  ni  spával,  a  z  loíe  jsem  skákával  a  vSecko 
vSndy  etrahoval.  —  Nsyednou  se  strhne  hluk: 
,3rAbě!  hrabě  jede  domů!"  —  A  tn  vidím  celý 
hrad  divokým  hlomozem  obsklepený!  I  kdo  tomu 
měl  Těnti,  že  hy  to  sknt«£ně  náS  Šlechetný  vl&dce 
byt,  jehož  jsme  již  dávno  za  mrtvého  měli? 

Borei.  Haldyhaldo  —  tot  jest  takt 

Samson.  Snadné-Ii  by  toho  onskoka  nepří- 
tel nemohl  použiti?  Lecjakýs  tulák  se  může  za. 
hraběte  vydávati! 

Borei-  Haldyhaldo  —  to(  jest  tak! 

Samson.  I  pomCil  jsem  písákovi,  aby  tn  trn- 
hln  podzemním  chodem  zat^l  a  do  lesa  ji  za- 
kopal. 

BoreS.  To  bylo  mondré. 

Samson.  A  ten  mezek  na  to  vyřkl,  že  jsem 
bí  to  chtěl  přivlastniti 

Bore£.  Haldyhaldo!  to  jest  pravý  mezek. 

Samson.  X  kéž  by's  to  chtěl  svémn  veliteli 
vysvětliti  — 

Borei.  Vysvětlím  tol 

Samton.  Kéž  by's  mn  chtěl  srdoe  otevnti  — 
SUcpera  V.  20 
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BoreS.  Otevra  mu  je! 

Samgon.  Kéž  by'8  mn  to  do  dnSe  cbtěl  po- 
védiU  — 

Borei.  Haldyhaldo !  zrovna  do  daie  ma  to 
povim!  


Výjev  ířeti. 

Debora,  předežlí. 

Debora  (yyS&oHtti).  Acb,  teokiit  jest  mi  d&no, 
spaoilémQ  Boriovi  tváří  v  tvář  se  podívati!  Aj, 
^tej  mi  na  bradé  Štépanovském,  ty  zástěrný  ky- 
ryse  naiebo  velikého  pina! 

BoreS,  Co  jest  to  za^? 

Samson.  Jestít  to  vážná  panaa  Debora,  vele- 
mondrá  pěstonnka  sleČDy  nan  Béloliny.  Hodno- 
T6ntá  jest  to  žeoa,  npřímaá  a  spravedlivá,  a  srdce 
T  ni  jest  čistotné,  jako  líliiun  I 

Borei.  Jako  lilinm! 

Samson.  I  vidio),  milý  Bortil  ie  po  tvém  vé- 
lilaméni  áové  fáitá  a  lačni,  tak  jako  já  jsem  po 
ném  žíínil  a  lačnil.  A  pročež  poodejdu,  abyste 
sebe  prostosrdečné  pozdravili  mobli.  —  (Pro  sebe.) 
To  jest  giiokodelný  buvol!  (Odejde.) 
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Debora.  Acb,  t;  dobrý,  libohlosný  BorS! 
jaký  to  chadý,  nepatrný  oděv  tvá  šlechetná,  prsa 
pfíkrývA! 

Borei.  Qaidybaldo!  jestil  to  můj  sváteiníl 

Debora.  O,  to  jsem  si  pomyslila!  —  „HrabS 
nU  rak  zbrojnoše,  a  ten  mn  štítem  musí  býti, 
a  B  nim  v  otroctTÍ  kvití !  Oií,  že  on  svá  zasloužilá 
bedra  carem  Šatstva  musí  přiodivati?"  —  Tak 
jsem  k  sobe  mluvívala,  a  koupila  jsem  koosek  sn- 
kna,  a  střihla  jsem  to,  a  každým  jitrem  jsem  na 
to  tvé  ontlé  tUko  Sila  jako  ctnostná  Švadlena.  — 
Ta,  hle!  tu  jest  oděv  hotový.  —  O,  ten  ti  bude 
sličnS  Btáti!  Vněm  ty  bndeS  jeStě  třikrát  spani- 
lý! —  I,  pryč  8  tím  hnbým  mezulánem!  spla- 
kati jest  Dad  tebon!  (Svlíkne  bo.) 

Borei.  Haldybaldo! 

Debora.  Ten  oblikni!  (Obliká  ho.)  .Aj  —  ol  to 
neni  samo  sebon!  —  jak  by's  vedle  mne  byl  se- 
děl —  jako  bych  ho  na  tebe  vUla  —  o !  to  neoi 
samo  sébon! 

Borei.  Ke,  to  není  samo  sebou! 

Debora.  Ejhle!  tn  se  podívej.  Tn  jsem  tobé 
do  přednic  —  tak  jak  v  levo,  tak  i  v  právo  — 
v«lké  srdce  vyšila.  O!  to  není  samo  sebon!  — 
zrovna  srdce  na  srdce.  — Aj,  viď,  nšlechtílý  Boršil 
Že  dv6  srdce  máS? 

Borei.  Haldybaldo!  —  to  já  nevím! 
* 


Debora.  O  zajisté!  V&i,  to  není  samo  aebonl 
Ty  dvě  srdce  máS,  a  tak  dvé  srdce  na  dvou  leMl 
A  tu  —  hlel  podívej  se  na  rukávy  —  jakýdi  jsan 
to  bnblin  tobé  nadělala  t 

Borei.  Eihi! 

Debora.  VSak  ale  —  skvostný  oděv  málo 
platný,  když  ho  kapsa  netíží  I  —  Tnto  sáhai  oatloa 
rukou  —  na  levém  boku  —  do  vnitř  I  do  vnitř  I  — 
Hlel  co  to  tam  nalezáS? 

Borei.  Hihi!  —  kapsu! 

Debora.  A  co  v  kapse  ? 

Borei.  Haldyhaldo!  —  peníze! 

Debora.  Nn,  to  k  tomu  náleží.  —  To  jsem 
časem  oschránita.  Člověk  musí  hospodařiti.  Jeden- 
každý  hledí  jakéhosi  zachystáníčka  nSetHtil  —  Nnž, 
co  tomu  říká^,  můj  laskavý  Boréi! 

Borei.  Hihi  —  haldyhaldo !  vy  jste  mela  ko- 
zli Toznm! 

Debora.  O,  že  nejsem  o  deset  let  mladSi! 

Borei.  Hihi  —  hďdyhaldo!  proi? 

Debora.  Naáe  srdce  by  se  jako  dvě  hrdličky 
sloněilal 

Borei.  Hihi !  —  Inu,  haldyhaldo !  meč  i  ten 
nejstkvostnéjSi  rez  hryze  —  říkával  můj  nebožtik 
otec 

Debora.  Ale  nqsem  jeStg  tak  príliS  stará  — r 
dvaatřicet  let! 
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Borei.  Haldyhaldo!  já  masim  býti  mnohem 
Btarii.  FamatDJii,  že  jsem  před  dvacítí  lety  tak 
Tjhližel  jako  ^es. 

Debora.  O,  kdybychom  sobě  byli  sonzenit 

Borei.  Hihi  —  haldyhaldol 

Debora.  Já  bych  tebe  milovala,  jak  holnba 
holabice  I 

Borei.  Hihi!  a  já  vás,  jako  holub  holnbici. 

Debora.  O  ty  zlatý  Bělonši! 

Borei.  O  vy  zlatá  BěkSko ! 

Debora.  O  ty  libostný  kraboSi! 

Borei.  O  vy  libostná  krabnfiko! 

Debora.  O  kéž  by'B  ty  mně  nikn  podal! 

Borei.  Kéž  byste  mné  dala  rnkn! 

Debora.  Kéž  by'E  ty  mi  dal  své  srdce ! 

Borei.  Kéž  byste  mi  dala  srdce! 

Debora.  O  můj  BorSi!  (Olevře  niruíl.) 

Borei.  O  má  Ďeboro! 

Debora.  O  můj  pěstoane! 

Borei.  O  má  pěstonnko!  (Obejmou  se.) 

Ctprifín  (za  stolem).  O  kéž  byste  mnsili  se 
mnou  hnsy  pásti! 


„M(>  Google 


výjev  ětvrtý. 

Krok,  předefili 

Krok.  Aj,  co  jest  to  ta  za  poutáni  hned  za 
jitra  zorného? 

Debora.  Pro  můj  milý  život! 

Krok.  Co  — ?  jest-Ii  možni?  BorĚi!  jsi  ty  to? 

Borei.  Haldyhaldo  I  já  jsem  to ! 

Krok.  U  vSech  vSndy  íernobohů!  kterak  vy- 
hlížíář 

Borei.  J4  jsem  Ženich. 

Debora  (stjdUvé  a  pitvomS).  O,  mqj  milý 
Boráil 

Krok.  Propil  jsi  ten  vetdiý  pliSek  roznma? 

Borei.  Haldyhaldo!  já  se  oženunl 

Debora.  O  můj  uSIechtilý  BorSi! 

Krok.  A  to  snad  jest  tvá  nevésta? 

Debora.  Milostivý  pane  hrabě  — 

Borei.   To  jest  bohatá  Debora,  má  z  bmsa 


Krok.  Co?  to  snad  mé  sestry  Béloliny  stará 
pěstounka  ? 

Debora.  Milostivý  pane  hrabě  — 

Borei.  Ona  mně  Sila  nové  Sáty,  jeltě  jsem 
nebyl  na  svétg,  a  má  také  zachystánííko.  Mnsim 
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Debora.  O  můj  spejůlý  Boriil 

Krok.  Musil  jsi  se  nevyspati? 

Boreá.  Ji  jsem  aesp&I. 

Krok.  A  co'8  dělal? 

BoreS.  Haldyhaido!  já  jsem  pil! 

Krok.  Nuž,  tedy  se  slož  nékam  do  chladn 
a  Tyspí  se  2  tSch  přfzrakn  I 

Borei.  Haldyhaido!  Ďepůjdo  ap&ti,  aí  se 
ožeDÍm ! 

Debora.  O  milostívý  pane  hrabě!  to  jest 
láska  — 

Krok.  To  jest  bláznovství!  —  Ty  jdi  spátil  — 
A  ty,  onskočaá  hiLSnice !  odeber  se  pod  svůj  atxop 
a  tam  mého  sonda  očekávej. 

Borei.  Haldyhaido!  ona  má  zachystáníčko 
a  jest  nevÍDoa!  A  hradui  Samson  jest  také  nevi- 
aai,  a  pasák  Ciprián  jest  také  nevinen! 

Cipriáa  (ta  stolem).  At  jest  živ  nái  milostivý 
hrabě!  — hejsaea!  (Pije.) 

Krok.  Aj?  hradní  Samson  jest  také  nevinen? 

Borei.  On  mi  dal  stříbrnou  Číái  s  kroužkova- 
nou LnŽenkou,  a  jest.  také  nevinenl 

Krok.  A  písák  jest  také  nevinen? 

Borei.  A  ten  pasák  jest  také  nevinen.  On  mi 
dá  osmnáct  kop  a  jeden  rýnský,  a  dá  mi  stříbrné 
ostrohy,  a  dá  mi  koníka  —  haldyhaido !  a  jest  t^L4 
nevinen! 

DisliíMoGOOglC 


312 

Krok.  Blbe!  ty  tedy  nevinaoBt  podle  darfi 
měřiS? 

Borei.  Haldyhaldo!  jak  pak  jiaJlfi? 

Srok.  Já  ji  badn  podle  skutků  měřili,  a  ty 
«e  jdi  vyspati. 

Boref.  Až  se  oženim! 

Krok.  Třae,  liřimot  a  sašaňl  co  jsi? 

Borei.  Haldyhaldy!  BoreS. 

Krok.  A  co  Borefi? 

Borei.  ZbroJDOd. 

Krok.  A  co  jsem  já? 

Borei.  Haldyhaldo!  Krok. 

Krok.  MatináoTko!  já  jsem  skok!  (K  Deboře.) 
EDeď,  ty  stará  plazystrako!  jak*8  mn  roznm  za- 
motala. Neví,  co  jest,  co  mlnví  a  kde  stojí;  nevit 
co  jsem  já. 

Debora.  Ach,  můj  milostivý  pane!  to  jest 
láska!  to  jest  láska! 

Krok  (uchopf  Borele  la  prsa).  Podívej  se  na 
mne!  Nejsem  dnes  to,  co  jsem  včera  ráno  byli 
Dnes  jsem  pánem  na  velikém  hrabství,  dnes  jsem 
hrabě  Vladimír! 

Borei  (se  uhodl  v  lebku),  Haldyhaldo! 

Krok.  Podivy  sel  Tamto  stoji  rytiř  Boleslavi 
Vedle  něho  stojí  mní,  na  tom  mi^  json  dvě  nica, 
a  v  těch  rukon  skřipec,  klefitě,  okovy  a  bití!  — 
Jeité  se  mosifi  skokem  oženiti? 

Borei.  Haldyhaldo!  pqjdn  spát  I  (Odejde.) 


Výjev  pátý. 

PonsteTcik,  předeSlL 

Ptnulamik  (s  holf  v  rvce  se  pomalu  pKplut 
a  vjudy  se  obílil). 

Debora  (ruktma  lomíc).  Ach.  múj  BorSi!  ach, 
můj  Borii! 

Krok,  Péstoanko! 

Debora.  Blilostívý  pane!  tn  to  hoři,  ta  to 
pálit  M7  jsme  se  již  ^vno  znali,  my  se  divoo 
milojemel  Naie  dttie  jsoa  již  přilii  zapletené! 

Krok.  Na,  na  1  Nezoof^  si,  milá  Deboro ! 

Debora,  Ach,  o  srdce!  mosím  sobi  zoafatil 

Krok.  Aj,  kdež  pak  jest  to  napsáno?  Po- 
slechni a  odpovídej !  —  Nevidéla'8  nikdy  celé  lesy 
hořeti? 

Debora.  Ach,  vidéla. 

Krok.  Hoří  jefité? 

Debora.  Ach,  mkolL 

Krok.  Pn>«  nebořit 

Debora.  Proto  že  jsoa  je  ohaňli. 

Krok.  Tidii!  a  co  jest  zápal  tvého  srdce 
proti  hořícíma  lesa?  I  takét  to  snadná  uhasíme  I 

Debora.  Ach,  mfij  milostivý  — 
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Krok.  TUe,  tiSe !  necfa  mne  volnS  vymlaTití.  — 
NeTÍděla's  oikdy  dvé  rozličné  nitě  dohromady  za- 
motané? 

Debora.  Ach,  vidéla. 

Kroh.  A  nedaly  se  ďasem  a  mkon  tr|)dlivoa 
rozplésti? 

Debora.  Ach,  daly. 

Krok.  VidiS!  A  co  jest  srdce  protí  dlouhé 
niti?  I  takét  je,  bohdá!  bez  ůrazn  rozpleteme. 

Debora.  Ach,  mnj  — 

Krok.  I  neacbqj  pak  a  dej  bí  řici  í  —  Láska 
sě  zdá  veliká,  jaké  jeseň  vysoká!  Postavme  ji  ala 
vedle  vétií,  jeseň  vedle  topola,  a  nvidii,  jak  s«  tí 
zmenši !  —  Ty  jsi  jaité  zacelovaná. 

Debora.  O  mqj  milostivý  panel 

Krok.  Ty  máá  čelo  jako  z  voskn. 

Debora.  Pochlebenství  — 

Krok.  Ty  máS  tváře  jako  rnže. 

Debora.  O,  to  milostivé  pochlebenství! 

Krok,  Ty  mái  ústa  jako  zralé  jahůdky. 

Debora.  O,  to  sladké  pochlebanstri  1 

Krok.  Ty  mái  krk,  jak  z  alabastra  sloiqiek. 

Debora.  O,  to  krásné  pochlebenství! 

Krok.  Slovem,  ty  jsi  sliCná  žena,  a  já  tomv 
roznmím  a  jsem  jeitě  svobodný. 

Debora.  O  mSj  milostivý  pane! 

Krok.  Pravím  tobě:  já  jsem  jeité  svobodný. 

Debora.  Yy,  pan  hrabe  — 
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Krok.  Tobé  k  vůli  shodím  hrabstvi  jako  odév, 
a  bnda,  čím  jen  chtiti  bndei! 

Debora.  O,  mé  srdce]  pukni!  pnkní! 

Krok.  O,  ty  srdce !  nepnkej ! — Přiznej  se 
mí,  drahi  Deborel  co  ti  BoreS  sTěřil  ve  svém 
opilství? 

Děbora.  Aj,  říktýic  nic. 

Krok.  Co  vyjevil  o  mém  stavo? 

Debora.  O  tom  se  ani  nemlnvilo. 

Krok.  O  fiem  jste  tedy  rokovali? 

Debora.  O  penézích,  o  oděva  a  — 

Krok.  A  o  lásce? 

Debora.  Také  něco  o  jeho  lásce;  než  bylo  to 
JBksi  píané  — 

Krok.  Má  láska  jest  Štěpovaná.  I  odftjdiž  teď, 
nebot  mám  co  přemejSIetí.  A  pravím  tobě:  Neza- 
hoil  se,  a  kudy  chodiS,  tudy  mysli,  že  jsem  jedté 
svobodný. 

Debora.  Půjdu  —  půjdu  ale  do  kapličky  a  budu 
se  za  vás  modliti.  (Odejde.) 

Krok.  To  udělej!  to  ti  vlastně  přislnáí!  — 
To  by  mi  tak  byla  skřínka,  do  níž  by  ee  hloupost 
Borešova  slepě  dala  chytiti. 

Pouatetmik  he  byl  přibliiil).  Nebe  raíiž  klín 
svůj  plný  požehnání  otevříti  — 

krok  (íe  ohlfdne  a  ulekne).  Ajl  ký  zloduch 
toho  mi  sem  přilákali  —  Cipríanel 
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Ciprián  (Tjgknčf  a  ladrkoli  k  nému).  MílostiTý 
pane  hr  —  hrabě ! 

Krok,  Co  jest  to  za  človéka? 

Ciprián.  Fauete  —  Fauste  — 

Krok.  To  náboiný  ponsteviuk?  AC  ee  ma  ik 
hojná  almužna! 

Poustetmik.  Jsem  tn  v  samotě  lesni  na  mo- 
dlitbě ŽÍT.  I  přiiel  jsem  v  tiché  pokoře,  abych  Šle- 
chetného Vladimíra,  jehož  Bůh  tak  zázračné  drahé 
vlasti  navrátil,  v  hradě  jeho  velkých  otců   přivítal. 

Krok  (odvriceDě).  AC  se  ma  dá  almužna!  Na^ 
lej  ma  číáí  vina! 

Ciprián.  Tedy  pojď,  poastevnfknl  pit. 

Pouttecnik,  Jest  to  hrabě  Vladimír? 

Ciprián.  To  jest  náfi  mls  —  milosrd  —  milo- 
stivý Iďabé  Vladimir. 

Potttíevnik.  Pro  veliký  Bůh! — jest-li  fak  to 
mrákota  —  lidé!  lidé!  vy  se  straáně  mejlitel 

Ciprián.  Co  pak? 

Poutlevnik.  Tento  oděv  nosil  hrabě  Vla- 
dimír? 

Ciprián.  Nn?  což  má  oděv  jeho  nositi t 

Potutevnik.  Ale  tento  oděv  — 

Krok.  Cipriánel 

Ciprián.  Můj  veli  —  veleU  — 

Krok.  Co  povídá? 

Ciprián.  Diví  se  vaáemn  oděvu. 
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&-ok  {pro  sebe).  Tu  to  máme!  —  Sem  pojdi 
muži  niboŽoý!  (Béíl  ke  gtoln  >  nileje,  ale  nikdy  se 
k  pouBtevnfkovi  oeobritf.)  Tn  ae  posaď  a  posiloí  se!  — 
Mičemn  se  nediv!  Co  tn  vidífi,  jestíc  jistota, 
a  masi  to  tak  býti!  Bndiž  pokorný,  neobtížný, 
a  dobře  se  na  tom  hrabstvi  pomějeS!  Z  tvé  poa- 
etemy  zámek  tobé  vystavím! 

Potuteeník.  Milostivý  pane  hrabě!  dejte  s« 
nd  tváři  v  tvář  podívati  — 

Krok.  Pí !  a  8  večerem  mne  pod  svou  střííkoa 
očekávej!  Clicitě  památkn  svého  fitastného  oavrár- 
ceni  postaviti,  a  ty  mi  při  tom  rádcem  bndeS  t  — 
Posilni  se,  a  odejdi! 


Výjev  šestý. 
Bélolina,  předefilf. 

Sělolina.  Dobré  jitro,  bratře  Yladimire ! 

Krok.  Dobré  jitro,  slefino  —  sestro  Bělolino! 

Bilolina.  Yifi  to,  bratře!  že  se  na  té  hn6- 
vám? 

Krok.  Nevím. 

Biíolma,  Co  jsi  na  brad  vkročil,  nebylo  mi 
dáno  z  celé  dnSe  s  tebon  prominviti.  I  téSila  jsem 
e»  na  večer;   ale  nmístil  jsi  se  do  jídelnlce,  a  pil 
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Jfii  E  témi  rolnfky  tak,  dlonho,  až  vira  ■  kolionti 
dneSní  den  zvěstovali. 

Krok.  Milá,  drahá  Bělolino!  to  se  stalo  ze 
tří  DásledDJícich  přičiň.  Předně  jsem  ee  svého  oej- 
ouhlavnéjžího  nepřítele,  totiž  žízně,  mneil  sprostí, 
kterýžto  na  mne  vSemi  vSndy  Etranami  krvavý 
ODtok  nČÍDÍl.  Za  drahé  jsem  poddané  své  přízni 
sobě  opoDtati  chtěl,  a  úvazek  ten  plnon  iiéi  0.&- 
lépe  se  sepř4dá.  Za  třetí  tuně  na  tom  mnohé  za- 
leželo, abych  se  jim  do  komůrek  jejích  prsou  po- 
xlival;  než  ale  zakalená  json  do  nich  okénka, 
ii  kal  ten  dobrým  vínem  nejsnadněji  se  ode- 
mejti  dá. 

Bělolina.  Ach,  coŽ  jste  vy.  mnži  jenom  ponhá 
moadrost ! 

Krok.  O,  Bělolino!  kroky  mažské  nikdy  ne- 
snd,  nikdy  na  ně  nezanevírej!  Jdon-Ii  maži  po 
kratochvíli,  zajisté  že  znamenitoa,  velkoa  toho  miýí 
příčinn. 

Bělolina.  Aj,  ale  Bělolina  jest  Vladimírova 
sestra,  a  Vladimír  by  se  i  do  komůrky  jejího 
srdce  podívati  měl! 

Krok  (pro  sebej.  Výborně!  sama  mi  tak  nad- 
bíhá. (Hlasitě.)  Naž  tedy,  at  slečna  Bělolina  n  svých 
prsou  okna  otevře. 

Bělolina.  A  jak  to  udělám? 

Krok.  Pravda  mi  na  vSedco  odpovidq. 

Běloliaa.  Ptej  se!  pt^  sel 
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Krok.  Nezdá  ee  ú  InSkůy,  jako  by's  néja- 
k£\io  jínocba  nade  viecky  ostatoi  ráda  měla? 

BélotittB.  Zdá,  Vladimíre!  zdá. 

Krok.  Koho? 

Bělolina.  Tebe. 

Krok.  Zdá  se  ti  to? 

Bělolina.  Ano!  ano! 

Krok.  Dejž  jen  Bufa,  aby  to  nebyl  pouhý 
sen.   SvýzD  časem  se  to  dokáže.  —  Nož,  a  potom? 

BéloUua.  Potom  — ?  potom  —1  Harfeníka. 

firoi.  Toho  barfenika?  —  Aj,  aj!  milá  Bělo- 
lÍDo!  rád  bych  věděl,  zda  muže  uějakého  tak  jai 
sobě  zalíbila,  že  by's  chtěla  býti  jeho  maníelkon. 
Nn,  ft  fi  harfenikem  se  snad  dcera  Bogarora  ne- 
sasDODbi  ? 

Bělolina.  I  ovfiem  tet  ne!  Za  manžela  byoh 
si  někoho  jínéh*  vyvolila. 

Krok.  A  koho? 

Bělolina.  Aj,  ty  ho  neznáS,  a  já  ho  snad  jiŽ 
tak6  nikdy  nenhlídám. 

Krok.  Tedy  by  se's  ho  snad  je£tě  mohla  oď 
říci? 

BéloUna.  Co  mám  dělati,  jestliže  se  nena- 
vrátí? 

Krok.  Já  bych  věděl  o  milostném  jinochn. 

Bělolma.  JeM  tvůj  přítel? 

Stok.  Totiž:  já  jsem  jeho  přítel.  Bělolino! 
iBfflolino!    kdyby's   ty  ho   viďéla.    Byl  bych  ti  ho 
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8  sebon  přivedl,  ale  na  něho  se,  jako  déti  na 
slunce,  z  počátku  jen  pozdaleka  musíš  dívati,  áe 
oslepneš  jeho  kráson,  jeho  slifiDoa  spanilostí! 

Bílolina.  Kde  jsi  se  s  ním  seznámil? 

Krok.  Na  bojišti,  tam  kde  bych  byl  nikdy 
nerstal,  kdyby  mne  on  byl  štítem  nekryl  a  pak 
rukou  statnou  nevyzdvihl. 

Bělolina.  Jak  se  jmeniýe? 

Krok.  Tehdáž  jsem  právě  z  otroctví  vyvázL 
I  přitulil  mue  k  svému  srdci,  ošatil  mne,  dál  mi 
pokrm,  dal  mi  nápoj,  dal  mi  Časem  mšSeft  s  p»- 
sézi  —  nic  jináSe,  než  jako  bych  sluha  nejprvnéjší 
v  jeho  žoldu  byl  postaven. 

Bělolina.  A  jak  se  mu  odměníš? 

Krok.  Jak  jest  se  možná  za  tak  mnoho  do- 
brodiní odměniti?  —  I  myslil  jsem,  kdyby'8  ty  to 
za  mne  vyplatila,  totiž  rukoa,  vroucí  milostí? 

Bělolina.  Jak  se  jmenuje? 

Krok.  Boleslav. 

Bělolina.  Boleslav?  Vladimíre!  Boleslav? 

Krok.  Boleslav  Tojetinský. 

Bělolina.  Boleslav  Vojetinský?!  Aj,  Tladi- 
míre!  tohoC  právě  známt 

Krok.  Jesťli  možná? 

Bělolina.  Ten  jest  krásný,  ten  jest  sličcé 
spanilý,  to  máš  dobře,  Vladimire!  Ale  na  něho  se 
směle  mohu  podívati,  neboj  se,  že  oslepnu.    Koli- 
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kr&te  jsem  se  biii  do  modrých  oU,  j«ko  nyni  do 
tvých  divala! 

Krok.  I,  to  tím  Upe,  Bělolinol 

Bilolina.  A  kd;  přijde  Boleskv?  kde's  ho, 
hratřel  opustil  f 

iíroii.  N»  jeho  statcích. 

Bilolina.  O,  ty'B  to  vědél.  Yladimlrel  ie  ho 
milajo?  Zajisté  ti  o  tom  povídal.  Froťs  ho  s  sebon 
nepiiredl? 

Krok.  Jak  ho  to  cbceft  bizo  míti? 

Bilolina.  Př^de? 

Krok.  Přijde!  p^del 

Bilolina.  A  daS  mi  ho  za  manžela? 

Krok.  S  serysloTiiOD  radostí! 

Bilolina.  O,  mqj  bratře  I  d^  se  la  to  obe- 
jmouti — 

Krok  (odskofil).  Zvoba,  zvolna,  Bělolino! 

Bilolina.  Coi  se  nmé  nedáí  poUbíti? 

Krok.  O,  od  srdce  r&d ;  ale  — 

Bilolina.  či  jsi  snad  aúinil  slib? 

Krok.  Že  nebndn  dívky  líbati? 

Bilolina.  Ano! 

Krok.  O  nikoli  1  to  mi  nikdy  nenapadlo! 

Bilolina.  Nnie  tedy  — 

Krok  (astnpuje).  Já  jsem  hotov  —  ale  —  vii-li 
ty  co,  Bélolinol  pHpovéz  mi,  že  mi  viann  i^>0So^\. 
nebndei,  kdyb7'8  toho  někdy  Utovati  mela  -^^       "^^ 
Klicpero  V.  21  í- 
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Biteima.  Že  jsem  tebe  potíbÍI&?  Aj,  nikd7 
toho  litovati  nebádal 

Krok.  Nikoli !  nikoli !  —  fSovék  nemůže  vé- 
dáti,  jak  se  niíůf  mysl  jebo  změnf  —  slíbiž 
mi  to! 

Bélolina.  Slibnja  to! 

Krok.  Nož,  tedy  ai  mne  obejmi! 

Běloiiita.  O,  kéž  bych  i  tebe  již  obejmnla, 
m^  krásnozraký  Boleslave!  (Chce  ho  obejmouti, 
v  tom :) 


Výjev  sedmý. 

Jaromír,  Samson,  předeiU. 

8am»on  (tihoe  Jaromíra  »  nikn), 

Jarouš  (poíledni  aloH  MoliniDa  alyie  ■  vida,  ie 
chce  Kroka  obejmonti,  Samsonovi  «e  vjtrhne  a  rychle 
héii  do  předu).  Bélolino! 

Béloiina  (adakočO.  Ah!  —  co  jest? 

Jaromír.  Zabloudilá!  zlomyslná!  teď  jsem 
ptavdé  na  stope! 

&vh.  Co  chce  ten  divoch? 

Sianson.  Ďáblem  jest  ten  hatfenfk  posedlý! 

Bilolma.  Ca  se  ti  stalo,  Jaromíre? 

Jaromír.  JeStěrce  jeera  Šlápl  na  hlavu! 

^fofíM.  A  nStknola  ti? 
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Jaromír.  Hledtia  mne  nStknonti,  BtavSrii  se 
tieVÍDiion.  Ale  &(&8tDě  zahlédl  jsem  jeduplné  Saha- 
dlo  a  rozdrtím  je,  byt  by  zemřela  tím  jefitérka ! 

Běíotina.  Ďobfe  déliS,  Jaromíre! 

Jaromír.  Hlav,  ty  dcero  Bogarora!  ty  saStvi 
planá,  vlkovitá  stromn  el&vaéhol  Jesti  tento  bratr 
tvůj? 

BiloUno.  Ano,  to  jest  bratr  mfij. 

Jaromír.  Jmeunje  se  Yladimir? 

Bílolina.  Mezi  námi  vždy  tak  sloni. 

Jaromír.  Lež  to,  dévo!  slySelC  jsem  ho  jme- 
novatit  O,  ty  zlotoá,  bohí4)ráziia*  kéž  bych  nikdy 
na  tento  brad  nebyl  se  navrátil!  Tebe  vidétí 
v  hnusném  pádu,  to  mne  bolí  mnohem  víoe,  neí 
hanebné  otroctvíl 

Krok  (pro  s«be)j  Hola !  z  tobo  haffeolka  znH 
milovník ! 

Bilolina.  Pro  dobrý  Bob,  Jaromtrel  coí  tb 
haa^  Btayda  sbaviia? 

Jaromír.  Diky  harfS,  ní  jsem  tebe  pomal! 

Bilolina.  Dobře,  dobře!  a  já  tebe,  o  ka- 
filu^. 

Jaromír.  Plesal  jsem  jii,  že  mne  milojei! 

aroi.  Ta  to  máme:  že  ho  niliijel 

Jaromír.  Ale  ty'B  vtom  on^ok  dosmtýlld*. 

Běíotina.  Jaký  ooskok? 

« 
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Jaromír.  THevéáiWt,  jak  mUika  na  brad  do- 
ptati; ta  )8te  zlostně  skoBtJtoyali,  aby  přiiel  a  sa 
tvého  bratra  se  vydával. 

Bihlina.  Nerozumím  tob6,  Jaromire! 

hrok.  Nuž,  má  milá  Bélolimo  t  iiiiliije&  ty  Bo- 
leslava? 

Bélolina,  Uilqjn  Boleslava  — 

Jaromir.  Hal  ty'8  bratoa  v  hrobě  přelhalal 

Bélolma.  Aj,  v  četu  jeem  ho  přelhala? 

Krok.  Hal  ty*s  se  statným  Boleslavem  zlotoA 
ierty  tropila! 

Bilotina.  Aj,  jaké  pak  ierty? 

Jaromír,  cďý  svit  jsi  oklamal 

BHolma.  Celý  evětf 

Krok.  Dva'8  ty  zrádné  milovala! 

BilolÍ»a.  Dva  jsem  zrádně  milovala? 

Jaromír.  PHsahn  byl  bych  na  to  složil,  i* 
jd  nevinná. 

Bélolina.  Aj,  coŽ  nejsem  nevinná? 

Kroi.  Ohněm  byl  byoh  běiel  na  to,  že  nevit, 
kolik  jest  pohlavil 

Bilolůta.  Ai,  a  kolik  jest  pohlaví  f 

Jaromir.  NnŽ,  ty  Stastný  Boleslave!  mnoli» 
itésti  kBěloliněl 

Bitolma.  Aj,  Jaromírel  to  není  Boleslavi 

Jaromir.  Neslyíel  Jsem  to  z  tvých  ůst? 

Bélolina.  Omylně  jsi  slyěeL 
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Srok.  Nni,  ty  itastný  miloTníkal  ty  se*B  U- 
akoQ  sladea  páal! 

Bělolina.  Aj,  Vladimíre  I  to  není  milovnikl 

Krok.  NevyjevA  to  jeho  jazyk? 

Bělolina.  Oiayln6  to  vyjevil! 

Jm'omir.  tSJav,  Bžlolinol  kdo  se  ve  VUdi- 
mira  zahalil? 

BiloliM.  Aj>  kdož  jiný,  neili  VUdimlr? 

Krok.  Mlnv,  Bélolino!  kdo  se  v  harfeoíka 
zakaUil? 

Bělolina.  Aj,  kdož  jiný,  nežli  faarfenfk? 

Jaromír.  Běda  tob§,  aí  se  pravda  vyjeví! 

Sěloliaa.  Ai,  a  jakí  pravda? 

Krok.^  Edda!  béďal  až  se  Boleslav  presvédSí. 

Bělolina.  Pro  dobrý  Bůh!  a  o  Sem  se  pře- 
svSdfii? 

Samton  (pro  sebe).  Bndiž  jim  Bůh  milostívl 
jeden  dmhého  neEnA.  —  Chrabrý  hrabd  Yladi- 
míre  — 

sr'- }«»*«» 

Samien.  Slečna  Bilotina  jest  ve  vlem  ne- 
Tinna. 

Jaromír.  Tedy's  ty  ten  onklad  nstíal? 

iSaiMoti.  Já? 

Krok.  Tedy's  ty  ta  zrada  spHdal? 

Samton.  Já? 

Jarotair.  Ptoi  ty  tedy  rozsaziijeS? 

ogk 
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Krok.  Co  se  v  podporu  ji  divií! 

Sanuon.  Slyfifm  toliko,  íe  se  boofe  roxd»- 
choj*.  »  že  po  mosteeh  se  hnie  lid  a  rozepH 
ta  posloQohá. 

Krok.  Aha!  lid  přicbází  na  můj  Uas.  Posa- 
dim  se  za  stál  soadný  —  tam,  kde  již  mnoho  roků 
epravedlsost  neseděla  I  —  Bělolino!  Téz,  fez  brado 
krokem  neodejda,  iotai  mne  sknt&y  sepřesTČdďS, 
ie  Boleslava  milojeS!  ((M«jd«.) 

Bělolina.  Aj,  a  jak  tě  přesvědčím  ? 

Jaromír.  Slečno  Bělolioo!  vězte,  že  to  roncho 
se  sebe  dříve  uesloiim,  až  mi  —  tak  jak  slunce 
na  nebi  —  v  zdravé  mysli  jasno  bade,  že  nejste 
klama  toho  oniastna!  (Udejde.) 

BOolina.  Kdo  tě  klame?  v  6em  tě  kla- 
me?—  M,  kad  v  oho«  doie  Uoadí,  aneb  mne 
oba  chtějí  trápiti  ]  N«  ob«  se  hoíG«  haěvi^t 
(Údejde.) 

SamtoH.  Samsone!  o  Samsonfl  kdyby'8  teď 
měl  delší  rozum !  kd7by'a  teď  nlěl  v  tmavó  lebce 
zraky  ostř^ !  —  Sbafií  tady  —  Qě<io  tady  barí^ 
cí  —  ale  coř  —  Harfeník  a  Vladimír  —  Boleslav 
a  milovník  —  halenina  —  kuklenioa  I  —  Harféník-li 
mluvi  pravdu,  není  Vladimír  Vladonirl  —  Vladi- 
mír-li  dobře  soudí,  není  barf«iik  batfenlk  I  O,  mne 
hlava,  hlava  bolí!  mozek  se  mi  rozatoupf!' (Od- 
cbitf.) 

DisliíMoGOOglC 
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Pouiietnik  (jeni  s  Gpriioem  u  stolem  teáO, 
a  Kroka  vidy  potonije,  ffii  »  ffif  vypfje),  rjtebis  »• 
potdTJIiDe).  Pravím, '  bdéte,  pastýřové !  jsonti  vlci 
mezi  vámi!  —  Ha!  SamsooBl  Samsone! 

Samton  (sa  lastavi).  Co  jest,  lesní  moii? 

Potaíeenik.  Opásej  se  hrotným  me^m,  za- 
bedni  si  prsa  v  kyrys,  lebkn  sobe  přílbon  obhraď, 
a  jdi  T  zápas,  v  némíto's  jeStě  mkdy  nebyl,  ve 
spravedlivý ! 

Samson.  Aj,  sám  s  sebon  dostí  mám  co  zá- 
pasiti! (Odcbiií.) 

Poustevník.  Stůj,  hřiSDÍčel 

Ciprián  (ubodi  os  stQl).  St^j,  hří^^l 

Pouttetnik,  Stoj !  Nakloň  ocha  k  ústům  pro- 
rockým! Roxpeleňily  se  hříchy  na  ŠtépaDOvé, 
a  otce,  Buttk;  kol  a  kolem,  jako  mladá  kádata, 
lezon  bři&ata.  Ale  pHiel  ď«8tiifk  mnohem  hři» 
Sn^fií,  vybal  nebi  z  rnkoa  mei,  a  bode  nim  vás 
tady  trestali,  zahladí  vás,  a  aim  sobě,  jako  )e« 
xdec  kfib  již  zkrocený,  celé  hrabství  pobo^é 
csedlá! 

Cipňán.  H^jsasa!  a  já  bndu  koně  toho  par> 
sakem! 

Samamh  Kdo  sem  píiSel?  Při&el  hiabé  Vla- 
dimír. 

Ptnutemtít.  PřiSel  Vladimírův  iatl 

Samson.  A  v  n4m  hrabg  Vladimír. 


Pouitevitík.  A  T  Dém  ZI0S711,  toho  Sfttn  ne- 
boden. 
I      Samton.  Co  — f  t  Edo  to  může  dokizatí? 

PoutHvník.  Já,  já  ta  dokáía!  Rozvinnt  svój 
jazyk,  devaterein  roků  zannstý,  a  promlnvim 
slova  — 

Samson.  Ahl  tvá  slova  iieij»on  blesky! 

Pottstevnik.  Blesky!  blesky  hromem  smrtným 
téhotDé!  —  Zhůru,  bradni  Stěpanovský!  loupež- 
nik  si  přivlastfinje  statek  tobě  svérenýl 

Ciprián.  I  aby  ho  tur  a  das! 

Samton.  Ha!  to  by  byl  podvodník?  A  já, 
nson,  v  tšch  ouzkostecb?  já  v  tom  stracha,  já 
T  té  bázni,  já  v  tom  potu  smrtedlnám?  Jako  bad 
M  před  ním  plazím,  třesa  se  ho,  bojím  se  ho, 
-dary  sDá&im,  sklofinjn  se  jeho  sluhovi  1 

Pouítemik.  ceí  človéka  se  třáeti  Semé  své- 
domi,  to  vim  t  vlastni  zknSeností! 

Cipridn.  Má  svědomi  jest  jen  morovatá, 
«  třásl  jsem  se  jako  list! 

S(m»on.  A  téch  sedm  be£ek  vina!  O  já 
slepý!  o  já  otrok!  —  Pomoz  dkhd  teď  tém  buvo- 
lům! Ale  pomsto!  pomstnl  pomsta  1 

Pouttevttík.  Pomsta  badiž,  rychlá,  velepádnát 

Samton.  Hlnv,  ty  muži  dlonhoroiuý!  jak  bo 
zhrotíme? 

Pouslet)nik.  Podejte  mi  mniné  nice! 

Samson.  Tn  jest  má  pravice  I 
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C^prkfn  (TiUne  ■  itola  le  dril).  A  ta  jest  mé, 
Unce! 

Potulevmik.  Slibte,  že  mon  radn  ve  věem  vy- 
plníte. 

Somtim.  Slibiýa! 

Ciprián,  SUbiyn! 

Potuteenfk.  Slibte,  ie  h  tnriJíem  nebezpe- 
JODStrl  odstraiiti  nenecb&te! 

SamtOH.  Slíbojnl 

Ciprián.  Slibt^jul 

PtnaUntík.  Slibte,  že  oo  da  se  bereme,  ni- 
koli pro  svqj  vlastní  prospéoh,  ale  pro  hrabite 
Vladmifra  podnikatel 

Samson.  Slibnja! 

Ciprián.  Slibnjot 

Pifuttevnik.  Nui,  tedy  n^lňte  kalichy  I 

Cý>růf»  (aileje). 

Potutwnii.  A  slib  tmto  ^E  vína  zapeCeC- 
owl  —  A(  padne  ten  nepravý  Vladimlrt 

Víickni  (pijou). 

Poiulefmík.  Boj  spravedlivý  divej  sila  nám! 

gíj^  }  Dej  nim  sflnM  (Odejdou.) 


iont^lc 
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Výjev  osmý. 

Sál  1  dnifaého  jedniní. 

ŽoldDéři  přinesoa  veliký  stůl,  na  něm  papír,  in- 
goQBt  a  pera.  Jiní  přinesou  několik  stolic.  Rol- 
nici se  2«  vásch  stran  vyhraoti.  VrAvjm  vcho- 
dem v^de  Krok,  levým  Jaronir;  «ba  kr&fif  éoi 
předa. 

lů^ok  (pro  sfibe).  Rád  břeh  tady  jeité  zistal; 
nebof  tu  blaze  hrabétem  býti. 

Jaromír  (taktéi).  DuSe  toIí  a  pobizi,  abycH 
jim  pravý  znak  sv^  nkázal;  neboť  ec  tn  toCí 
vSecko  virem  dkodlivým. 

Krok.  Ale  mráz  se,  kndy  diodim,  křídlem 
zmrzlým  o  mne  vtírá! 

Jaromír.  Než  vSak,  BŮstaĎ  Ještě  na  XízdUti 
toobo  klokotnál 

Krok.  Do  polon  bych  poselství  své  zařídil, 
kdybych  zmizel»  a  oevyfetřil,  kdo  jest  harfenik 
a  miíaje-li  Bělolinnl 

Jaromír.  Do  přefiva  toho  vakočiti  a  roz- 
trhnonti  je  klínem  hromorázným,  bylo  by  mi  sna- 
dno; než  viak  přesvédíSiti  se  musím,  zda-lí  sestra 
Bělolina  klama  toho  oněastna! 
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Krok,  ProM  se  hnutbon  tainta  maám  tbt: 
hnáti,  a  k  tomn  b«  mi  páve  přfiefitost  udává.  (Jd« 
do  nétt.) 

Jaromír.  A  profež  n»  vie  etauiy  zrnky  obe- 
zřetné masitá  rocesitati  a  obzvláité  t  tato  chvilí 
na  nebo  býti  pozorliv!  (Jde  »  ofpi.) 

RoMk  prrfli.  AC  jest  živ  brabé  Yladimírt 
Badef  on  nyai  spravedlivé  senditi! 

Viickni  (la  Dfm).  At  jest  živ  hrabě  Vla^mirl 

Jaromír  (ohaivi).  Nuž  tedy,  st  jest  živ ! 

Rolmk  druhý  (pKbéboe). 

Krok.  Kde  jest  hradní? 

Rotaik  dru/tg.  Nikde  neni  k  nalezeni. 

Kroh.  Podetilý  1  Jeho  bázeb  zlotná  skutky) 
esvédJigel  —  Bndem  soodití!  —  (Posadi  le.)  Pisáknl 
vezmi  si  svon  kosynkn  a  zapisuj  mé  rozsndkyl 
Kaidé  slovo  véraě  napiSI  každon  óáni,  tak  jak  ti 
ji  vyslovím!  Pozd^ii  véková  badon  nékdy  fiisliy 
jak  jsem  přísné  sondil  na  Štěpanové. 

Jaromír  (ss  poH<U). 

Krok.  Nnže,  moji  poddáni !  kdo  z  vás,  oo  jste 
v  sÍTobě  tn  byli,  kdy  ntrpěl  křivdo,  tfrátn,  nkrá- 
cení  -~  ten  af  smete  [tfamlnvf  a  stižnost  vede  přeď 
Bvým  soadcem  spravedlivým. 

R»fytíei.  Viickai  mune  žaloby!  vžicknil  v^ 
ckni! 

Srok  Ti3e!  tife!  —  N^ednon  mi  —  tak  jak 
pastýři,   když  stádn  svémn  zhnbenémn  ptné  jede-. 


nahází  —  nelxe  v&s  vfiecky  apokojitil  —  AI  po- 
kropí &  ititaja  8Í  jeden  po  drďi^t 

Balttíci.  Tedy  a(  starý  nújnii  zai^e! 

Mlgnář  (popojde).  Miloathy  pane  hrabe  — 

Kroh.  Alial  tobé  vzt^  osla,  a  to  teprra  T(eral 

Mlynář.  Posledního  osla. 

Krok.  A  tea  byl  tvá  podpora? 

Mlynář.  Adi,  ten  byl  má  podpora. 

Krok.  líáá  dostati  hojnou  náhrada  t  —  At  s« 
ti  z  mé  zásoby  tolik  měřic  žita  dá,  co  tvíy  tučný 
osel  v  srsti  cÚnpů  má!  —  NapiS,  písáku! 

Jaromír.  Nesedím  tn,  abych. Žerty  psal. 

Krok.  Žádné  žerty !  —  Tolik  méfic,  co  tea 
osel  T  srsti  chlupů  má. 

Jaromír.  Co?  — Víle-K  pak,  jaký  jest  to 
pofiet? 

Krok.  Hvdm.  At  si  to  mlynář  spoJEiti.  B^ 
by  se  o  několik  kop  [^poďtal,  z  toho  sobe  mc 
□edělám ! 

Jaromir.  Ale  já  si  z  toho  dSlám! 

Krok.  Ty—?  Co  jest  tobě  do  toho? 

Jaromir.  Jestít  to  statek  rozhazovati  1 

Krok,  A  kdybych  to  celé  hrabstrí,  tak  jako 
hrst  peří  rozfonknonti  chtěl,  kdo  mně  může  brá- 
niti—co? a  ty  mne  chceí  n^  hospodařiti  —  pl- 
sákn? 

Jaromir.  I^vdal  pravda!  —  jsem  toliko  pí- 
■ák!  (Plie.)  .      . 

r,,„.=,..,C00g[c 
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MIgnář.  SUlof  w  mi  jfllté  nmobMn  vice  bes- 
pr&TÍ;  ale  tímto  hajným  darem  viodko  mi  bod* 
Btoniáobné  nahnieno. 

Rolnici.  Af  jeat  zdráv  nái  ^ravedlívý  pán! 

Krok.  Pokračujme  dálet 

Rolník  jeden.  Uél  jeem  jitn  role,  kteron  né- 
kdy  praděd  moj  za  sron  vňraost  a  udatnost  od 
tebdejSiho  veHtele  statkem  obdržel.  I  vychoval 
jsem  8Í  dva  voly,  a  roli  tn  jsem  pracní  vzd&lá- 
vaL  Td  přifiel  hntdni,  pravil,  že  co  z  role  sklidim, 
volové  mi  Bnědi,  a  že  darmo  praciyn.  X  vzal  mí 
roli;  a  když  mél  rolí,  vzal  mi  také  voly,  že  prý 
je  mnsim  aozně  živiti,  nemaje  pro  né  dostatečné 
píce. 

Krok.  Jest-li  možná? 

Rclniei.  Pravda!  pravda! 

Krok.  At  se  mn  dá  kopa  jiter  roli,  a  dva- 
nácte volň  kn  vzděláváni!  —  NapiS  to  tam,  pi- 
eikul 

JM-omir  (rjakati).  To  se,  hrabě!  nebade  psáti f 
Bolnik  voly  nedostane! 

Krok.  Zas  to  tebou  trhá,  harfenikn? 

Jaromír.  Harfeník  sem,  harfenik  tam!  Rolník 
Toly  nedostane! 

Krok  (vytíoti).  Mnj  to  rozkaz,  dostane  jel 
dostane  jich  pětmedtma,  a  kdybych  celý  dloďiý 
rok  masa  neměl  jísti! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Jarom^.  DoknA  já  ve  hradi  bodu,  nedostane 
Ital  své  Toiy  Daz|>étl 

Krok.  Aj,  kdo  jsi  ty?  z  milosti  aaif  barfecikl 

Jaromír.  Jsmq  tak  harfenik,  jako  vj  jste 
hrabe  Vladimir! 

Krek.  Nnž,  tady  sedni  a  pifi !  — (Venku  se 
ntane  bl«inoi.)  Co  jest  to  za  blok? 

Rolník  prvni.  Jest  to  mužný  blas  i  krok! 

Sanwon  (venku).  Za  mnoo!  za  mnou! 

Hobiik  prtití.  Tq  jest  bradníl 


Výjev  devátý. 

Samson,  Ciprián,  oba  s  obnaženými  meCi.  Za 
nimi  mnoho  selského  lidn  ve  zbrani.  Přede 3 li. 

Samson.  Kde  jest  ten  vyli^ný  Vladimír?  Za- 
jmete ho !  zajmete  ho  I 

Jaromír  (pro  sebe).  Ha!  pravda  se  tlačí  ^ 
svétlo ! 

Krok.  Edo  tn  mlnví  o  líčeném  Vladimírovi? 

Samson.  Rolníci !  žoldnéřové !  to  není  váí 
hrabe!  to  není  Bogarovův  syn!  Cizinec  to,  pod- 
vodník a  loopežnik! 

Bolmik.  Jak?  co  to  mlnvi  hradní  Samson?   ' 

Krok  {pro  sebe).  Z  íistého  jasná  nový  bledci 
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Samton.  Zajmete  bo !  chce  s  vás  otroků  na- 
•dShití!  chce  sle^n  Bélolinc  přípraTiti  o  hrabstvi! 
Ilrabé  Yladimír  Jest  mrtev  I 

Jaromir  (pro  sebe).  Dýchá,  dýchá  prsem  ho- 
roBcím! 

Rolnik  prvni.  Hradni  mi  zM  svědomí  a  boji 
se  trestu,  bojí  se  teti  sondn!  Nevéřte  mn! 

Rolnici.  Pádném  na  n§  a  pobijme  jel 

Krok.  Ustaňte!  —  AC  to  hradní  dokáže. 

Ao/nťct.  Dokažte  to!  dokažte  to! 

Samton.  Dokáže  to  poustevník  z  Doubravy ! 

Cipriótt.  Ano,  dókáíe  to  poustevník  z  Doubravy ! 

Krok  (pro  sebe). .  Ten  dokáže.  Že  mí  p^Cil 
oděv,  jiněbo  nic!  —  Kde  máfi  toho  poustevníka? 

Samaon,  AŽ  vyprSl  jeho  ias,  ukáže  se  vám! 

Ciprián.  Béda  vám,  aŽ  přijde.  Rozsápal  se 
jak  divoký  vepř! 

Rolnik  prvni.  YSechny  hradní  zaslepil!  Od 
něho  jsou  cakonpeni! 

Ňébolik  roiniků.  Pnveíte  sem  poustevníka! 

Samson.  Zajmete  ho! 

Rolnici.  Ziýmouti  ho  nedáme! 

Ciprián.  Já  jdu  pro  poustevníka!  (Odbibne.) 

Krok.  Pokoj!  pokoj!  žádného  tn  nebnd  ná- 
«ilí!  žádného  ta  krve  prolití!  Chtéjí-li  ti,  kteří  ve 
mne  nevěří,  zbraní  míti  důkaz  dostatečný,  tedy 
af  se  mnou  boj  si  svedon!  Drahý  jesti  život  váfi! 
Má-Ii  pro  mne  téci  krev,  tedy  at  má  vlastní  teče !  — 


Slyite,  dobří  podduil  Tito  mníi  ehtíjl  dikas. 
Bydfský  Jim  důku  dám!  At  se  kolbiStě  otevřel 
Ten,  kdo  praví,  ie  n^sem  to,  co  jsem,  a(  se  do- 
etavi  Te  dtvrtoa  hodinn  a  —  iledietoosti-lí  mi  ro- 
ven —  at  se  se  mnoa  ua  živobytí  a  na  smrt  po- 
týká! —  Jsta  s  tim  spokojeni  t 

Rolniei.  Jsme!  jsme  s  tím  spokojeni! 

Krok.  Nuž,  ta  tedy  má  nkavice!  (Hodí  ji  na 
umí.)  Kdo  mne  koli  nenznává,  n^jde  mne  tam  na 
kolbUtil  —  (Pra  sebe.)  Buda-li  totiž  jeSté  v  hradě] 
(Odbihne.) 

Bolnik  pnmi.  Pane  hradní,  ta  t«dy  máta  m- 
kavid ! 

Rolnici.  Zdvihněte  ji! 

Samson.  Vy  žíínfte  po  mé  krvi?)  —  Rdybyoli 
nebyl  již  tak  stár  I  —  Gipríáne! 

S4)lnik  první.  O,  pasák  vám  otekl! 

Aoituct.  O,  ten  běžel  za  hnsami! 

Botník  druhý.  Což  pak  žádnému  se  nechoo 
do  rukavice? 

Jaromú:  Nož,  tedy  ji  zdvihnu  já!  (Zdňbne 
rulUTÍci.) 

Rolníci.  Ejhle  1  ejhle! 

Jaromír.  Já  se  budu  potýkati!  (Od«j<le.) 

Roltuci.  Earfeník!  htdiahal  harfeoík!  (Hraoa 
stt  ven.) 

(Opona  spadne.) 


i<)t)t^[e 


Déjstvi  čtvrté. 


JiDá  as  M  hiadf. 

Výjev  první. 

Krok  sám. 

&ok  (p>ijd«  Uamfm  vebaden  i  mhif  do  dveřf). 
ZnfitRň  Tei^a,  ty  malicherný  stracbnl  Co  mne 
vindf  následojeB?  YSndy  jsi  v  patáob  xa  mnon, 
a  ai!íe  ani  noh  ani  křidel  nemií,  nejjsem  ▼  stavo 
tobě  nted!  —  Naó  jen  etvořil  Bůh  t«n  stracht 
Pííiera  to,  ktaiá  tisie  srdd  lidskýdi  wirí,  a  n  pro- 
Btřed  bohatstvi  nenecM  'jo  pt^t^ft  dýobadl  — 
A  00  jeet  to  strachf  'Naň  to  au  dvoiniohé,  ani 
Itramobi;  nemi  to  aai  nbfl,  ani  dr^6,  nň  kle- 
pet, ani  rohů,  a  pi«c  to  tiká,  drápe,  kooíe  a  stífiiá 
jako  nóikamal  —  jUe  ^  n  mu  postavím)  — 
UiqwraV.  22  .^1^ 


Bád  bych  se  byl  2  brada  vykradl,  to  jest  pravda; 
ale  jesti  to  jaksi  věc  nemožná.  NeboC  jak  mile  se 
k  bráně,  k  mostu  aneb  k  podzemníma  výpada  pn- 
bližím,  hned  se  mi  tn  harfenik  namate  a  slovy 
mi  hráze  stavi,  a  nechd-li  svoa  bázeň  projeviti, 
masím  opět  dále  do  hradal  —  I  aC  píijde  tedy 
čtvrtá  hodina  1  Dokáža  jim,  že  ani  lebkn,  ani  race, 
ani  prsa  nemám  skleněná! 


Výjev  druhý. 

BoreS,  předeSlý. 

Krok.  Aha!  tn  přichází  mqj  štítonoS!  —  NnŽ, 
obdařený  ženicha!  vyspal  jsí  se? 

Borei.  Haldyhaldol  vyspal  jsem  sel 

firoA.  Víš,  co  na  tebe  čeká? 

Borei.  Nevím. 
.     Erok.  Povýéim  té. 
',,    Borei.  Haldyhaldo!  kam? 
. .    Srak.  Pomysli  sil  Ti  lidé  mi  ta  nedit^  vS-j 
Kti,'  že  jsem  hrabá  Vladhnír. 

Borei.  To  jsoa  hloapí  lidé! 

Srok.  A  tím  mne  tak:rozmrzéli,  žeitybh  tohl» 
Tjeho  nechal  a  nazpět  táhl  k  Boleslavoti.  ;. 

■  -  '  Borei;  Haldyhaldo!  potáfaíiěm«l 
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Sroi.  JadÍDOd  v  tom  máme  překáíkn. 

Borei.  Jakon? 

Krok.  Neehtéji  náB  odtnd  propostitt. 

Borei.  Haldybaldo!  to  jest  jeité  blonpéjSi! 

Krok.  Proí? 

Borei.  Ido  —  neomim  to  pOTédíti  —  ale  jest 
to  hlonpéjSi! 

Srok.  Proto  Že  mne  za  hrabete  neDzn&Tiýf. 
a  přece  mi  cesta  z  hra^u  zamezojí  —  není-Ii  pravda? 

Borei.  Aboj  proto  I  —  Haldybaldo!  A  oa  bn- 
déme  dělati? 

Kroh.  Hnsíme  se  brániti,  jako  lvové  ve  štva- 
moi! 

Borei.  -Oo?  snad  cbtírii  na  nás  psy  poStvatiV 

Mrok.  Mnohem  zlontněji!  Na  kolbifiti  sesioiínjí 
Ht&me  o  tělo  i  o  dnii  potýkati. , .  :      .  / 

Borei.  Haldybaldo!  a  já  t^éf 

Srok.  Ach,  Bohn  bndiž  tkáno!  že  se  aí  po- 
saváde  rytíř  mnsi  potýkati,  co  zatím  slnhajebo 
oa  straně  Gtoji  a  lhostejně  se  dívá.  Doknd  to  ne- 
bude naopak,  nebude  dobře  na  avétě !  —  Ty  mi 
poneseS  átít,  a  při  tom  se  badeS  stavěti,  jako  by*B 
byl  medvěd,  v  Clověíi  kůži  toliko  zaáitý! 

Borei.  Jak  to  udělám? 

Krok.  Vyber  sobě  pádný  meč,  jdi  s  ním  na 
náhradí  a  bras  ho.  K  tomn  si  dej  natočiti  konev 
TÍna,  polejvej  ním  bros  a  prolejvej  ním  chřtán; 
a    vojenskon   si   při   tom  zpívej  —  čím  chroplav^ 
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a  hřmotn^i,  tim  1^.  PĎjde-lÍ  kdo  milno,  nafonkni 
se,  a  áo  zemé  se  ákaredě  dívcg  a  řinltňi  mečem 
do  kameae,  jako  by  se'8  i^svM^ti  dtél,  ida  jii 
dosti  nabroušený.  —  CdyŽ  přijdeme  na  kolbiStA  — 
ale  posloachiS-Ú  pak? 

Borgi.  Haldyhaldol  dim  ti  mondřejif  radu! 

Krok.  Ty  že  mí  Ó&t  mondfejií  radn?  I  toti 
jsem  tak  iádostÍT,  jako  kdyby  mi  bodlák  řekl,  že 
tw  ntm  6ky  poroston.  —  I  pověz  pak  ta  rado  I    : 

Borei.  Dej  tém  rolníkům  jeJt£  sedm  be^ 
TÍna,  a  oni  ae  bndon  jako  vlci  za  tebe  rv&ti. 

JĚrok.  Hahaha!  Bolníci  json  milj  hmd,  m^j 
tejn,  má  střecha,  můj  Stlt !  Téóii  jsem  se  ta  pevní 
obsUepil  a  moha  le  směle  na  jejich  přicefi  pode- 
fiřiti.  Ale  ven  i  pro  ně  nesmun,  a  tady  mnsfni 
velmi  pečliv  býti,  abych  i&dn6  bázně.  Žádná  p«» 
flhybností  neprozrádil.  —  (Na  bsité  >e  troobl.}  Co 
jest  to? 

Borei,  Haldyhaldol  snad  jii  dává  znaDMnlt 

Krok,  Podívej  sel 

Borei.  Moe  sem  aaiafi  přinesl!  (Odejde.) 


i„M(>  Google 


Výjev  třeli. 

BftlQlina,  Krok. 

BHoUna.  Bratře!  bratře!  jeBt  to  pravda? 

Krok.  Co? 

Béhlina.  Že  se  hodláS  na  živobytí  a  na  smrt 
pQtýkati? 

Kroh.  Nikoli,  sleíSao  Béloliao!  Na  smrt  a  na 
ilvobytí ! 

Bitolma.  Ach,  ty  se  víím  žertnjeí! 

Erok.  O!  mná  nebylo  nikdy  tak  do  fiiie,' 
jako  T  tuto  hodina! 

Bélotina.  Což  to  jinač  nemůžeí  dokácatí,  ie 
Jsi  hrabe  Yladimir? 

hrok.  A  což  o  tom  nékdo  pochybnjef 

Bilolina.  Aj,  Samson  a  Clpriánl 

ňvk.    To  Téřiml  Ti  hřianid  by  r^  byli, 
kdybych  se  byl  nenavrátil!  —  Vidid,   milá  Bélo- 
Kno !    kdybych   nebyl   hrabě   Yladimir,   tedy  bych 
mnsil  nékdo  jiný  bytí  —  □eni-l!  pravda? 
'     Bilolina.  Aj,  ovfiem. 

Erok.  A  kdybych  byl  nSkdo  jiný,  tedy  bych 
mohl  býti:  aneb  zbrojnoS,  aneb  rytíř,  aneb  kniie, 
aneb  dokonce  král? 

Bélolina.  Aj,  ovSem,  ovfiem! 

.:l;.,C00t^[C 
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i^oh.  A  kdybych  byl  kníže,  nebo  král,  coí 
bych  si  to  na  rozoio  sedl,  abych  se  za  hrabete 
▼ydávalř 

Bélolina.  To  jest  pravda. 

Krok.  Neui-li  to  ponhý  klam  ?  bohaprázné 
ntrhafistvf? 

Bélolina.  Áj,  to  jsem  také  povidalal 

Srok.  Než  ale  ten  tebe  omylně  aneb  oosko- 
&ié  zpraTÍl,  kdo  ti  povědél,  že  proto  se  máni 
potýkati.  JseÍB  na  hrábstrí  pán.  Kdo  by  mna 
mohl  k  torna  přicntiti?  —  Přizná  boje  toho  jest 
jiná,  velevslmt  rozdílná! 

Bilolitta.  Aj,  svěř  se,  bratře!  BělolinS. 

Krok.  Za  Boleslava  vytasím  meí! 

Bělóíina.  Za  Bolesl  ava? 

Krok.  Jemn  jsem  to  povinen.  '. 

BĚlotina.  Pro  m^j  milý  Báb! 

Krok.  YiS,  B  k  ý  m  to  mám  z^msíti  ? 

BĚloliaa,  S  harfeuikem. 

Krok.  Ano,  slečno !  Á  harfeníkem, 

Bélolina.  Co  ti  udělal? 

Krok.  Jest  Boleslavův  nepřítel. 

Bélolina.  Ale  vždyf  jest  také  tv^  přitel? 

Krok.  Aj,  bota  jest  bliždí  nežli  ostiuha! 

Bélolina,  A  čím  Boleďava  nrazil? 

Kroh.  Že  tebe  miluje. 

Bélolina.  Aj  —  že  mne. milují.? 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Krok.  Mluv!  kdo  to  vézi  vodivá  harfeni- 
ckém? 

Biiolina,  Kdo  jiný,  než  harfeníkf 

Krok.  Panofi,  rytíř,  ten  neb  onen,  zajisté  tr^ 
nilovDÍk  1 

Bělolina.  Aj,  bratřel  nepravé  mne  sonŽíŠI 
Nebesa  to  vf,  a  tobě  budu  na  hrobě  matky  uaH 
přisahati,  že  jsem  ho  viera  pon^prv  vídélal 

Krok.  Aj,  láska  se  jen  zablgskne,  a  jíž  srdce 
plamenem  hoři! 

Bilolitia.  Nnž,  když  mi  nechceš  vařiti,  tedy 
jdi  —  nebojíi-li  se  jeho  chemba,  a  bojnj  s  ním 
»  nsmrt  ho  svým  divým  mečem! 

Krok.  Ale  z  jeho  harfy  tak  milostní  zvnkové 
Briíí 

Bílolina.  Z  jeho  harfy  srSí  zvukové  liboatnf; 
ale  mnohem  libostnéjSí  json  mi  hlasy  z  ^t  Bole- 
slavových. 

Krok.  Jsi-li  s  to,  aby'8  v  tato  slova  i  q  pří- 
tomnosti harfenfkovy  minvila? 

Bělolina.  Badn  minviti. 

Krok,  A  že  milnjeS  Boleslava? 

Bélolina.  A  že  milnja  Boleslava. 

Krok.  A  že  jeho  manželkon  chceS  býti? 

BĚlolňta.  A  že  jeho  manželkou  chd  býti. 

Krok.  A  žádného  jiného? 

Bělolina.  A  žádného  jiného! 


iont^lc 


výjev  čtvrtý. 

BoreS,  předešli. 

Borti.  Hftidybaldo !  to  Jest  břicho! 

Srok.  Nitž,  co  znameDaío  troubeni? 

Boret.  Přitáhli  sem  rytiře. 

Erok.  Mrtvého? 

Boni.  JeSté  heká. 

Erek.  Co  se  stalo? 

Borei.  Jde  piý  vás  ta  pnvítati. 

I^ok.  A  smrt  m&  již  na  jazyku  ?    , 

Borei.  Jest-li  ta  smrt  velká  jako  kůzle,  tedy 
ji  má  na  jazykn,  jest-li  ale  jako  kůň,  tedy  ji  mi 
y  břile. 

Krok.  Tak  veliké  břicho  má? 

Borei.  Ealdybaldo!  tak  veliké  břicho  m&l 

Bilolina.  Ah,  to  bude  nái  soused,  rytíř  Hto- 
zdai  Hvozdochviiiný? 

Borei.  Ano,  jest  to  níco  o  hvozde. 


„M(>  Google 


Výjev  pátý. 

Rytíř  HvoEda,  jeho  pis&k,  aékolík  panoiá, 
předeílL 

Panoíovi  dea  (poitavf  velikou  stolici  svému  rjUři 
do  prostfed  siné). 

Evotda  (sedae  a  hluboce  si  oddechne).  Jste  vj 
hrabě  VladimirV 

Bélolina.  Ano,  iTtín  Hvozdo!  to  jest  múj 
bratr,  hrabě  Vladimir. 

Bvotda.  Uh!  —  Bělohonbka  mSjl  pokrok 
n  mlnvl 

Pitdk.  YeleT&ž&ý,  velestatný,  Tel«vdký  hrabi 
Yladimlre!  dlecfaetDy  tsjau  svého  otce,  tobŽ  moo 
jtUíO  hraběte  Vladimíra!  ty,  dědici  bohatýrský  ná 
<naefieiiéin  hradě  StépaDOvském!  Vďevl&dDy  pana 
flade  hrabstrím  bezemezným,  nade  inéBty,  nad  vi- 
ikanú,  nad  ďověky,  nade  stády,  nade  lesy,  nad 
rybníky,  nade  ptactvem  a  i  také  nad  oblaky!  Ž»* 
Úi  jame  tetie,  nebf  aeai  pověst  přilétala  fiersokří- 
dli  a  ED&Sela  8e  nad  toa  kn^isoa,  a  jako  kulich 
Iwlicbala,  ie  jsi  upadl  mezi  katy,  a  ie  tvé  velké, 
chrabré  srdce  předávno  již  v  pradi  a  po^  sa 
xOBpadlo!  —  £jblel  ty  jsi  jsMě  i^rl  Ty  se's  ne- 
nadále vr&til,  a  můj  veletííný  vl&dce,  rytíř  Hvoi 
zda  Hvoadoohvojný  nechat  jídla,  nechal  pití,  a  spě- 
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ehal  sem  8  koňskoD  silon,  aby  t«l>e  na  StSpa- 
Dové,  na  hrade  tvých  velkých  otců,  po  soosedfika 
přivital. 

^ka  stojí  a  se  sméje, 
HedbAvný  větýrek  věje. 
Stáda  sk&6)a,  raduji  se. 
Ptactvo  jásá  v  chladném  leset 
.    Slunce  stojí  a  se  diví, 
Potřásá  si  zlaté  řivy, 
Hvézdy  ústa  zotvíndy. 
Jak  to  mile  nslyialy, 
Že,  jenž  dávno  v  hrobi  hnil, 
Yladimír  se  navrátili  — 
Hto%da.  Zdař  Bůh,  rekovný  sonsede  I  —  Nni, 
•o  sondite  o  mém  Bélohonbkovi  f 

Krok.  Že  tak  slavného  přivítání  hoden  {ne>- 
jsem.  Tento  hrad  mi  jeSté  jednou  tak  milý  bnd«, 
an  ta  sonseda  nadiázím,  který  tak  velikodiďni 
a  veiikosrdefiné  a  velikotélesně  smejSlí,  a  jak 
mně,  tak  i  také  sestře  Bélolině  v  dnleátém  před- 
sevzetí rádcem  bnde  otcovskými 

Beoítda.  Slyífte  to,  oůlechtilá  Běldino?  ,3&d- 
oem  bnde  ot«OT8kýml" 

Bilolina.  Aj.  Šlechetný  rytfři!  jako  k  otd 
•  radosti  k  vám  přijdn, 

Sroh^  Zhůni,  BorSi!  přines  vina  At  sem  po- 
iioa  pokrmy! 

Borei.  Haldyhaldo!  na  to  jsem  tn  Sekali  (Od- 
li  jihne.) 
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BvůSda.  Jest  tú  pádem  Tid£ti,'  mfij  dlrabo- 
oemiý  sousede !  ie  jaté  ae  devít  dílů  světa  proSelt 
Umíte  svých  hostů  přivitati.  —  Zatím  ale  —  Bi* 
tohiHibkn  můjt  dřív  než  víno  přijde,.  promloT 
k  sleÚDě  I 

Pítáfc.  „Krásni  dívko!  krásněkrásoál 
Jako  hvězda  povždy  jasná! 
Srdíčko  mé,  jako  máslo  — " 
(Na  báítě  le  troubí  čtvrtá  bodiaa.) 
Hvotda.  Ha!  co  to  znamená? 
Krok  (pro  sebe).  Aj,  kéž  by  to  Bor  a  Běl  I  ta 
troobí  čtvrtou  ho^na! 


Výjev  áeslý. 

Solník  první,  předeéli. 

Rolnik  (v  pKIbi  ■  v  kjrjsu,  po  boku  meč,  v  ruce 
kopí).  Milostivý  pane  hrabe!  právě  troabi  čtvrtoa 
bodinn.  Na  kolbišti  jest  vSecko  shromážděno. 

Krok.  Př^du!  přijdu! 

Bélolina.  Probnhl  bratře!  přece  badete  bo- 
jovati ? 

Krok.  Mosim,  sleůio  Bélolino! 

Bélolina.  Věř,  že  jest  harfenik  nevinen,  že 
ho  II1Í&  než  Boleslava  milnjn  — 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


Srok.  Aj,  a  kdyby  nevinen  byl,  jako  kdyi 
■b  narodil)  a  kdyby**  ty  ho  jak  iernoboha  ii«iiih' 
vMSIa  —  masiiB  se  »  nim  potýkati! 

Hvoida.  Noi,  filechetoy  somed«I  co  doslýo 
chám?  Co  to  tady  jakýms  bojem  zaváni? 

Krok.  Rytffi  HvoKdo  Hvozdochvojný!  proi^kaitt 
nám  sluibu  rytiřskon. 

Bvoada.  Jakou  služba? 

Krok.  Sonboj  mnsfm  podatoapiti. 

Bnonda  (uíune).  Se  mnon? 

K-oA.  S  jakýmsi  harfeníkem. 

Bvo»da.  S  tím  harfémkem?  —  To  faen  pH 
toml  —  Než  ale  —  Šlechetný  hrabe  Yladimu'  s  har- 
feníkem? 

Krok.  O,  na  to  se  neohlížejte!  Jsme  sobS 
rovni. 

Hvo»da.  Nož,  a  co  mám  — 

firoA.  Sondcem  máte  býti,  a  hul  držeti  nad 
na^  zápasem. 

Hvotda.  Při  tom  mohn  seddtí  —  budiž  tomu  I 
(Vstane.) 

Srok.  Tedy  na  kotbnl 

Běloliňa.  Tladimírel  Vladimíre! 

Krok.  Darmo  voIát,  BMdIído  1  Vladimir  té 
Desly&í!  (Biil  ven.) 

VSiekni  (se  bmou  la  nim). 

Bélolina.  O  diví,  diví,  diví  mnži!  (Rokiin 
lomte,  poslraanfm  vchodem  odejde.) 

.:l;.,C00t^[C 


Výjev  Bediný. 

lalblM.  Fis  bojnjld  almo  do  eirr  xůAh  librtdlfn  oUm- 
ieaé.  Vudn  ryvýlend  ledidlo  pro  b«joTn[ho  cendce.  K»- 
If^R  ■  kolen  táimůM  ioldnéřové  itojl,  hntté  jeden  vedW 
drnMho.  V  pnvo,  t  lero,  jikoi  i  n  vnitř  ilojl  rolafci,  t1«i> 
lijakým  ip bobem  oibnijenL 

Rolníci,  pozd&ji  žoldnéř. 

Rithik  pnmi  {pfii<^e).  Boj  ee  bliil!  Hrábí 
Tladimir  jest  tq  zbrojnici  a  vybíri  si  ten  ntjr 
|iidn£|jil  me^ 

Ái/niA  druhý,  Harfeuik  ei  Bnad  ten  nejleb* 
i^íi  vybrftL  Toho  blázna  také  mrzí  svét 

Rolntít  třeií.  Nezdi  se  v&m,  sousedé  I  ie  tea 
harfeník  skntefiné  ponéknd  bližní? 

Bolmik  drvhý,  Bnď  mi  hodné  málo,  aneb 
bodně  mnoho  rozuma! 

RoMk  třetí.  I  židoého  roznnm  nemi!  Což 
jste  nevtdéli,  oo  za  skoky  a  za  Sibřinky  tropil, 
když  farabé  VlaiUmír  téeh  sedm  beóek  vina  vyva- 
liti  kizal? 

Rolnik  étuhý.  Ano!  a  jak  to  obilí  zapisovati 
mil,  a  ta  rolí,  a  téch  dvanáct  volů! 

Rolnik  prvni.  Zpívati  prý  oml  jako  péo- 
kava,  a  na  barin  prý  hraje,  jak  by  čaroval;  a  že 
psiti  nmf  tak  rychle,  jako  když  pavonk  nt&i,  to 
jsme  vidili. 
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Rolník  třetí.  Proto  může  přece  bUzen  býti. 
Ten  bnbený  pfsák  a  rytíře  Hvozdy  délá  dokonce 
písoiiSky  a  verSe,  a  nemá  přece  ani  tolik  rozomo, 
jako  toto  zábradlí. 

Rolník  první.  To  jest  néco  jiného.  Ti,  kt«H 

'  písničky  předou,  byli  váickni  dříve  bl&zni,  jinak 

by  jim   to  při  zdravém    rozumn    bylo   nenapadlo. 

A  proto  je  také  hrabata  a  rytířové  na  miste  blá- 

xon  vjživují!  (Troubeni.) 

Žoldnéř  jeden  (pfijde).  Z  cesty  I  z  cesty  I  bo- 
jovníci přichází  I  '■ 

Rolník  prtní  (I  druhému  a  tiletimu).  Co  soa* 
dfte  o  žoldnéřích? 

Rolník  dmhý.  Stojí  tady  jako  opilí. 

Bolmk  přeni.  Z  toho  vína  sb  již  .dávno  vy- 
spali, í 

Rolník  druhý.    Yěak   proto!   Myslíte,  že  jest 


Rolník  první.  Sestavéli  se  ta  jako  zeď. 

Rolník  třetí.  Ah!  vždyf  plesali  s  námi. 

Rolník  prvm.  S  hradním  tady  celý  Bož!  rok 
leaoSili.  Kdo  ví,  jak  on  je  oberanil! 

Rolník  druhý.  To  si  také  myslím  t  Kdo  jim 
více  slibpje,  za  tím  slepě  krájejí.  Tady  jsou  dňesi 
a  zejtra  kdes. 

Rolník  první.  Hoztmsme  se  mezi  ostatnli 
a  at  to  poiepce  jeden  drnhémn.  Kdyby  to  nějak 
zapáchalo,  at  si  kaŽdý  jednoho  maže  zaskočí. 

Žoldnéř.  Tichot  ticho!  Již  jsoa  tady! 
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Rolník  prvni.  At  jest  žít  oáz  dobrý  vladař, 
hrabě  Yladimir! 

Rolníci.  At  jest  živ!  A(  svitSzí! 

Rolník  drtAý.  PoBloachali  jste?  ani  Jedea 
zničil  netaji! 

Rolník  pření.   Rozejdeme   sel    (Ztratf  se  meti 


Výjev  osmý. 

Z  jedoé  etrany  rytíř  Hvozda  b  panoSÍ,  s  pisá-' 
kem  a  8e  svými  Žoldnéři;  za  nim  Krok  a  za 
Krokem  Borefi  s  velkým  Štítem.  Z  druhé  strany 
Jaromír  s  harfoa  v  mce.  Hvozda  kráčí  do  zadu 
a  sedne  na  stolící,  jeho  lid  v  právo  a  v  levo  vů- 
kol něho  se  sestaví.  Žoldnéř  za  nimi  z&bradli 
zavře.   PředeSlí. 

Hvoida.  Nuž,  harfeníkn!  viE,  co  toto  místo 
ZDámená? 

Jaromír.  Vím,  rytin!  Jestif  to  sídlo  spraVodl- 
nosti !  Smrt  tn  bydli  s  životem ;  smrt  se  tn  š  vin- 
ným, a  život  s  nevinným  zasnnbige. 

fleosda.  Nemysli  vfiak,  že  se  tn  bndeS  jazy- 
kem aneb  ochnchelním  zpěvem  potýkati. 

Jaromír.  Zpěv  již  na  světe  mnoho  rozhodL 
Jaká  zbrafi  se  mi  postaví,  takovoa  sé  dostavím! 
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Beotda.  Muž,  co  tedy  ve  kmTém  onbora 
tomto  Uáá&f 

Jaromír.  Vj,  bojovnici  a  rebira  hrabství 
ĚtipAnflvakébo !  PraTÚn  -via  a  i^ísahim  vám,  ie 
ten,  jemni  jste  v£eni  brány  otevřeli ;  ten,  jenž  toto 
it^ji,  aby  mečem  dokázal,  co  ani  dvacet  medů, 
ani  sto  jazykn,  ani  tisíc  ostrých  per  nedokáže:  £• 
tento  dzý,  nepříbozný  mni  není  Bogarovnv  syn. 
Děni  hrabá  Vladimir! 

Púák.  E;iblel  ^hle!  co  to  povidá? 

Bvoida.  Na  mig  velký  bHcfa !  to  jest  nestý- 
cbané  obviaénl !  —  Co  torna  říkáte,  ěleďtetný  eon- 
•ede? 

Krok.  Že  slovn  hrabě  Vladimír.  Odpfrá-B 
tomu  harfenik,  v  f  - 1  i,  ie  nejsem  hrabstvi  toho  dě- 
dic, tedy  al  řekne,  kdo  nim  jest! 

Bvosda.  Nuž,  ty  opovážlivý  dmbátnfkn!  tedy 
pověz,  kdo  ním  jest? 

Jaromír.  Soudce !  nezaplitej  bez  potřeby  naie 
loaepří  I  Stojím  tady  toliko  proto,  aby  se  dokázalo, 
ie  on  nem  Yladímír.  —  Nnž,  rolmdl  vy  bojo- 
Ti^ci!  věříte  mi? 

Rolník  první.  Nevěříme! 

Viickni.  Nevěříme!  nevěříme  I 

Jaromír.  Tedy  se  to  bojem  rozhodnouti  má? 

Všickni,  Bojem!  bojem! 

Jaromír.  Pi«3věd£ite  se,  a  budete  toho  iel^t 
Véřtel  věřte! 

:.,,,., ,,C.ooglc 


Srok  (pro  tebe),  H&!  mlnvi  z  n$ho  etaMh! 

Rolníci.  Boj  rozsondi! 

Jaromir.  Nože  tedy,  a(  lozsondi!  (OdhocK  barfti 
1  shodi  dloabý  odév,  pod  nimi  na  sobí  dnlié  roucho 
mi.) 

Rolnici.  Hal  co  jest  to? 

Piták.  Ejhle t  ejhle!  podívejme  sel 

Krok  (pro  Mbe).  Aha]  harfeníka  již  svlékl!   . 

Heoada,  Co  to  vidím?  ty  n^si  lúrfeník. 

Jaromir.  Ale  hrajnna  haňhl 

Hvotda.  Kdo  jsi? 

Jwomir.  Hnž  z  rodo  dlechetuého. 

Hvosda.  Al«  kdo? 

Jaromir.  Po  boji  to  T^javím. 

Bvosda.  Bndeš  to  musit  dokázati  I 

Jaromir.  Dok4in! 

Hvoida,  At  se  jím  tedy  hradba  otevíal 

Žoldnéř  (oterte). 

Krok  (Tejde). 

Borei  (jde  u  nfot). 

Jaromir  (Uktéi  vejde). 

Hvoida.  Kde  m&3  aivébo  StítODoS«? 

Joronfr.  Mnohot  se  tady  kn  Etrojnémn  son- 
iKiji  nedostává;  nechtež,  aC  jsem  bez  dtiUmoSe. 
(Vezme  le  libradlí  jeden  flit.) 

Bvoida.  Hrabe  Vlaiuinírel  sluSno  by  snad 
bylo,  aby  i  v&S  ŠtitonoS  poodeíet? 

Krok.  Borfii!  odstraň  se. 
Kli^era  V.  23 
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Borei.  Holdyhaldo !  to  jest  mondr6.  (VykroíC 
pHlbu  ■  jtít  podav  Krokoví) 

Aeosio.  Kde  m&A  přílba,  cůíníe? 

Jaromír.  Učinil  jsem  slib,  že  hlavu  přilboa 
nepřikiTJa,  dokad  nebudu  u  dle.  I  nechtei,  al  ba 
potýk&m  bez  přflby. 

ffvoxďa-  Nii2,  tedy  se  potýkáte  1  —  A(  se 
jim  di  zaameoi!  (Dá  ta  uumeoi  oa  troubu.) 

Krok  (odbodi  plObu.  OU  lu[  mefie,  obejdou  ie- 
dnou  kolem  a  Icdou  se  po  sobí.  V  tom  venku  laviní 
troub;  a  hluk.  hhnotiij  se  ■Irhu^  ktefýito  m  valem 
vidy  vfc  a  vfce  bliíí). 

Físák.  Ejhle  I  ca  ta  venkn  za  falúmOR? 

Svosda,  Usta&te!  Zrada!  zrada! 

Jaromír  1  ,  .   .       ^ 

Hlasy  (venku).  Zdráv  baj  hrabě  Vladimir  I ! 


Výjev  devátý. 

'    CIpriáD,  brzo  na  to  Samson,  předeilí. 

Ciprián.  Lidé!  lidé!  atiktijte!  to  bnde  rilkal 
to  bnde  sond!  celí  národoTé  tiJmon  do  hradu! ' 
Svozda.  Mluv  I  co  se  stalo  í 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Ciprián.  PHSel  hrabS  Vladimír,  táhne  t  [ró- 
Dosmiroé  slávě! 

Bt>o»tla.  Ňa  máj  velký  břich!  jaký  hraW 
Vladimír? 

Rolnici.  Ta  stojí  hrabe  Vladimír! 

Ciprián.  Nikoli  I  nikoli !  Pravý  Vladimír  vjíždí 
(irávé  do  hradu,  a  celé  vojsko  s  nim ! 

Jaromír  (pro  sebe).  Ha!  jeStd  jeden  Vla;^ 
dimfr? 

Hvosda.  Není  možná! 

Rolník  první.  To  Samsonův  nový  onskok! 

Rolnici.  To  hradaí  opět  vymyslil! 

Sanuon  (i^ibihne).  Strhněte  naň  vfiecky  stSny 
toho  kolbiitě!  —  Kde  jest  váS  hrabě  Vladimír? 

Ciprián.  Tady  stojí! 

Krok  (íjbílme).  Kdo  mne  hledá? 

Samson.  Nnž,  vy  Štědrý  pane  hrabě!  wáŠ^ 
vy  syna  Bogaráv!  Nedáte  mne  do  vězeni?  Dostafi 
jsme  mnoho  hostn,  mám  dát  nových  sedm  betek 
vína  vyvaliti? 

Krok.  Aj,  sedm  bláznů  v  Jedné  nádobfil  — 
Co  s  tím  blokem? 

Samson.  Na  náhradí  jest  také  jeden  hrabft 
Vladiaiír!  fi  také  aya  Bogarův,  a  také  dědin  tobo 
brabství.  Nepůjdete  ho  přivítati? 

Krok.  To  jest  podvod!  (Odběhne.) 

Jaromír.  Podvod!  podvod!  (Odbebne  drolNrt 
aIrtnDU.) 

•  •      -         , 
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Borei.  Haldyhaldo!  tohle  bode  pSkný  souboj  t 
(Běíl  7>  Krokem.) 

Rotnik  první.  Běda  torna,  kdo  nás  oklamali 
(Odběhne.) 

Bolnici.  Bédat  béda!  (Hrnou  se  u  Dfm.) 

Žoldnéři  (jdou  la  Dimi). 

Evoida  (přiváli  se  do  pfedu).  Na  mqj  velký 
břícb!  kdo  jest  tedy  pravý  Yladímir? 

Samson.  Ten,  co  nyní  přijel. 

Bvoida.  Tedy  jsem  tu  podvodnftóni  seděl  za 
BOndcef 

Samson.  Lonpeiníknm  1 

Etoada.   Toho  bndon  straině  íeletil  (Odejde.) 

PitdA.  I^hlet  ejhle  I  divný  scaborl  (ide  za  dIid 
■  panoíi  t  se  ioldnéfí.) 

Savuon.  Hal  za  ty  strachy  přebolestné  ntrpil 
(Odbéhne.) 

Ciprián.  A  za  toho  pasáka!  (Béit  za  nfin.) 


Výjev  desAtý. 

S  áL 
Bélolina,  po  ni  Krok,  na  to  Borel. 

Bilolina  (leTou  straaon  pKbibnoac),  Ach!  CO 
jest  to  za  hlahol?  Hrad  se  třese,  a  ma  dnSe  třese 
se  sDÍml  Nové  vojsko!  Ta  a  tam  —  a  vlody  j»- 


den  kfík,  hrabS  Yladimfr  £e  přjjel!  '—Coi  jMm 
m61a  TJee  bratři  f  a  riickiu  šlovou  VU^míroTé? 
]>va  se  hIÍBÍ  —  i^>  a  mnS  se  od  dětinství  jea 
o  jednom  bratm  povldalot  Koma  bndn  TéKti?  Ž&^ 
dnébo  z  nich  neznám  —  tn  povstane  nový  boj* 
a  kdo  srit^zi,  toma  badn  mnát:  „bratře!"  ří- 
kati. —  Ácb,  kéž  by  svltézU  ten,  jenž  včera  příAel! 
Jeslit  Boleslavův  pHtel,  a  nebndef  i  mně  nepříte- 
lem I  —  SI75,  ta  již  nikdo  přichází !  —  Deboro  1 
Deboro!  (Odběhne.) 

Krok  (přibéhoe  hliTntin  vchodem).  Peklo  se  do 
mne  vtělilo,  abych  se  vydávat  za  hraběte  1  Teď  jsem 
v  tenatech!  Kdybych  lev  byl,  ntlnkon  mne,  a  kdy- 
bych vzlltl  jako  orel,  jejich  Šípy  mna  dosá- 
hňonl  —  (Dapoe.)  Rychle!  rychle!  Kam'8  zalezla, 
myslí  má  ?  Mivám  na  sta  vtipných  mySlének,  a  teď 
mi  ani  jedna  nenapadá! — -Což  není  moíná  vy- 
klonznonti  ?  —  Pracoj,  hlavo !  pracuj !  pracnj !  chcaS-li 
plat,  když  večer  pfíjde.  — '  Co  to  za  svít?  —  po- 
malu jen,  pomalu!  —  „Jest-IÍ  to  pravý  TU^- 
mír"  —  radíš ,  hlavo !  —  „tož  mn  pravdn  vy- 
znej !  —  Ale"  —  myslíš  —  „že  by  ion  mohl  lí- 
čený býti?"  —  To  máS  dobřel  snad  jest  tak  jen 
BogaruT  syn,  jako  já!  —  Ale  prod?  —  1,  divní 
lidé  divné  mají  příÁny!  —  Dejmež  tomn,  íe  jest 
dibal,  jako  já?  —  tedy  at  to  dokáže!  Není  s  to, 
by  —  ba!  tn  je  mám  zas  v  patách  za  sebou! 
Husím  ten  nožec  někde  jinde  pobronsiti!  (Od- 
b»u)e.) 
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>).  Haldyfaaldo!  tady  tdké  neoíl -- 
od  Ki;oka,  m^e  ta  nechi,  abyďi 
pak  to  jsem?  —  To  jest  ta  velkÝ 

Dl  tn  mne  n^doa.  I  aaleza  nékaig 

«  se  vjkristi.) 


Výiev  Jedenáctý. 

Ponstevník  s  oSkolika  rolníky,  předeSlý. 

I  ienýro  meíem).    Ba!   tn  jea^ 

J  Idyhaldo! 

]  est  tvnj  Yladimír? 

J 


J  !  není  to  zakuklený  zbroj- 

nog? ' 

fforeS.  Haldybaldo!  jest. 

PsusUvník.  V  koho  byl  y  žoldní 

Borei.  U  Boleslava. 

Poutlevnik.  Edo  jest  to? 

Borei.  Rytfř. 

Potulevaik.  Proč  se  vydával  za  hraběte? 


Borti.  Nti  Tjtíi  se  umOoval  do  nebožtíka 
Tladímín. 

Pouttevník.  Bnd  jsi  hloapý,  snabo  n  hhtDpé 
Atavíi? 

Borei.  Haldyhaldol  hloapý  jsem. 

Pomštetmik.  Vyznej  praTdn.  Smiř  se  s  Bo- 
hem, neboC  mnsiS  innŤitil 

Borei.  Dim  v&m  stHbmon  £íSi  s  kronflcova* 
non  Lnžeokon! 


Výjev  dvanáetý. 

Samson,  Debora,  předeíli. 

Debora.  Pro  můj  milý  iivbV.  co  se  to  na  n&á 
ubohý  hrad  strhlo? 

5iUn«op.  Lapilt  jste  ho?  Do  T&eni  a  nin!-^ 
Ha!  jsi  ty  to,  Borii? 

Borei.  Haldyhaldo!  já  jsem  to. 

SamtoM.  Ty  vrchoriitě  hlonpOfitil  kim*8  dal 
tňoa  stííbrnoa  6fii? 

Borei.  Mám  ji  schovanon. 

Samton.  Tu  mi  vrátíš,  než  se  rozloníiíí  M 
srétem. 

Bůrei.  Haldyhaldo!  pravil  jste,  že  bndeme 
přerozkoiné  živi. 

Samson.  Přemtatud  ty  bndež  žítI 
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Debora.  A.  ten  nový  Sat  ~f  gem  a  idm,  troa- 
pe  t  —  PousteTDÍkn  I  ten  oděr  mn  svlikoéte,  oeí 
Ito  bndete  odpraToratil 

Borei.  Haldyhaldo !  říkala  jste  mi :  mfii  B4- 
loníi! 

Debora.  Sjm  ti  praTim:  můj  ČeniOtuSi! 

Hlaiif  (venku).  ŽAy  had  hrabě  Vladimír! 

Samson.  Ha!  tn  jde  nii  pravý  Yladímfr. 

Pouttevttík,  Tedy  nklidte  toho  sTrového  hla- 
p&kal 

Rolniei  dva  (odvedou  Boríe  postraonfmi  dveřmi). 

Ud  (»  dvďmi).  Zdráv  bnd  hrabe  VlatUmir! 


Výjev  třináctý. 

Boleslav,    za  ním  rolnici    a   Žoldnéřové, 
předeSlí 

.  Boleslm}  (v  pffibě  a  bledim  shrnutým).  SladH 
jest  mi  vaáe  radost!  Než  vSak  ostopte  na  chvflil 
S^děte  se  na  náhradí,  přijdu  mezi  vás  a  přátel- 
■ky  8  vámi  promluvím!  —  (Pokročí  do  předu.)  Kde 
jest  slečna  Bélolina?  jeatí  zdráva? 

Debora  (se  skloňnjío).  Zdráva,  milostivý  hrabi! 
jako  ptá6e  v  jarním  háji. 

Boleilat.  Ty  jsi  její  pěatonnkaY 
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Debora.  Od  détinstvi,  mitostívý  hrábí!  jako 
dato,  jako  perli  jsem  ji  fietřila  a  p&sla. 

Boletlav.  Jesti  kňluDá? 

Debora.  Jako  hvézda  denmce.  Fonpátko  jest 
na  milostném  Blonpa.  Zrovna  na  rozkvetení!  — 
Nenf^li  pravda,  Samsone? 

Samson  (se  přiblfil).  Královská  to  divá,  naSe 
deixia,  Bélolina! 

Boleslae.  Ty  jsi  hradní  Samson? 

SamiOH.  Jsem  hradní  Samson,  vény  spr&Toá 
vaSeho  bohatýrského  dMictví. 

Boletlae.  Kde  jest  tvá  sleSna,  p^tomko? 

Debora.  Ach,  ten  v^ejSí  a  dnefinf  příval  — 
bnso  radost,  brzo  sta-aSné  léknntí  —  jako  plachá 
HHika  bnde  někde  v  křoví  státi  a  třáÁtí  se  v  doSi 
liboótné. 

Boletlav.  Ptej  se  po  ní!  hledtij  ji!  a  povSs 
jí,  íe  8  tonbon  horoací  tn  na  ni  čekám. 

Debora.  Ach!  to  bude  podívání.  Dva  andélá 
se  bndon  objimati!  —  Slečao!  sleďnol  — BSloIinot 
(Odb«boe.) 

Pousievnik  (pro  sebe).  To  jest  hrabě  Vladi- 
mirl  to  hlas  jeho  libozvnfiný,  to  json  jeho  ka- 
dďe,  celé  to  tilo  krasnorostlé  jestí  YladimiroTo!  — 
Drahý  hrabe  Vladimfre! 

Boleilav.  Co  iádáá,  star&  bohabojný? 
'i      PoM$letmik   (klesne  n«  keleot).   Hrabi!   bojD 
milostivý  I 


Betetlae.  Qo  cheei? 

Poustetmik.  OdpoBtte  uil  . 

Samson.  Co  jest  to  IM? 

Soleslav.  Cd  tobé  m^  odpcstiti?  Neza&m 
tebe. 

Pouítevnik.  Spáslyt  jaou  mi  tváře  páď  a  IÍk 
t08t  dlovbolstá;  ale  Yladimir  mne  xa&t 

Boleslav.  Vstali  a  odejdi! 

Poustecnik.  Snrfauéte  mne  do  visení,  jen  mi 
jaĚtŘ  jednoa  svpa  miloetnon  tvánioet  uktite] 

Boleslav.  Mé  lice  Jboq  elibon  zabednteé  ^-^ 
Tetaft  a  odejdi  I 

Poutleentít.  Zázračně  jste  se  taáy  Tyjeril, 
pmvé  když  tento  hrad  vožich  ottm  t  rnoe  htapci^ 
nické  za#Q  býti  mél.  Celé  hidtwtri  saplesálvi 
a  ohřqe  se  na  výeltmí  o£í  va£icli  hvézdojosnýdit 
Vixa  jenjá  se,  sám  jediný,  bez  papnkn  toho  do 
své  temaosti  navrátiti? 

Boleslav.  VsUíi!  —  Tjaké  race  melo  hrab- 
strí  býti  zadáno? 

Pousleví^.  Podvodník  sem  viera  přijel* 
a  pfívlastniv  ai  vaie  jméno,  za  hrabete  Vladi- 
míra se  prohlásil. 

Boteslae  (pi«  athe).  Ha!  —  co  slyfiím?  — 
J  a  k  jsi  pravil  ?  PřiSel  muž  a  Tlá^mírem  se  mM- 
zýval? 

Poustevník,  A  od  včenůSka  tn  právo  Tladi- 
mirovo  také  plniL 
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SamtoH.  ati,  jií  ho  Tiemi  kootj  itrtm.  U»- 
lon  chvilkou  na  sond  vtí  ho  doBtaTime. 

BofetUw.  Bndet  soaditl  on  vás!  Yfizte,  Že 
OD  jest  hrabě  Tladímirt 

Samson.  Jai  —  ? 

Pousteimtk.  Není!  neoíl  OnUadnik  jest!  V; 
jste  hrabe  Vladimír! 

Bolttlav,  Nqaem,  atarte !  negeem,  neJBcm !  — 
Běžte  k  oámn!  odproste  ho!  od  jest  víi  pravý 
velitelt 


Výjev  Čtrnáctý. 

Jaromír,  předefilí. 

Jarotair  (tHUlatie  u  dveří  Btíti  a  poilouchi). 

Pousíetmik.  Pro  veliký  Bůh!  A  kdo  jste  xyt 

Boleilap.  OdpoTéd  oa  to  jaem  b^o  Vladi- 
mírovi dlnžeD,  a  on  ji  ode  mDe  obdrží.  —  Hle- 
dejte hol 

Samton.  Totér  se  dábel  oad  Štépmovem  sídMt 
Md6  se  mozek  fionrem  točí !  —  Komu  mám  teď 
TěKtí?  dvŘ  hrabata  —  který  jest  žních  pravý 
Vladimir? 

Jaromír  (vybibne).  Ani  jeden,  901  dmhýl  Oba 
jsoo  va6í  nepřátelé !  ,        - 
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Poutlecnik.  Pm  siaxa&aj  Bfihl  to  jest  hr&bi 
Yladimír' 

Boleslav.  Tuto  tvář  jsem  někde  viděl  —  ? 

Jaromír.  Ha!  tento  modrý  chochol  za&ml  — 
Já-U  muž,  nejsi-li  přízrak,  mlnvl  nebojoval  ju 
pod  praporcem  svatojanských  rytířů? 

Boletlav.  Bt^oval. 

Jaromir.   Zachoval'8  mi  život  nad  Jord&neml 

Boleilac.  Bozhrotil  jsem  patero  Tarků,  kteří 
t^e  6  divým  vztekem  obsklepili,  au  jsi  ranén  na 
zemi  byl  klesl! 

Jaromir.  A  t7'8  byl  můj  krajan? 

Jaromír.  Byl  jsem  tvůj  krajan. 

Jaromir.  A  zmizel*s  opét,  slova  na  mne  oe- 
promlnviv! 

Boleslav.  Odtrhla  mne  v  tom  okamžení  booře 
válečoá.  Po  bitvě  jsem  nadarmo  tě  hledal. 

Jaromir.  Ale  mlnv,  jak  pHch4zífi  na  tento 
hrad  mých  drahých  otců? 

Boletlav.  Jsi  ty  hrabě  Yladimír? 

Jaromů".  Jsem! 

Samton.  Běda!  běda!  opět  hrabě!  tří  hra- 
bata ntýednon  1 

Boleilav.  Věz,  íe  milign  tvoa  sestrn  Bělolina. 

Samton.  Tří  hrabata  najednon! 

Jaromir.  Profi's  vzal  na  sebe  mé  jméno? 

Boleslav.  DoSla  mne  pověst,  Že  zdejií  hradní 
deCnu  JBělolinn  jakémus  sousedovi  n^tně  chce  zb- 
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monbiti,  a  k  tomn  dli  že  ji  zlostnS  ode  t8«1io 
lidstTft  odlučuje. 

Jaromír.  Vím!  TÍml 

Sanuon  (pro  aebe).  O  Samsone!  SamsoDe! 

Boletlm.  I  véda,  že,  jsa  od  pacholetstvi  t  se- 
mích  cisých  do  vlasti  se  Devracifi,  Yladimirem  jsem 
se  nazval,  a  spěl  jsem  s  tím  úmyslem  fcn  Št4pa- 
noTU,  že  mi  snadně  dáno  bnde,  promlnviti  s  Bělo- 
linoo,  a  že  ji,  budiž  co  badl  z  okovů  těch  náaití 
a  nevlídnosti  vysvobodím.  Milost  do  moft  klam 
ten  vdycbla;  než  víak  milost  ka  tvé  sestře,  Sistí^ 
možná,  bezezlátná,  která  nezná  nešlechetnosti  I 

Jaromír,  Kéž  by  sestra  Bělolina  i  hodná  byla 
milosti  té  ^té,  mnžnél 

Boleslav.  Pochybnjefi  o  její  hodnosti? 

Jaromír.  Bod  jest  chernb  bez  pofikvrny,  jak 
json  ti,  jeaž  Boha  chválí  v  tejně  nadhvézdném* 
anebo  jest  hřiSnice  mistrované  onskočná!  Vidil 
jsam  ji  v  ronie  podezřelosti. 

Boleslav.  Ha!  mlnv,  Vladimíre  I 

Jaromír.  Miluje  jakéhosi  Boleslava. 

Boltílav.  To  jsem  já! 

Jwomir.  Ten  se  za  mne  prohlásil,  za  hra* 
bite  Yladimira. 

Boletlae.  To  jsem  já! 

Jaromár.  Jiný!  jiný! 

Boleslav.  JeStá  jiný?! 


Výjev  patnáctý. 

Bélolina,  Debora,  předeSlf. 

Debora.  Térte,  sleífuo!  ten  jest  slnocs,  a.  tea 
icbnitimý  mrak! 

SéloUna.  A.  kde  jest  ten,  jenž  můj  pravý 
litatr  býti  má? 

Boleslav  (blisem  iměniným,  ukaiuje  m  Jaromba)^ 
TentoC  jest  to  1 

Bilolina.  Ten  — ?  Aj,  toté  bariéoik  Jarom^i 

Debora.  Nikoli,  nikoli,  slečno  I  neviřte  tak; 
tenbie  jest  to  pod  tím  modrým  chocholem t 

Bélolina.  Aj,  proí  hvésdifiky  svýoh  otí  v  ta 
lelesHon  páni  zídialnje?  Pov&z  ma  to,  Deboro!  že 
jtetn  jeho  sestra  Bélolina. 

Boletlav  (ahodl  přflba).  Bělolinot 

Bélolina.  Ahl  —  pro  zázračaý  Bůh!  —  Bo- 
leslave I  Boleslave! 

Debora.  Pro  můj  milý  život,  to  jest  rytíř 
Bideslav! 

Bélolina,  O,  vítej,  vítej,  vítej  nám  na  átJ^pa^ 
nové!  Bélolina  často  pro  té  plakala,  aa'A  tak 
dlouho  v  divých  vojnách  trval,  a  žádaé  q>ráv7 
o  sobě  k  ní  neposílal  I  —  Ale  —  probůh  I  COŽ  jů 
ten   sladký   ůsméch  na  tvých  tvářích  umřel  f   Při- 
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z  té  ooeliyé  hradby  na  m  se  dlni  ( 

Boleilat.  Ta  jest,  aleínoj  bratr  váS!  — Ka- 
sala jste,  byvh  jej  meíem  od  ouhima  ehránil,  a  na- 
vrátil ho  srdd  vaSemn.  Yy  že  mné  svon  milost 
DUměnitelnoa  na  v3a  eesty  za  krov,  za  Stft  dá- 
T&te.  —  Bélolino,  táža  se  vás,  zda  se  nezmini^ 
flatim  milost  y»i«  nezmdnitelná? 

BěloHna.  Aj,  bylaf  poTŽdy  nezménitelDi,  jak 
se  ve  mné  mohla  zménití? 

Boleslav.  Nuž',  Bdh  mne  nevMonia  vedl 
k  vyplnéní  toho  rozkaan.  Ta  stojí  brab6  Vladi- 
mír! 

Bétoliaa.  Jaromíre  1  harfeníkn !  Vladimíre, 
ty'8  můj  bratr? 

Jaromír.  Jaem  Yla^mír,  bratr  tvůj. 

Sanuon  (pro  sebe).  Bědal  a  j4  jsem  ho  za-p 
Třel  do  vezení!  —  Ale  a(  to  dok&íe!  kdo  jest  to 
T  stavu  dokázati  — 

Poustetmik  (ae  k  nému  na  straní  obr&ti).  Jk  tň 
dokážn ! 

Samton.  Ty?  —  Ha!  —  co  vidím?  —  Poaste- 
vnikn !  teď  tě  teprv  zn&m !  ty  jsi  EoleS,  jeho  starý 
zbroJDoá ! 

BĚtolma.  A  kdo  jeet  t«D  drahý  .Vladimír? 

Jaromír.  Ano,  kdo  jest  ten  dnihý  Vladimír? 
Ty  fae  máS! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Boleslae.  Odpovězte  npIimDé,  sltSoo  Bďo- 
lÍDOt  dqte  mi  pravda  za  ten  vyplněný  rozkasl 
Kdo  jest  ten  dnihý  Tladimir? 

BélolMa.  Á^,  neai-li  Yladimlr,  tedy  nevím, 
kdo  a  odknd  jest 

Boleilav.  Jest  můj  nepřítel,  neboC  ho  Bfiof 
lina  miluje. 

Bilotina.  Neni,  Boleslave!  tvnj  nepHtď.  Za& 
tebe  a  návidi  ti,  a  slíbil  mi,  ie  brzo  přijdeš  a  že 
bndefi  mým  manželem! 

Boleslav.  Mne  že  zn&?  a  to  Že  slíbil? 

Béloliaa.  Slíbil!  slíbSI 


Výjev  šestnáctý. 

Krok,  za  ním  CÍpri4n  a  rolníci,  předeili. 

Krok  (přibfihne  roibouření),  Nnž,  vy  hmdy  tu- 
pcdnfinél  Dostavte  mi  svého  Yladimírél  — 
Ha!  —  co  vidím  — ?  BytíK!í 

Boleilav.  Jest-Ii  možná?  Ejrok,  můj  zbrojaoSl 

BilolvfUi.  Tvnj  zbrojnou? 

Jetromir.  On,  tv^  zbrojnoi? 

Samion.  Tn  to  máme! 

Debora.  Pro  můj  milý  Život! 

KroA.  Rytíři  I  a  vy  jste  ten  třetí  Yla^mfrf 


BoJeitav.  Tebe  ji  se  t&tn,  ty  mÍBtroTuiý 
dosynel  Kde'8  byl  ten  měsíc  věCnS  dlouhý,  ua 
jsem  jako  v  ohni,  jak  ve  vlnách  £ekal  na  tré  po- 
seUtd?! 

Krok.  Ve  vaSf  slnfbé. 

Boletlav.  NeSJechetníkn !  kázal  jeem  d  pod- 
vody a  oakladnictvi? 

Krok.  Nejlépe  I  teď  mne  jeité  vyk&rqte!  Byl 
jsem  tady  dva  dni  hrabětem,  ale  přestál  Jsem  to 
strachy  smrtelné,  a  ty  jsem  přestál  k  Taimn  pro> 
Kpióiml 

BoUtlav.  Kmémn  prospěchu? 

Krok,  Od  slečny  BéloHny  měl  jsem  vám 
zprávn  pfínesti.  Celý  mésfo  jsem  tn  jak  TlaStovka 
kol  a  kolem  lita! ;  ale  byt  bych  byl  t  skntkn  bý- 
val -vlaítovkoa,  nebyl  bych  snad  do  hradn  vletěl, 
tak  perně  pan  hradní  vchod  do  něho  zatarasí]. 
I  pomyslil  jsem,  že  se  vydám  za  hraběte,  které- 
hož tn  žádný  neznal,  a  jako  bratr  se  sleínon  B6- 
lolinon  k  vaií  spáse  že  promlnvím.  I  afiínil  jsem 
to.  Z  poíátka  se  mi  vSecko  dařilo,  a  poznal  jsem 
list  listem  slefinin  úmysl  —  což  vám  slefina  po- 
tvrditi mnže. 

Bihliaa.  Jest  to  pravda,  Boleslave! 

BokilM.  Vént!  tím  kdyťs  byl  k  skntkn 
torna  naveden  —  Yladimlrel 

Klicpen  V.  24 
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.;  Jaromir,  Zle  mi  Udy  hospodařil  a  moc 
ílastni  rakoQ  půl  brabství  byl  by  moé  byl  ros- 
fciíel  — 

"  Krok.  Co — ?  harfeníkn!  —  Vy  jste  tedy 
hrabě  Vladimír?  —  Áj,  pro  veliký  Bfih!  pra£  jste 
mi  to.  nevyjevil? 

Bětolina.  Odpnstiž  mo,  Vladimíre! 
.    ,   Boleslat).    Odpostiš  i  ty,   děvo  drahát  nedo- 
věm  Boleslavovu? 

^éiolina.  Áj,  nehněvala  jsem  se;  fJe  di- 
vila jsem  se  ti,  Boleslave! 

Jaromir.  Nnže,  tedy  bndiž  vSecko  vSady  od- 
pnStěao! 

Povuievitih  (se  pfiblfií  a  obnivS  JaromfrOTt  ruku 
pcdibi).  Můj  dcbrotivý  pane! 

Jaromir.  Kdo  jsi,  ty  staiý — ha!  jaký  to 
Oblnd?  Kol&i! 

PousUvnik.  Milost,  pane!  milost  dejte  Kol- 
fiavil 

Jarom^.  Zrádný  sluho  I  ty'8  mne  v  smrti 
opnstíl I 

.Poutievnik.  Zavedla  mne  mrzká  láska  k  ži" 
vobyti!  Dvacet  mečů  nad  hlavoa  vám  se  blýsk^o^ 
a  mne  hrůza  obešla  — 

JaroMr.  A  dal  jsi  se  na  ontěkl 
j  -    Poaatevnik.   Aoh !  vrártíl  jsem  se  na  vái  sta- 
tek, a   tu  vlese,  o  samotě,  postem,  plátem,  bi&i- 
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T&oim  &ořké  pok&ni  jsem  konal  t    Za   sedm   let 
o  půl  věku  staďrií  jsem  se  Ktal!  O,  odpasfte! 

Jaromír.  Yraf  se  do  své  poDstevny  a  ntnfí,' 
kde  Be'8  narodil! 

Pouttevnik.  Bůh  vám  žehoej  vláda  na  Sté- 
panově!  (Odejde.) 

Samtoa.  Nejmilostivější  pane  a  vlad^  můj  — 

Ciprián.  Nejdobrotivější  pane  a  veliteli  můj  — 

Jaromír.  Aha !  —  to's  ty,  správce  mého  dě- 
dictví? Kychlým  ale  pevným  sondem  véz:  Zejtra 
ty  mi  tmity  složili,  a  běda  tobě,  byl-lTs  nespra- 
vedlivý! —  Ty,  nástroji  v  jeho  ruce!  odejdi,  a  z6-" 
staň  malicherným  písáJteml  ' 

Ciprián.  Ach,  a  těch  osmnáct  kop  — 

Joromťr.  Odejdi!  a  blaze  tobé,  json-li  to  jen 
žjeho  velkých  klamů  ostfííky! 

Ciprián.  Ach,  nic  než  tenké  ostřižky,  co  jií 
pod  stul  odpadaly  1  (Odejde.) 

Samson.  O  Samsone!  o  Samsone!  (Rukama 
lorad  odejde.) 

Jaromír,  A  vy,  dobří  poddaní!  zejtra  přijďte 
ňa  Štěpánov,  a  já  bndn  souditi!  Každá  njmá 
spravedlivě  vám  budiž  nahrazena.  Kdo  roli  ztratil, 
řólc.  k(  mn  i  s  otit&ein  náhradon,  a  kdo  [přiSel 
e  osla,  ne  váak  tolik  měřic  žita,  co  ten  osel 
▼  srsti  chlnpů  má,  ale  tolik,  co  ním  bylo  zane- 
dbáno, doslaniž!  —  To  jest  míra  mého  sonda  I 
Bndete  sní  spokojeni? 

« 
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BoMei.  Zdr&T  bnď  pravý  Yladimír! 
Jaromír.  A  ted  poj^e,   sestro!  Boleslaret 
dále  mjr  co  rokovati  mamě! 

Bilolina.  O  mtij  bratxel  (Chtíjf  odejíti.) 


Výjev  sedmnáctý. 

Hvozda  s  pfsákem,  předeSlf. 

Bvoida.  Na  máj  velký  břich  f  vfiecko  viaůj 
jako  ve  z&vrati!  —  (Ke  KroLon,)  Nož,  sonsede  Vla- 
dimire! 

Krok.  Ta  jest  véi  sonsed  Yladimfr! 

Bwzda.  Co  — ;  ten  harfenikf 

Jaromír,  Rytíři  Hvozdo  Hvozdochvojný  1  j& 
Jsem  hrabě  Tladimir. 

Piták.  Ejhle!  ejhle! 

Eoo9da.  Nnž,  a  kolik  jest  to  hrabat? 

Jaromír.  Byli  jsou  ta  tří;  než  e  nioh  ze 
vSech  zůstal  jsem  sám  jediný.  •—  Zapomeňte,  ry- 
tíři 1  na  víSerejli  pozdravení  n  kapličky.  Bndtež  mí 
laskavým  sousedem! 

Beo%da.  Bndiž  t«ma  I  Než  ale  —  ponévadŽ 
mój  Bělohoubek  za  to  m&,  že  byoh  slečna  Bélo- 
linn  svým  velikým  srdcem  mohl  Stastnn  nfiíniti  — 

BĚlolina.  Áj,  rytiři  Hvozdo!  t«té  se  váS  Bi- 
lohoabek  přeneamímé  zmejlill 

.:l;.,C00t^[C 
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JarotiUr.  Ah,  to  Jest  Jini  eálefitost  FojAne 
do  jfdelnice,  a  tam  u  ďJe  vína  se  srdce  o  tom 
promlnTime. 

I  Bvomda.  Na  mqj  velký  břich  I  to  jest  moudři 
rada,  Bonsede!  O  srdd  a  o  lásce  se  nejlépa 
a  vina  rokajel 

Jaromir.  Tedy  na  Seastn6  shledání  I  —  PH- 
neste  mi  harfu  do  jidelnicel  (OdcUujf.) 

RolHiei.  At  jest  živ  náS  dobrý  hrab&  Tladi- 
mir!  (Viickni  odejdou.) 

Debora  (ke  Krokoii).  Nož.  ty  aaij  Krofait 
teď  jsme  sobě,  tako  řkonc,  rovny,  není-u  pravdat 

Kro&.  Skoro  1 

Debora.  Kndy  chodím,  tndy  myslím,  ie  jai 
jeiti  svobodný. 

&-ok.  UiSAtež  tak,  stará  duiinko!  kd^ych 
se  mél  nčkdy  nesvoboden  stád,  svědomité  dám 
tím  o  tom  zpraviti  (Odcliiil.) 

Debora,  O,  ty  marný  onlisniknl  Není  kA 
mfij  jako  slonpek  z  alabastm?  (ide  u  nim.) 

lů-ok.  Jako  sloupek  ze  březové  doutná^! 

Debora.  A  mé  tváře  jako  růže? 

&-ok.  Jak  na  starém  sedle  kftžel  (Odejdou.) 

(OpsDi  spadne.) 
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Déjstvi  první. 


Zihrada.    V  lero   pod    iíTohou   bruikou   ■  áma   Beďidlo  — 
v  právo  baaldka. 


Výjev  prvDÍ. 

Johana  a  Marie  vyjdou  levou  stranon.    Vzado 
je  viděli  Jaknba  xa  stromy  se  edu>v4vatí.' 

Johana.  Alty?  —  a  k  rybníka,  pravíte? 

Marie,  K  rybníkn.  Před  minntov  jsem  se 
8  rýžového  pahorka  dívala  na&.  Nemejlim-U  se, 
držel  v  mce  otevřenoa  knižkn,  aČ  ee  nezdálo,  že 
by  v  ni  ieů. 

Johana.  ProHei  si  také  pospěSme.  Na  Ž&dnóni 
míeté  nemá  stáni,  a  dnes  bych  obevláité  nerada, 
ahj  nás  překvapil, 

Marie.  Totd  jsem  žádostivá,  nslySeti  od  vás 
tfik  důležitOD  noviaol 
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Johana.  OvSem  dóležítál  —  M&te-li,  sletSoo, 
panenské  pOTínaosti  jeSté,  tedy  je  honem  odbej- 
Tfgte;  ženich  je  za  dreřni,  nanejdýl  t  pSti  nedé- 
lích:  měj  Be  dobře,  svobodo! 

Marie.  Jak?  pani  sestro  I  mám  se  tomn  divit, 
&  sm4t? 

Johana.  Ano!  nejprv  se  divte,  (pak  pleěte, 
a  až  na  to  bude  (as,  také  se  chvilkn  lekqte!  Teď 
jen  slydte,  a  zotvirejte  n  srdce  všecky  tři  brány. 
(Okiie  pBinf.)  Psaní  od  mého  bratra. 

Marie.  Ah,  od  Vendelína?  —  Je-li  pak  již 
o  dSco  mondřejSi  můj  laskavý  pan  Švakr? 

Johana.  Laskavým  ho  nazýváte,  a  ješté  jste 
ho  neviděla?  Z  toho  mám  radost. 

Marie.  Mnže-li  pak  nemilostný  váí  bratr 
týti? 

Johana.  Aj  í  —  dobře !  přijímám  tedy  po- 
klona tnto  na  místě  jeho,  odevzdávajíc  i  svoB 
polovid  vaii  přísně  do  jeho  rukon;  tfút  že  Ven- 
delín, o  vaSí  náklonnosti  napřed  přeavědíSen,  dy- 
ditÍTOBti  zahoří,  aby  svou  nilechtilon  Svi^ovoq  — 
fi  vafiím  dovolením  —  proměnil  v  chof ! 

Marie.  V  chot?  —  haha!  pani  sestra  je  dnes 
veselé  myslil 

Johana.  Tak  veselé,  jakáž  jen  do  sestry  býti 
mnže,  když  se  o  Stéstí  jejího  jediného  bratra 
tpívá. 

Marie.   Ale  což  se  při  tom  ani  nezasmějete? 


Johana.  Patroý  dflkaz,  ie  nežertigi. 

Marie.  Můj  divotvorný  Bože!  — 

Johana.  Prosím  v&a,  jea  jii  npejp&nim  ne- 
mařte vzácný  čas.  Kdyby  se  mi  nsednouti  Izelo, 
přesrédfiila  bych  vás,  ie  to  raie  n^TroncnSjSi  iif 
dost,  abyste  mého  bratra  pojala  vladařství  ozdoa. 

Mane.  Aj  —  o  tom  mae  přesvédíite  — ? 
aajisté  — 

Johana.  Nn,  že  jste  s  Yendelínem  i!ast6j 
mhivjla  v  Praze  —  ač  jen  v  maíkaře  — 

Marie.  TiSe,  tiie!  aC  to  nikdo  nenslySí!  — 
Véřím  vám  od  srdce  ráda  —  jen  Hi,  dál! 

Johana.  Dneiniho  jitra  příplonla  dv6  psaní  — 
na  jednom  mé,  na  drahém  manželovo  jmáo.  Pi- 
fie-Ú  i  Taíemn  bratrovi  o  vás,  a  co  piSe,  beztoho 
nám  obSma  nezůstane  dlouho  nepovédomo.  Há 
psaní  (těte  sama,  anebo  poslechněte  — 

Marie.  Čtěte  jen,  fitětel 

Johana  (fte).  „V  Praze  dne  6.  M^e." 

iHarťe.  Jak?  již  v  Prase?  —  Vždyť  jste  i  vy 
za  to  měla,  že  je  JeStě  ve  Vídni?  —  Ověj!  již  ho 
vidím  8  tv^  ženichovon  a  s  povahoa  maožel- 
skon  —  pomoz  Bnh! 

Johiuta  (£t«).  „Má  mílitká  sestro!  Jsem  tedy 
jednon  již  v  stavu  a  hotov,  př^monti  z  Tvé  mky 
dlouhou,  ale  ntéSenoa  budoucnost.  Jsem  silného 
předsevzetí,  a  na  cestě  již,  abych  si  milost  a  dn- 
Témost  své  nSlechtilé  ^akrový,  a  a  nimi   několik 
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set  jiných  převýborných  Tlastností  získal,  které'B 
mi  tak  milostně  a  životné  vyobrazila.  —  Vífi,  že 
jsem  Ti  od  pacholetstvi  na  slovo  Těříval,  protož 
mi  za  zlé  aeměj,  aa  jsem  si  amínil,  i  také  sám 
osobně  o  Tdem  se  přesvéd^ti;  nebo  b^tby  ee 
dva  i  jedním  oknem  dívali,  nevidí  vždy  oba  je-r 
dno.  —  Pročež  se  nad  tím  nepozastavuj,  až'nvi- 
dí6,  an  já  v  postavě  slnžebnické,  a  můj 
Martin  v  mé  vlastni  osobě  tobě  se  oká- 
žem;  nebo  kdo  mi  za  to,  že  by  nevěsta  m& 
z  ponbé  npřimnosti  k  sestře  nezadala  bratrovi  rakn, 
nepovážíc,  že  nestejná  srdce  sama  sobe  trápí!" 

Marie.  Velmi  chvalitebně! 

Johana  (čte  díle).  „Na  známost  s  Tvým  man- 
želem se  velice  těším,  a  doufám,  že  úvazek  meň 
nim  a  mnon  tím  více  npevním,  když  jeho  zamilo- 
vanon  konírna  krásnými  bělonii  vyozdobím."  — 
(Skijidaje  list.)  Naopak,  pane  bratře  I  bělon$e's  měl 
v  své  konírně  nechat;  mébo  manžela  již  ponhé 
slovo  běloni  od  paty  až  do  blavy  rozížel 

Marie  (vzdychne).  Ba  Bože  tak! 

Johana.  Povězte  mi  tedy  upřímné,  jak  sou- 
díte o  předsevzetí  mého  bratra? 

Jakub   (fiŤňhéhae   přps   zahradu   a  ztrat(   8e). 

Marie,  To  jest,  o  jeho  celém  listu?  následo- 
vně: Nejprve  vám  srdešně  děki^'i,  paní  sestro!  za 
vykrásněn!  mých  několik  set  převýborných  vlast- 
ností. —  Že  se  i  pan  bratr  sám   o   mé   ceně  pře- 
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STědfiiti  mini,  j«st  aspoň  Telmí  mondré;  íe  ale 
k  tomn  cíli  a  koDCÍ  t^ové  přetvářce  pod  pláSt  ae 
utíkal,  nelíbí  se  mi  z  dvon  ZDamenitých  při^n: 
Za  jedao  je  knklenf  toto  již  po  vSecb  divadlech 
rozkřičeno,  která  od  6asu  řeckých  snad  až  po 
diieSní  den  t  Evrúpě  panovala,  a  pročež  nic  no- 
vého. Za  drahé  se  tím  trestti  nejtaž&ího  fiini  ho- 
dná, že  nevéH  oa  slovo  evé  eestre.  Není-li  to 
k  smíchu,  že  chce  muž  žeuskon  před  časem 
poznat?  K  torna  je  třeba  několik  set  ontlinkých 
nástrojů,  nádob,  a  ty  ndélilo  prozřetedlné  aeb« 
toliko  nám  ženským!  —  Poněvadž  to  ale  již 
k  změněni  a  k  napraveni  není,  tedy  mn  nehodlám 
ten  íert  překaziti;  dílem  již  proto,  že  i  já  bnda 
Brak  i  vfiech  pét  smyslů  na  stráž  moci  vystaviti. 

Johana.  Čiňte,  co  a  Jak  se  vám  líbí;  jen  si 
vyprosím,  abyste  mi  o  viem  dala  zprávn,  co  se 
mezi  vámi  a  Vendelínem  přihodí? 

Marie.  Aj,  tot  ae  rozumí!  na  to  mé  panen- 
ské slovo  [ 
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výjev  drahý. 

Jakob,  předeSlé. 

Jakub  (pHkvapi  levou  šíranou).  JemnoBtpaml 
jemDostsle^iuko ! 

Johana.  Nn? 

Jforíe.  Co  je? 

Jakub.  PředevSím  prosim  za  odpaSténí,  že 
niDe  opět  horlivost  pohnala  k  onradn,  který  se 
mne  vlastog  nic  netýká  — 

Johana.  Mlav! ' 

Jakub.  Má  poíestnost  —  má  přívětivost  ke 
Tšemu,  co  mé  nejmUosdvějgi  vrchaosti  náleží  — 
od  sklepníka  až  na  milostpána  — 

Marie.  Jest  nám  povědomá.  Mlnv  jen,  co  se 
stalo? 

Jakub.  JeStě  se  sice  nic  nestalo,  ale  mohlo 
by  se  velmi  mnoho  zlého,  velmi  mnoho  nepřgem- 
neho  státi;  nebo  čím  člověk  cbytřejSí,  tím  dábel 
hbitej&i,  staré  přísloví! 

Johana.  Nezbývá  nám  tolik  íasn,  abychme 
tvá  přísloví  poslouchaly  — 

Jakub.  Můj  pospěch  se  také  z  důležitějších 
příčin  děje.  —  Byl  jsem  prvé  v  květnicí  a  sbíral 
jsem  konvaJinkn  naií  malé  slečince  —  vdode  bylo 
ticho,   kde  nic,  ta  nic!  —  Niýednon  mne  vytrhne 
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přemilostný  ÍQpot  a  chechtot  z  hlubokých  myilé- 
nelt.  Ji  se  ohrátím  —  zatofiim  —  pozdvihna  svých 
oCí  —  div&m  se  —  a  hle!  kdo  to?  má  nejmilo- 
stiTÍjSi  jemnostpani  s  DejpřívětivějSí  jemnostsle- 
&aíoaí 

Mta-ie.  Nn,  co  z  toho  ? 

Johana.  Yiděrs  nás  ponejprv  vzahradé? 

JakiA.  Oviem  žef  ae,  ale  —  oe,  co  lidá 
kojí,  ale  j  ak  to  knjí,  pozoruj  člověče  pilně  —  stará 
pravda!  Ne  každý  vrah  Šibenice  dojde,  záleží  vSe- 
cko  na  tom,  jak  vraždil:  pomalu,  Si  skokem^ 
slovy,  íi  jedem  —  ve  dne,  íi  v  noci  — - 

Marie,  NebadeS-li  mlaviti,  postarám  se,  Ja- 
kube, o  to,  aby'8  dvakrát  čyrydvacet  hodin  o  vodě 
iiv  byl  — 

Jakub.  Zachraniž  mne,  svatý  Jenel  to  by 
byla  má  smrti 

Marie.  Třetího  dne  mi  bodefi  vypravovat  —  ne, 
ie'8  žíznil,  ale  jak'8  žíznil!  trpce,  či  hořce  — 
ohnivě,  a  — 

Jakub.  Hořce !  hořce !  já  nevydržím  bez  piva 
ani  tak  dlouho,  jako  ryba  bez  vody! 

Marie.  Tedy  mlav! 

JeUmb.  Mnvím!  —  Nn,  tn  se  mi  tedy  zdálo  — 
pravím,  jen  se  mi  zdálo,  že  nese  milostpani 
jakýsi  lísteček  v  mce,  který  byl  k  psaní  podoben, 
jako  kvét  ke  květo  a  jako  dvojče  k  dvojčeti.  Nn, 


14 

a  tento  lístek  vidélft  se  milostpaní  ochotné  stfao* 
vávati  — 

Johana.  Před  tebou,  ne? 

Jakub,  Td  jsem  se  osmélil  pomysliti:  Jak? 
kdyby  to  bylo  tajemství,  které  nejmilostíTějSi  jem- 
nostpaní  a  má  DejpřiznivějSí  jemoostslečioka  >A 
commmie  —■  to  jest  vespolek,  do  t^to  besídky 
zan&ší? 

Marie.  SlyS,  Jaknbe!  kdybych  se  na  tvon 
věrnost  a  mlCenlivost  bezpedti  mohla,  svéřila  bych 
ti  néco  Telmí  dfiležitého. 

Jakub.  Milosteledoko !  slona  snadnéj  k  zp&va 
pohnet«  —  já  znstaDn  jako  habr  I 

Mařte.  No,  je-li  tomu  tak,  tedy  ti  ve  tÍí  ti' 
chosti  pr&TÍm  —  (jemu  nablas  do  ucba:)  ie's  osel! 
(Odejde.) 

Jakub.  Aj  I  —  nový  žert,  sle^nko  I  — 

Johana.  Tedy  mái  za  to,  Jaknbe!  íe  hlid&me 
tajemství  ? 

Jakub.  Bože  uchovej  I  to  ne — nenff  tajem- 
ství jako  u^emství  —  jen  tak  nějaká  mfďitÁost, 
o  které  milostpán  věděti  nesmi.  —  Nn,  a  poně- 
vadž jsem  toho  vždy  ochoten  a  pilen,  aby  nepc^ 
vstala  mrzutost  v  domě  —  nebo:  Běda  torna,  skrze 
koho  mrzntost  pochází!  svaté  přísloví  — 

Johana.  Ach,  ted  pochopuji !  —  Blíži  se  snad 
mqj  maníel? 

Jakub.  Hned  tady  bude,  milos^tonil 


IS 

Johana  (stitovi  liit).  Kde?  odkud  přichází? 

Jakub.  JeSté  je  sice  n  rybníka  —  ale  dloaho-li 
ta  nebnde? 

Johana.  Dobře  máJ,  oa  je  ierstvý  jako  vítr, 
a  tady  mne  nesmí  najít  —  Déknji  ti,  Jakube ! 
(Odejde  pravou   stranou.) 

Jahub  (posadf  mnuií  klobouk  oa  blavu).  D6kqji 
ti,  Jakube!  —  to  je  cel4  odměna?  —  Mohl-li  p^ 
jsem  zřetedlnějí,  patrnéji  mluviti?  a  předce  mi  ne- 
roznmělft  Slečna  dokonce!  Ta  mi  dala  za  celý 
£as,  co  jsem  v  zámku,  as  pětkr&t  po  dvacet- 
LÍku,  a  za  to  jsem  si  mnsil  zajisté  stokrát  dát 
aadat  oslů! — jeden  osel  za  krejcar!  —  To  byla 
od  narození  má  řeč:  Kde  není  mezi  vrchnosti 
iutavičná  nevole,  váda,  nesroznméní  a  vrkot,  tam 
aložebník  jak  živ  k  niíemn  nepřijde!  —  Já  byoh 
fle  dal  ke  váemu  potřebovat;  to  bych  odnáM, 
tam  bycfa  přinášel  —  s  tím  byďi  plakal,  s  oným 
bych  klel  —  s  tím  bych  pomlouvá,  s  oným  vy- 
chvaloval —  to  viecko  dává  zlaté  ouroky!  A  po- 
tom —  k  tomu  ke  vSemu:  nesvornost!  bn!  to 
je  má  radost,  když  jich  mohu  takhle  pét  nebo 
šest  dohromady  seStvat,  čím  víc,  tím  lip!  —  kdyi 
jeden  kouká  sem,  druhý  tam  —  jeden  volá  nebe, 
druhý  peklo  na  pomoc  —  jedněmi  dveřmi  bouch 
aem,  druhými  bouch  tam !  —  juhu !    to  je  potom 


potSiení  a  radost  se  na  to  dívat !  —  Holá!  ta  pH- 
oházl  jemnostpán !  buda  hledět  aspob  a  něho  ně- 
čeho se  dotřit!  (Poodejde  stranou.) 


Výjev  třetí. 

Baron  ToUanský,  Jakob. 

BarOtt  (umraíenj,  se  zavřenou  knfikou  v  ruce,  po- 
mtlu  přijde,  poUfíeo  \  hluboké  mjUínky  —  sedne  d> 
sedadlo  i  drou  a  hledí  peyné  na  jedno  místo;  ta  chvIUm 
idnhne  hlavu  a  divá  se  do  lafarady ;  najedoon  vjskočf 
a  sem  tam  i7chle  přechíif).  At  mi  někdo  O  mistíí 
poví,  kde  se  mi  lie  vědomi  krytí,  a  na  okamžaoi 
se  8  nim  sdělím  o  statek  tento  I  —  Jediný  n&hlý 
Ho,  a  neskončený  se  srdcem  rozbroj !  —  HnsO  nď 
belzebnb  pr&vé  dnes  a  přivě  mně  nad  oCi  vy- 
nésti rolníka  s  bělooSi  ven,  aby  se  pinhem  v  zemit 
a  pětíhranným  meěem  v  mém  íidci  rýpal  t  — 
Ale  na  okamžení.  (Cbce  pryj,  ■  uvidí  Jakuba.)  Právfi 
vhod! 

Jakub.  Tn  jsem,  mílostpane! 

Baron.  Tyjdi  dolejáí  branon,  okolo  rybníka, 
k  nové  pasece  — 

Jakub.  O  tě  dobře  vím. 

Baron.  Již  zdaleka  nvidíS  sedláka,  an  pod- 
vorává  oohor,  maje  dvoje  spřažení  běloniů  v  pluhik 


Torna  nařidiS  ve  jméno  mém,  aby  na  okamžení 
Typř&U  a  Jel  se  svými  bSlon&i  k  dabk  t 

Jakub,  E  dáblol  dobře,  jemnos^iaDe !  (Odbfbi.) 

Baron.  Jakube!— jed  do  pekel  na  eame 
ocbotnoBti !  —  Ten  bíds^  jnk  snad  roli  nechat  ne- 
Tidělanou?  —  Poilí  vrátného  do  dvora,  aC  vyjede 
dafár  na  odpoledne  s  dvěma  pluhy,  a  pomůže  se- 
dláku podvorat  onhor. 

Jakub.  S  dvěma  plaby?! 

Baron.  MáS  něco  proti  tomn? 

Jakub.  Já  nic  —  o,  toho  nejmenSího !  ale  ěa- 
iař  bode  mumlat  — 

Baron.  A(  mnmlá  —  proto  je  šaEíur,  vorat 
přece  mnsí  —  jdi! 

Jakub  (jde,  olilí  a  vrSU  ge  us).  Milostpaae !  — 
raťSte  mí  jen  dvě  slova  dovoliti  — 

Baron.  Co  je  ti? 

Jakub.  Neviděli  jste  milostpani  ze  zahrady 
vybíhati? 

Baron.  Neviděl. 

Jakub.  To  je  dobře !  (Staví  se,  jako  b;  chtěl  od»- 
jít;  kdji  vidi,  íe  si  ho  baron  nevšímá,  vřítí  se  opít.) 
Ale  —  v  zahradě  byla  milostpaní! 

Baron.  Pro  mne! 

Jakub.  Slečinka  tady  také  byla 

Baron.  Dcera  (i  sestra? 

Jakub.  Milost  —  e  —  sestra! 

Baron.  Tím  lip. 
Klicpera  VI.  2 
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Jo&ub  (jde,  obohfizf  a  pHbl^f  se  las).  Dnes  Ere 
mi  zdá,  milostpane,  že  nslySíme  něco  z  brnsn  no- 
vého! 

Baron.  Jsi  toho  Žádostiv? 

Jakub.  O!  víc  než  pití! 

Baron.  J&  ne.  Jdi! 

Jakub  (ot&leje).  Jemnostpane !  kdybych  smél 
mlnvít  — 

Baron.  Mluv,  dokud  chceS;  ale  až  přijdeš! 
To  ti  povídám,  hnde-li  ten  sedlák  —  nebo  budon-Ii 
vlastně  bělonSi  jeho  na  poli  jeStě,  až  půjdn  ze 
zahrady,  tedy  ti  žebry  polámn,  a  vyženu  té  do 
horoncLho  pekla! 

Jakub.  Již  běžím,  milostpane!  (Odbibaje.)  I^eoí 
možná  zavadit!  (Odkvapi.) 

Baroa.  Arci  že  se  tomu  bode  celé  okoK 
smáti,  až  to  ten  Slovek  roztřese;  ale  nemoha, 
nevím  jak  ma  pomoci;  vždyf  bych  se  ani  z  okna 
podívati  nesměl!  —  Ah!  co  je  na  světě  blahost 
Údská?  —  Tak  pokojně,  tak  ntěSeně  opustil  jsem 
lože  —  již  dávno  mne  nepřivital  den  jarní  tak 
libě  a  tak  sladce,  jako  dnes.  ~  Kráčel  jsem  v  li- 
chosti branou  ven,  té  libé  naděje,  že  čtením  obve- 
selím nnavenou  mysl,  co  zatím  jemný  větřík  po- 
okřf val  ondy  —  nadarmo !  bělonSi  na  poli,  a  na 
outěka  trpělivost  má!  —  A  ^k,  pachole  ve  věku 
mužném  —  jak  to  bnde  dále?  Na  všecko  lze  za- 
pomenouti, jen  na  ztráta  dobrého  vědomí  ne.  Achl 
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a  jak  pracDÍ  pokraénji  tidé,  kteH  se  Demohoa 
před  sebe  i  za  sebe  sméle  podívati  H  —  (Sedne  bí 
do  besídky  a  otevře  knfíku.)  Snad  budu  předce  moci 
d&le  ^ti;  prr  mi  vyvstoupila  hořkost  tak  těsně 
oad  oči,  že  jsem  buď  jeden  řádek  Šestkrát  ^tl, 
anebo  jich  najednou  devět  přeskočil,  a  každá  pí- 
smena zdála  se  mi  býti  béloná!  (Čte  nahlas.) 
„Náboda  vládne  veikerým  světem.  Náhoda  tro- 
skotá nejzraleji!  minéní  lidská,  a  vysloní  žebráku 
vysoké  stěny,  kde  před  časem  spálení&tě  sprostičké 
chaloupky  míval.  Kdo  by  náhodě  ten  dívotvomý 
rozmar  na  pohled  přiiStl,  který  nám  vystavíme  ná- 
sledující příklad.  —  Jistý  zeman,  jsa  vdovec,  vjjel 
si  ss  čtyřmi  bělonSÍ  na  procházku"  —  kdyby  si 
byl  raději  čtyry  saně  zapřáhl!  —  „a  přijeda  tak 
na  dřevěný  most  Široké  řeky,"  —  co  to?  Sata- 
náS-li  zahrává  se  maoa?!  —  „zajisté  stokráte  pře- 
dli bélonSi  jeho  to  klenuti  z  dřeva"  —  čerta  ne- 
máme  nikdy  na  stěnu   malovat !  —  já  jsem   také 

vyjel  stokrát  se  svými  bílými  dábly,  a  předce! 

(Cte  rottriitě  pofeptmo :)  —  „osmileté  pachole,  které 
se  na  okraji  Šplouchalo až  ho  vlny  pohl- 
tily" —  (Vyskočí  a  odbodi  knííku.)  Ký  nepřítel  mi 
nadhodil  tento  papír!?  Do  ohně  sním!  a  kdyby 
na  něm  moudrost  ^omonnova  spala!  (Divoce  oi 
právo  odběhne.) 
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Výjev  Čtvrtý. 

Martin  sám. 

Mariin  (se  pfíloudi  levou  stranou).  Bnd  Pán 
Bůh  pochválen,  ta  bych  byl  —  po  pěti  letech 
opět!  —  Co  vidim?  nejde  tamto  —  ach!  mtg  bý- 
valý milostpán! — jeho  starý  chod — jest-lí  pak 
také  jeStě  tvář  jeho  ta  stará?  —  Ah! — jak  je 
mi  ta  volno  —  lehko  —  lítat  bych  mohl  I  — 
a.  Bože  mi  hříchy  odpust!  —  snad  by  se  ani 
Adam  tak  neradoval,  kdyby  ho  stvořitel  zejtra 
zas  do  ráje  přijal,  jako  já  mezi  těmito  stromy !  — 
Jak  se  mne  můj  pan  baron  asi  ulekne?  on  snad 
dokonce  mysli,  že  je  dávno  po  mně?  —  Ano!  do- 
bře, milostpane!  Martin  vám  pojede!  —  Bonch* 
jste  do  něj  řádně  kulkou;  ale  uěinil  jste  to  vprch- 
losti,  v  prenáhlivostj,  a  já  jsem  naschvál  ne- 
umřel! —  A,  co  pak  až  mu  opět  jeho  bělouSe 
přivedn,  to  bnde  radost!  Tancovat  bude  pan 
baron,  a  s  nim  celý  zámek  od  nejniŽSiho  schoda 
až  k  makovici !  —  Ale  —  u  vSech  vSndy !  kde  zů- 
stal můj  pán?  Z  Prahy  mi  psal,  abych  se  Sva- 
krovi  jeho  dřív  neukazoval ,  až  se  mnou  pro- 
mluví; já  tady  již  od  včerejška  přecházím,  a 

jak?  nemejlim-li  se,  tamto  se  loudí?  —  he!  jem- 
Dostpane!  jemnostpane!  — 
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Výjev  pAtý. 

Vendelín,  Martin. 

VendeUn.  Předcel  předce!  —  Kde  vézíi? 

Martin.  Rejdím  okolo  z&mkn  jako  vlažtovka 
před  deitěm. 

Vendelin.  Ví  jií  někdo  — ? 

Mariin.  Adí  živá  dnfiel 

VendeUn.  Výborně!  —  Poznal  můj  ivakr  své 
bélooSe? 

Martin.  Ne;  jeStě  jích  ani  neviděl. 

Vendelin.  Jak? 

Martin.  Jsou  jeStě  na  poslední  hospodě. 

Vendelin.  NeporouĚel  jsem  ti  — 

Martin.  Abych  ma  je  odeslal,  až  prali  nim 
pofile !  —  Až  potnd  se  žádný  nehláiBil. 

Vendelin,  I^klatě!  opět  přiálo  psaní  po- 
zděl  —  Jsem  na  zahradě  jist? 

Martin.  Nehrnbě.  Jak  se  mile  otevře  jaro, 
podává  jeden  drahéma  dveře. 

Vendelín.  Tedy  jdi  a  opověz  mne.  Rovooo 
pSjda  cestonl 

Martin  (si  téíce  oddechne).  Jen  jeStě  chvilka 
mějte  štípeni  se  mnon! 

VendeUn.  Profi? 

Jlartíii.  Poďná  mi  býti  jaksi  teskno —     > 
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Vendelín.  BIAzdíS? 

Mariin.  Já  se  neadržim  na  Dohou,  až  se  po- 
stavím naproti  svému  bývalémn  pána!  — 

Vendelín.  MysliS,  že  po  tobě  zas  kolkon 
mrĚtí  ? 

Martin.  Nejmilejší  by  mi  bylo,  kdyby  mne 
t  poíátkn  dokonce  nepoznal! 

Vendelín.  To  by  mi  také  bylo  milo. 

Martin.  Na  —  Gměle  tedy  k  němal  —  (Jde 
a  larazl.)  Jen  kdyby  na  mne  všecko  tak  netron- 
bilo! 

Vendelín.  Vždyťs  ještě  žádného  nsTiděl? 

Martin.  Zámek  jsem  viděl  —  plot,  zahrada 
a  stromy! 

Vendelín.  Ty  tě  snad  také  poznaly? 

Mariin.  Skntečně,  milý  pane!  —  Každý  list 
se  tak  vztýči,  když  okolo  něho  jdo,  jako  by  chtél 
hd:  Vítám  tě,  Martine! 

Vendelín.  Poděkuj  se,  s  jdi  dále! 

Martin.  Nu  —  s  Bohem  tedy !  (OdchSií,) 
/■e*^tL^ti;Haiitiit.  Martine !  —  jeŠté  jedno ! 

Martin.  Jen  ne  mnoho  niyednott,  jemnost- 
^ane!  —  dnes  neibám  Žádné  paměti,  jedno  pro 
dmhé  zapomena! 

Vendelín.  Nechf  se  vrhne  tak,  nebo  tak,  ne- 
dávej se  žádnémn  poznat !  —  rozumíš  ?  žá- 
dnému! 

Martin.  Ppzniýí-li  mne  ale  předceř 
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Vendelin.  Tedy  se  jim  do  oH  vysměj ! 

Martin.  Třeba  můj  bývalý  pan  baron  —  ? 

Vendelín.  Třeba  tě  měl  v  každé  krůpěji  krve 
rymalovanébo,  bndeš  zapírat! 

Martin.  Můj  Bože'  —  vídyt  mne  pozná  po 
řeči? 

Vendelin.  Mnsifi  se  přetvářiti 

Martin.  To  bnde  těžká  věc! 

VendeUn.  SlyS  dále.  —  Nyni  se  ve  světě  di- 
vné věci  dějí.  —  Můj  fivakr  střilel  jednou  po  bě- 
lonSí,  a  střelil  do  tebe  — 

Martin.  LepSi,  íe  to  mne  zasáhlo;  bělouš 
by  to  byl  zaplatil  smrtí! 

Vendelin.  Můj  myslivec  myslil  jednon  v  nod^ 
že  skolil  jelena,  a  skoÚl  osla. 

Martin.  Aj,  to  byl  mezek !  —  s  odpoátěnim, 
jemnostpane!  —  vždyt  osel  nemá  rohů? 

Vendelin.  Má  ale  dlonhé  nŠi!  —  Zkrátka  I 
moUo  by  se  velmi  lehce  přihoditi,  že  bude  v  zámka 
někdo  tebe  držeti  za  mne. 

Martin.  Jak?  —  hehe! 

VendeUn.  Může  být — rozamiS? 

Martin.  I  to  nemaže  bejt,  jemnostpane!  — 
a  kdo? 

Vendelin,  lna  I  —  má  sestra  — 

Martin.  Milostpaní  baronka  ?  —  hebe ! 

Vendelin.  Má  Svakrová  — 

Martin.  Ta  dokonce  ne! 

.:l;.,C00t^[C 


24 

Vendelín.  Stane-lí  se  to,  tedy  bndeS  tomát 
seboa  tak  dát  nakládati,  jako  hýeb  já  to  byl 
osobné. 

Martin.  I  žežholko  a  dpai!kn!  totS  vám  d$go 
bláznovského  napadlo! 

Vendelín.  Jeitě  jednou  tě  napomínám.  Sta- 
ne-lí se  podobný  omyl,  budiž  všeho  ochoten, 
a  neryzrad  mne !  —  Jdí ! 

Martin.  Hehe!  já  jda;  ale  smát  se  tomn 
Srdečně  mnsím,  jemnostpane!  —  hehe  —  milost- 
pán  a  já  —  bSlonS  a  mezek!  hehe!  (Odejde.) 

Vendelín.  A  teí,  náhodo!  jsi-li  v  dobrém 
rozmam,  doprovázej  ty  moe  po  vdech  cestách  to- 
hoto zámkn!  —  Nerad  bych  sice  sebe  a  fivakro- 
von  i  3  jejím  bratrem  v  poietilostech  koupal,  jak 
jsem  byl  ivé  sestře  psal;  ale  —  kdo  ví,  zdaž  list 
vaůj  i  slečně  Marii  nepadl  v  mce,  a  což  z  toho 
může  pak  veselejšího  pojit,  jako  když  celon  to 
maákam  převrátím?  —  Tifie!  —  drobný  krokí  — 
Pryi!  z  cesty!  (Scbovi  se  do  besídky.) 


„M(>  Google 


Výjev  Šestý. 

Marie,  Vendelin. 

Marie  (pHbShne  levou  ítraoou,  nevlimoouc  ti 
Tendelfna).  Hobaha!  Boha  díky  I  že  jsem  konečné 
sama,  a  mohn  ee  srdefině  zasmát.  —  To  bade  vý- 
borný žert!  to  bnde  fraéka  k  nezaplacení! 

Yendetín.  Ký  iKbel  1  —  není  to  má  krásná 
ftvakrová? 

Marie.  Hahahal  kdyby  jen  již  pqjel  pan 
Svakr;  sotva  se  bo  dočkám!  —  Téite  se,  mladý 
pane  v  postavě  služebníkově.  Yám  nadrobím  pod 
polívkn,  že  se  vám  jí  —  co  bndete  mladý  a  hezky  — 
nebude  jíž  chtltíl 

Yeadelin.  Eýbo  čerta?!  — 

Mtvie.  Teď,  Marie!  pře^e  váím  rozvaž,  co  sí 
E&  žert  fijebo  sloužícím  nděláS? 

Vendelín.  To  jest:  se  mnoa? 

Marie.  Vidělaf  jsem  ondyno  v  Praze  v  diva- 
dle, an  66  mladá  divka  v  podobných  okoličnostech 
naďiázela ;  —  ale  já  si  s  ním  boď  cosi  nového 
stropim,  anebo  toho  vSeho  nechám !  —  Ten  blázea 
za  to  ovSem  nemnie;  mnsí  dělat,  jak  mn  pjm 
káže  — 

Vendelín.  Ovfiem ! 

Marie.  Ale  nadarmo  se  mi  předce  nezaknklU ! 


Vendelín.  Tot  jsem  si  hned  pomyslil! 

Marie.  Štéstí  jeStě,  že  ta  zpráva  chtěla  pani 
sestře  srdce  Dtrhnouti,  a  že  sé  mi  se  vSím  svě- 
řila!— 

Vendelín.  Tak?  —  Paní  sestra  chce  mít  tedy 
komedii  ?  Poíkej !  za  to  si  méA  též  zahráti 
snámi! 

Marie.  Ti  Bůh,  do  jakých  nesnadností  byla 
bych  nevědomky  upadla! 

Vendelín.  O!  neplefi,  až  přeskofifi! 

Marie  (popojde  několik  krokCi  od  Vendelha).  Ale 
ach!  (Smuinfi.)  Co  tomn  bode  bratr  říkat!?  On  je 
den  ode  dne  divnější,  nevrleJSi  a  mrzntějii! 

Vendelín.  Heeká  je  —  at  mne  andělé  ve-. 
zmon! 

JHarie.  Na!  —  kdo  vi,  nepnvede-4i  to  i  jeho 
k  smíchu.  —  Jen  dnes  af  jeitě  nechodi  pan  Svakr, 
nebot  se  bndn  na  mnohý  skok  teprv  mnsit  při- 
praviti ! 

Vendelín.  Tím  lip!  přivalim  se  na  té  jako 
povodeň ! 

Marie.  Ale  hned  půjdn  k  pani  sestře  a  po-, 
radím  se  s  ní  jeStě  jednou;  onat  má  íasem  svým 
roztomilé  nápady!  (Oácb&ii.) 

Vendelín.  O  jen  zůstaň  tady!  (Vyšed  i  besidíij 
přeběhne  na  drubou  Elranu,  a  blíif  se  rychle,  jako  b;f 
průvě  do  lahrady  vcb&zel.) 

: Marie  (do  niho  skoro  vraif).  Ach)  — 
'^  /-         r 
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Vendebn  (s|>rostí).  Zdáir  Bůh,  jemnostpani !  — 
nebo  milostBletínko !  —  nebo  —  prosím  pěkně  — 
já  tn  ne)sem  známý  — 

Marie.  A  kdo  mám  bejt,  nemáte-li  se  mejlit? 

Vendelín.  Kdo  chcete!  mně  je  vfie  jedno; 
mné  se  bndete  vídycky  libitl 

Marie.  Zajisté?  —  Kdo  pak  jste?  kobo  na 
zabradě  hledáte? 

Vendelín.  Já  jsem  —  Martin  —  ah!  (Plicne  se 
píes  hubu.)  NepaměÚivá  hobo!  —  ne,  Martin  ne- 
jsem —  já  jsem  —  (obKíi  se)  vidyt  pak  jsem  na 
panství  VoÚanskim? 

Marie.  Ka  zámkn  barona  YolSanského,  mého 
bratra.  (Stranou.)  Co  je  to  za  člověka? 

Venáglin.  Jak??  —  (Jako  b;  se  najedaou  nutil 
mluviti  pansky.)  Je-li  možna?  Vy  jste  slečna  Marie, 
má  draiiá  ávakrová?! 

Marie.  Co  slySim?  —  snad  mám  tn  čest  —  ?  — 
Nejste  Johanin  bratr? 

Vendelín.  I  ovSem!  Johana  Volňanská  má 
vlastni  —  má  jediná  sestra!  (Před  sebe.)  Ted  moha 
směle  pravdn  mluvit,  žádny  mi  nebnde  věřit! 

Marie  (též  (tranou).  Mně  svítá  v  hlavě!  —  to 
je  jeho  sloužící?  —  dobře! 

Vendelín.  Aj,  totě  prosím  sedmtisíckrát  za 
odpoitění,  má  přední  slečno!  a  objímám  v&a 
tak  srdečné  —  (Chce  ji  obeimout.) 


Marie.  Pomalo,  pomaln!  —  Zatím  vás  upHmnS 
vitám;  a  jsem-li  dokonce  ta  nejprvnéjái,  jiŽ  jste 
tn  riMlost  pronkázal  — 

Vendelin.  Ta  nejprvnějii  jste  a  zůsta- 
nete! 

Marie.  V  Cem? 

Vendelin.  Ymém  raněném,  hor  on  cím  srdci! 

Marie,  DSknji  překrásné!  —  Má  otázka  ale 
Tolá  na  jinou!  Zda-lt  totiž  nqprrnéjfií  jsem,  kohož 
jste  na  nažem  zámku  pozdravil? 

Vendelin.  Ta  nejprvnějSí  I  —  krom  mladi 
opice,  která  mne  n  brány  potkala,  které  jsem  si 
ale  brnbě  nevfiiml,  jen  abych  vás  tlm  dřív  tím 
lip  přivinul  k  srdci!  (Opět  ji  bodU  obejmouti.) 

Marie.  O,  té  přednosti  jsem  si  nezaslon- 
žila!  —  A  na  ten  způsob  pospíSim  tedy  rychle 
k  váží  paní  sestře  —  (Odcbáil.) 

Vendelin.  Aj,  poseCkejtež  pak  jeité;  mámt 
s  vámi  velmi  mnoho  k  vyjednáni!  důležitostí, 
které  se  toliko  nás  dvon  týk^í  —  zapravmež  to 
hned! 

Marie.  Toliko  nás  dvon?  tedy  mnsím  při 
tom  bejt? 

Vendelin.  Nevyhnntedlaé! 

Marie.  Jen  svým  důležitostem  otšže  přílii  ne- 
popouštějte,  a  vypovézte  je  zkrátka! 


Veadelin  (se  dloubo  na  ní  dM).  Povězte  mi, 
má  kvetoucí  slefino!  —  ale  —  přizDejte  se  apHmnéí 
jak  —  jak  se  vám  líbím  í 

Marie  (bo  od  pat;  »i  k  hlaví  prohtfdDe).  Hahfthal 
(Stranou.)  Nejhorší  by  nebyl! 

Vendelin.  Vy  se  sm^ete?  O!  to  zní  v  slo- 
vníkn  ženských  sladkostí:  dobře)  —  Nn,  to  mne 
těSí  —  těSí,  tak  jako  vás  I  nebo  dva  lidé,  kteří  se 
na  nejdýl  za  Čtrnáct  dni  do  manželských  kleSd 
miyí  dáti  sevřít  — 

Marie.  Dva  lidé?  (Hrdé.)  Snad  nemyslíte  s e b e 
a  mne? 

Vendelin.  Sebe  a  vás,  má  přenejskvostnějií ! 

Marie.  Velmi  opovážlivě  I  aspoň  beze  vfieho 
obaln!  S  osobou,  kterou  jakživ  ponejprv  vidím  — 

Vendelin.  Již  dnes  podmhé! 

Marie.  Hned  o  kleStích  —  a  jeStě  k  toma 
v  manželských  kleňtích  mlnviti! 

Vendelin.  Aj  —  můj  Bože!  snad  nevíte,  má 
kvetonci  sleňno !  že  jsme,  tak  jak  tady  stojíme, 
ženich  a  nevěsta? 

Marie.  Zajisté?  —  nevím;  od  vás  to  ponejprv 
sly^m. 

Vendelin.  Nu,  to  věřím !  —  jác  jsem  schválně 
proto  přijíždím!  —  Nu  a  —  (bllíí  se  k  ni)  tak 
snad  badem  moci  dále  o  kle£tich  mlavit? 

Sarie.  Ani  slova!  —  Raděj  pospěšte  k  méma 
bratru,  který  se  na  vás  tak  přátelsky  těfií  — 
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Vendelín.  O!  pan  Svakr  mi  oenteíSe!  — 

Marie  (stranou).  Obsah  vSí  Dezdvořilosti  t  (Na- 
hlas.) Jakž  pak  se  to  stalo.  Že  jste  se  drive  na 
žahradé,  než  na  zámkn  ocítil? 

Vendelín.  Torna  jsem  se  z  po^ka  tak6  divíL 
Ted  to  ale  již  pochopuji,  a  obdívnji  mocnost  nad- 
přůvzenou,  která  mne  sem  rovnon  ceston  přes  zed 
táhla!  (Oulisně.)  Byla  tn  mi  nevěsta! 

dforte  (ousmĚině).  Vy  musíte  mít  čiperný  nos! 

Vendelín.  Nad  lifikn!  —  a  mé  srdce  — 

Marie.  Máte  také  srdce? 

Vendelín.  Hm!  —  zeptejte  se  mé  sestry! 

Marie  (stranou).  Ta  by  za  to  u  tebe  zajisté 
nechtéls  statí!  (Odcháiejic,  nahlas.)  Líbi-li  se  vám 
tedy  — 

Vendelín.  Aj,  kam  pak  pořád  pospícháte?  — 
Já  jsem  se  vás  ve  vfii  laskavosti  táz^,  jak  se 
vám  líbím?  VaSe  přezřetedlná  odpověd  byla:  do- 
'bře !  —  Teď  také  dovolte,  a(  se  i  já  přiznám,  jak 
vy  se  mně  líbíte!? 

Marie  (stranou).  Vždy  nezdvořileji !  (Nahlas.) 
^ak  asi? 

Vendelín  (obejde  ji  do  pSI  kola).  Tak,  tak!  ~ 
o  něco  vétSi  byste  mela  bejt  — 

Marie  (oboivě).  To  véříml  pro  vás  áím  větJi, 
tím  leplí! 

Vendelín.  To  ale  nic  nedělá!  -  dá-Ii  Pán 
Bůh !  jeStě  o  kousek  povyrostete  —  a  ne-li  — 
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Karie.  Tedy  aem&žeme  být  svoji? 

Vendelín.  Aj,  proC  pak  ne?  pro  takovou  ma- 
ličkost se  tnilostívý  ženiďi,  jako  já  jsem,  nezrazí! 
Co  se  zevnitř  nedostává,  bez  pochyby  že  pfíro- 
)»nost  vnitř  trojnásobné  vynahradila!  — A  je-Ii 
to  pravda,  že  křehkosti  ženská  s  télesnon  nádobon 
roston,  tedy  je  malá  ženská  vždycky  lep§i,  než 
velká! 

Marie  (stranou).  Hlehle!  pan  Martín  je  také 
ostrovtipný  I 

Vendelín  (léi  k  sobe).  Ráda  by  mne  poslala 
kSípkn;  ale  boji  se  o  hm!  (Jde  km',  nahlas.)  Za- 
jisté, čím  déle  se  na  vás  divám,  má  předrahá 
slečno!  tím  více  kras  nalézám  na  vás.  ~  OvSem  — 
tak,  jak  vás  sestra  má  vypodobnila  —  tak  vás 
nenacházím!  —  O!  pani  sestro!  vy  jste  se  mtisUa 
nejméně  skrz  mikroakopy  dívat!  —  Ale  tomn  se 
nedivte,  má  sladká  sleíno!  má  sestra  časem  bá- 
sni, a  básníci,  to  víte,  vymaluji  aspoň  papoaSka, 
dá-Ii  si  Ólověk  křepelka  malovat! 

Marie  (straDou).  JeStě  chvílkn,  a  já  mn  itodím 
obé  mkavičky  mezi  oíi.' 

Vendelín.  Pokračujmež  dále.  —  Jak  jste  stará, 
má  předrahá  slečno? 

Marie.  To  bÍ  vypočtete  sám.  Narodila  jsem 
se  léta  Páně,  když  všecko,  co  mužského  zplozeno 
bylo,  malomyslností  nad  jiné  se  vypínalo,  a  jsem 
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ted7  nyní  právě  tak  stará,  že  přejasně  vidím 
skrze  vSecky  přetvářky  mažské! 

Vendelín.  Výborně!  jen  se  při  tom  sama  ne- 
přetTařnjte !  —  Nn,  stáří  tedy  také  dospělé !  — 
Ale  povězte  mi,  má  slaďonnká,  proS  těma  očima 
tak  divoce  gíjete?  VaSe  oči  by  nebyly  ty  nejhorší ! 
modré  jako  charpa,  bystré  jako  elektrická  jiskra— 
přívětivé  jako  jaro  —  a  když  se  nsmějete,  sleji 
se  tak  roztomile  s  rnžovoTi  tváří,  jako  slánce  s  den- 
ničí! 

Marie.  Mistrně!  převýbomě! — jen  dál!  dáli 
(Stranou.)  Pan  HartJn  se  aaačil  roli  svou  jak  ná- 
leží oazpamět! 

Vendelín  (téi  stranou).  Tn  máme  marnost  žen- 
skonl  Že  ji  chválím,  již  je  krot&í!  (Nahlas.)  Yéřte 
mně,  má  militká  slečno !  že  bych  byl  v  stavu  to- 
liko k  vůli  těm  oíím  si  vás  vzít! 

Marie  (po  straně).  Af  z  toho  pojde  co  chce, 
zažertovat  si  s  ním  musím !  (Nahlas.)  Já  bych  my- 
slila, že  na  srdci  nejvíce  záleží? 

Vendelín.  Ano,  na  srdci  nejvíce!  Ale  ne- 
jsou oči  skleněná  předsíň,  v  které  se  srdce  jako 
lidský  obraz  v  křiífálovém  potoce  prochází?  před- 
síň, do  niž  se  lze  podívati,  jako  do  chrámečka 
oknem?  —  Věřte  mně,  má  zlatoústá  slečno!  oči 
a  srdce  že  tak  dohromady  drží,  jako  — jako  — 
jako  kvíčala  a  drozd!  ano,  jako  kvičala  a  drozd!  — 


kdo  chce  kviialn  chytit,  potřebuje  jea  drosda  po- 
Tésit  na  rejs! 

Marie.  Hahahal  Překrásný  obraz!  srdce 
přirovnatí  ke  kviéale! 

Vendelín.  O!  k  čemnž  pak  se  ženské  srdce 
přirovnati  nedá?!  a  ke  kvičale  dokonce!  — Kvi- 
kala je  nepokojná,  vrtkavá  —  íenské  srdce  také; 
kvikala  je  potntelná,  nestálá  —  ženská  srdce  taká; 
kvifSala  je  mlsná  —  žeaské  srdce  také ;  kvíčala 
předlo  nho  ooSklebné  obletaje  okolo  vylideného 
oka  —  ženské  srdce  také;  konečně  kvičalo  předoe 
přemůže  vnada ;  ona  slítne  dolů,  škádlí,  hraje,  po- 
chlebuje, žene  se  nesmyslně  po  Iovd  —  a  béda 
pétkrát!  je  chycena,  zaákrcena  — 

Karie.  Ženské  srdce  také?!  —  Ba  Bože  takl  — 
jak  mnoho  srdcí  ženských  již  poSkrtili  mnži! 

Vendelín,  Dobře  se  jim  stává!  proč  nejdou 
Da  rejs!?  —  Tam  jsoa  mnžití  volavi  ptáci,  zpívají 
dSvémě,  co  jim  hrdlo  stačí,  podávají  zdaleka  mi- 
moletoucfm  mce,  a  blaze,  která  žena  tak  jeáté  vy- 
slySí  hlas  jejich :  sníží  Re,  obletnje  a  — 

Marie.  A  konečné  pláč!  do  vějiček,  tak  že 
je  v  lepu  zamotaná  i  s  hlavoa! 

Vendelín.  To  nic  nedělal  Jen  at  seboa  velmi 
netlače,  muž  ji  vymate  zas! 

Marie.  Třeba  jí  polovic  peří  vytrhal    a  ona 
zůstala  schlíplá  sedm  plných  let?l 
KlicpenVl.  3    -        , 
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Vendehn.  Třeba!  časem  svým  se  predce  opSt 
sebere;  oanfií  se  v  kleci  zpívati  —  svoboda  ja 
ovtem  ta  tam  I  —  požívá  zralejiícli  rozkoSí,  a  npa- 
matnje  se  koDe£ně  málo  kdy,  ale  toníebné,  na 
panenský,  bílestkvělý  stav! 

Marie  (stmou).  Oveijt  je-li  složebnlk  tak  ho- 
něn, jak  obstojím  s  pánem!? 

Vendeiin  (téí  striDou).  Ted  nevi,  co  ze  mne 
má  Ddělat!  (NahlaB.)  Na,  má  sladcestkvonci  sle- 
tSako!  mlnvte  tedy  davérně  a  poraďte,  co  mám 
sastražiti  —  rejs,  £ili  oka? 

Marie.  Že  se  zaSkrtit  nedám,  snad  vám  ne-  ' 
třeba  přísahati?  ale  i  svého  panenského  peří  bych 
ješté  nerada  pozbyla  —  proCež  nic  1 

Fendelin.  Má  královno !  vy  žerttgete  — 

Marie.  S  vámi?  zajisté  ne!  —  A  —  af  se 
vám  důvěrně  přiznám,  do  vaSí  klece  nepůjdn 
nikdy!  Nebo  vĚjice,  které  jste  vy  vyleĚil,  json-tak 
hrnbé,  že  jsoD  jen  jeStě  hrnbějSi  oÍi  za  vět- 
vičky stromové  je  držeti  v  stava !  —  Ostatně  vám 
to  pochvala  a  slavnou  pověst  na  cesta  dávám, 
že  mi  výmluvnost  vaSe  až  ka  podivu  byla,  a  že 
jste  mnohem  důvtipnější  a  přijemnějáí,  než  jsem 
si  vás  já  i  má  paní  sestra  představovala  I  (D&- 
Úadni.)  Vyvolilo-li  mne  nebe  za  paní  vám, 
tedy  mne  to  bude  nemálo  těSiti,  když  mi  právě 
vy  budete  pokrmy  a  nápojem  naplňovati  klec! 
(Hrdé  Daň  pokyne  rukou  a  odejde.) 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


Fendelť*.  Hahabft! — ^rioznmim  ti,  má 'spa- 
nilá SvakrovÍ!  To  jest:  Až/ mne  tvůj  pán  dostane 
do  klece,  budeš  mi  ty,,  jakožto  jeho  koúí,  ďonfiti 
musit?  —  Výboni&l  afikoli  nám ;  ten  žeot  oběma 
jak  náleží  od  baby  ne^l!  Jí  protřít)  2e  se  se  sln- 
iebníkem  nechtěla  zabývati,  a  mod  .proto,  že  byc^i 
ii  byl  raději  tolikrát  odpro«l>  ki^krát  ja^m  ji 
lumbým  hlasem  nrazU!  —  Ale,  hezká  jel  al  mní 
sedm  kůrů  andělských  hnde  I  'h%^&  je  má  ív»- 
krová,  jako  ta  nejjamějSí  čefika! 


Výjev  sedmý. 

Johana,  Vendelín. 

Johana,  Kde  je  —  ach,  kdeje  —  Martine!  — 
jak!  co  vidím?  —  Pro  Bab!  bratřel  Venddínel? 

Vendelín.  Hal  Johano!  má  drahá,  npřínmá 
sestro!  (Béií  jí  s  roipiatýma  rukama  vstNc  a  objímá 
ji)  Jak's  tady  živa,  má  dobrá  sestro?  již  £lyry 
léta  neviděl  jsem  tebe! 

Johana.  Příležitě  ti  vSecko  povím.  Jen  ty  se 

mi    přede    vším    svěř,    jak    daleko*s  již   pobočil 

T  předsevzetí  svém  ?  Tvé  psaní  mne  doSlo.  -•  Kyoí 

mne   potkala   Svakrová,    celá  jako  a  vyttieoí  — 

« 
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praví  a  stojí  na  tom,  že  mlímla  s  tvým  —  (^- 
mitnje  se)  že  mlnvila  t  zahradí  s  teboa  t 

Vetídelia  (jiko  by  se  i  proďetedbioili  otíiiét, 
pTed  sebe).  Aha!  j&  nemám  nic  védětí,  že  Harti 
Tiecko  vyzradila.  (Nahlas.)  Až  potnd  jsem  žk- 
daébo  neviděl! 

Johana.  O  U>bS  vlastně  takě  neni  řeč!  My- 
slí-li  ona,  že  mlavila  s  tebon,  tedy  se  s  ní  již 
Martin  tvi^  seSel!  —  Já  také  spěchám  vtom  dfi- 
méní,  že  Martina  najdn,  a  nacházím  —  tebe!  a  oo 
mi  jeStě  mnohem  divnějiíbo,  ve  vlastm'm  oděvo, 
ve  vlastni  osobě) 

Vendelin.  Tomn  se  nediv,  sestro!  Martin  vy- 
jel napřed,  a  bned  doma  radií  jsem  jema,  aby  se 
dříve  okolo  zámkn,  v  zahradě  a  ve  dvořích  po- 
tloukal, a  tak  nějakých  zpráv  o  vaěem  zámku 
nasbíral,  —  Já  právě  nyní  přijíždím,  slyiím  od 
Martina,  že  viickni  mého  přifitf  očekáváte,  a  ne- 
mefikám  tedy,  film  dřiv,  tím  lip,  i  sebe  zako- 
klití.  —  Měj  se  zatím  dobře!  já  se  z^isté  bojím, 
aby  nás  pospolu  nékďo  nepřekvapil  — 

Johana.  Jen  jedno  jeStě,  bratře! 

F«nde/fii.  Ale  brzo,  mnši-li  to  nyní  bqt! 

Johana.  Řekni  mi,  pro  Bůh  tě  prosím,  co  ti 
to  napadlo,  ie's  ve  psatd  již  méma  manželi  o  bě- 
louiich  nčinil  zmínkn? 

Yendetín.  No,  aby  tv^  manžel  nemyslil,  Ž6 
mo  bělooSi  B  nebe  spatUi  t  ? 

I,    ,>.:l;.,C00t^[C 
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Johana.  Kýž  hy't  toho  byl  neatinil,  byl  by** 
STŮj  rlastni  ounysl  neoTedl  v  nÍTec!  —  On  je  zlo- 
sti bez  sebe,  kfíčl,  bouři  a  zlořečí  tvéiua  d^ra! 

VetuUlin.  Jak?  Xotě  by  6vaki  můj  piroi  byl 
HA  jsváté  člověk,  kterého  nrážeji  dary? 

Johana,  Každý  jiný  dar  z  tvé  raky  byla 
by  mn  přemUostná  radost! 

Vendelín.  ProGÍm  té,  sestro!  nemluvte  vii* 
ckni  tak  naopak !  Nepsala'8  mi  (astéji  sama  —  bned 
jak  se's  za  svého  manžela  dostala  —  že  je  ob- 
zvláSd  milovník  koni? 

Johana.  Býval!  !Nyni  jich  nemůže  ani  vidět, 
dokonce  b§lonŠůI  —  Kdo  ma  bělooSe  vevede  v  ce- 
sto, jest  jeho  nejouhlavnějSi  nepřítel !  —  Pročež 
bych  ti  t&kk  radila,  ^y's  mn  to,  jak  se  koli  d& 
dělati,  vyvrátil  z  mysli  A  k  torna  se  ti,  donlam, 
nqlepii  ndá  přiležitoat,  když  mu  jako  Martin  ně- 
kde na  cesta  vběhnefi!  —  J&  jdn,  a  postarám  se 
o  to,  aby  se*8  bezpečně  ze  zahrady  dostal  —  NaSe 
Srakrová  se  velmi  na  tebe  telí.  Škádli  jí,  jak 
dlonho  chcei ;  čím  v  i  c  ji  rozdráždíd,  tim  patměj 
-nzřifi  jeji  přirozené  dary!  —  O  vSe  ostatní  necb 
se  starati  mne!  (Odejde.) 

Vendelin,  Myshte,  pani  sestro  ?  t  —  dobř^  — 
A  jak  tajně  — jak  mlčenlivě!  naposledy  byste  se 
mně  vaickoi  rádi  vysmáli?  —  Mé  zlaté  ženadkyt 
teakrát  je  řád  na  mne,  já  se  vysměji  vámi  — 
Miýi  mne  tedy  skntečni  za  Martina,  a  Martina 
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ta  mne?  Fiatí  pojde-Ii  z  toho  oo  mrzntého,  nebo 
dokonce  zlého,  af  naříkají  s&my  na  sebe,  jím 
za  D  i  o  nevydáy&m !  —  Martina  mosím  ale  hned 
předtgiti  a  se  vělin  ho  dostatečné  sezn&miti,  a  — 
mnj  pan  drakr!  —  ten  je  mi  k  smíchn!  nejkri- 
BDéjSí  spřažení  z  konírny  mn  dávám,  abych  mn 
udělal  radost;  on  mým  darem  poTrhnje,  proto 
ie  jsoo  to  bdlonii,  a  k  tomu  Jeité  jeho  vlastni  b6- 
loD^l  —  tomn  at  £ert  roznmil  (Odejde.) 

(Opona  1  padne.) 


lt)nt^[e 


Déjstvi  drahé. 


Přediffi  v  tiuko. 

Výjev  první. 

Johana  a  Harie  v^jdon  hlavním  vchodem. 

Marie.  Divná  véc,  že  se  v&S  pan  bratr  ai 
posavad  oedává  vidět? 

Johana.  Tomu  se  také  divím,  aiS  vím,  že  to 
již  nemůže  dlonho  trvat!  Go  nevidět  se  někde 
ok&že! 

Marie.  3k  jsem  ho  aspoň  po  celém  z&mka 
hledala,  ba  i  do  konírny  jsem  vlezla,  jsonc  toho  mí- 
nění, že  se  můj  pan  Svakr  ani  ipinavé  ratejny  Štítiti 
nebnde,  aby  náa  o  své  nepravé  sprostotě  pře- 
Bvědíí! ! 

Johana.  Aj,  aj!  panno  sestro!  jen  se  ne- 
prozraďte! Frífiěná  dychtivost  vám  na  Íele 
hoří! 
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Marie.  3k  to  sama  nepocbopiiji !  Co  jsem 
8  jeho  nestydatým  Martinem  mlnvila,  je  mi,  jako 
by  mně  čarodéjuici  ndélali!  Každá  žilka  ve  mné 
hraje,  krev  se  mí  zejmnala,  a  vítr  půlnoSní  roze- 
sílá po  celém  téle  plápol! 

Johana.  Pro  Bůh!  snad  se  vám  slnžebník 
nezalibil? 

Marie  (v  roipsclcli).  To  ne  —  ale  —  jeho  ne- 
obrozytedlná  —  jakž  pak  bych  to  honem  nazva- 
la? —  prostořekost!  —  věm!  mne  nanejvejá 
roznítíla!  —  Několikrát  mne  tak  rozpálit,  že  bych 
byla  na  jeho  zevnitřní  ronno  zapomněla  a  otevřela 
mn  u  zahrady  dvéře!  —  A  předce  si  zapírati  ne- 
tronfám,  že  mne  svon  blyĚtěcí  výmluvností  častěji 
až  zarazil!  Jazyk  mé  ohebný  jako  vrbový  prut 
a  mysl  onrodnou  jako  mladý  štěp !  —  Věřte  mně, 
bnde-Ii  také  pán  tak  dobře  roli  svon  hráti,  jako 
slnžebník,  tedy  se  tenkráte  —  Čeho  jsem  již  dá- 
vno byla  žádostivá  —  do  sytosti  nasměji!  —  Až 
potnd  se  toliko  sama  na  sebe  horěim,  že  jsem 
si  na  něj  několikráte  tak  nakvaSeně  vyjela;  tak 
{sem  si  snad  již  v  pramenn  několik  překvetoncich 
žertů  zkalila! 

Johana.  O!  v  sítích,  pane  bratře!  též  i  já 
ee  na  tvůj  boj  přenesmírně  těáím!  Aťs  potrestán 
za  to,  že  se  opovažnjeí  pod  praporcem  rozpusti- 
losti zkonSeti  pohlaví  ženské! — Jen  bych  láda 
Tidéla,  aby  se  to  jeitě  dnes  skončilo. 
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Marie.  Jak?  —  chramž  BSbl  n6kofik  nedSl 
to  máti  trvat!  —  A  proí  Již  dnesT 

Johana.  Proto  že  je  zejtra  mého  manitla 
tivkt^k,  a  já,  se  již  celébo  pal  léta  téfilm,  íe  se 
bndeme  v  tento  deo  vespolek  radovat! 

Marie.  To  oic  nedělá!  líy  budeme  védét,  na 
kom  nám  více  z&ležf,  na  pánn-li,  čili  na  sluie- 
bnikn?  A  bratr  můj?  -  ten  se  r&d  na  pijJJcT 
dfvi,  a  pan  Martin  se  bezpodiyby  také  radqi 
T  pivová  omikne,  než  v  císařské  knihovně !  — 
Holal  slyiíte  ho? 

Johana.  Ba  Bože !  opét  pfícháEl  s  povykem 
a  hřmotem,  jako  bouřící  vichr!  —  EýŽ  by  bylo 
možná  do  zejtřka  vSecky  běloaie  jednim  pni- 
t«m  vyiarovati  z  Cech ! 

Marie.  Pryfi!  pryíl  —  ^i  je  tady!  (Odbéhnou 
v  levo.) 


Výjev  drabý. 

Baron  sám. 

BaroH  (mborten).  Já  je  neďid,  nesmim,  a  ne- 
bndn  vidét!  —  PřinÚi-li  mi  pan  Wakr  více  tar 
kovýdi  radosti,  tedy  bndn  brzo  litovat,  že  jse"n.,__^ 
tak  bratrsky  po  něm  tonžU!  —  O!  ta  povHjLlČ?^ 
o  něm,  jako  o  pacholeti  již  diodila,    ž«  rád/Sdi 
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íkádlf  a  nešváry  budí;  ale  že  i  ve  mne  vzbuzuje 
prchloBt,  než  mne  j^tS  vidftl,  jest  důkaz  buď 
velké  lehkovážnosti,  nebo  nedostatkn  srdce!  —  To 
by  mi  jeSté  scházelo,  abych  si  bélonže  do  vlastní 
konírny  nasadili  Plamínek  bych  ha«l  na  sedlá- 
kova poli,  a  pod  svon  vlastni  střecbon  bych  roz- 
fakov^  oheň!  ~  Ne!  celý  zámek  mi  svědectví  vy- 
dá, že  již  ani  bílých  králíků  nevytrpím  v  domě !  — 
Ta  ubohá  zvěř  se  již  za  mých  otců  mezi  barony 
JVolianskými  umístila,  ^ůj  nebožtik  bratr  s  fiiiiii 
mívával  ontrpnost  a  radost  —  ted?  —  kdo  ví,  kde 
který  osoažrá  odpočívá!!  : 


Výjev  třeti. 

Jaknb,  baron. 

Jakub  (spěinS).  Ah!  —  (jako  by  duchi  popidil) 
milostpane!  —  neraSte  se  hněvati;  ale  to  je  nfr- 
slýchaná  novina!  ■; 

Baron.  Co  je?  mluv! 
...,  .Jakub.  Něco,  09  se  vp  .světě  panském  jtikživo 
í«Hi(9pry  pfihodijp!    \ 

BifrpH.  A  tobě;  to  svénli?    ;.        .  ,:    .     , 

Jc^b.  :Yy  byiite  za  io  dukát  di^  kdýb^ 
iňna  to  jcifi  fd^Lekapomysliti.  mohl!  ;    ,     ..  . 
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Baron.  Mflže  b(jt! 

Jakub.  Já  bjrch  pro  tíě  dům  amřel,  milost- 
pone!  proéeS  vám  to  také  za  hoi^a  přin&íum! 

Baron.  Nu? 

Jakub,  Račte  si  rozvátíti  I  pan  ivakr  —  naáf 
nfjjmilostíTějii  jemnostpani  milostírý  jemaostpaa 
bratr  — 

Baron.  Je  tady? 

Jakub.  Ano!  je  tady  — 

Baron.  To  je  dobře.  S  radostí  ho  abejmu;  ale 
btioDŽe  a(  poiHe  opět,  odknd  přiSIi! 

Jfdtvb.  O!  to  jeité  DeDi  viecko,  milostpane ! 

Baron.  Co  jeétá? 

Jt^nib.  Ea  podivo  véci!  Wlostpao  ávakr 
neDÍ  TlMtnft  pan  irakrl 

Baron.  No,  a  co  je? 

Jakub.  To  je  jebo  sloužící! 

Baron.  Jak?  troope!  saad  myaliS,  že  nsrote^ 
znám  Svakra  svého  od  jeho  slonžícího  ? 

Jakub.  Oviem  žef  ne!  Jen  mi  dejte  Tymlavit, 
milostpane!  onotjeto  až  kzblizněm! — Sltižebnfk 
je  pánem,  a  pán  je  složebníkem ! '   ' 

Baron.  A  ty's  blázen!  —  Edo'  ti  to  povídal? 

Jakub.  Milostpaní! 

Baron.  Baronka?  —  kdy  —  kde?. 

Jakub,  řřed  cbvílkon  si  to  povídali  s  jem^ 
noBtslečinkon  na  Eahradíi,  a- já  jsem  poslouobal.  ' 


Baron.  Chlub  se  se  fitéetím,  že  jsem  na  tebe 
H^řUfll !  Já  bych  ti  byl  díI  roztřepil,  jako  ^pkový 
list,  ab7's  po<biihé  neposloucludl  —  Co  mloTily? 

Jakob.  Pan  fivakr  oechce,  abychom  ho  hned 
z  počátku  tady  poinali.  Proto  vzaí  db  sebe  odév 
sloužícího,  a  slnžebidka  zakuklil  do  svého  t 

Baron.  Jak? 

Jakub.  Tak  přijde  za  malou  chvflka  pán 
opoTÍdat  kofiiho. 

Baron,  človéfie!  je  to  pravda?  -    '- - 

Jakub.  Pod  nebem  neujdete,  H^ostpanet  nie 
tak  T&ného,  j^o  mé  uii,  a  ty  to  'liféÁy !  — 
Také  to  muei  být  pravda;  nebo  slepka  již  se 
svým  panem  Srakrem  na  zabradé  mluvila  1 

Baron,  S  páuem,  nebo  se  sJužobniktraif 

JahJt.  Se  služebníkem! 

Baron.  Dobře.  A(  přijde.  Bodu  k  němu  jako 
k  služebníku  mluvit,  a  podékuji  se  mu  ua  ten  způ- 
sob nejlépe  za  jeho  fitverhlavy  dart  —  Jdít 

Jakub  (který  la  své  lijemství  odménu  ofekfivů, 
otilf).  Tidte,  milostpanel  to  stojí  za  to? 

Baron.  Co? 

Jakub.  To  tajemství!  —  JesliC  to  předce  ně- 
kdy dobře,  když  člověk  na  vSecky  strany  ufii  na- 
strčí! 

Baron.  Jefitě  jednou:  ode  mne  se  uenech 
putíhnont!  Tenkrát  ti  to  prominnji,  proto  ie  mi 
to  samému  na  ěkodn  neni.  —  Jdi  1  , 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


Joihtft  (slranon).    Žídovski  skODpostl!  (Odejde.) 

Baron  (dívi  le  la  nim).  Ten  ďovČk  každo- 
denoé  patrněj  na  jevo  áívk,  íe  není,  zaS  jsem  Ito 
■  pfíjall  —  Vémý  prý  bnde  až  do  smrti!  — Věral 
tak  vérný,  že  by  Bvéma  btižDÍmn  kůži  přes  blavo 
st&bl,  aby  se  jea  zachoval  mně!  Tohi.(  dává  na 
mýcb  poddaných  patmý  důkaz!  Kdyby  se  sedlá- 
kovi topilo  jehné,  poradí  mu,  aby  pro  ně  ovci  po- 
slal, a  přiíel  tak  o  obé!  —  (Dupae.)  Není  předce 
přes  Mariána!  —  To  jest  to,  co  nám  závidí  lid 
sprostý?  že  častokrát  sloha  nejposledn^ii  přehro- 
zný áu  nail  blaženosti  baď  zkáÚti,  anebo  dokonce 
zmaHtí  v  stavn  I  —  At  se  tni  do  zejtřka  navrátí 
Martin,  a  veř^ně  se  p  S  t  svátků  svého  života  oď 
říkám! 

Jakub  (se  vrití).  Neračte  se  horiit,  milostpft- 
ne!  —  vím,  že  Jste  dnes  těžkým  břemenem  svého 
panstvf  obsklepm,  a  chtěl  jsem  je  také  na  místé 
odbejt  — 

fiaron.  Koho? 

Jakub.  I,  ten  neodbytný  lidi  — Stojí  venkn 
Hlafický  rychtář,  ještě  s  jedním  hraoá  —  aoose- 
dflmt  —  chtěl  jsem  říci  —  a  chtějí  s  vámi  žívob 
věd  minvit!  Není  je  možná  v  tichosti  odbejt. 

Baron.  A  proí  by's  je  odbejval? 

Jakub.  lna!  —  neraiStei  zapomenoati,  milost- 
pane,  že  jemoM^an  ívakr  — 

.:l;.,C00t^[C 
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Baron.  JeitmostpaQ  Svakr  ta  jflíté  neiiil 
a  kdyby  ta  již  Btál,  tedy  by  se  posadil  a.  počkal, 
až  bych  svého  rychtáře  odbyl.  —  Pnsl  Je  Bem. 

Jakub  (odcbáieje).  Čertovo  dílo  1  ten  chlnpáč 
by  mi  to  byl  masil  draze  zaplatit!  (Odejde.) 

Baron.  Moji  dobří  lidé  mi  bez  pochyby  při- 
sázejí k  zejtřejáku  své  celé  obce  srdečnon  váli  — ' 
a  já  bych  je  dal  odbejt?  Nevlídný  chlap! 


Výjev  ctvptý. 

Ylk  &e  svým  eonsedem,  oba  v  oděvu  svátečním. 
Baron. 

Vlk.  Pochválen  bndiž  Bůh!  milostpane  — 

Baron  (jim  vstiíc).  Yitám  vá^  rolníci!  srdečnS 
vás  vítám !  —  aj  —  zajisté !  tebef  dobře  znám,  ty'fi 
rychtář  Hlnáický! 

Vlk.  Jsem  —  mitostpaoe!  (Políbí, mu  ruku.) 

Baron.  A  to  bezpochyby  tvůj  sónsed? 

Vtk.  Můj  protější  soQsed  Havránek.  —  Ten 
samý,  milostpane!  co  před  dvěma  léty  vyhořel, 
a  co  jste  mn  dříví  i  opnkn  naaovoa  chalupa  da-^ 
rovali  — 

Sedlák  (polibf  bironovi  niku). 

Baron.  Co  mi  neseta  potggitedlného? 


AT 

'■       Vlk.   B3h  vi  —  milostpane!  —  to  nejlepSf, 
co  m&mel 

Baron.  To  bade  zi^istá  velmi  mDohol 
Vlk.  Milostpane!  pHch&zime  ve  jménu  veškeré 
obce  —  já  prý  mám  mlnvit  za  všecky  ■ —  tak  se 
OBneBli  —  ale  —  v{  Bůh!  že  Dqsem  v  stavu  vyslo- 
ÝÍt  to  tak  jak  to  v  nažem  srdci  zapsáno  —  ale 
zejtra,  milostpane  I  zejtra  se  shromáždíme  vSickni 
T  kostele  —  Bnh  na  nebesích  nám  bnde  dobře  roz- 
umět! (Slij  mu  vjbrknou  z  očí.) 

Baron.  Já  vám  děknjt  —  npřfmné  vám  de- 
kuji! vám  a  vSem  sousedům  vašim!  Již  jako  pa- 
chole jsem  o  Hlušících  všecko  dobré  slýchával,  to 
vám  budiž  důkazem,  že  vás  otcovsky  miluji!  Po- 
dejte mi  příležitost,  a  denně  se  přesvědčíte  o  tom. 
Je-lí  z  vás  někdo  n  veliké  noozi,  neliti^te  mých 
důchodů ! 

Tik.  Dobrotivý  pane !  Vy  jste  ještě  tak  mladý, 
a  již  se  pomalu  všecka  srdce  kvaši  milosti  stý- 
kají, která  váš  nebóžtfk  jemnostpan  otec  umíraje 
bral  s  sebou!  —  Zejtra  je  váš  svátek  —  pro  Ce- 
chy a  rolníky  slavný  den.  Boží  požehnáni  se  pa- 
trně okazuje  na  polích  i  lukách;  vy  se  starátn^ 
abychme  toho,  co  nám  naděli  Bůh,  v  pokoji  a  svor- 
aosti  užili  — 

Baron.  To  je  má  Šest  a  největli  radóstf  — ^ 
Povězte  to  všem  sonsedům! 
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Vlk.  1/lj  to  8  vd6i!D08tí  pozn&Time,  milostiMuie  I 
my  nejsme  bez  citit;  — ale  —  jak  se  máme  od- 
ménit? — Aspoň  aSjakon  radost  chtěli  jsme  vám 
udělati  — 

Baron.  Bndte  zejtra  veselí,  a  já  se  bndo  ra- 
dovati s  vámi  I 

Vlk.  Sjedaoceaé  jsme  se  usnesli  —  milostpane ! 
nezavrhujte  náá  eprosti£ký  dar  — 

Baron.  Nikoli !  co  mi  vaSe  dobromyalnost 
podá  — 

Vik.  Sousedé  se  sbébli  ke  mně  na  radu  — 
je  tomu  teď  tři  léta  —  já  Jsem  jim  poradil,  vši- 
ckui  uposlechli,  a  dnes  je  pravý  6as !  —  JestiC  nám 
věeni  povědomo,  že  jste  milovník  tístébo  koně  — 
tenkrát  se  vám  ztratily  nejmilej&i  dva  páry  —  my 
jsme  to  lehce  sebrali  a  dochovali  jsme  vlastni  ru- 
kou Ctyry  bělonSe  — 

Baron  (se  lekne).  Jakf 

Vlk.  Tříleté,  jeden  jak  druhý,  hlavy  si  noeeji 
jako  panny,  do  sebe  jdou  jako  ovce  —  milostpane! 
radost  z  nich  budete  —  radost  z  nich  musíte  mitl 

Baron  (plad  sebe).  Což  slý  duch  již  i  tyto 
Sprostáky  nakazili?  (Nahlas.)  A  to's  ty  svá  obcí 
poradil? 

Vlk.  Já,  milostpane!  —  sousedé  mi  také  za  to 
víii^ni  děkují. 

Baron  (mumlaje  »ín  lubj).  Ale  já  ael 


49 

Vlk,  IfiloBtpuiel  &i  s  DÍmi  poaejprv  vyjedete, 
odělejtQ  a&m  tu  Desmírnon  radost,  a  jeÁe  skrz 
Daái  ves! 

Baron  (do  sebe).  Skrz  peklo  boroncíi 

Vlk.  My  vyběhnem  vSickni  na  náves,  od  pBt- 
stnchy  ai  Da  mne  — 

Baron  (sím  na  >ebe).  Já  jsem  bUueo,  al^ 
uzdraviti  mne  jest  nemožná  véc! 

Ylk.  Eterébo  jsem  já  vychoval,  nepovím  — 
ale  —  poznáte  ho,  milostpanel  a£  pojedete  okolo 
mého  statku  —  všecky  tři  ostatní  potáhne  do  mých 
vrat  I  a  zná  mne  na  pét  tisíc  kroků,  proto  že  jsem 
mn  z  mky  dával  žrát  — 

Baron.  Na  ano!  dobře  jste  ndělali!  tak6 
vám  za  to  děkojí  —  váS  oomysl  byl  chvalitebný— 
ah  —  bělonáe!  —  bélonSe  nepííjmn! 

Vlk.  Milostpane  — 

Baron.  Ne,  ne!  bělonie  nepřijmnl 

Vlk.  Tři  léta  jsme  as  na  to  těSili  — 

Baron.  Jsoo  mi  příliS  mladí  —  a  —  d£je  se 
to  B  nesmímon  vaSí  Skodon  —  podržte  si  je  aapoĎ 
několik  let  jeSté  —  vorejte  s  nimi,  dovezte  syny 
a  dcery  do  kostela,  až  je  budete  ženit  a  vdávat, 
jen  mné  s  nimi  neďiodte  na  očí! 

Vlk.  Milostpane  j  nerazte  se  hněvat,  ale  —  já 
bych  nesměl  dnes  ani  pozítří  do  Hlušíc!  a  zej- 
tra  —  Bůh  milý  ví !  by  nám  radost  ani  ze  srdce 
nechtěla  — 

Klicpen  VL  4 
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Baron.  Radajte  se,  hnáte  hodnS  veself  —  ale 
ihilonie  nepřymn !  —  Gh  c  e  t  e-Ii  mne  obdařili, 
a  tak  stkvostné  obdařiti,  prodgte  je,  a  kdpte 
za  to  n^potřebnéjSímn  sooaedn  živnost;  mné  ho 
gem  sejtra  přiveďte,  já  ma  dám  tn  nqto&ifijii 
kr&vQ  ze  dvora,  a  vyfiastnji  ho  rjtiřskyt  Jdete  — 
jděte!  ani  slova  jii!  o  mne  se  otírá  nemoc  — 
opostte  mne!  pozikavta  celon  obeol 

Vik.  Kiji  tedy  není  jinfó  —  pojď,  Havránka  [ 
M^tm  ale  mnseji  viickni  sooaedé,  a  bélonli  záro- 
veň s  oámi!  (Ode}doB.) 

B(a-on.  Co  se  to  dnes  se  mnos  déje?  kam  se 
obrátím,  na  koho  se  podivám,  vňecko  mi  moB  ne- 
ittstnoa  problost  na  mysl  nvidi!  —  Kdyby  mi  ti 
lidé  káře  byli  přinesli,  ja  4)ych  ho  byl  vlastni  ra- 
kon  napřel,  tak  srdeÁiě  mne  pohnnla  dobrá  spro- 
stota jejich!  —  ale  bělonfie,  již  podmhé  bílonše!  já 
se  jeitě  zblázním  pro  samé  bélooěel 


Výjev  pitý. 

Jaknb,  baron. 

Jakub.  }emnostp«e!  —  ^ž  je  Udy  — 
Baron.  Kdo? 
Jakob.  Pan  Ivakr! 
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Baron.  Kdo  je  to?  slaíeboík,  íill  p&n? 

Jakub.  P&D,  T  oděvu  slohová,  p^ďiázi  opo- 
▼jdati  služebníka  v  od6va  panském ! 

Baron.  Dobře.  Af  přijde! 

Jakub.  Podivíte  se  mu,  milostpane!  tak  ja 
kn  koJiímn  podoben,  jako  hosar  k  vojákn ! 

Baron.  Mlavii's  sním? 

Jakub.  Hodnou  chvilku !  Ptal  se  mne  na  ja- 
kousi Dorkn,  která  přej  někdy  na  na£em  záo^ 
sloužila  —  potom  na  tu  rozbouranou  kůlnu  — 

Baron.  Divná,  věc!  —  PoSli  mi  ho  sem! 

Jakub  (odcháif).  Teď  si  budo  na  druhé  straně 
hleděti  itěsti. 

Baron.  Ten  krá^í  zvolna  a  prozřetedlné !  ba 
i  s  MádkoD  se  zabývá,  aby  tím  miatměj  dovedl 
přetvářku  svos  —  a  pře dce  je  již  prozrazeni 


Výjev  íestý. 
Martin,  baron. 

Éartin  (vejde  celý  bledý;  jak  mile  bironi  uvidí, 
uraif  se  ■  jako  iltameDélý  se  nafi  dftf). 

Baron  (u  náhodou  ke  dveHm  obriti,  lekne  m 
ho  jako  duchi  a  vyvolí  tilně:)  Nebesa  1  oo  vidím? 
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Marfín  (se  viemoínd  pfi£ifiuje,  tb;  nnSnff  hbi). 
UUostpane!  —  Yenddín  z  Bělorodn  mne  poB0& 
k  vám  —  a  —  nan^dýl  za  Čtvrt  bodiny  že  pona- 
vStlvI  vás  — 

Baron  (stranou).  Co  se  dnes  se  mnoa  d&je? 
Krev  se  mi  zejmola  v  těle  a  obrazy  nejprotíraéjSf 
vysýlá  mi  v  cesta.  (Nahlas.)  Můj  £vakr?  —  vítejte 
mi!  —  (Do  sebe.)  Kdyby  na  tom  nestíH,  £e  je  to 
míij  Svakr,  přisahal  bych,  Že  vidím  Martinova 
tv4řl 

Mm^tin  (téí  stranou).  Nebade-li  dloaho  na  mne 
mluvit,  nte^n] 

Baron  (nahlas).  Vi-li  pak  jiŽ  baronka? 

Mariin.  Sotva!  Ale  ostatní  vSíckni  védl  — 

Baron.  Co? 

Martin.  Že  jsem  Já  tady. 

Baron.  Ty's  tedy  ve  Svakrově  službě? 

Mariin.  Jsein,  milostpane! 

Baron.  Pojď  pak  blíže!  (K  sobS.)  At  mne 
nebe  tresce  I  to  je  můj  Martin!  —  Jsi  již  dávno 
a  Yendelína  z  Bělorodu? 

Martin  (se  zaraií).  Dávno-Ii!  —  dávDOt  my 
jsme  spolu  vyrostli! 

Baron  (stranou).  Aha!  —  věřím,  věřím J  snad 
i  v  jedné  kolébce!  —  ale  —  mně  jde. hlava  kolemJ 

Martin  (téí  Btranou).  Mné  je  hůř,  než  tenkrát, 
jak  po  mně  střelili 
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Baroa.  Vendelfa  mi  dal  (tyry  bělonie  pH- 
reeti  —  tyt  o  tom  nepochybDé  také  badei  vídétif 

JforlM.  I  arci,  milostpane !  —  jáf  jsem  je  při- 
vedl! 

BaroH.  Ty  3  —  tedy  baď  tak  dobrý,  sedni  na 
n6,  kde  je  ntýdeá,  a  odveď  je  zas ! 

Martin.  Kam? 

BaroK.-  Kiím  cbceil  fiim  dál,  tím  lip!  (Do 
sebe.)  Toté  kn  podivu!  já  to  nevydržím! 

Martin.  Nerozamim  vám,  milostpane!  —  coŽ 
naie  béloofie  nectacetA? 

Baron.  Nechci. 

Martin.  A  proí? 

Baron.  Proto  že  —  (Bliif  le  k  něran,  náhle  se 
viak  tariti.)  To  není  možná!  ani  se  podívati  oa 
néí  nesmiml  —  (Nahlis.)  Zkrátka,  já  je  nech<u. 
Hiq  pan  fivakr  mi  již  svoa  íetmosti  radost  způ* 
sobi),  jeho  dobrá  vůle  převáži  dar  přenejstkvost- 
aějii;  poSle-Ii  mi  ale  jefitfi  jednou  bělouie  na  pan- 
stvf,  tedy  —  tedy  mu  je  dám  zapřáhnonti  do  jeho 
vlastního  vozQ,  a  může  s  nimi  jet,  odknd  příSel  — 
rozomífi ! 

Martin.  Já  mn  to  povím.  Ale  —  můj  dobrý 
Bože !  milostpane  —  vyt  jste  se  přehrosaě   Em£ail ! 

Baron.  Změnil  jsem  se?  —  tedy  jsem  n^ 
kdy  jiný  býval? 

Martin.  Aj  —  no !  —  lidé'  pravj,  koně  Že  jst« 
více  miloval,  než  milostpaní  baronka!  a  béloaS 


le  visa  byl  nade  Tíeckot  —  Sám  prq  jste  tak6 
míval  atjrj  bélooáe,  kterým  oebylo  dfd^o  Siroks 

Baron.  Nebylo !  nebylo !  nebol  byli  z  konirnj 
aatanáSovy! 

Martin.  Nn,  a  za  tyhle  se  také  nesmíte  sty-r 
dět,  milostpane!  —  ne,  ne!  Bůh  vi!  stydéti  se  za 
né  nesmíte  —  tA  ji  mnsím  nejlépe  vědět,  j&  s  nimi 
již  sedm  let  jezdím! 

Baron.  Jezdi  tedy,  až  i  z  tebe  bude  béloni  t 
jen  Cim  dál,  tím  lip  ód  mého  paoatvi!  (Stranou,) 
J&  jsem  okouzlen! 

Jfartín.  Ale  podívat  se  na  ně  předce  můžete  — 

Baron,  Až  se  bndoa  s  mým  panstvím  loa- 
ďti,  ano! 

Martin.  Téřte  mně,  milostpane!  že  jste  t^ 
kových  bělooiů  dlouhá  Ctyry  léta  neviděl! 

Baron  fto  měří).  Čtyry?  —  nic  víe? 

Martin.  Pét  let  tomn  jeStě  zonplna  není  —  aŽ 
T  drahou  neděli  po  svatem  Duchu  — 

Baron  (napnutě).  Cof  člověče!  fiemn  není  jft* 
ít&  pět  let?  a  £emn  bude  pět  let  v  drnbon  ne* 
děli  po  svatém  Duchu? 

Martin.  Co  —  oo  —  co  jste  takovýdk  bělooSi 
neviděl  — 

Baron.  A  tak  divného  svatébo,  jako's  tyl 
(Slranau.)  Tzal  si  ďábel  tak  strastný  žert,  já  jsem 
•  trpělivosti  a  konce ! 
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Jtiiriiit  (pre  sebe).  AC  taxtt  bélonS  kopne,  nfr- 
2Bá-li  mae  jill 

Baron  (píejde  at  dvakrit  pokoj,  pak  odfaadlufi'. 
k  B<fnu).  YandelÍDe !  několik  slov  t  důvérnosti.  — 
Nedívejte  se  tak  divoce  na  mne.  Máte  být  nrij- 
Svakr  — -  tak  se  praví,  já  terna  mile  rád  věřím, 
a  Oráeiné  vás  do  svého  zámkn  vitám  I 

Mariin  (n*  oéj  vyvalí  oči).  Jak  ? 

Baron.  Nepřetvaiiqte  se  déle,  já  vím  o  vSeml— . 
Svěřil  jste  se  neprozřetedlně  své  sestře,  ona  s  tim 
nedobře  zacházela,  a  složebník  to  donesl  moé!-^ 
Ostatně  baďte  nbezpeden,  k  jakémQkoli  cíli  a  konci 
jste  byl  předevzal  zaknkienoa  cesto,  že  vám  toho 
nejmenSiho  nepřekážím;  jen  se  mnon  mhvte  d^ 
Térnéi 

Martin  (se  vidy  po  pokoji  obllíel).  Milostpanel' 
rainvíte  se  mnon,  nebo  a  některým  oknem? 

Baron.  Prosím  vás,  shoďte  se  sebe  jií  zbyte-- 
&ion  larvu  1  Slyiíte,  že  vás  znám,  ž«  jste  mňj  fivakr* 
že  vás  od  srdce  rád  na  svém  zámkn  vídfm  — 

Martin.  I  —  to  mne  těSf,  milostivý  pane!  — 
ale  —  Pán  Bůh  s  námi  a  zlé  pry£!  o  vás  s«  otírá 
jakási  málomyslná  chvíle? 

Bar^n  (do  sebe).  Nebylo  by  díval 

Martin.  Můj  milý  Božet  coÍ  jsem  k  vaSemn 
paun  Svakro  podoben? 

Baron.  O!  vy  jste,  tak  j^  tady  stcgite^ 
kbrozným  lidem  podoben  I 

.:l;.,C00t^[C 


Jfor^.  K  i&dnémn  jínémn,  nflí  siná  k  sobS. 

Baron.  To  jest:  k  Yendelínn  z  BAloroda!  Přa- 
staniž  tnarD&  pře  a  — 

Mariin.  Ale  —  milostpane!  al  s  medrSdy  tao- 
•oaji  v  z&Tod  — 

Baron  (prcUe).  Nniel  —  ty  nejsi  méj  Svakr? 
Kdo  jú?  I^vdn,  padiolknt  vypastífi-li  jen  sla- 
biku nepravou,  na  tv^o  běloofie  té  nvážn  a  ve- 
fitvn  do  tich  D^hostiich  roStia! 

Jfartín  (pra  sebe).  Svatý  Ivane!  kdybych  to 
byl  vddél,  raděj  bycb  byl  jeho  švakretn! 

Baron.  Nevymejfilej  mamon  lež,  mlav! 

Blartm.  Pro  Bůh!  neUi^te  inne^-j&  jsem 
služebník  1 

Baron.  Až  potad  pravda.  —  Jak  dávno*8 
veložbě  mého  Svakra?  —  n  tohof  elonžtá? 

Martin.  D  vaSeho  pana  fivakra,  milostpane!  — 
to  vi  Bnh! 

Baron.  Jak  d&vno? 

Martin.  D&vno  —  d&vnol 

Baron.  Nebyl's  nikdy  na  mém  z^kn? 

Martin.  Nikdy  —  ja  ^-  já  o  tom  aspofi  ne- 
vím — 

Baron  (ffími).  Jak  pak  se's  mohl  po  jakési 
Dorotě  ptát,  která  tady  někdy  slonĚíla? 

Martin.  Ah!  —  i  —  ano  —  ta  Dorota  —  (Stra- 
non.)  Čertova  Dorota!  ted  je  viema  konec  — 

Baron.  Mlnv !  odpovídq  1 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Martin,  NcmejUm-li  se  —  Dorota  byla  mi 
sestřenioe  —  ano !  má  sestřenice  byla  —  a  —  ví 
Bnh  jak  sem  pHfila  —  odtnd  se  <!aBto  po  mni  ve 
svité  sh&ndU  —  jeětě  minnlý  týdes  moe  Tzk&zala 
pozdravovat  I 

Baron,  iaki  —  minnlý  týden? 

Martin.  Ano,  ve  středa  nebo  ve  Čtvrtek  — 
již  dobře  nevim  — 

Baron.  Vii-li  pak,  blbel  že  tato  Dorota  jU 
před  dvéma  lety  umřela? 

Martm.  Umřela?!  před  dvAma  lety? — Páa 
Bnh  jí  dej  uebel  —  prožlnkli  Dorota,  tedy  mne 
přelhíQa! 

Baron.  A  ty's  přelhal  mne!  —  Prominiyi  ti 
to  sice,  ale  jen  tak  dloaho,  doknd  se  můj  fivakr 
neokáže.  — Pak,  pamatuj  si  to!  pak  budefi  mla- 
viti  pravdu,  anebo  té  i  s  bélonSi  z  brány  vyprá- 
skati dám  I  (t)ÍToc«  odbíhá,  kdjFÍ  je  jii  oa  praha  po- 
strannfcb  dveM,  vritf  se  us  a  bUil  se  v  dobroté  k  Blar- 
tinoTi.)  Pane  Švakre!  jak  vás  takové  poSetilostí  té- 
Uti  mohoQ? 

Martin.  Pio  Bnh  vás  prosím,  milos^iane!  — 
vy  ze  mne  také  blázna  ndéláte! 

Baron.  Odpnsfte  mi,  fiím  jsem  vám  v  prchlo- 
sti  hrozil  —  véru !  kdybyste  znal  stav,  v  kterém 
se  prsa  má  v  tomto  okamžení  nacházejí,  nedivil 
byste  se  tomn,  a  ardeíné  byste  mne  politoval! 
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Xarlin  I  milostivý  panel  já  jsem  vitu  již 
ááyno  všecko  pdpoBtil  — 

Baron.  Škádlete  á  manželku,  moa  fleatm, 
dokud  se  vám  Ifbí  —  přisahám  vám,  že  bnda  se 
vSím  mlčet  — 

Martin.  Afilostpane !  a  kdybyste  mne  na  tom 
místé  česnekem  zastřelil,  já  zůstanu  předce  slníe- 
bníkem ! 

Baron.  Tedy  odejdi!  a  nikdy  mi  již  na  oď 
nechoď!!  (Odbehoe.) 

Martin.  Pán  Bůh  s  námi  a  zlé  pryč!  můj 
bývalý  pan  bturon  blázni!  —  P^  se  mi  ovSem 
«  něčem  zminil  —  „bndon-U  tě  za  mne  d^Žet"  — 
ale  to  byl  jen  žert!  a  nepochopnji,  jak  by  mnfi 
mohl  nékdo  za  jemnostpána  mít?  —  Bohu  chvála! 
že  již  odeSel,  a  já  Jsem  opět  na  svobodě  1  —  Je- 
dné chvíle  jsem  nemyslil  jináS,  než  že  mne  zaíkrtf! 
Již  se  mn  počínalo  v  očích  právě  tak  jiskřit,  jako 
tenkráte,  když  se  nám  běloufii  splalili  a  on  po 
mne  střelil! 


Výjev  sedmý. 

Marie,  Martin. 

Marie  (vyMhne  proBtfednlmi  dvdou).   Nikde   bo 
není  vidět  —  achl  —  ta  jel 

Jfarrin.  Nn?  čeho  se  lekáte,  sle&iko? 


Marie  (stranou).  SmSloiti I  neoponjtéj  mne! 

Martin  (téi  itranou).  Vždyt  pnk  ime  snad  ubm, 
zná  je£té? 
^     Marie  (»ineit).  Kobo  hiedtí,  příteli? 

Martin.  Žádného.  Již  jsem  naiel. 

Marie.  Koho? 

Martin.  Barona  V^SaBskálH),  co  mne  k  němu 
pán  poslal. 

Marie.  Kdo  pak  jei? 

Martin.  Yěrný  ko<!í  YendeUna  z  Béloroda. 

Marie.  Aj  ?  Veiid«lin  je  tedy  tvůj  p^  ? 

Martin.   Ano.  Milostpan  baron  mi  to  necIitSl 
věnt. 

Míwie  (pro  lebe).  Dobře  mél! 

Martin.  A  je  to  předce  pravda! 

Marie.  Já  nepochybaji.  —  Slyí,  příteli!  ty  by^s 
mi  mohl  velkou  služba  pronkázat. 

Martin.  Od  srdce  rád. 

jtfarie^  Odměna  hojná  té  nemine. 

Martin.  Tím  lip! 

Marie.    Ale  tvůj  pán  se  nesmi  ani  slova  do- 
zvědět! 

Martin.  Id&la-li  by  2  toho  mrsatost  pojít,'tedy 
ma  to  beztoho  nepovím! 

Marie.    Výborně !  —  ZnáS-li   pak  svého  pána 
jak  náleží  dobře? 

Martin.  Jako  nbe  samébo. 

.:l;.,C00t^[C 


Marie  (atraaou).  To  T^fan.  —  Těáj  Ú  taU 
jaho  křehkosti  nApovj^oiiiy  nebndoa? 

Martin.  Jeho  křehkostí? 

Marie.  Ano.  Jdio  marnost,  prohlost,  nestálost, 
prostopášnost,  lehkOTáínost  — 

Martin.  Slečinko! 

Marie.  Troj  pán  se  chce  ženit? 

Martin.  Mnže  bejt  — 

Marie.  A  chce  ženskon  ontlost  lovit  do  pře- 
hrabe sk6  —  to  nejde ! 

Maritíi,  Tomn  j&  nerozomím! 

Marie-  Chco  stíiieti  na  orlid,  &  omak  ani  na 
křepelka  nabito  —  chyba  lávky ! 

Martin,  Tak  bych  také  soadil! 

Marie.  A  kdyby  ho  jeité  s  to  bylo;  ale  tákl 
mnoho  na  něm  není! 

Martin.  Profi? 

Marie.  Není  dobrého  srdce! 

Martin.  To  si  vyprosím! 

Jfarťe.  Klame  licÚ,  kde  se  a  nimi  s^e  — 

Martin.  To  není  pravda! 

Marie.  A  není  na  tom  dost!  svého  sloŽe- 
bm'ka  Uké  nd  lichvél 

Martin.  Jak  ?  —  a  vSech  černých !  —  mne  ! 

Marie.  Na  svém  panství  páié  všelijaké  hH- 
diy  — 

Martin.  Lež! 

Marie.  Každá  selská  dívka  bo  zná  I 
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.  To  }e  pnvd*,  nue  také! 

Maríe.  Jedna  přej  si  dotumoe  na  zámak  vxal  — 

MarHm.  To  je  2o&£ka  —  dobrá  dnfiel 

Marie,  lidé  pr^  w  mu  zdaleka  vyh^qí! 

Martin.  Edyi  jede  v  koeUe?  mnMif!  chti- 
ji-li,  abych  je  neziyel ! 

Marie.  Před  dvěma  méeíd  odvedl  rolnika 
deem,  í&dný  neví  kam. 

Martin.  To  také  nenf  pravda! 

Marie.  Jedioé  dítě  — 

Mariin.  Ďábdski  lei! 

Hořte.  Otec  pro  ni  plá<!e  — 

Martin.  Proi  pozbyl  roznml 

Marie.  Matka  padla  do  nmaoce  — 

Martin.  Kdo  ti,  proč  I 

Jforíe.  K  torna  ke  viema  se  tvůj  p&n  jeitd 
amějel 

Martin  (mulobea).  A  kdybyste  mi  každon  pí- 
smena dukátem  zaplatila,  to  není  pravda!  Kdo 
vím  sem  takové  ntrhaCství  don&if,  mnsf  nonít  ani 
tolik  roznma,  co  bych  na  kles&k  napíchl! 

Marie.  Aj,  tyf  se  ho  tak  horŮvé  lýím&S,  ie 
by  divu  nebylo,  kdybych  za  to  měla,  ty  s&m  ž»'s 
Tendelin  z  Bélorodu? 

Martin.  Ano,  již  podruhé,  ne?  —  Ale  to  mne 
jíž  rozpálilo!  já  jsem  poctivý  chlap  a  sloužím  po- 
ctivým lidem !  —  Nelíbi-li  se  v&m  mqj  p&n,  ne- 
berte si  ho;  ale  pomlouvat  ho  nedám! 


•a 

Marie  (slnaau).  Onen  byl  přfflS  ohytrý,  toi 
M  staTÍ  pnlii  Uonpý!  ^ihUs.)  Na,  nnl  hor  Si  t 
se  proto  nemád  — 

JHartfn.  I,  vidyt  je  pravda!  —  A  vy,  ileďa- 
ko  I  —  kdybych  byl  viíni,  ani  bych  se  s  takovými 
báchory  nenosil !  —  Jste  ták  bodná,  nfleohtiU,  a  po- 
aknidi&te  každého  ntrhaíe! 

Marie.  A  j&  —  kdybych  byla  jiston  osobou,  ji- 
stým mladým  pánem,  dtodila  byďi  rovnoa  ceston, 
a  nezpytovala  bych  lidi  po  vielikých  oklikách !  Ne- 
zalízala  bych  do  maSkar,  kde  je  vSecko  na  vlastní 
tvářnost  zvyklé,  a  nedala  bych  se  vysmáti  tam, 
kam  se  za  nejvét&i  vážností  ženn!  —  Styďte  sel 
Jste  ostatně  tak  hodný,  Šlechetný  mládenec,  vidíte, 
an  vám  vfinde  ramena  otevřena  Jsoa,  a  potlonkáte 
ae  v  nehodném  ronie  po  kněhyních,  konírnách 
a  knlnáoh!  hahaha!  (Odběbne.) 

Martin  (se  dlonlio  la  dI  s  otoiíeiMU  hubou  dívt), 
^ttkt  —  tail  se  tomn  jiŽ  nedivím,  že  tak  boha- 
prázdni  o  mém  pánn  n^nvilat  J^f  rozom  dostivá 
také  kaiiel,  a  tiÚLOví  Udé  jakiivi  nevédf  oo  mlo- 
víl — Brzo  ty,  brzo  vy — jistá  osoba  —  jistý 
ndadý  pán  —  vyiybiry  I  co  si  z  toho  mám  vybrat  í 


Výjev  osmý. 

Jakab,  Martin. 

Jakub  (vyjde  hlavními  dvehni).  Viktoria!  tn  je 
%im  jediný  1  —  Hilostpanet  máte-li  jen  minatka 
nazbyt  —  posUchn6t«  dobrého  pHtele  ~ 

Uartitt  (se  Difi  dfví,  pak  okolo  sebe).  Co  chceS, 
Jaknbe? 

Jakub.  Néco  nad  viecko  znameDítého  v^  tj- 
jeriti,  milostpane  — 

Mariin.  Mluv,  doknd  se  ti  Utí,  já  r&d  po- 
slonchám;  ale  co  chceS  s  milostpáDem?  vždyt  bi 
mimo  nás  dva  žádného  není? 

Jakub.  Aj  —  hehe  —  vy  sám,  milostpaoe  1 

Martin.  J&?  —  blázaífi?  —  já  jsem  bIoqžící, 
tak  dobře  jako  ty. 

Jakub.  Hehe  I  stoužid?  —  ano  I  — ale  tak  do- 
bře jako  já?  —  mkoli!  —  Ovšem,  prozřetedlnosti 
nikdy  nezbýrá,  a  kdo  chce  v  zimě  sladké  jistí, 
miisi  T  lete  cnkr  přísti,  staré  přísloví !  —  Ate  "— 
lielekejte  se  —  náhoda  mne  dnes  několikrát  obe- 
jmnla,  a  cboe  mae  samým  itfetf m  opit !  ~~  Já  vím 
vteckol  —  <«(nn  se  nesmíte  divit;  nebot  to  již 
T  zámkn  vfiíckni  vidi  I 

Martin.  Cof 

Jakub.  2e  řáďte  vy  býti  miloctpán  z  Bilo- 
rodn. 

DisliíMoGOOglC 
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Martin.  To  véál  vSickni  t  zámkn? 

Jakub.  Viickní.  Milostpan  bsron,  pani  ba- 
rODka,  sle^a,  j&  — 

Martm.  To  je  divná  věc;  j&  o  tom  nic  ne- 
TÍm! 

Jakub.  Aj  -7-  hehe  —  nyní  o  tom  tedy  také 
víte !  —  Já  jsem  byl  h  n  e  d  t  povětHt  a  shánél  jsem 
se  toliko  po  příležitosti,  abydí  vám  o  tom,  milost- 
panel  zpráva  dal. 

Mariin.  Jdi  mi  do  pekla  a  jemnostpánem ! 

Jakub.  To  byste  se  byl  koaečoi  do  pekelných 
tésDostí  dostal! 

Martin.  Já  jsem  již  v  tésnn  až  po  brada, 
nebol  jsem  se  mezi  samé  blázny  dostal! 

Jakub.  Já  jsem  toho  nebyl  r  stavn  oželit! 
a  —  nedělám  to  snad  ze  ziskn — chraniŽ  Bůh! — 
já  nejsem  tak  na  peníze  — 

Martin.  YSak  já  ti  nic  nedám! 

Jakab.  Mílostpán  tí  to  může  jinoa  straoon 
vynahradit  —  pomyslil  jsem  sám  n  sebe  —  a  byť 
by  toho  nebylo,  tvá  povinnost  je,  bližního  napo- 
menonti,  má-Ii  se  do  jamy  smeknont. 

Mwtin.  To  je  chvály  hodno !  jen  kdyby  ďa 
byl  nSco  mondřejSího  vymyslil.  —  Povez  pak  mi, 
pro  Bůh  té  prosím,  co  ti  to  napadá  s  tim  milost- 
pánem?  přiznej  se  mi,  Jakube,  npřímná — jsem-li 
pak  podoben  k  milostpánn? 
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Jakub  (roimreelj),  El  nynějitch  isea  se  na- 
lézá velmi  mnoho  lidf ,  kteří  k  tomn  podobni  ne- 
jsoo,  za£  je  miti  mnsímel  Ale  vy  jste  miloet- 
pán,  bndete  milostpán  a  zastanete  milostpaní 
(Od»j<]«.) 

Martia.  Tak*  —  t«ď  je  ías,  abych  ntek'!  — 
Je-U  pak  to  vfiecko  jisto,  anebo  si  se  mnon  Ind- 
fer  na  cnkababn  brtýe?  —  Přijde-li  mi  jeSté  ně- 
kdo do  cesty  a  bade  mne  mermomocí  nazývati 
milostpánem,  t«dy  bndn  opravdu  milostpjóiem, 
a  vyrvn  mn  za  vlasy  I 


Výjev  devátý. 

Vendelín,  [Martin. 

Vendeta  (vjjde  hlavním  vcbodem).  Martinel  — 
zevlífi!  kde  té  Čert  m&? 

Martin.  Já  sám  nevím,  kde  jeem! 

Veadetín.  Snaďs  podnapilý? 

Mariin.  Samon  žločl!  —  Pro  Bůh  vás  pro- 
dm,  milostpanel  vypleCte  mne  z  toho  bahna! 

VendeUn.  Nn?  vždyf  stojlS  na  snchnP 

Martin.  A  předce  nemohn  z  místa  1  Nebylo 
by  divn,  kdybych  byl  již  o  vfiech  pět  smyslů 
pfífiel ! 

Klicpera  VI.  6 
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VentUin,  Co  pak  se  ti  stalo? 

MarHn.  Nekk^te  se,  miloEtpaiie  i  tady  v  zámka 
|K»bylo  vfiecko  roEOin! 

Vtndelin.  Obol  má  sestra  tak4? 

Martin.  Pbdí  bRTOnka  jsem  jeStě  neviděl;  ale 
ti  tístatní  jaoQ  vSickni  hotovi  bláai! 

Vendelín.  Hababa!  pročpak? 

Martin.  Ta  mne  jeáea  po  dmhém  popad' 
k   imtil   mne    dábdakoB  mocí,    abych  byl  miloot- 

Vendelín.  Hahaha!  nu,  a  ty? 

Martin.  Já  to  každému  vykládám,  že  by  tomu 
moji  bélonM  poroznméli  —  nadarmo  I  žádný  mi  ne- 
chce věřit! 

Vendelín.  Nechal's  je  ale  konečné  pfi  tom  f 

Martin.  Yždyt  jsem  mnsil!  —  A  již  mi  ne- 
íioil  žádný  hůř,  jako  slečna! 

Vendelín.  Má  Švakrová?  habahal  to  vé- 
nm!  —  Nn? 

Martin.  A!  až  je  to  hanba  a  hřích  vypra- 
vovat! 

Vendelín.  Z  toho  si,  milý  Martine,  nedělej 
nic!  Mně  se  neděje  lépe.  Bnd  jen  ochotný,  trpě- 
livý, a  nedi  ze  sebe  ndělati,  co  se  komn  ubi. 

Marlm.  I  pro  mne!  —  Ale  co  z  toho  konečně 
pojde? 

VendeUn.  Tisíc  radostí !  —  tak  aspoň  dMifám. 

Martin.  Pán  Bůh  dej! 
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Vtnietín.  Nyní  jdi,  at  nás  pospola  nef^pa- 
iam.  —  Nsúdcházej  ale  ze  zámku,  abych  se  ti 
doToUl,  bada-li  té  potřebovat. 

Martin.  Já  jdu  rovnoa  ceston  oa  sahrado. 
Tam  ee  aspob  moha  schovat,  bnde-li  se  ke  maň 
Dikdo  z  téch  malomyslných  bližitl  (Odejde.) 

FendettH.  Já  jsem  siím  žádostiv,  jak  se  tan 
xmatek  skoníi!  iík  roztomilá  ivakrová  se  ponej- 
prv durdila,  a  podrohé  jsem  ji  již  mohl  obvinooti 
okolo  svizn!  —  Byla  by  to  ale  přerozkoSná  pří- 
hoda, kdybych  já  na  ni  jako  slonžici  vylondil  srdce, 
tím  více  by  mne  potom  jako  pána  mílovalal  —  Ale 
jak  ?  —  dlonho-li  to  jeitá  mňže  trvat  ?  —  Dostane-Ii 
se  to  tajemství  mezi  fieled,  tedy  se  to  ávakr  do- 
zví, a  ten  udělá  všemu  konec!  — Slyš!  někdo  při- 
cb&zi !  —  kdybych  védĚl ,  kdo  ?  —  Necht  je  to 
kdo  chce,  zůstann  tady! 


Výj«v  desAtý. 

Baron,  Vendelín. 

Baron    (vyjde  i  postnnntch  dveN  >  chce  hlavnJnii 

Vendelín  (ho  solvi  loči,  bSif  mu,  xipomenuv  se, 
ni^finné  VBiffc).  Boha  chvála!  míg  drahý  pane  fiva- 
kíel  (Chce  bo  obejmout) 
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Baron  (fao  od  sebe  odstrčí).  Jen  tam  z&staň, 
můj  drahý  pane  koilSf!  —  Cht6jí-li  s  tebou  ženské 
na  bl&zny  hrát,  najdei  je  bez  pochyby  na  zahra- 
dě. —  Mné  dnes  neni  do  žertn!  (Odejde.) 

VendeliH.  Jak? — devět  ďábln  a  půl  pekla! 
pan  baron  vi  o  vSem?  —  A,  fil  to  jsem  měl  vě- 
dět! —  Hahaha!  kdo  ví,  íe  jsme  se  a  panem  iva- 
.  krém  dnes  ponejprv  viděli,  a  patřil  na  to  laskavé 
objeti,  ten  by  snad  zůstal  jeSté  zkamenělejSi,  nei 
IiOtova  žena,  kdyŽ  se  proměnila  v  slonp! 


Výjev  jedenáctý. 

Jaknb,  Vendelín. 

Jakub  (se  přiloudf).  Ahat  —  potýkej  1  na  tobě 
ů  vyleji  zlost! 

Vendelín.  Pojď  blíž,  pKteli!  -  Kde  je  ba- 
ronka? 

Jakub.  Mezi  baronkami! 

Vendelín.  Tedy  neni  Sfuna? 

Jakub.  Nevim. 

Vendelín.  Jdi  se  zeptat. 

Jakub.  Kdyby  někdo  jinej  porončel,  kdo  vi, 
00  bych  neudělal!  (Sedne  si.) 

Vendelín.  Proč  mně  kvůli  ne? 

Jakub.  Proto  že  tn  nejsem  k  tomu,  abych 
lecjakémos  bidákn  posinhoval. 


Vendelín.  Jak?  —  S  kým  mlQTÍi?l 

Jakub.  S  jemnostpanem  kočiml 

Vendetin.  Troope! 

JoAtib.  Hoa,  hon !  pomalá  s  tim  kordem !  — 
Na  mne's  jeSté  nedorostl!  Známet  té,  ie'8  oBel  re 
1tí  kůiit  Škoda  jen,  že  nemůžei  schovati  velkých 
ttii!  hahaha! 

Vendelůt.  Cof  (Siraooa.)  I  ten  to  ^  vl?  — 
proEŤetedhidl  (Nahlu.)  E  —  slyfi  tedy,  bratře!  — 
dobře  máft  —  já  jsem  toliko  sloniici  —  ale  já  mn- 
sim  bejt  pánem! 

JoÁiib.  S  Pánem  Bohem!  jen  mné  neporoa- 
č^,  sice  ti  okáži,  kde  tesař  díra  nechal! 

Vendelín.  Blázínku  I  jáC  nemohn  za  to.  Co  mi 
pán  porončí,  to  mn^  konat! 

Jahň>.  Tvíg  pán?  —  ty  máí  také  pSkného 
{lána,  n  toho  bych  rád  sloažil! 

Vendelín.  Co  pak  mn  sdkázi? 

Jakub.  Všecko!  Edo  mi  nic  sedá,  ten  ja 
T  mých  ofiich  daremný  Člověk ;  tvůj  pán  je  skonpý 
jako  žid! 

Vendelín  (stranao).  A,  Udy  do  tá  6Ít«?  (N>- 
hlH.)  Aj!  —  proto!  toC  se  ti  může  lehce  vyoa^ 
hradit;  jen  bnď  slnžebný  a  při  tom  tichý,  mlíSen- 
livý  — 

Jakub.  Já  badn  mlavit,  kdy  bndn  chtít,  ke 
komn  bndn  chtit  a  co  bodn  chtít!  máma  jazyka 
Dflmá  Žádný  co  poron&t! 
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Vendelín.  Kdybych  ti  ale  prosatíni  k  dnkátn 
pomobl? 

Jakvb.  Jak?  — ty?  — hm! 

YendelÍH.  RozumiS?  —  toliko  pro  jietotn,  neí 
sé  můj  pán  s  tebon  porovná ! 

Jahmb.  Dnkit?  —  a  ty  by'B  mi  ho  prozatím 
dal? 

VendeUn.  To  ho  mhi. 

Jakub.  A!!!  to  je  jiaá!  —  Aj,  blonde!  pni 
pak's  to  již  dávno  nendělal  ?  —  Stojí-li  pak  tea 
daremný  ďakát  za  to,  že  se  dva  dobří  lidé,  jako 
jsme  my,  rozkmotrej!  ? 

Vendelín.    MáS  dobře.  Hy  zÓBtaneme  přátdé: 

Jakub,  A  —  chceS-li  nyní,  bratřlAn!  abych 
t6  n  pani  baronky  opovddél  — 

Vendetin.  Nech  jen,  necb!  mnsím  jeSté  dříve 
•  nékým  jiným  promlnvit. 

Jahub.  A,  to  je  pravda!  ten  od6v  ti  jak  ná- 
leží dobře  slaií,  jak  by  to  na  tě  vlil !  krásně,  krá- 
sněl tu  čest  ti  mneím  hlasitě  dát,  že'8  celý  tak 
po  panskn  orovnaDý,  tak  čilý,  tok  vzneSecý  —■ 
slovo  sto!  my  zůstaneme  na  věky  přátelé!  — 
Kedďej  si  2  toho  nic,  že  jsem  se  na  tebe  před 
dtvilkoD  tak  obořil  —  vidíá,  člověk  musí  bejt  ně- 
kdy nezdvořilý,  sice  by  zřídka  kdy  co  dostal,  ne- 
zdvořákům lidé  nejvíce  dávají !  —  Na,  měj  se  tedy 
dobře ;  opnstím  tě  na  několik  okamžení  s  zevnitřní 
nádobou  —  (objímá  bo)  ale  vnitřnosti  znstanon  vSecky 
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n  tobel  —  Prsktoron  si  na  dveřídh  to  hodina 
nim  uput,  která  té  do  noSsho  sámka  přinď^l 
(Obejme  fao  jeité  oékolikri^  vjlrboe  Útek  i  kaptf,  bH* 
■i  slz;  a  bHl  Utoitoé  veD.) 

Vendelín.  Nestydatý  ďoTikl  ten  si  mni  sta» 
jemstTÍ  ODFOky  nadhánětl  — A  má  vlastnfi  dobře! 
kove  železo,  dokod  je  žžavé;  sejtra  by  mi  s  ta- 
kovou nesmél  přijít!  —  Na,  Bidia  bsdil  čest 
a  chvála,  jedno  p^telství  bych  tady  byl  již  uza- 
vřel, a  za  pakatel!  oviem  jen  se  sluíebnikem ;  ale 
co  je  délat !  a  mndidykTáte  záleží  na  vážnosti  áxt- 
žebnikově  více,  nei  na  příchylnosti  pánové! 


Výjev  dvanáctý. 

Johaaa,  Vendelín. 

Johana  (vyjde  i  vedlejjlbo  pokoje).  Hal  CO  vi- 
dfal?  bratře!  jsi-li  pak  ty  to? 

Vendeta.  Proč  se  mně  divJS,  Johano? 

Johana.  Ty's  opét  ve  vlastni  osobé? 

yendetín.  Jíž  na  liodnon  chvíli. 

Johana.  Právg  n  mne  byla  Marie  a  vypra- 
vovala mi,  Že  s  tebou  před  maloa  chvilkon  na 
tomto  místé  mlnvila? 

Vendelín  (šíranou).  To  byl  Martin! 

ogk 
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Johata.  Búzomíi?  módila,  ie  mhiTi  8  tvým 
kočím  —  tak  mi  také  řekla  —  kde  pak  se'a  tak 
bno  převlekl? 

Vendelin.  U  vrátoého;  toho  jsem  penézy  pK- 
londil  na  btoo  stranu. 

Johana.  Což  té  to  již  omrzelo? 

Vendelín.  I  chraniž  Bůh! 

Johana.  Co  tedy  áéÚ&l  prijde-li  nttdo  tak 
na  t$? 

VendeUn.  Neboj  se!  ji  se  ztratím,  jako 
dýmí  —  Na,  co  říká  Harief  jak  se  jí  libimf 

Johana,  UpříinnS,  bratře!  nehrabS. 

Vendetín.  Aj! 

Johana.  Prosím  tě,  co  s  n!  dglá£?  Hne  tri 
povahy  tak  mrzí,  Že  jsem  to  již  vSecko  cht^ 
Tjzraditi! 

Vendetín.  Prosím  ti,  sestro !  to  mi  nedélej  I 

Johana.  Ona  je  s  tďion  celá  nespokojena! 

VendeUn.  Blázínknl  nediv  se  tomu;  v  obleka 
alnžebném  —  až  mne  takhle  nvidí  — 

Johana.  To  ovSem  mnoho  délá;  ale  —  pro- 
aím  té,  bratře  I  t^  přílií  se  nepřetva^j.  ToE  si 
možefi  pomyslit,  že  hlonpostí  srdce  její  nedobndefil 

Vendetín.  To  je  pravda.  —  Obr&lim  tedy  na 
jinou.  Jen  mne  neprozraď  — 

Johana    (se   mu   v;bjbt).   Mlnvirs  již   s  mým 


Vendetín.  MloviL 
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Johana.  Jak  té  přivítal? 

Vemdelin.  Boztomile! 

JoAona.  On  se  na  té  velmi  téiil. 

Vendelin.  To  JKin  pozoroval. 

Johana.  Ale  bélooéi  povrhl? 

Venáelůt.  O  téch  se  nestala  ani  zmínka. 

Johana.  Váecko  tedy  dobře.  —  Nyni  se  jen 
zase  vrat  k  vrátnéma  a  hleď  se  co  nejdřiv  pře- 
vliknontí. 

Vendelín.  Ano.  —  Jdi  vSak  napřed,  sestro! 
já  se  bojím,  abychom  nevzbudili  pode^ost,  kdyby 
nás  nékdo  pospolu  vidél! 

Johana.  Prozřetedlné.  Já  se  hned  odebera  na 
jinon  stranu!  (Odběhne.) 

Vendetín.  Aha!  moje  přerozkoSné  dámy!  jste 
již  nyní  obé  v  strachu  a£  pod  krk?  —  Má  zlat4 
pani  sestra  se  jeáté  ke  maé  nevinné  staví;  o  jm 
dál!  —  Teď  to  již  na  zámkn  vSickni  védí,  a  žá- 
dný nevi  nic !  —  Že  musí  taká  pan  fivakr  s  námi 
hráti,  je  mi  dost  lito,  ale  >-  j  á  za  to  nemoha!  — 
A  koneCně  —  vždyt  to  není  nic  nového!  Nynéjiich 
časů  se  mnohý  dobrovolné  staví  bláznem,  proto  že 
má  blázny  sedéti  vedle  sebe!  (Odejde.) 

(Op«na  spadoe.) 


iont^lc 


Déjstvi  třetí. 


Ta  *«ini  předtii. 

Výjev  první. 

Marie,  Vendelín. 

Marie  (utikj). 

Vendelín  (v  patách  za  ni). 

Marie.  Jak?  odv&ilivý!  až  sem  mne  násl*> 
dajeé !  ? 

Vendelín.  Sem,  a  na  každé  jiné,  i  to  nej^ 
srgtéjSi  místo  t 

Marie.  Jest  tn  byt  bratrŮT  —  k  ofrmn  ss 
ntíkám  — 

Vendelín,  čiňte  co  chcete,  j&  vás  neopastim, 
až  se  smUnjete  nad  mým  raněným  srdcem  1 

Marie.  Jak?  máín  se  ztrátou  vlastni  blaie- 
nosti  vaSf  lehkoviižnoBti  pochlebovat? 


Venáelin.  To  mí  nelte  —  to  nebndn  nikdy 
Téřiti!  Či  by  o£i  vaše  milostí  hořely,  aniž  by  Brde« 
spola  cítilo? 

Marie  (slraMu).  JA  JBem  bezbranná  —  nemoha 
i  éra  kroky  dále)  —  (Nabiss.)  Odejděte!  prosím 
TÍb  la  to !  Cokoli  nklonilo  rtům  mým  o  přítO' 
mnosti  vsM,  nevšímejte  si  toho,  žertovida  jsem 
toliko  I 

VendeHn.  Byl-li  to  žert,  tedy  připovéřte,  ža 
M  mnon  tak  na  věky  bndete  žertovati,  a  do  smrtí 
M  Bvohiji  vEOrem  vafilch  žertů  slouti! 

Marie.  Nepovážlivý!  překvapi-li  nás  nékdo, 
feMa  vám!  Át  z  toho  pojde  co  chce,  va£í  pi^tvářce 
ndélám  konec,  &  kdybych  na  sebe  hněv  celého 
zájnkn  uvalila! 

Vendelín.  Jak?  slečno!  ten  nejjasnéjfii  son- 
Evnk  mého  erdce  nazýváte  přetvářkon? 

Marie.  Nadaraio  zalízáte  opét  do  nových  kon- 
tu —  již  vás  znám! 

VendeHn.  Neznáte,  nemáte  mne  —  a  proúež 
méjt«  ontrpnost  se  mnon! 

Marie.  Znám  vás,  lháři !  znám !  a  —  ač  s  bo- 
lestí roEbořnji  váí  jen  poněkud  vykynntý  stav  — ; 
déle  nemohn  a  nesmím  mlčet! 

Vendelín.  Pro  Bfib!  Marie!  co  slyftím?  s  bo- 
lesti —  a  předce  — 

Marie.  Yy  nejste  Svakr  mého  brab-a! 

Vendelín.  Jak?  —  a  kdo  jsem? 
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Marie.  Ha]  jak'8  zbledl !  — NeSCastný I  jest  to 
tedy  předce  pravda? 

Vendelín.  Co?  —  co  je  pravda? 

Marie.  Méla  jsem  za  to  a  kojUa  jsem  ae 
myilénlcon,  že  mne  tr&pi  toliko  omyl,  že  nerím 
nic,  že  mne  přelhala  sestra  —  &  přepozdě  sezn^ 
vám,  že  jaem  se  b&la  pravdyl  —  Vy  mne  mi- 
lujete, t^  jste  před  chvm  oa  kolenoa  přisahal  — 

Vendeíin.  I^řisabal,  a  přisahám  opét  — 

Marie.  Je-li  to  pravda,  tedy  mne  upokojte; 
vytrhnete  mne  z  tmavých  pochybností,  a  povŠztfl 
mi  upřímně,  kdo  jste? 

Vendeli*.  Vždyf  víte,  že  jsem  Yendelinův 
sinžebnik?! 

Marie.  Nevím  —  vím  1  —  ale  nikdy  tomn  ne- 
Bvéřím! 

Vendelin.  Čemn  tedy  vSřite? 

JHorte.  To  není,  není  možná  I 

Yeadelin.  Proč  ne,  aleSao? 

Marie.  Proto  že  je  všecko  jistou  mezi  obhra- 
Ženo  I  proto  že  nepřeskočila  přirozenost  jediného 
stýbla  v  bébn,  co  oddďl  stvoHtel  od  svéúa  tem- 
nost —  Vendelín  z  Bdlorodn  nejste;  ale  sinžebnik 
jeho  také  ne! 

Vendelin.  Tedy  nechtě,  aC  vás  Vendelío 
přesvědčí ! 

Jfarte.  Jak  jste  se  koli  onCasten  stal  t^em- 
stri  jeho,  z  jakékoli  příčiny  pomáháte  jemu  ziqilí- 
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tatí  fam,  kterouž  teprv  nyní  dobře  aepochopnji  — 
Blibnji  vám,  že  Vendelínovi  nikdy  nepodám 
mkyl 

Vendelín.  Slečno!  neslibnjte  — 

Marie.  Slíbili  a  svatě  připovídám!  kdokoli 
jste,  vezměte  to  hrdé  vědomi  saebon!  —  avalim 
na  sebe  nepřízeň  své  sestry;  ale  —  vám  do  rnkoo 
ekládám  nezroSitedlný  slib:  Yendelínovon  chotí  ž« 
oebuda  nikdy! 

Vendelin.  Pro  Bůh!  Marie!  odvolejte  — 

Marie.  Neodvolám!  —  Ano,  skládám  svůj  po- 
klid, celoa  svon  naději  na  přeblahon  bndoncnost 
do  vaMch  mkon,  skládám  a  táži  ee  vás:  jste  je- 
Eté  Vendelínův  složebník? 

Vendelín  (chce  m]u¥il). 

Marie.  Anebo  —  ne,  ne!  tak  mi  neodpoví- 
dejte! převrátím  vám  leh^  otázka  předeSlon: 
Kejste  VendelínŮT  přítel,  dmh,  který  stejného 
onmysln  do  naSeho  zámkn  přiSel? 

Vendelín.  Nejsem! 

Marie.  Ha!  —  tedy  odejdi,  a  nikdy  se  již  ne- 
pHbliŽQJ  ke  mně!  (Spéjni  odcháif.) 

Vendelin  (spěchS  za  ni).  Marie!  —  slyS  mněl 
(Obejme  ji.)  Nyní  tě  nesmim  pnstit!  Ty  mosfš 
všecko  poznat  —  mnsíá  vSecko  vědět  —  ha! 


Výjev  druhý. 

Johana,  predeSli. 

JoAona  (o&hle  vstoupí).  Jak  ?  —  třeStf te-li  pak, 
defino!  — je-Ii  možná?  (Poidí,  ie  to  není  sluiebnikt 
Djbii  bratr.)  Bratře!! 

Vendelín  (dupne,  stranou).  Ah!l  že  pak  prári 
nyní  přiéla! 

Marie.  Co  ?  —  (Pro  aebe.)  O !  ty  přicUzíS 
pozdé  8  přetrářkon!  —  Ted  ho  i  ona  aa^fvk  bra^ 
trém! 

Johana.  Ditky!  i  tedy  se  nenei^te  vysmát]  — 
Proč  se  mne  lekáte?  proč  jste  přede  mnoa  on6- 
měli?  —  Že  jste  si  tak  brzo  porozmnéli  a  podali 
6Í  ruce  —  tot  mne  nade  vSecko  těii ! 

Marie  (L  sobě).  To  ji  téál? 

Vendeltn  (téi).  Tají  teprv  celon  smate! 

Johana.  Nestyďte  se !  bylit  jste  již  dávno  sobS 
QStanoveni.  Přivedu  svého  manžela,  a  tak  dávno 
žádaný  sĎatek  bode  moci  jeítS  dnes  —  (Odbibt.) 

Marie  (ji  skoíi  v  cestu).  Jak?  paní  sestro!  ne- 
pooětéjte  se  s  žertem  phlií  daleko! 

Johana.  Žert?  —  Snad  jste  si  jen  z  pouhého 
Žerta  přisahali  láskn,  a  chcete  do  stava  manžel- 
ského vběhnont,  jako  o  slavnosti  k  tanci? 

Vendeiin  (stranou),  Hahaha!  té  hře  jeátě  není 
kODeel 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Marie.  Bylo-li  vám,  paní  seEtio,  disas  tak  při- 
lil do  smíchu,  tedy  jste  měla  aspoň  do&kat  chvíle 
a  alu^nějSiho  místa.  A  —  nebo  —  opravdivý-]i  smysl 
vydávají  slova  vaSe  —  s  obdivenim  se  dívám  na 
onrodnoa  ostrovtipoost  vaSi,  a  lituji  bolestně,  že 
mi  nelze  zároveĎ  b  vámi  se  vznáSet!  (Mrzuté  ode- 
jde.) 

Vendelín.  Hahaha! 

Johana.  Co  je  to,  bratře?  snad  jsem  ji  s ka- 
te ěně  neurazila? 

VendeUn.    Edo  ví!   já  bych   aspob  sondil  — 

Johana.  Ale  profi?  —  jak?  vždyfs  jí  snad 
pověděl,  že's  mnj  bratří 

Vendelín.  Ováem!  Aspob  jsem  jí  to  k  sroz- 
umění dal! 

Johana.  Nu,  tedy  mi  počíná  rozam  stydnouti 
a  uepochopnji  ani  slova !  —  O  čem  jste  mluvili 
spola  ? 

Vendelín.  Ona  o  milosti,  já  o  lásce. 

Johana.  Nu  tedy!  A  oo  jeáté  vic?  Já  vejdu 
do  dyeří  a  vidím  Svakrovon  v  aixaii  mého  hra- 
bu. Já  m  zpoěátku  divím  —  nebot  jsem  pana 
bratra  jeStě  v  Martinova  domnívala  roule  —  ko- 
ne&iě  mne  přemaže  radost,  plynu  v  rozko&i,  spě- 
chám jim  kn  pomoci,  schvaluji  jejích  skatek  — 
a  mé  slečně  ávakrové  celá  prsa  plamenem  chytila, 
když  jsem  o  zasnoubení  nčiiula  zmínkn!  —  Jste-lí 
pak  oba  moudří? 

:.,,,., ,,C.ooglc 


VendeUn.  Nediv  se  tomn,  milá  aestro!  naia 
láska  je  jefité  Tetmi  mladá  — 

JoAona.  I  co  mladá!  —  nic  mi  neoi  protá- 
TDějSího,  jako  kdy  nékdo  tak  přehrabe  ztěleuii  lá- 
sku. —  Laská  je  plamen  nadpHrozeaý,  neměla  žá- 
dného pofieti,  a  nebnde  mítí  žádného  konce,  a  pro- 
čež není  nikdy  mladá,  nikdy  stará,  nýbrž  vždycky 
jako  plná  růže !  —  Myslíte,  že  vámi  Milek  až  po- 
tnd  tak  mírně  nakládal,  že  by  již  byl  jínam  vy- 
stel cípy,  které  si  byl  přichystal  na  vás? 

Vendelín.  To  je  pravda!  —  Ale  —  Marie  je 
T  takových  případnostech  jeété  málo  zběhlá  —  je- 
ité  se  jaksi  dobře  neobhlidla  v  Milkovn  Laby- 
ryntn  — 

Johana.  MysliS?  —  Nevěř  tomn!  já  ji  lépe 
znám!  —  Ona  by  mohla  zejtra  porončeti  zamilo- 
vaným plnkem! 

VendeliH.  A  mimo  to  —  př)Sla'8  právě  na 
nás,  když  jsem  ji  líbal  —  ona  se  lekla. 

Johana.  Leda  to !  —  Aě  je  mi  to  k  smíchal 
Kdybychme  se  my  ženské  vždy  měly  lekat,  když 
nás  mniSti  líbají,  masily  bychom  dostati  do  kaž- 
dého prstu  růží! 

Yendelin.  Nn,  až  jen  tomn  ponSknd  přivy- 
kne — 

Johana.  To  si  také  mysUm.  —  Proto  se  ne- 
měla horfiit,  anebo  si  měla  za  každé  dvéře  vysta- 


«1 

ňú   atr&ž !  —  ASi  hnid  ji  vyhlédAm  a  potreátíJii 
»  tak  ne^toďetedlni  ehoÝáai!  (Odejde.) 

VemdetiH.  Vt,  át  se  se  mnoo  svět  sbořt!  na, 
takový  Žert  bych  n  byl  nikdy  nepomyslil!  —  Ťoci 
se  to  překrásné  daří!  —  Ty  spoln  kotilv  pod  je- 
dtdni  ronolrtm,  a  nyní  si  také  neroEnmíji  —  to  je 
te  ncjreselejSi!  —  Co  se  mi  ale  nade  vieck«  tibí, 
jest,  že  mne  Marie  míloje!  Neřeklá  mi  te  ňee, 
aSe  —  kdo  by  o  tom  po<ďiyboval,  neznal  by  2en- 
aké!  —  Ovdem  dibovďa,  sfaté  připovidala,  ie 
TeftddinoTÍ  nepodá  ndta;  ale  ftoH  pak  by  neimHar 
anaMtí  slib?  je  žmskál  Ah  věin!  kdybychom  w 
tená  Solonových  žni  byli,  kdež  na  zrataii  sliba 
vypovddéni  z  vlasti  stálo,  ženy !  íeoy  I  ktwak  by- ' 
ste  obstály!  ze  zemň  sibice  by  se  ani  netrblsl 


Výjev  třetí. 

Jakub,  Vendelín. 

Jakub  (podnapitý).  To  ví  Bůh!-~  to  {hto  je 
den  ode  dne  horfií !  —  Neni  také  divn !  —  je^en 
je  rok  po  rokn  menSi  —  stndné  a  potoky  každé 
jaro  oarodnSjSf  —  chmel?  —  ten  jindy  rnstával  za 
každým  plotem  I  teď  ho  mnseji  sázet,  zalejvat,  o^^Í^q^ 
pávat,  ba  i  okolo  tyffek  otáCet,  a  předce  niojP  '' 

Klicpera  M.  6 


S)Ádá?  ti  aby  se-jmenovfili  kyselái^l  —  ▼  létó  v»-. 
ř^'f  pivo  z&kyslé,  a  vymloayaji  se,  že  jsoa  třeSnS 
a  Švestky  —  v  ámd  brejžďala  slabého  dacba,  a  pra- 
ví, ia  se  torna  lid&  nedají  vyležet,  že  nestaíSí  va- 
Kt!  —  a  taxa  aby  jim  rostla  Jako  oa  jaře  rákos! 
,,  VendtUn  (stranou).  Ten  chli^  madn^e  nékomn 
k  zlosti,  nékomn  k  siniclia!  —  ke  dvořenÍDU  za 
dveře  by  se  nejlépe  hodil! 

Jakub.  Zd&  se  mi,  jako  by  tn  někde  holnbi 
vAalil  (OblOf  B«.)  AI  —jsi  ty  to,  bratříčka?  — 
Kde  pak  tě  tvůj  imděl  strážce  vodí?  již  t&  dv& 
hodiny  vjedaom  kuse  hledám!  MyslQ  jsem,  aby- 
chom spoln  ten  dakát  naČaO  —  na!  když's  fúe' 
nebyl  nikde  k  nalezeni  — 

Vendelin.  Tedy's  pil  sám? 

Jakub.  Ano  —  dost  nerad,  srdce  mne  bolelo; 
ale  co  jsem  měl  délat?  Žižefi  na  mne  nevlídné  do- 
rážela 1  —  Pověz  pi^  mi,  bratříčka!  ty  se  předce 
brzo  sem,  brzo  tam  vrtseS  —  nikdo  se  po  mně 
neptal  f 

VendeliH.  Nevěděl  bych  —  ahl  —  ano,  před- 
ce!— 

Jakub.  Nn? 

Vendelín  (stranou).  Ten  chlap  je  ožraly,  poShi 
ho  s  něčím  Marii  na  krk  I  Nepodan>lÍ  se  to,  badá 
to  na  jeho  opilství  strkat! 

Jakub.  Snad  dokonce  pan  baroni 


'     Vemd*lin.  Ne,  ala  slečna.  Aliurie  se  po  tobé  jií 
na  hodnoa  chTÍli  shání. 

Jakub.  Slečna?  —  a,  to  nie  nedélá,  na  té  tak 
nmoho  nezáleží! 

Venáelin.  Jak?  (K  loM.)  Dobře  že  to  vinu  pH- 
mlavim  se  za  tě,  nt^femníkn!  —  (Nahl».)  Ty.  tedy 
tak  stranné  svon  povinnost  zachováván?  to  by  ae 
n  nás  nesmělo  stát  — 

Jakub.  Yidii,  bratžičkii !  já  jsem  čertův  ohlap ! 
čerstvý  jako  iipka,  jen  když  něco  cejtím!  — Ale 
elečna  —  čert  ví,  je-Ú  tak  skoupá,  nebo  si  mi  ne- 
tronfá  co  dáti?!  —  a  to  je  blázínek!  já  vezmu 
víecko,  všecko! 

Vendelín.  Já  bych  ti  předce  radil,  aby  8e's 
kní  podíval;  kdo  vi,  neposlal-ti  jí  pán  — 

Jakub.  Ne,  bratříčku!  neboj  se!  to  jsem  jist 
Hílostpáu  ví,  že  mám  odpoledne  vždycky  aspofi 
prostřední  ipičkn,  ten  by  pro  mne  neposlaJI 

Vendelín  (Etranou).  Tobo  ožralce  bych  ani  dv6 
hodiny  uevystál  v  dome ! 

Jakub.  Nq,  a  jak  je,  bratříčku?  —  Hleď!  ted 
může^  v  naSem  zámku  svobodné  a  až  do  aytosti 
kudrlinky  prováděti,  víďf  —  Podívej  se,  a  co  td 
to  stálo? — nepatrný  dukát!  —  a  co  jeStě  víc? 
kdybych  se  dnes  neb  zejtra  aéčeho  tfkjného  do- 
makal,  ty'8  první,  komu  to  povím! 

Yendetin.  Ach,  dobře  že's  mi  připomenul! 

Jakub.  Nu? 
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VendeliH.  Bratře !  —  moha  se  ale  na  tebe 
bezpeiSt? 

Jakub.  Nn,  nnT 

Feadelin.  Já  jsem  se  nšco  taiEného  dozvJdfilF 

Jakub.  Na,  na,  nu? 

Vendelín.  Srdce  mi  to  ntrhne,  nezpro8tÍÍ-ll 
mi  toho! 

Jakub.  Honem  1  sem  s  tím ! 

Vendelín.  Ale  pro  Bťíh!  —  kdyby'8  ínne  íra- 
dil!?  — 

Jakub.  E!  nedal'B  mi  teprv  dnes  dnk&t? 

Vendelín.  Pravé  skrz  ten  dok&tt— ^ale  — 
kdyby  to  n  t«be  nebylo  jíeto  —  do  smrti  bych  na 
tebe  naříkal! 

Jakub.  I  at  mne  tedy  pntna  Čertů,  povim-U 
to  komnl 

Vendelin.  Tedy  slyS!  —  Udala  se  příležitost 
a  pHpomennt  jsem  pánovi  na  ten  dukát  — 

Jakub.  Kn? 

VendelÍH.  On  mi  to  měl  za  zlé,  že  jsem  tí 
Uk  málo  dal  — 

Jakub.  VidíS?! 

Vendelin.  M61  přej  sem  ti  mimo  to  dáti  je- 
Ítí>~ 

Jakub.  Nn?  sem  stfml 

Vendelin.  Ale,  Jakobe !  kdyby  se'8  stal  zraď 
cem!  — 

Jakub.  I,  já  se  dám  radéj  za  živa  obSsit! 


YendeUn.  Páa  by  ti  r&d  sám  níinil  ta  radost 
a  překvapí]  té  —  ale  já,  pro  naíe  přátelství  — 

Jofcttb.  Hlav  jen,  tnlav ! 

VendeUn.  Soad  nás  iádný  ncposlonchá? 

Jakub.  Ani  moucha! 

FeaddAi.  iíH  prq  jsem  ti  tedj  mimo  dn- 
kátn  jefité  dát  —  já  se  předce  bojím,  poji£me  afi- 
kam  do  kovtka!  (Vede  bo  «lo  kouta.) 

Jakub.  Já  již  nemoha  netrpělivosti  na  nohon 
stát! 

FewteMi.  Mei  přej  jsem  ti  jeSti  dát  — 

JaktA.  U  Jertai  jen  to  vykydni  — 

YendeUn.  Pohlavek,  troupe!!  (Di  mu  potilndc 
a  odběhne.) 

Jakub.  Hej!  padouchnl  dibeničníka!  —  a  v&ech 
lAndy  fiartň,  poCkejI  ten  troap  na£«  bratrstvo  na- 
ttU,  a  ten  p(4iUv«^  bo  dotrbl!  —  Teď  se  těi! 
celý  zámek  to  má  vědéti  jefité  dnes,  ie  nqsi  Vett- 
debn  zBéUMvdn!  (Béif  ven.  ve  dveKch  nr»t.)  Jak?— 
O  já  hovado !  vMy(  to  již  oelý  zámek  ví!  —  Jak 
se  na  ném  pomstím?  —  já  vím,  co  udělám!  —  žá- 
4aý  to  neslySel,  žádný  to  neviděl  —  ?  já  mu  to 
odpnsdmt  (Hrdé  odcblri.) 
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Výjev  ítvrlý. 

Křefiek,  Jakob. 

Křeček.  Ahat  tn  nacházím  bez  pochyby  svého 
mažel 

Jakub.  Koho  hledá? 

Křeček-  Milostpana  barona. 

Jakub.  Mého  pána? 

Křeček.  Neomylné.  —  Baď  bdc  dobrý,  příteli  f 
a  opověz  mne  a  ného.  —  Jen  na  fitvit  hodinky, 
krátee  že  to  odbyda,  nebol  jsme  sviste  jednoho 
(nunyeln! 

Jakub.  Kdo  je? 

Křeček,  KoĎař.  Pan  baron  mne  dobře  tak, 
V  vSech  hengetn!  za  Martina  jsem  t  tomto  aile 
Duoliý  korbel  piva  vypil. 

Jakub.  Teď  ee  již  v  tomto  sále  nepíjel 

Křeček.  Také  aem  pro  piti  nejdn;  jen  nU 
opověz ! 

Jakub  (kriue).  Přejit  později  pán  není  donUL 

Křeček.  Nelži !  před  malon  chvllkon  jeem  bo 
viděl. 

JahA.  Ted  spi. 

Křeček.  Na  okně  podepřen? 

Jakub.  Jeho  obyčeji 

Křeček.  A  kouři? 
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Jakub.  KonHv&i  dokad  neosne,  a  nejednoa 
držel  jeité  ffgfkn  v  znttecfa,  kd;í  u  probadil! 

Ářečtk.  Slyd,  li&ko!  my  se  jeSté  neznáme!  — 
Kekni:  já  tó  neďici  opovědit,  a£  mné  oéco  pod- 
gtrdS!  —  Já  ti  d^  dvacetník,  a  bndeme  v  aobil 

Jakub.  Nn  —  iáf  M  tam  podiváin  — <  nespf-Ii 
jeító  — 

Krůtek.  Zajisté  ne^ii  — 

Jakub.  Zeptám  se  jeho,  to  bnde  sejIepSi.' 

Weček.  Ale  hezky  brzo! 

Jakub.  Ne  snad  pro  ten  dvacetník  —  abysi 
■tyslil  — 

Křeiek  (mu  bo  podi).  Předcel  pfedcel  badeii 
hned'  mod  fierstvdji  z  mista. 

Jakub  (y^me).  Mné  se  vfiecko  zdá,  že  jeilj 
nespí!  (Odchiif.) 

Křeček.  Pořídím-li,  vydělal  si's  p6t  zlatých! 

Jakub.  Zajisté  nespí!  (Odejde.) 

Křeček.  Kdo  ty  lidi  nezná,  myslil  by,  že  json 
I^Sni;  tak  se  vůbec  o  nich  smejili  —  (erta  stfi- 
rehol  za  žebrákem  po  čtyřech  lezon,  jeo  když 
je  vodi  na  zlaté  nebo  střibmé  níti! 


Výjev  n^ý- 

Baron  s  Jaknbem,  predelly. 

Baron.  Kdo  diee  se  muon  minvit? 

Křeček.  J&,  milostproe!  — Prosím  stokrát  te, 
odpufitjní,  přichizim-li  nepHležité  — 

Baron.  Nikoli,  Titám  jedudici  každého.  — 
Jaknbel  jdi  ven! 

JahA  (odejde). 

Křeček.  Jste  Jeité  ten  samý,  milostpaoe  ba- 
tone! Pét  let  je  toiiiD,  co  jsem  vás  nevidět;  ak 
tak  mi  to  přich&ef,  jako  bychme  byli  viSera 
smlnTlli  tu  posledni  krapi  — 

Baron.  *Háte   lepii  pamét  net  já,  já  vás  jii 


Křeček.  Áj,  jáf  jsem  kofiař  KfeCek!  na  Vol- 
Aanském  zámko,  jako  — 

Baron  {i»raieo).  Křetiek?  —  hm! — vím  jii^ 
▼íml 

Křeček.  Já  jsem  již  mnoháho  hřebce  do  ko- 
nírny vašeho  sámkn  doprovodil  —  &a  nebožtíka 
milostpana  otce  ~ 

Baron.  Pravda,  pravda  I 

Křeček.  Td  ale  po  tři  léta  jii  nevytáhl  starý 
4i3aA  z  domn  paty,  profiež  nebylo  ani  hrabe  0< 
zavadit;  —  ale  tenkrát  se  podařil  opét  lov! 


Borpii.  Hnoho  ítistí! 

fíňéek.  Jr^  JHm  to  ohlidiil,  hned  J8«m  n 
ppfluyalil  na  tin,  milostpane ! 
Baron.  Bademe  vidét  — 
^eóek.  To  JBon  ^íi  bdlonii! 
Banm.   J»k!  —  bSloníi? — jdi  na  peluliura 

Křeček.  Jfalír  je  kr&sněj  n«TymalDJ9,  tak 
jako  hj  byli  e  jedné  matky  vybébli  I  —  Před  péti 
J«ty  jste  mi  r&Siú  pěkné  bélonfie  odkoupiti,  ale  — ■ 

Baron.  Člověk!  kdo  té  sem  poslal? 

Křeček.  Aj,  kde  pak  j&  se  neootnn!  —  Hrabe 
Převorský  se  stébqje  ze  Slezka  do  Paříže,  sice  by 
je  byl  do  smrtí  neprodal! 

Baron.  A  já  je  do  smrti  nekonpiml 

Křeček.  Baíte  si,  milostpane!  jen  tu  práci 
vzít,  a  vyjdete  se  mnoa  z  brány  ven,  m^  čeledín 
'  ta  bned  s  nimi  mtui  bejt. 

Baron.  Ani  z  této  siné!  —  nifiebo  tenkráte 
nekonpim. 

Křeček.  Milostpane!  na  jinéhg  koné  se  ani 
<qi3podivátet  až  ty  jednon  ijTidíte  — 

Baron,  Já  je  nechci,  nesmím  vidět! 

Křeček.  Císař  Pán  jim  nemá  rovných! 

Baron.  Doveď  mu  je,  a  d^  mi  pokoj! 

Křeček.  Milostpane  barone!  nepoaitějte  si  ité- 
flti  ze  zámkn  — 

Baron.  A  neJtéstí  do  zámkn! 
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Iff-eček.  Nechcete-)!  na  vítr  vyjit,  dívejte  se 
Jen  z  okna;  j&  je  dovedn  až  k  zahradí  za  zed  — 

Baron.  U^  tak,  cbceé-li,  abych  ti  je  zaflti«- 
lil  z  okna! 

Křeček.  U  viech  hengstůt  jak  ráčíte  smq- 
netif  —  Jste  dnes  mrzntý,  přijdu  aem  zejtral 

Baron.  Přijd,  kdy  se  ti  libí,  ale  bez  béloofiůt 

Křeček.  Za  podíváni  Člověk  nic  nedá  — 

Baron.  Já  je  nekonplm  a  dost ! 

Křeček.    AJi!  —  ráčíte   toliko    žertovati    se 


Výjev  áeatý. 

Jaknb,  předefilí, 

Jakub  (přiběhne).  Tu  jeem,  milostpane! 

Baron.  At  se  mi  neopovážíš  tohoto  maže  k^ 
opovídati  I  —  dokonce,  když  se  ti  o  běloolich  zmini! 

Křeček  (pro  sebe).  Ú  viech  hengetn!  pan  ba- 
ron se  Eblázmll 

Baron.  Pod  ztrátou  služby  I  (Ku  Kíečkovi.)  Ted 
jdi! 

Křeček.  Já  jdu  —  ale  —  tíebae  jste  oeráJSU 
koupit  —  přijdu  předce  zas  — 
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Jakub.  UUíd&tne  to  —  ven! 
'       Křeček  (k  Jakubovi).    PfímlaT   se,   dostanei  tíí 
dvacetDÍky ! 

Bta-on  (to  sljrjel).  OtevřeS-Ii  jea  bobu,  dám 
j&  ti  třikrát  vypráskat,  &  poženu  té,  odkuďs  při- 
iel.  Vyber  si! 

Jahtb.  O!  núloatpáo  ii^i  ■'vicl  teď  mfiže  na 
kolenoa  lézti,  nezpomůle  nic!  —  Stehovat  se!  (Ote- 
yf%  Křečkovi  dvéře.) 

Křeček.  Poníženě  mkn  Hbám  —  neraCte  mi 
za  dé  mfti  —  (Ve  dveHcb  k  iikubovi ;)  J&  bndu  na 
tebe  pod  zahradoD  2ekat  —  zaplatím  dobře  — 

Jakub.  Ten,  ven!  (Za  nfra.)  P^dn  hned! 

Baron.  Jakube! 

Jakub  (Be  ípiiai  obrítl).  Co  ráčíte  poroafiet? 

Baron.  At  mi  toho  člověka  nezdriqjeS! 

Jakub.  O  —  já  fao  vyitvn ! 

Baron.  P^don-li  jeho  běloaSi  na  dvďr,  mů- 
Žefi  zároveň  s  nimi  odtáhnont! 

Jakub.  Já  do  nich  bodn  zdaleka  střílet!  (Od- 
běhne.) 

Baron  (fíbvnka  m  sbErá).  Go  to  bylo?  —  coi 
dnes  vypnstjl  ďábel  váeckn  pokoSitelskoa  chasa  ?~ 
TřesQ  se  na  celém  těle  —  nebylo  by  divn,  kdy- 
bych o  zdraví  priěel !  —  Ale,  to  přisahám  Bohn  I 
ípfijde-li  mi  jeŘtě  někdo  v  cesta  a  bode  mi  o  bě- 
looSích  zpivatí,   čert  nebo  ďáhel,   vinen   nebo   ne- 
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vinen  —  ve  zl^  nebo  v  dobrém  osmysln,  já  mn 
iiiia  samým  roštím  z  mého  panství  vydláíditi  ce- 
sta!! (Vtbne  se  na  seslí.) 


Výjev 

Marie,  baron. 

Marie  (se  smutné  pKloud!).  Jak  se  m&i,  br&třef 

Baron.  Špatně! 

Marie  (si  oddechne).  Ab!  — já  tt/íé. 

Baron.  Co  tobě  scb&zí? 

Marie.  Mnoho  —  mnoho!  —  Pnch&zím  tě  pro- 
sit, bratře!  aby'B  mne  zejtra  do  Prahy  odpastU, 

Baron.  Zejtra  ?  —  právě  tejtra  ?  —  na  míy 
svátek? 

Marie.  Je  tvůj  svitek?  —  Odpust,  .biatíe!  — 
pozejtří  tedy. 

Baron.  Děvče!  co  je  ti?  Kde  je  tvůj  jindy 
tak  růžový  rozmar?  kde  je  tvá  světlá,  jasná  tviJrf 

Marie.  Mne  u  vás  nic  netěfií! 

Baron.  Bude  té  n  dzýeh  lidí  více  těěft? 

Marie.  Přijdn  zas  —  ai  — 

Baron.  Kdy?  —  Sestro!  mlnv  npřímně,  gjTjttf 
cbcei  od  nás? 
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Marie.  Ach  I  jak  hrozná  zmiua  se  stala  na 
trém  zámkn!  jak  bývalá  tvk  manželka  uékd;, 
a  jak  ji  nyni  nacháziml 

Bm-on.  Jakř  —  (Vjíko«.)  Co  to?  baronka  H 
nntf? 

Jforte.  Poslechni  mne,  a  suď  sám  I  —  Že  dnes 
tVÍj  Svakr  pHjel  —  vílí 

Baron.  Yím. 

Saríe.  Paní  sestra  by  byla  ráda,  kdybych  mo 
podala  rakn  — 

Baron.  Já  bych  to  také  rád  yidél. 

Marie.  Bratře!  nenntte  mne,  já  ho  nebodn  ni- 
kdy milovat. 

Baron.  NvtítT  —  S,  sestro!  mysliš-li,  Že  té 
bndn  nntit. 

Jforte.  O,  ty  mna  bratrsky  milnjeí  — 

Baron.  Bád  bych  to  byl  vidél,  to  je  prav- 
da —  ale  —  a  profi  ho  neohoeS  ? 

JTorie.  NeUbi  se  mi! 

Baron.  Ne?  —  (do  sebe)  mně  také  ne! 

Marie.  Há  vina  to  nenf!  dvakrát  jsem  mn 
sama  vbéhla  v  cestn  —  on  se  mi  nevlídně  vy- 
hýbá! Zkonfiela  jsem  ho,  brzo  lehkovážně,  brzo 
přísně  —  obracela  jsem  brzo  ua  tn,  brzo  na  jinon 
strano  —  on  je  dobrý,  to  je  hned  na  první  pohled 
vidět  —  ale  —  jeho  manželkou  mi  býti  nelze! 

Baron.  Tedy  si  ho  neber,  a  upokoj  se! 

Marie.  Ale  pryfi  předce  mnsím  — 
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Bárou.  Proí? 

Karie.  Doknd  oa  tady  bnde  — 
Baron.  Yždyt  se  snad  nebadete  trkat  f 
Marie.  Baronka  se  bode  mrzet  — 
Baron.  Že  si  j^iho  bratra  nebereS? 
Marie.  Dílem. 

Baron.  Nevěr  tomnl  Znám  já  svoa  manželka 
lépe.  Zkrátka,  nepojdeš  nikam!  —  pozdéj,  dle 
libosti;  ale  teď  by  se  nad  tím  jedenkaždý  poza- 
stavoval !  —  Zůstanei  tady,  a  budeme,  donfám,  vii- 
ckni  veselí!  —  Kdo  pak  té  bnde  nutit?  A  m^ 
Svakr  by  sám  mnsil  toliko  rozam  pozbejt  — 
Marie.  To  je! 


Výjev  osmý. 

Martin,  předešli 

Martin  (yyaUíl  dveřmi  hlavu).  Ta  také  není! 

Baron.  Tím  lip!  právě  vhod!  (Na  HartíDt, 
který  opét  lavfríi.)  Jen  dál,  pane  ávakřel  dál!  (Jd« 
■nu  naproti,  odvrátí  se  ile  opSt.)  To  je  zlořeiená  po- 
dobnost! 

Martin.  Keraíte  mi  za  zlé  míti  —  hledám 
Bvého  milostpána  — 

Mariin.  SlydiS-lí  pak,  bratře?  jeSté  b«  pře- 
tvařuje ! 
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Baron.  Pro^  váe,  nezlobte  mne  jii  Um  ae- 
weaitedlaoD  ma£karoa!  Yy  jste  mqj  ivaki,  bfuroD- 
S.a  bratr,  YeDdelin  z  Bělorodn  I  Celý  zámek  t&b 
zná! 

Marie.  To  jsem  mu  před  chvilkou  nu  zahradé 
také  povídala. 

Karlin  (stranou).  Pomoz  Bůh!  teď  jsou  do- 
konce dva  blázni  na  mne! 

Baron.  Pročež  mějte  rozum  a  dejte  s  seboa 
moudře  pojednati!  —  Jeitě  jednou  v&s  do  svého 
zimka  bratrsky  vítám  1  zůstabte  dlonho  a  náa, 
vSickni  vás  rádi  vidíme;  jen — já  mluvím  upří- 
mně —  baronka  vám  psala,  abyste  se  poknúl  o  ruku 
mé  sestry  — 

Martin.  Jak  — já? 

Baron.  Bylaté  to  i  také  m  k  žádost  — 

Martin.  Abych  já  si  vzal  milostslečinku  ? 

Baron.  Ano!  —  Má  sestra  byla  spokojena, 
odhodlána  na  viecko,  s  tou  znamenitou  výminkou, 
bndete-li  se  jí  líbit  Yy  jste  příSel,  ona  vás  po- 
znala —  a  ven  s  pravdou!  Yy  se  jí  nelíbíte! 

Mariin.  Ghv^a  Boha!  (Stranou.)  gice  by  mne 
jeitě  ze  samého  bláznovství  oženili! 

Marie.  Buďtež  můj  přítel,  m^j  laskavý 
ňvakrj  Jako  přítele  ú  vás  budu  vždy  nanejvýS 
vážit. 

Martin.  Ponížené  ruku  líbám,  slečinko! 
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Baron.  NttnMte  ji  to  za  úé.  —  Véřte  mni, 
ďovfik  mi  s  lenskymi  peklo,  íiyi  jednoinn  fikaje 
eaidy  do  nárnJU  TbGhnon,  co  pak  kdybychom  je 
natiU?!  —  takt  bez  pochyby  ěkm  také  sondfú, 
jako  moudrý  mtti? 

Martin.  Od  slova  k  slovn!  —  Chraň  Bdhf  ji 
nennttin  žádného!  (Stranou.)  Jen  kdybych  již  byl 
venkn '. 

Baron.  ToC  jsem  hned  povídal !  —  a  dosti 
tobo !  —  Pojďte  8  D&mi  k  baronce^  vaii  sestf e,  před- 
staTÍme  i  jí,  jak  smejšlime,  a  bademe  míti  svatý 
pokoj  v  domě !  (Bere  Martina  ti  raku.) 

Mariin  (»t  brinf).  Pro  Bůh  v&s  prosim,  mi- 
lostpane!  nechtě  mne,  já  jsem  jak  živ  žádnon  se- 
stra baronku  nemel! 

Marie.  Co  ten  ďovék  myslí?  to  je  kn  púdivnl 

Baron.  Vendelínei  nehněvejte  mne,  a  pcgdte 
ee  mnon! 

Martin.  N^fijda !  já  —  pro  Bnh  vás  prosim, 
milostpane !  vezmete  si  pak  o&  do  roky  a  podí- 
vejte se  dobře  na  mne,  že  nejsem  bratr  milostpaní 
búonky! 

Baron.  Vy  jste  ditě  —  poíetílé  pachole !  a  já 
s  vámi  nebndu  dřivé  mluvit,  doknd  se  sebe  tn  zlo- 
řeSenon  přetvářku  neshodíte!  (Od^de  do  siého  po* 
koje.) 

Marie.  Já  nevím,  co  myslíte,  Vendelínei  Že 
tak  tvrdoJijné,    a  teď  beze   vSí   přifiíny,  stojíte  na 


*7 

svém?  —  y  oelém  zimkii  váni  nevSH  iádaý,  ie 
jste  Blnžebsik! 

Martin.  Za  to  já  nemoha.  Na  našem  panství 
mi  to  vgři  každý  sedlák! 

Marie.  Stalte  tedy  jeStě  na  tom,  že  nejste 
Vendelín  z  Bélorodn,  mnj  Svakr? 

Martin.  Stojím,  až  do  smrtit 

Marie,  Jak  to  dokážete? 

Mariin.  Kdyby  jen  má  matka  byla  živa! 

Marie.  Na,  pro  mne!  já  jsem  hotova  od  této 
chvíle  nazývati  vás  kočím,  nota  bene:  bnde-li 
vaSe  paní  sestra  s  tím  spokojena!  (Odejde.) 

Martin,  í  kdyby  to  Pán  Bůh  dál,  aby  mní 
již  jednou  dali  pokoj  I  —  Bode-li  přej  a  tun  mi 
sestra  spokojena?  Č&t  by  jednoho  v»l  smíchem, 
kdyby  mi  jen  do  smíchá  bylo!  —  (Utírá  m.)  Nft 
mne  vyrstal  smrtelný  pot,  když  mne  pan  bratr 
diAonce  za  rnkn  popad'. 


Výjev  devátý. 

Vendelín,  Martin. 

Vendelín.  A!?  hle,  fale!  Martine!  jak  je  ti? 
Martin.  Hořko  —  trpko  —  kyselo  —  víeďy  zlé 
chnté  mám! 


YendeliH,  A  j4  přioájim  vSecky  dobré  ohnté. 
tedy  bndeme  mít  dohromady  vSohochat?  —  No, 
co'8  vyGetřU? 

Martin.  Co  jsem  vám  již  jednon  povidal:  ze 
zámks  Yolianského  se  vystéhoTal  roznm! 

Vendelín.  Ah!  to  se  ti  jen  zdá! 

JTorítn.  Ndkolik  zdravých  smyslů  jsem  je- 
Stě  D  vrátného  naSel  ^  ví  Bůh!  že  hoed  jeden 
okř^e,  když  z  tak  málomyelných  nikon  mezi  zdravé 
Bdi  TEjjde! 

Yendelitt.  Hahahal  krátkozraký!  přál  bych  ti, 
abys  jeu  tolik  rozmun  mél,  co  ho  mi  zlatoásti 
irakrová  v  jediném  prsta  nosí! 

Martin.  Y  prstechf  —  může  bcgt!  ale  v  hlavS 
nemá  Žádného!  —  Sleína  dokonce  I  teprv  před 
divílkon  mi  toho  dala  nový  důkaz! 

Yendehn.  Jak?  opět  jsi  s  ni  mlnvil? 

Martin.  Ach  ano!  —  a  tenkrát  mi  teprv  na- 
hnali etracfanl 

Vendelín.  Nnf  —  snad  té  nechtéli  korunovat? 

Martin.  To  ne!  ale  oženit  mne  chtéU. 

Vendelín.  Oženit?  hahaba!  —  as  kým? 

Martin.  Se  slečnon! 

Vendelín.  Tak?  hahaha!  —  No,  toťs  bez  po- 
chyby sahal  obéma  mkama  po  ni? 

Mariin.  Ghraniž  mne  Bůh  I  já  jsem  se  onzko- 
8tí  potil,  jako  bych  byl  půl  vedra  bezn  vypili 

Vendelín.  Což  není  má  dvakrová  hezká? 


Jfiiirfm.  HezUT  jel  —  ale  co  bych  s  ní  dS- 
lal?  — já  jsem  nemob'  se  svou  Dorkoo  nic  poří- 
dit, a  Ďorka  nemilá  ani  desátý  díl  její  Tyfidilky! 
ICmo  to  by  &ueni  svým  mohla  opít  k  zdravénm 
řoznma  přylt,  a  — 

Vendelín.  Hababa!  Chlapfkn!  ty'B  Stastnéjil  neŽ 
ját  mně  řelda  Srakrová  do  od,  že  nme  nechce! 

Martin.  tSné  to  konečné  také  řekla,  a  ae  mne 
BlfledDOD  mlejnský  kámen  spadl! 

Vendelín,  Hahaha!  to  je  kapitální  Žert! — 
a  mfij  pan  bratr? 

Martin.  Pan  baron?  —  Ten  stoji  mermomo^ 
na  sTém,  že  jsem  já  jeho  &vakrl  —  A  jak  se  pS 
tom  vSem  zlobil  —  Před  chvilkou  pr^  mn  zas  ďá- 
bel pHneel  kohaře  se  fityřmí  bilonM  na  krk  ~- 

Vendetín.  Ahl  dobře.  —  Což  pak  déli^H  n^ 
bélooáí? 

Martin.  Jsou  ve  dvoře  I  —  Pani  baronka  m 
jich  ujala  —  ale  pan  baroii  o  tom  neví. 

Vendelín.  Tak  se  jim  nedéje  lépe  než  nám? 

Martm.  Ale,  milostpane!  co  se  mne  dotý- 
fe  —  snad  byste  mne  mohl  n^ednoo  celá  tá  psoty 
xbsvit? 

Vendelín.  Eto^? 

Martm.  Kdybyste  tu  se  mnon  potkal,  až  se 
«p6t  sqdon,  a  Hkl  jim  to  sám,  že  jsem  Mariin, 
rtft  kod. 

•.,C.ooy[e 
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.      FeiuleUt.  Bačle  to  co  platoi? 

,ilarti».  Jak?  vždyt  jste  mqj  p&n!  -  ; 

VendeHm.  To  žádný  nevěřil 

JBoriín.  Co?  ■: 

Vendelín.  V  celém  zámkn  mne  nedrŽi  ž&doý; 
aa  JohaaÍBa  bratra,  ani  Srakiov  stolnýl 

Kortm.  Ne?  —  a  za  kolio  vás  naji? 

VeadeUn.  Za  tebe! 

JforNn.  Není  moŽD&l 

Kendeito.  Což  to  je&tě  nepochopojeS,  epro- 
st&kd?  proto  dávali  siéfinu  tobě  za  maníelkD! 

Martin.  Aj  —  je-li  pak  —  om!!  —  máte  do-' 
bře,  milostpane!  —když  se  tak  na  nás  dvanékdo 
podívá,  jcet-li  pak  by  to  vrabec  na  stfeíe  nerO-'^ 
zema),  že  jste  vy  pán  a  já  složebnlk?  ,  '[ 

Vendelim.  To  já  taká  povídám  t  '    ' 

'  Jforfm.    Títe,   milostpane!  co  jste  nd  dnea 

ráno  povídal,  když  jsme  se  na  zahradé  sedli?        ' 

VendeUn.  Nn? 

Uartiu.  Že  se  nyní  ve  sv§l£  divné  vid  déjí!' 

VmdeKn.  Hledí  měl-li  pak  jsem  dobře? 

Martin.  Když  tak  miloa^an  baron  (otovoa 
mocí  na  to  dotíral,  že  jsem  jeho  dvakr,  tn  jbaOi; 
si  —  Bůh  ví  I  —  hned  na  v^dio  myalívoe  zpo- 
nmélt 

Vendelín.  AqoI  ten  ti^é  myslil,  jedriíjen^ 
léna  —  ,, 

:.,,,., ,,C.ooglc 


101 

Martm.  A  držel  osla!? 
Vendelín.  Hahaha! 
jforftn.  Ale  —  jak  to?  odknd  to? 
Vendelín,    To  j&  nepochopqji !   tiafaaha!    (Od- 
chiif.) 

JforíJit.  Já  také  ne!)  (ide  n  ním.) 

(Opona  spadne.) 


-.jj.Cot''^!'^ 


Déjství  etvrté. 


ZtlmdR  Bj»teifll  prvnEho. 

Výjev  prvni. 

Baron  sám. 

Baron  (přijde  levou  pSíinkou).  Teď  toho  mám 
doBtl  ^^  Půjde-li  to  tak  jeStá  dva  dni,  nepožni 
v  mém  sámkn  jeden  drahého,  a  mne  netrpí 
lÍTogt  jako  plamen  svon  veSkeron  kofíst  ztrávíl-^ 
Hnj  pan  Švakr  je  bnil  zajisté  tak  nedospělý,  anebo 
z  nás  ze  vSech  toliko  roznm  táhá  1  —  Baronce  pifte, 
aby  ma  dopomohla  k  roce  Mariiné,  a  mnŠ  H' 
kaie  na  kolenou  prosí,  abych  mn  ji  nedával  t  — 
Ma  manželka  tlaď  na  to,  aby  si  Marie  vzala  je- 
jího bratra,  a  přijde  na  to,  když  Marie  pravé  v  n&> 
jnď  stnžebníkoTn  leži  a  mnie  se  radosti  rozidy- 
nostl  —  Jak  to  lze  pod  jedm  klobouk  srovnali?— 
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A  co  si  o  tom  8v8t  pomysli,  rosoese-U  se  to?  Udi 
řekDOQ,  že  třeitiiD  s  nimi,  a  já  —  tíáe,  tíSe,  ba- 
rone! ty'B  mezi  nimi  ten  nejdmiějíi  svatý!  —  Tt& 
[o-cblost,  tv&  Detrpělivost,  tvá  fikaje  přezialá  ce- 
BDáSenlÍTOst  isoa  pramenové  poietálosti,  z  kterých 
zmatek  srdci  vyplývá !  —  (Proti  lipidu  slunce  obri- 
cen.)  Ab!  přibliž  se,  večere !  přibliž !  po  tobi  dnes 
Brde4!né  tonžlm!  O  takovém  dnnjeitě nelze vypra- 
Tovati  knize  života  mébo  —  6\  předcel  píčdcet 
tento  a  jedté  jeden!  —  Bože  dej!  abyďi,  sedí 
8  nimi  u  stolem,  syté  se  napil  z  Lete  tmchlé 
Tody,  abych  je  oba  zapomněl,  než  mi  poslední 
T^n  vypoví  smrt! 


Výjev  drahý. 

Chndomysl,   baron. 

Chudomytl  (bídné,  nikoli  viak  otrhaač  oblečen, 
pKfleče  se  pomalu  pravou  stranou;  jabo  celá  srovnalost 
tjli,  tviř,  oiSi  a  t,  d.  jeví  milomyslaost  >  vzhled  jeho  je 
vidy  k  nebei&m  obrácen). 

Hvězda  hoH. 

nebe  hasne, 

anděl  boří 

peklo  časoé  — 

lva  již  s  trfinn  shodil  vlk  -^ 

Lndvik  ztratil  za  dne  krk!      , 
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BaroH  (s  podiveDfni).  Go  je  to?  kdo  je  ten 
Aověk?  jt(k  se  sem  dostal? 
Chadomyil.    Tygr  třeStí, 

liika  skoaá  — 
le*y  klestí 
sáné  hromiiá, 

8  zlostí  se  rve  povolnort  — 
přizeb  T  STÍti  eizý  host ! 
Baron  (k  nimu).  Slyfi,  příteli!  poslal-^  mi  d6- 
fcdo    tvflj    zpěv,    ab7'6   mne  v  spaní  nkoUbal,  ten 
pRvedl  také  řroncfho  medvéda  k  ovfiima  kvasn ! 

ChwUtmpsl  (te  imď  dloniia  diti).  Medvédí  mají 
veliké   panství  —  Pán    Boh   jim    dává   mrú    na 

Baron.  Aha  I  bídákn!  tys  chadý  na  téle  i  na 
dnSíI  — Jak  Be's  odtil  v  mé  zahradě? 

Ckudomyšl.  Oni  zapř4hli  den  s  nocí  do  je- 
dnoho vozu  —  moře  jim  svítilo;  mne  si  i&áaý  ne- 
všiml, a  já  jsem  jim  proklouzl  i  s  veselon  chasonf 

Baron.  Rád  bys  něco  ode  mne? 

Chvdomyšl.  Orel  zapověděl,  aby  eprostáky 
nepoDátéli  k  trnnn  —  sova  tam  předce  vlezla, 
a  oslepla!  — Lidé  myslejf,  že  již  P^  Bfih  oleje 
nemá,  když  jim  do  sytosti  rozumu  nedává  —  slánce 
musí  každý  den  hořeti 

Baron.  Boží  pravd&l 

Chudamyit.  Belzebub  ei  dal  rozum  do  kost- 
nice zavřít;  on  ran  předce  útek'! 

.:l;.,C00t^[C 
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Baron.  Tf  n's  mél  avůj  také  lépe  obstraiit! 
-(K  sobů.)  Pryč  s  ním  ze  z&mku !  u  u&s  ae  již  taki 
poíínají  smyslové  viklatt  (Podiví  mu  peotie.)  Tu 
méS,  příteli!  a  odejdi  zas,  kady  seďs  přiáell 

Chudomyii  (se  jako  vyjeven  dI  peoíie  áhi).  Ha- 
baha!  Tobé  Jehova  nesplete  mozek! 

Baron.  Nebe  dej! 

Chudomysl.  Japiter  ti  di  své  pékné  čtyrf 
bélonfie  zapřijmont  — 

BaroH  (sebou  trbne).  A  —  iest  d^lů ! 

Chudomytl.  Bélonii  byli  Inciferorí  nqmilejíí 
koně,  dokad  jefitě  na  nebesích  jezdil! 

Baron.  Ti  ho  také  do  peÚa  svezli  I 

Chvdomytl.  Kdyby  by]  Nabnchodoaozor  na 
hělonii  a  ne  na  osin  jezdil,  byl  by  snad  nezlá- 
mal rnkn  — 

Baron.  Ále  krk! 

Chudomyšt.  Hahaha!  —  Řekové  myslili,  íe 
jedon  pro  Sokratesa  ^tyři  ďáblové,  a  oni  t9 
byli  čtyfí  bélonái! 

Baron.  Blázne!  neprestaneá-li  o  běloaSích 
mluvit,  tedy  tě  dám  práskat,  až  v  tobě  ani  pofie- 
tílé  žilky  nezůstane! 

Chudomytl.  On  by  byt  Japiter  nestvořil  bé- 
lonfie,  kdyby  byl  chtěl  Herodes  péfiky  choditi  — 
Alexander,  dal  koSimn  devět  Uber  vosku,  tt  ee  ma 
vylíhl  bělonát 

DisliíMoGOOglC 
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Baron  (aeTrie  pleebáiejs).  A  j&  jsem  mn  dal— 
(Dnpne  a  uUki  prjič  —  usUtí  se  tle,  obritl  jeíti  )e- 
dBou,  vjtihoe  i  kaps;  penfte,  co  jich  najde,  a  ncpe  ja 
CbadomysloTi  do  rukou.)  Pnisfm  tě,  blázne  I  přestafi 
mbirit  moudře,  a  odejdi  mi  z  o<^I 

Chudomytl.  O!  —  ó!  —  teď  Tystavim  oltář— 
t«ď  koDpím  80t6  ku  podivu  brtgle — víecko 
áita  zakopat,  co  do  lina  nmře!  —  hehel  —  (Od- 
cbiif.)  S  zlostí  se  rve  poTolaost  —  přiseli  t  svítíi 
cizý  hosti  (Zude.) 

Baron.  Clovik  ei  nikdy  víc  zdravébo  rozoma 
neami  vážit,  jako  když  vedle  takového  blázna  8to~ 
ji !  —  Ale  proč  se  dneíi^  den  tak  zdicnha,  tak  ue- 
sméle  plazí?  profi  je  již  v  soumrak  jeátě  tak  svě- 
tlo, jako  by  bylo  slánce  na  polední  silnici  něco 
ztratÚo,  a  chtělo  se  pro  to  vrátit?  —  Mám  snad 
tím  patrný'  vidět,  jak  vSecko  dnes  mqj  vnitřnj  boj 
na  fiele  nosi?  —  Eonefině  vyroste  na  každém  stromŠ 
několik  bělonSn,  a  z  mé  zahrady  se  nimi  zasype 
cesta! 


Výjev  třeti. 

Jaknb,  baron. 


Jakub  (se  pKloudf).  Milostpane  barone! 
Baron.  Co  je  ti?  —  k  vefieři? 


i<)t)t^[e 
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Jakub.  Ach  I  povili  via  nfao,  Mj4e  vim 
iiieň  i  hbtd  nm  oelf  o«aiol 

Baron.  No?  -~  stalo  se  opět  něco  s  puem 
fivaknm? 

JaJhtfr.  Ano!  —  s  tak  DaiTaným  panem 
Svakrem! 

Barom.  S  kým?  oo  je  to  —  mlnvl 

Jakub.  Já  ch<a  jit  před  chvflkon  do  jídekňoa 
strojili  na  stol,  a  slySun  tam  hned  zdaleka  mluviti 

Baron.  Koho? 

Jakub.  Hlas  mni  byl  nepoT&domý  —  tJm  tÍo 
jsem  byl  židostiv !  —  I  bUžim  se  slehonnka  ke 
dvdffm  —  a  itm  j&  se  tíc  blížím,  tím  se  tam  tiSe] 
mlnvi.  —  Eýho  raka  to  tam  má  bejtf  —  pomyslím 
si  —  co  je  s  Septem,  to  je  s  £ertem,  staré  pnsloŤíl  — 
a  přitočmi  se  ke  klí^f  ďovfrce!  —  Ale  —  co  jsem 

Tidél? 

Baron.  Na?  sa  stolem  straiidla? 

Jakub.  Z  poiAtka  jsem.  Bůh  vi,  byl  toho  mfř 
není  I  —  n  okna  do  zahrady  stál  koči,  oo  se  za 
pana  ivakra  vydává,  a  vedle  ného  milostpaní  ba- 
ronka s  tělem  i  s  dnii  I 

Baron.  No,  je  to  néco  zlého?  Nestil'8  ty  je- 
íté  nikdy  vedle  baronky! 

Jakub.  I  —  stokrát!  ale  jak?  —  On  na  ni  dě- 
lal tak  malbká  ofika,  jako  nái  pakátl,  když  a» 
má  chce  spát  —  a  ona  na  něho  t 


1        Baron,  Snad  se  s  nim  vuliU? 

JahA.  Nikoli.  —  Ta  n^eíadií  jména  si  dá- 
VaU! 

Baron.  Jakf 

Jakub.  Milovali  so! 

Baron.  Chlape!  já  ti  zafikrtím! 

Jakub.  Jen  mne  nechtě  Tymlavtt,  a  pak  mé 
'uSkrtt*  1  —  To  netrvalo  dhtnbo,  praví  milostpaní 
tiaronka  —  tak  nahlas,  že  jsem  nM  pluneny  po- 
£íut  — 

.  Baron.  Go  praivíla? 

Jakub.  Že  tam  ncijson  jistí,  že  bych  měl  brzo 
j^řqit  strojiti  na  stůl  —  aby  ale  as  v  derét  hodin 
jifi&el  na  zahradu,  tam  ž«  bodoa  bezpaíndjí  mo<á 
inlavit  — 

Baron.  Člověče  I  to  není  možoil 

Jakub.    Pak  si  dali  po  hnbifice  a  rozeSti  se  — 

Baron  (bo  popadne  la  prsi).  Ď&blel  povSz  to 
jeité  jednon,  a  já  té  omr&iím  tvým  vlastním  slo- 
.-vem  I  ~-  Baronka  ho  políbila  1 

Jakub.  Políbila,  a£  to  mlasklo! 

Baron.  A  já  ti  lebkn  narazím,  až  to  pra^ 
■ňintl  —  dej  si  žilon  pastít,  krev  se  ti  zmáhá  v  těle, 
a  tvé  oči  vidějf  vfiecko  naopak!  (Odbébne.) 

JakiA.  !■ —  žlač  se  ve  mnS  zmáhá,  ne 
1u«v!  —  Mohv-li  pak  manželi  dfiležitdjfií  novinn 
přinésti  —  a  nio!   ani  krejearn  pro  vítSi  hotň- 
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wstt  —  Iitbkv  ná  nataBÍI  —  pikná  odplata!  — 
i  pro  mne  aC  ň  paai  baronka  shabííkuje  vtecky 
pacholky  ve  dvoře,  a  sultána  a  briny  k  tomn,  co 
já  při  tom  ztraďm?!  —  Pofikej !  ~  tamhle  bM( 
ďe^al  —  snad  se  ta  zase  jednoa  obodi  přes 
kapsnl  , 


Výjev  ílvrtý, 

Marie,  Jaknb. 

Matů.  Nn?  —  Coi  nebudem  dnes  veéeřet, 
Jaknbe?  i 

Jakmb.  Co  se  moé  dotýfe,  já  jsem  hned 
k  sliiibáin  —  ale  pm  baron  —  > 

Marie.  Nn?  —  ncni  mn  dobře? 

Jaitui.  Nebylo  by  divn! 

Marie.  Co  pak  se  zas  stalo? 

JaJhi6.  Achl  máj  nbobý  milostpán!  —  Slé- 
pko 1  Ty  jste  jeho  milostivá  sestra  —  vkroCte 
mezi  to  —  snad  to  jeitS  vSecko  smiříte !  ' 

Marie.  Míjj  Bože!  Co  je  to  zas? 

JahA.  Milostpán  se  dozvéděl,  že  se  mezí 
pani  baronkon  a  jejím  fale^ým  panem  bratrem, 
Bi^)0Tézené  véá  kaji  — 

Marie.  Jak?  co  mlnvíi?  nerozomím  ti! 
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Jaínib.  Na  —  tot  také  vité,  £e  r  odivn  pana 
Tenddína  vézt  kotí?  —  aspofi  dzý  tíověk! 

Jforte.  Ano,  ano  I  —  kofii  j«do  ne  —  ale  cizý, 
Beznámý  filovék! 

Jakub.  Nn  — ■  B  tím  se  milostpaní  baronka  tak 
daleko  pnstUa,  it  se  v  si.Ifl  hnbiáovalí  I 

Marie  (sepne  ruce).  Jak?  I 

JaktA.  Pan  baron  se  to  dozrídél,  a  je  nyní 
TXtekem  eáj  bez  sebet 

Marie  (před  sebe).  Teď  se  ndéW  den  I— Teď 
tomn  roznmiin,  paní  sestro  t  —  Ót  bezbožní  1  bez- 
Itožnél  —  (K  Jakobovi.)  A  vii  ty  to  dozf^ista? 

Jakub.  Yždyf  jsem  se  na  to  divaJ,  když  se 
milovali,  jako  dvě  hrdličky  1 

Marie.  Jako  dva  vidi  —  A  proto  mne  paní 
sestra  m4)řed  obálela  vsamon  mylnon  důvěmostl  — 
Slyi,  Jakobe!  londej  se  v  patách  za  nimi  —  tit 
mu  prozatím  nécol  —  (Di  mu  peofae.)  £^nese5-li 
xi(x  důvodů,  třikrál  tolik  ti  dáin! 

Jakub.  Ponížené  mCifikn  líbám!  (Polfbf  ](  ru- 
ku.) —  Ji  se  rozosmím,  a  postavím  do  každého 
konta  jeden  díl  — 

Marie.  Kdyby's  takhle  vypátrati  mohl,  na 
které  místo  jedno  dmhé  vyzve  — 

Jakub.  To  již  vím!  v  devét  hodin  se  hodlají 
tedy  na  zahradě  sejít! 

Marie.  Tady?  -  Dobře t  —  Také  se  d&m  na- 
jít] (Odbíhie.) 

:.,,,., ,,C.ooglc 


Jotei.  BrÍTO  t  to  stálo  za  to !  —  BloČnJ  roz- 
mrzDJA  roka  —  honem  na  lov!  nTÍdÍm-li  kom&iu, 
íekna  ie  JMm  vidél  slona  t  (OdbJhne.) 


Výjev  pktf. 

Baron,  hned  na  to  Johana. 

Baron  (přijde  niredfi  umyileaý  levou  pinkou). 
To  se  mi  jeité  nedost&vido!  —  Ten  blesk  mmál 
udeřit,  aby  mi  posledni  paprslek  nadéje  na  STdtlejlf 
badoacnost  roztříštil  a  rozplaSil  do  vSech  ityr- 
Titro !  —  Poklide !  poklide !  tedy  ti  mám  na  viky 
dáti  výhost? 

Johana  (přijdonc  pravou  straDon,  laglecfane  poile- 
dnl  tlova  baronova).  Ba  Bože  tak!  méla  bych  chnC 
volali  s  l«boal  —  Rozbroj  se  ntrhl  a  teka  zlopo- 
Tfistnfi  po  naiem  zámka! 

Baron  (se  přisní  na  ni  divů).  Také  to  pozora- 
jeS?  — Johano!  (veime  ji  a  niku)  podívej  se  na 
mne  —  npřímnél 

Johana.  Na? 

Baron.  NevidfS  nic  neobyčejného  na  mé  tváři  ? 

Johana.  Že'B  mrzutý,  pozoraji  dnes  celý  den.  — 
Kji  bych  vědéla,  jak  tví  zbonřená  prsa  npokojitl 

Baron.  Je  v  tvých  prsou  pokoj? 
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Johana.  Až  ah  tn  lítost,  íe  se  málo  kdy  ra- 
dojeS  8  námil 

Baron  (ilrsDon).  Teo  podvodník  mne  iHrelIuď,^ 
anebo  vidSl  M&rii  —  ano  I  Marii  vidSl !  —  fNahUs.) 
Nn,  brzo-li  pak  se  rozplete  klabko  dneSmch  po- 
šetilostí ? 

Johana.  O!  kdyby  jen  Marie  neměla  na  tom 
tak  příliS  velké  zalíbrál;  klabko  by  bylo  již  roz- 
pletené i  rozvinotél 

Baron.  Měj  s  ní  trpělivost  —  má.i  s  to  lepftl 
roznm. 

Johana.  Já  e  ní  jednám  důvěrně  a  sladce,' 
lozděliíji  se  s  ní  o  vieóko,  co  v  mém  srdci  vze-, 
jde  —  ona  se  mí  nedávěron  odmě&iye ! 

Baron,  A I  —  nerozumíte  si,  a  to  je  to  vše- . 
ckol 

Johana.  A  kdo  je  tím  vinen? 

Baron.  To  já  nevím  <—  n^sem  to  také  žádo-, 
sUv  rozhodnontil 

Johana.  Její  Žádost  byla,  aby  dobře  seznala- 
mého  bratra — 

Baron.  Má  také. 

Johana.  Svěřila  mi  dobrovolně,  že  by  se  mu  ^ 
8  radosti  zasnonbila ;  to  mi  bylo  milé. 

Baron,    Mn6  také.  —  Ale  nutit  ji  nem&žemt 

Johana.  Edo  pak  ji  nntí? 

Baron.  Já  ne!  —  a  vy,  milostpaní? 
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Johana.  L«da  bych  tfeitita,  abych  svéniii  mi- 
lénia bntrn  do  doma  Tsívala  zrna  nesrornostij] 

Baron.  Dobře  m&d,  Jobano!  }i  také  tak 
smciiílfni!  —  Kdyby  se  jí  líbil,  dal  byob  sfico  sa 
to  — 

Johana.  Nu,  že  se  jí  libí,  vím! 

Baron.  Tvnj  bratr? 

Johana.  O  kom  pak  mluvime? 

Baron.  Ttůj  pravý  bratr? 

Johana.   M^j  pravý  bratři  Kolik  pak  jich 

Baron.  Nevěř  torna.  Harie  mne  před  hodinou 
srdečně  prosila,   abychme  ji  nenntilí,   že  ho  noni- 


Johana.    Upejpáníl  —  S  Yendelínem  mhnila 
jinač! 

Baron.   Yfiak  byl   Tendelin   právň  pří  tom, 
řekla  to  jemn  do  ofií. 

Johana.  Co? 

Baron.  Že  ho  nechce. 

Johana.  A  ty  by'a  býval  maníele  při  tom? 

Baron.  Stál  jsem  v  prostředko. 

Johana.  Eahaha! 

Baron.  Nn,  což  je  ti  to  tak  k  smidia? 

Johana.   Mnj  milý  Jeoe!  ti  dva  lidé  z  tebb 
tahají  roanm! 

Baron.  Čerta  starého! 

Johana.  Překvapit  je  m&i,  jako  ji ! 
Klicpera  VI.  8 


'  Ji'  Téffm  Sfftni  nft  aUv4>  —  a  jeitS 
víc  jejím  aptivaajm  oilm.  —  PHUa  ke  msé  celá 


JflAdba.  Hahafaal  Já  jsem  viděla  cosi  jinétiol 

Baroa.  Prefalidla  se's! 

Johana.  Objiaiall  se! 

Baron.  Scad  se  drželi  aa  vlasyl 

Johana.  Likati  ee! 

Baron.  Snad  se  koue&li! 

Jt^om.  Zkrátka!  přiSla  jsem  oa  né,  íAjí  se 
kochali  T  nejmiloatnéjiim  objetí!  —  A  že  je  oba- 
qHdiiá  'iiáótfí  'Bv«dta,   Aokazovido  sUinino  leknutí 

Baron.  Paní  baronka  snad  zapomaéla,  ž«  se 
t.9tó  mea  Uoi^  á  VetideliBOTým  slafeWkem 
přihodilo  ? 

JoýiHia.  Jakí  ty  yÍĚ  — ? 

Baron.  Váecko !  —  ano,  div  se  tomu! 

Johana.  Já  to  nezapírám;  ále  brMr  stoq  ma- 
ékara  shodil  hned  odpolMlB«  — 
\  ■  Méuin.  Nuvbí  tcnps!   Ffed  půl  hodinou  se 
mnoa  mlnvil,  kie  koHmi)  podoben,   j&ko  má  praT& 
noha  k  levé! 

JiAiina.  Tedy  sní  Saromt  a  zméní  se  p§t- 
iUrt::v  jednom' okamienli!   ,  . 

Baron.  Tn  to  máme!  —  Ze  pbk  vy  itaití 
raděj  nvěřite  kpazlům, '  túŽ  b^te  ná'  sobe  nechaly 
omyl!       '■•■  - 
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-  /oAttiM. '  ATqj  dpbtý  Boíb!  rM^t  inad  ^nám 
svého  bratra?  , 

Baron.  Již  jDezoáál 
:    J«batM.  A.h,  právě  vhodí  ~  TaoMo  p^hizi 
YiendeliD,  neaiiejlÍBi4i  se  —  ■ 

Baron    (se  divá  v  právo,    a    vidí,    an  se  Marie  U. 
jabldó  flohovívÉ).-  Ano!  —  haha!  •—  to  je  on! 
.    J«hu»a.  Jk  ho  zavolám  — 

filonpít.  Prosím!  —  až  já  odqdRl 

Johana.  Profi? 

Bdran.  Proto  že  .JBem  mn  sré  slovo  na  to 
dal.  ie  ;8  ním  osbudu  mloyit,  dokbd  ta  ElořeCeaoa 
larva  nezahodí!  (Odejde  v  jjnvo.)  ■     ,    ..i 

Johana.  Détmetvíl  —  JaJio  ty  ji  iryl  jíi  ne- 
Mhqdil.!  .  -  


Výjev  šeetý. 

Vendelín,    Johana. 

Vendelín.  A !  dobrý  veáér,  sesti« ! '-~  Jé  Hríim 
di»roi.—,Nffitldki' tamto  n^  paa':ivalu:? 

Jo^na,  Utíká.  ..n  .'  .   \ 

. .,,  Ym^^fífia.  A  *qad  dokonce  přede  ipnon? 

JaAaita.  Před  tebou  vla^tné  ne,  ale  přediitr^tt 

larvjitt.'..:   .  .  ;  .  ;    ;,  ;    ■■',,; 

VendeUn.  Ah  tak!  —  haháha! 


.jj.Cot''^!'^ 
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Johane.  Dtív  pnj  s  teboa  nebnde  mlnTÍt^  do- 
iai  jí  nezahodíi.  Na  to  pr^  ti  dal  bIoto? 

Vendelín.  Mně?  —  Nikoli.  Snad  Martínovi? 

Johana.  To  jest:  tobě,  v  Martinové  osobél 

Vendelín.  Dobře!  ale  véděti  bych  předce  o  tom 
mosil? 

Johana.  A!  vj  dnes  nechcete  jeden  dn- 
hémn  rozomit !  —  Pověz  mí  npřimné,  bratře  t  ko- 
lik koSi  JBÍ  vlastné  rozeslal  po  naíem  zámkn? 

Vendelín.  Jen  jediného ! 

Johana.  A  kolikrát  jsi  se  sám  zosobnil? 

Vendelín.  Jen  jednou!  —  věři-Ii  paní  sestra 
toliko  T  jediného  bratra! 

Johana.  Tedy  tomn  já  sama  jediná  neroz- 
amím,  kdežto  bych  se  do  toho  aejsnadaéj  vpra-. 
viti  méla! 

Vendelia  (opravdiví).  Dobře  se  ti  stává,  se- 
stro! zasloužilý  trest! 

Johana,  čím? 

Vendelín.  Zradoo! 

Johima.  Jak  —  ?! 

Vendelín.  Kdo  pak  vyzvonil  Marii,  že  vá» 
hodlám  T  cizi  postave  navitivíti? 

Johana  (laraieni).  Já  —  ale  z  dobrého  oa- 
mjaln  — 

Vendelia.  A  já  jsem  se  mél  dát  Škádlit  — 
vysmát  — 

r,,„.=,..,C00g[c 
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Johana,  Bj\j  bychom  té  hjlj  luqNrtom  srde- 
iai  o^roúly  — 

Vendelin.  To  mohn  j  &  také  nSinití ! 

Johana.  A  kdo  to  tobé  — 

Vendelin.  Náhoda!  —  Prv  neí  jsem  se  skn- 
tefině  na  ceatu  vydal,  zménil  jsem  celý  svůj  on- 
myst,  a  odebrat  se  s  Martinem  na  t&Í  z&mek  tak, 
jiÁ  jsem  byl  před  včlrem  vyjel.  Ano,  nbezpefinji 
tebe.  že  Martin  o  mém  předsevzetí  až  po  tuto 
chvíli  nic  nevt  —  Náhoda  mi  vehnala  Marii  v  za- 
hradě do  mkOD,  právě  když  se  sama  býti  domní- 
vala, a  srdeáné  se  těiila  na  žert,  kt^  přej  d 
stropf  se  svým  panem  ěvakrem. 

Johana.  Ah!  —  to  bylo  hlonpé! 

VendtUm.  Ne,  ne!  to  bylo  právě  moadrěl 
27ebo  —  do  komedie  se  vám  oběma  chtělo,  to 
jsem  patrně  pozoroval,  jenom  že  jste  nechtély  se 
mnoD  ve  spolku  hráti  a  já  ti  za  to  stojím,  ie 
jsem  vám  je<békaidé  přivlastnil  roli,  na  kterou  by 
a  vaie  veSkerá  vtipnost  do  smrti  byla  nepomy- 
jslUa! 

Johana.  Ale  jak? 

Vendelin.  Tím  n^pfírozenějSfan  zpdsobeml  — 
Já  jsem  zůstal  —  dm  již  tfíadvaoet  lat  mám  to 
potěěeaí  býti  —  tvým  bratrem,  a  Martin  Mar- 
tinem! 

Johmui.  Ahl  —  a  ti  druzi  — 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


'     FwiA^ňn   Ado,  «noI  Ikk  se  atalo^  ie  Mtatni 
Tiickni  pána  za  složebníka  a  služebdka  u  fiak 

držeU!     :    :      ■ 


nebodjam  nd^lati  Konec! 

Johana.  Jak?  nemá,3  jeité  Atísá  nálirady  za 
inÓQ  lehkomyslnost  a  neprozřetedkost? 
'  '  Vendelfn,  Ahl  úa  nábradn  jsem  ani  nepOBVy^ 
atil,  tak  i  také  na  pomsta;  afe  pomysli  si,  betrtpol 
tak'  roztomilý  smat^,  tak  rozmanitA  eptetentna  M 
am  zid  půl  8'tiyleti  žárdnémn  nepodaří!  —  leé  bý 
v  tOTA  Čase  Jupiter  jefité  jednou  osobu  Amj^tri'^ 
OTU  na  sebe  vzal  a  vkradl  se  do  jeho  doma  v  třř- 
krát  nastavené  ooci! 

:    Véndetía.  Pomni,  že  se  dnešek  schýlíme  již  ka 
koad,  a  zejtra  áe  je  mého  manžela  svátek. 
Vendtíin.  Tak?  —  nml  to  nie  nedélá. 
Johana.  Zlý  dach  na  něj  beztoho  k 
mrzDtoat  posílá  s  těmi  ntilasttiýitH  bělooiil 
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VšHtUlíK.  Ab,  dobře!  —  YysTětíi  pak  mi  to^ 
sestro!  Jak.  jsQm  se  s&sa  přeavM^,  oei^TÍdi  tróji 
m&nžel  bdlonee  mnohem  tíc«,  oež  s«  zái,  be  jq. 
wŘkiy  myoTttlf 

Jahana.  A  to  již  na  pátý  rok  I  —  Mnohý  zitn 
smonSeiiý  den  vedra)  se  tooto  toliko  nepřátdskcq 
branoa  do  oafielio  aámko.  —  Před  péti  lety  —  ty'a 
byl  tenkHte  ve  Vlaiícii  — ■  f^emluTila  jsem  avéhoi 
manžela,  aby  se  se  mnou  na  nikolik  dnJ  podívat, 
na  náš  dédifiný  atatek,  a  ovetU  tam  v  pořádek* 
právě-li  áeho  zapotřebí  bode.  —  V  den  jarní,  teo 
nejpéknéjií  tehdej^o  íai^e,  odpustil  se  ode  mne 
a  jel,  poradir  si  zapřáhnont  dva  páry  svých  oej- 
milejšíeh  béLooSá.  —  Já  jsem  ho  měla  se  Svakro- 
Ton  dmhý  den  následovat.  —  Nevyprfiely  vfiak  zon- 
plna  ani  dvé  hodiny,  vrátil  se  baron  nazpět,  oelý 
ptidiekaný,  poboořeny,  se  zmatenon,  nstra&enon  my-i 
sli.  —  Jak  jsem  se  ho  lekla,  nevypoví  žádný  jazyL 
lidský! — Bdžím  za  ním,  vyptAvun  se  —  prosím, 
vyrážím  —  viecko  nadarmo!  I  ohllžim  se  po  po- 
mocí ;  ale  —  než  se  nad^,  zmisel  mi  s  oCí.  — 
Ten  a  jeStě  několik  následujících  dní  nezočil  ha 
iádný,  aniž  koma  lze  bylo  jeho  skrej^  na  stopn  při-, 
jít.  —  KtMieiné  přijde,  tiifii,  vlídnější  ~  ale  prázden 
Evé  jindy  tak  veselé  myslil  pln  nevrlosti,  nedotkli- 
vosti,  hlnbokomyslDOsti  a  mrAkn  —  a  vyhýbal  se 
k&ždé  jasnější  tváři!  —  Já  jsem  poslala  oa  tvé 
panství,  tam  jsem  dotanívida  Martina,  a  donfálsr 
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ie  še  na  néin  dobadu  pravdy  —  ale  žádný  tam 
o  MartioD  oechtél  ani  véáét,  —  Ptala  jsem  M 
Jeho;  on  sebon  pokaždé  trhl,  jako  bych  ma  při- 
pominala  na  hřích  nejsmrtedlnějSÍ!  —  Po  Ďtrrt  lete 
mosil  najedooa  do  Prahy  —  „na  nakolik  dni"  — 
pravil  ke  mně,  když  odjííděl;  t  několika  dní  vy- 
tostio  ale  celého  půl  léta!  a  na  přiCinn  se  ho  žádný 
nesměl  zeptati,  tak  jako  na  ztrátu  Martina.— Tak 
se  plazil  týden  za  týdnem,  měsíc  za  měsícem,  a  rok 
za  rokem,  až  konefině  před  pni  letem  sám  dobro- 
volné vyznal! 

Vendetia.  Nikdy  jsem  nebyl  tak  Žádostiv  — 

Johana.  BělonSi  se  ma  splaiili,  když  byl  so- 
tva hodinn  cesty  od  zámka  vzdálffli.  Jeho  kočí, 
kterého  nesmírné  milovai,  nemohl  vzteká  nbráoit, 
a  voz  s  nimi  letěl  přes  pahorky,  příkopy,  rota 
i  Inka— letěl,  hnal  tím  straSIivěji  před  sebon  koně, 
a  najednou  před  nimi  Široký  potok  1  ~- 

Vendeiin.  Ha!  neStastná  náhoda! 

Johana.  To  se  zdálo  baronovi  právě  prospě- 
chem! U  vody,  měl  silné  za  to,  že  se  zkrotí  hé- 
lonšů  vztekloet  —  ale  jak  se  nlekl,  když  přirazili 
blíže,  a  vidí,  an  ae  ta  dvé  pacholata  na  kraji  ve 
Yodě  Splonchají  —  vidí,  ie  na  ně  nepřemožitedlilé 
bélonfii  míří  — 

VendeliH.  Pro  Bnh! 

Johana.  Leknatí,  zořivost,  strach,  ontrpnost 
4  litOBt  zmocnily  se  ho  najednon  tak,  že  bez  am^- 
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•lů  po  nabité  pistoli  s&hl  —  nebot  se  bez  nich  ni- 
kdy jeáté  na  cesto  nevydal  —  po  b$loDÍich  střelit, 
a  nem^e  v  onzkosti  pravébo  zrakn,  místo  bilonSe 
svého  kofiího  8  kozliku  srazil ! 

Vendelín.  Jak  —  sestro !  Johano !  pravou  lo- 
patka mn  prohnala  koule? 

Johana  (m  tiMJIe).  Ano  — !? 

Vendelín.  Dilel  d41el 

Johana.  To  ma  zapálilo  poslední  ČásteAn 
krve  I  Vyskočil  z  vozn  a  ntíkal  nazpét,  vida  jen 
zdaleka  jeSté,  an  leknonce  se  rány,  na  jinon  strana 
obr&tily,  děti  tak  ve  vodě  zachráněny  —  ale  jeho 
Martin  na  starém  místě  se  smrtí  se  potýká. 

Vendelín.  Pravda!  pravdal  On  se  po  bělou- 
Sich  již  neptal  —  aspoň  to  nedošlo  Martinovi 
k  aíim  —  koně  zmizeU  z  cech,  koíi  také  —  ne- 
DÍ-li  tomu  tak? 

Johana.  Od  slova  k  slova  t  —  Jen  jedenkráte 
pfííel  od  Martina  lístek,  Že  je  iiv,  ale  těžce  ne- 
tnoeen  —  kde  v6ak?  —  ale  —  jak  ty  to  víá? 
'-  Vendelín.  Viktoria! — sestro!  zejtra  badem 
Nqwmnka  slavit,  že  jste  ho^  co  jste  spoln,  jeSté 
tak  nesvedli ;  nebo  viz,  že  jsem  pNaesl  s  sebou 
lík ,  který  vědomí  mého  fivakra  dokonale 
uzdravil 

Johana.  Jak,  bratře?  —  mluv  zřetedhiějil 

Vendelín.  Pomysli  si  I  Před  dvěma  ind^-^^ 
koupím  čtyry  běloufie  od  bavorského  kofiaře./wva 
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doi  na  to  píijde  ke  mné  cizý.  ioii  ft  prosí  viM» 
abych  he  p^aj  da  služby,  ž«  by  mu  nebyla  mo-; 
isá  oddtíki  M  od  mých  nových  koaí,  kt«r4  v  &  a  d  o 
n&slednje,  do  )akýcfakoli  u  dostaniOD  nkon.  —  iA 
ho  yřijma^  a  gc  tni  nékolik  ned41  oa  to  Bvlři  — 
sestro!  mne  samého  ordowf  radoatt  —  svéH  nii| 
ie  mojí  bélonii  bývali  mého  dvakre,  a  oa  Že  je 
jeho  starý  —  postřelený  síoe  —  tia  zdravýt  fi«rstŤý 
Martini 

Johana,  Jak!  —  bělenfii,  ktecťa  mn  dareoi 
poslal  — ? 

Vendeliň.  A  také  darem  anataooa  —  json  jeho 
-vlastní  bélooiil 

Johana.  A  tvnj  koiSi,  ktorého  T&ickni  za  tebe 
můli  — í 

Vendeliň,  Je  v&i  bývalý .  Martin  s  teleni 
i  s  dnfii!  —  Nemálo  jsem  mn  to  sice  mil  xa  zUi* 
že  svému  býralámu  pána  Ž&dni  védotnosti  aedal; 
on  se  ale  vyijiloavi,  že  ho  ohtél  wabah  pNb4« 
piti,  ;že  vňak  ge  svým  DOvým  bavorským  hrabětem 
i  s  béloodi  do  Španél  mnail,  a  teprv  po  útyiech 
letech  do  Bavoi  se  navrátil,  kde  pán  bélooM 
prodal  a  jeho  ze  slnžby  vfpnstŮ.  .    , 

,  Johana.  01  nebesal  jestli  torno  tak,  tedy 
rozkvete  jeSté  dnes  rozkofi  a  radost  ve  v&eéh  pog 
kójích  Dažeho  aAmkal  —  Bratřet  dej.  se  políbit! 
Ty'B  aéi  dobrý  anděl,  náfi  oeboský  poscJI  (Ob- 
iímňl").)  , .    ..„ 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


Výjev  sedmý.  , 

Ifaron,  přeďeJťlř. 

:fiar0n(pBÍ*é  itnocndrím- «ji4e>.  Jak!f-^(T  vifldi 
dUilů !  -~  Mnoho  itisti,  pani  nmidflfto'!'  ' 

Johana.    Ach!  baronet  přicfaázií'  privd  tfeodt 

jrorOR.  ^ajhté  ?  —  ^Iftl  la  k  V«ml«WnOTÍ.> 
Mám-li  pak  tomu  véřlt?  —  Hanlwlka  leži  v  oárnď 
ciziho  muže,  klnkk,  AejiUfc,  podrodatka  —  maažel  se 
k  toma  lutfaodí,  a  pHoháid  pr&ré  vbodí 

Vendelín  (iertovaé).  Pane  ivakřel  rffňetiá 
ai,  btxG  Tíí  nráik;  — 

Baron.  Nenrázim,  ide  zprer&íini  ti  rnes 
i  nohy,  necbá^li  se  jeSté  jednon  ne.  mém  zámka 
potďmonti!  —  A  pam  baronka  se  jeité  b  podive- 
aim  na  mne  divá¥  — jako  by  se  chtěla  ptátí,  ja* 
kýn  pr&rem  její  maaiel;  bv^d  ívakra  tak  Aluts- 
je?  —  Neni-li  pravda?  tu  otázku  je  ti  aspoA  M 
itécb  vidfit  í  —  Nediv  se  ale  tomn,  zahrada  je  ve- 
liká —  aspob  vštii,  nei  mnohá  kliéni  dfřlnl         ' 

Jvhaaa.  Jak? 

Vmdfekn.  Caí.  .    :  i 

Baron.  Třeba  člověk  sebe  fííej  mlUvH,  UdA 
of^í  z  pavofiny  nii!  haha!' 

Johana.  Tak?—  (LTrafans.)  Nn,  piHiévaďž  lÁ 
id  již  vyzradilo,  že  tottoto- jinocha  od  srdce  mi- 
Inji  -  I 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Baron.  Ano?  —  liahahat  —  miliyete  ho  ska- 
te&iě,  paní  baronko? 

Johana.  Skate&id  —  obsvláStd  co  Tím,  že  oa 
nme  také  milige! 

Baron,  Víte  to?  —  hahat  —  arci,  ami  on 
by  mnsil  roznmn  nemíti  —r  babahal  —  a  nebojíte 
BC,  noiloatpaníl  mé  sestry? 

JoJuma.  Slečny  Muie?  Fro£  pak  bydí  se  jí 
bála?  j&  si  bo  nemobn  vzít! 

Baron.  Ne  ?  —  hahaba  t  ard !  arci  1 

Johana.  Časem  svým  mi  snad  dovolí,  abydí 
ho  laskavé  pomilovala  — 

Baron.  Ovdem  —  onaf  je  dobrý  blásent  — 
(Vidy  divočeji.)  Hahaba!  a  já  také  I 

Johana.  Snad  nebadeá  závistivý? 

Baron.  I  diraniž  Bůh !  —  hahaba  t  —  (Vitekloit 
ho  přflin&ie,  a  mbdime  se  db  Vendelfna.)  BndeS-lí  pak 
w  mi  kUdití  z  oH,  dnie  z  pekla  nejpekehiéjfií  1  (Chopí 
pe  bo.) 

Johttna.  Pro  Bnb  t  manžele  I  aoad  mi  ze  zámku 
vlastního  bratra  nevyhodíš? 

Baron.  O  vy  máte  dnes  tolik  bratrů,  paní  ba- 
ronko! že  jich  moha  pét  vypráskat  ven,  než  pii- 
jdn  na  pravého! 

Johana.  Manžele!  dcg  s  sebon  promluviti  — 
24eni-li  tA  můj  bratr,  tedy  mne  Aq  ztýtra  s  bé- 
loníi  svézti  ješté  nefiCaetniji,  než  ee'8  sám  před 
péti  lety  sved! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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BaroH  (ur»[).  Jak?  —  Mé,  na  vA;  vám  to 
neodpoBtín),  UunMo-li  mne! 

Johana.  Přesvftdi  sel  dej  si  saroUt  mai6f 
kt^  mého  bratra  miýft 

Baron  (le  dloabo  na  Vendelfnt  diví  *  píemejíll), 
B7I0-IÍ  by  to  moináí  —  Vy  byste  tedy  předce  byl 
VeDdelin  zBélorodn? 

Vendetín.  Předeel 

Boroa.  A  kdo  byl  ten  —  e1  jako  bych  se 
byl  vSeho  aedozvédil!  —  kdo  byl  tea,  co  jsem 
s  ním  nékoUkr&t  mlavil ?  —  před  hodinoa  jeité 
mlnvil? 

VěMklin.  Byl  Hartia,  mfij  ko«í. 

Baron.  Hartin!— divotvonté  nebe!  ano,  ano!— 
celý  byl  k  Martinovi  podoben  1 

Vendelín  (jeité  iertaje).  H^  pan  firakr  musí 
mít  obzvláitai  ZDameni,  dle  kterébo  Martjny  roze- 
snivá? 

Baron.  O,  jen  jednoho!  a  ten  jeden  — 

Johana  (bo  pH*étÍvé  u  ruku  Teune).  Jest  tvnj 
starý  Martin! 

Vonáelin  («  drahé  stran;).  Kterého  jste  pistoli 
8  kodíka  sradl ! 

Baron  (tBstaae  |Oěmý  —  nelie  mu  promlniiti  — 
divá  se  před  sebe  —  niborn  — '  aa  oba  —  konvíoč  je 
oba  od  sebe  oditikuje).  Pnsfte  mne!  co  jsem  T&m 
Tidělal  —  Johano !  ávakřel  —  lid&t  dejte  mírného 
Martina  opét  —  živého,  zdravého,  já  ho  bndn  na 


([frleDN  {ofiňt.  aby:  mi.  ptlpRstil  mon  vE»trftenon 
prchlost ! ' —  Jinocha !  ~—  hwlte  si  kdo .  choeU  -•*. 
^tra  >a  míli  svitBk  —  j&  ^im  K^ek  VoUaiiský 
rázovým  listím  poSit  od  EBné  ai  jMVfíii  mtkxMi 
yioe  —  je  to  ^l^j  Martin?  —  ten  ďověk  je  nki  tak 
Vfii^é  podobeD  —  já  tontD  xá(|  nréřím  ~-  je  to  Jb^j; 

Martia!?  

Johana.     I  i„  j-n      i 

,       Borotu  Ji.  yj  jaté  zajislié  mq]  ávaki? 
.j;     ťemí«íiK.  S  télem  i  ě  iviH 

Baron.  A  j4  blb  jsem  vás  chtěl  ryhodit 
ven!  —  svéhoi  laskavého.  KvakTa,  kteiý  mné  teprv 
YČera  z  pouhé  bratrské  aprímnosti  Ctyry  běloute 
darem  poslal  — 

l„  Vimá^in.  Ty  miné  bélonie,  ktflH  před  pěti 
Uty,  ^lač«ni.  s  y&pti  do  ie^x  f^*^^  vbďiDant!  .  .; 

Baron.  Jak?  —  Bože  na  nebesích!  —  ti.Ms 
mí  —  ti  MBii  béloifiř?!;— Vy  mw- choate  dnes 
f),  tf^ata  jiHpiávit! 

Johana.  Ti  samí,  mqj  manžel^.!  r-  A  ták, 
JMB^,.  k4yi's  byi  {vávé  k  tomu  [íiSel,  rwiMtf  nad 
likem  tvých  tgžkostí,  nad  vracejícím  bb  »rd(»  tvélift 
fíoklidem  líbala  a  objímala  s>véb&  braďaJ- 

Bar on..  To  oení  —  není,  ntní  možná  1  M2| 
^Ifrtin  již  dávno  tiěMc  ibiiije  —  moji  békuM  aan 
pif9uiěliiiěkdevdal«4iém.iuig^  na  ho^odáře,  kt^Dý! 
^dfibře  flhtíval—  ,,  ■.; 


VendeÚtk  Dejte  ee  jm  přesvMeít  — 

Baron.  Nikoli!  —  prosím  váa,  nemlavte  jeSt^ 
o  důkazech  —  já  bych  plesem  a  radoati  klesl,  kdy- 
byste mne  zajisté  přesvědí^ !  —  Pájdn  ale  za  nim  — 
vyhledám  ho  —  stisknu  ho,  jak  ztraceného  syna  — 
a  řekne-li  předce,  íe  neoi  Martin,  tedy  mo  nA 
veky  vypovím  z  mého  panství  cestu!  (Odběhne.) 

Vendelín.  Sestro!  —  kdybych  si  býval  tot« 
fie  představiti  v  stavo,  já  bych  byl  jnaákam  po- 
^£U  čertil,  a  zlořečil  každé  Čtvrt  hodině,  o  kteioa 
jsfiiB  tvíďui  manžela  dříve  uzdraviti  mohl! 

Johana.  A  já  bych  splakala  radostí  napřed 
nad  blažeností,  která  od  z^tPka  s  tváři  př«milost- 
Den  na  naiem  zámkn  znrtane  bytem!  —  A,  bra- 
tře! co  živa  bndn,  nezapomena  na  to,  fie  sé 
s  tvým  příštím  opět  n  nás  poíali  rozkóánéjSí 
dnové  I  (Objimi  bo.) 


■  Výjev  osmj.  , 

Marie,  před«-£lí.' 

Marie   (přibébae).    Ah!!— je-U  nwiná?   tak 
daleko! 

;.     VemitUn.     Aha  I —  dohře    že    přloháxi!    boj 
mezi  ní- 'a  idbou  nosí  teď  také  kn  koncil  ,  •• 
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Jóhtata  (apaiBTiS).  J«d  dál!  —  dti,  de&w  se- 
stro! 

Marie.  Od  vás?  —  rosimiím!  —nehodlám  také 
Tjtrhovat  —  (Chce  prjÉ.) 

Vendelia  (ji  cb;U).  O !  pozdržte  pak  se,  slefinot 
nuě  je  pr&Tě  mílo,  že  jaté  nás  vytrhla  t 

Marie,  Ale  iDÍlostpiuii  sestře  ne,  hahaha! 

Johana.  Jak?  —  ó!  pro  mne  tady  také  mn- 
iete  EŮstat  —  j4  se  vás  oestydim ! 

Marie.  Dobře  děláte,  pani  sestro!  přátelské 
objetí  nestojí  nikde  mezi  zapovézeným  ovocem 
psáno  I  —  dokonce  —  je-li  tn  jíž  stará  známost  — 

Johana,  Dobře  omíte  hádat! 

Vendelín.  Hodné  stará! 

Marie  (k  VendeUnovi).  A  —  j  e  i  t  ě  tedy  Ven- 
delíofiv  íoHi 

Vendelín,  Nikoli.  Ne  jíž  I  —  ale  nedaleko! 

Marie.  Tak  asi? 

Vendelín.  Vedelin  sám. 

Marie.  Jak  ^!?  —  (Dlouho  přemejílt.)  A  vy 
to.  paní  sestro,  trpfte,  že  se  cizý  maž  a  vaif  pří- 
tomnosti za  vaSebo  bratra  vydá^? 

Johtma.  Trpím,  a  —  jak  vidíte  —  vebni  ráda. 

Marie.  Snad  máte  více  bratrů? 

Johana.  Toliko  jedním  mne  obdařilo  nebe, 
a  toho  z  celého  srdce  milnjil 

Jfone.  Tak,  tak!  —  ačkoli  napocbopnjit 
k  jakémn  konci  ožel  jeité  pevníji  zafiitiíň  — 
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Vendelín.  Viak  proto  1  d^te  se  rad^  na  víra  t 

Marie.  Důkazy]  dnkasy! 

Vendelín.  Těch  dojdete  o  pana  bratra,  jen 
ndélejte  zmínka  — 

Marie.  Jak  — ?  —  baron  tomu  také  věH? 

Vendelin.  Tak  Jako  dobrozraký  vlaBtoím  oíimí 

Marie.  To  není  možná!  —  (K  Johaně.)  YidyC 
pak  jsem  s  yaiim  bratrem  několikrát  mlnvila? 

Johana.  A!  byli  jsme  vÉickni  sklamáni!  — 
Hnj  pan  bratr  vás  v  zahradě  poslouchal,  vy  jste 
mn  tak  sama  vyzradila  předsevzetí  naSe  —  on  oa 
to  převrátil  svůj  onmysl,  a  vodil  nás  obě  na  vo- 
dítkách rozpnstJloBti,  kam  se  jemn  líbilo! 

Marie  (se  začervená).  Máj  milý  Boíe!  —  kdyby 
to  —  a  tak  by  to  mohlo  být  pravda  — 

Vendelín.  No,  kdyby  to  bylo  pravda,  má 
krásná  sleSno!  co  byste  dělala? 

Johana.  Je  to  pravda!  —  A  tak  mi  snad 
odpnstite.  Mane,  že  jsem  objímala  vaSeho  ženichař 

Marie.  Mého  ženicha? 

Vendelín.  Jak  —  sestro ! 

Johana.  TíSe,  tiSe !  —  abyste  se  jeden  dra- 
bémn  zasnoabíl,  proto  jste  se  seSli.  Sami  si  také 
již  tak  dalece  roznmite  — 

Vendelín.    Já   se    ovSem    přiznáváte,  že  jsem 
toliko   s  tím    oamyslem    statek    oteovský    opnstál, 
a  že  jsem  se  toliko  proto  a nevypravítedlnon  hor- 
livostí oa  zámek  VolSanský  vydal  — 
Klicpera  VI  9 
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Marie  (se  sklopenýma  očimi).  J&  se  ovietll  pH- 
znávám,  že  jaem  netoliko  mrtvými  slovy  jak  paní 
sestře,  tak  i  bratrovi  svon  žádost  pronesla  —  ný- 
brž že  i  srdce  mé  jakoasi  aepoznatoa  dychtívost 
na  sobě  okazovalo  — ■  a  — -  íe  — 

Johana.  Prosím  vás,  nevyhýbejte  se  oba  tak 
daleko  z  cesty,  a  mluvte  směle ! 

Vendelín.  Ach,  má  bohaprázná  přetvářka! 

Marie,  K  té  vám  zlý  dnch  zasliů  radn! 

Vendelín.  Bez  toho  by  má  slefina  Švakrová 
nikdy  snad  nebyla  opovrhla  moa  mkn  — 

Marie.  Já  jsem  jednala,  jak  mi  v  oných 
okotifinostech  radilo  srdce  — 

Vendelín.  Váak  proto  —  jemn  jste  věřila  — 

Johana.  Co  spoln  máte  ?  —  což  jste  mí 
předce  jeňtě  nechali  poněkud  zakuklené  oíi!? 

Vendelin,  Vždyt  viS,  že  držela  mého  Martina 
za  Vendelína  z  Bělorodu  — 

Marie.  Ač  se  tomu  celá  mysl  má  protivila  — 

Vendelín.  Její  srdce  se  nleklo  —  poděsilo  — 
konedně  si  zastesklo  — 

Marie.  A  postěžovalo  si  baronovi-  —  Důvěr- 
nost v  dobrou  Švakrovon  se  dlouho  nechtěla  ujmout, 
proto  Že  ní  brzo  vítr,  brzo  velký  lijavoo  nepř^fr* 
mně  víklal  — 

Vendelín.  Tak  se  konečně  svěřila  mně  — 
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Marie.  Ach,  mé  srdce  bylo  již  lítosti  je- 
dnak, jednak  plamCDem  zapovězené  lásky  přepl- 
uěno  — 

Vendelín.  A  do  mých  nikon  tn  straálivon  při- 
poved  složila,  že  se  Vendelína  z  Bělorodn  nikdy 
nezasDonbi ! 

Jfarťe.  Odpostte  mi  to !  —  vám  jsem  nechtéla 
nbližit,  aniž  to  za  nrážkn  — 

Johana.  Ditky!  nepřestanete-li  brzo,  tedy  ne- 
bnde  žádný  z  nás  ani  o  mák  mondřejSí,  než  jsme 
byli  před  hodinou. 


Výjev  devátý. 

Baron,  Martin,  předeSlf. 

Baron  (táhne  Martina  s  sebou).  MnsiS  jít, 
tvrdoiijná  blavo !  —  a  — ■  tn  to  řekni  mémn  6va- 
krovi  do  ofii,  že  nejsi  mnj  Martini 

Martin.  Jak?  — jemnostpane!  smím  jnž  — je 
vfiecko  vyzrazeno? 

Vendelín.  Je  mi  tě  líto ;  ale  —  váecko  je  na 
světle! 

Martin.  A  —  mnj  Bože! — já  nemohn  mlu- 
vit—ano!—  ano,  milostivý  pane!  já  jsem  váS 
starý  Martin! 


iont^lc 


132 

Baron.  TidiS,  berane!  a  tak  dloDfao's  zapi- 
nJ!  —  Já  jsem  pro  té  stokrát  plakal,  a  ty  oti'» 
ke  mně  nechtěl  hlásit! 

Jforfin.  Kdo  za  to  může,  že  jste  mne  chtéli 
panem  ávakrem  mitj? 

Baron.  Střelil  jsem  do  tebe  —  ale  —  neměl 
jsem  tě  vždy  jako  věrného  přítele  rád?  —  Tvůj 
byt,  malá  světnička,  v  které's  někdy  zůstával  — 
jdi  se  tam  podívat!  Od  té  doby  mi  tam  žádný 
nesměl !  —  prázna  —  po  rohatínách  toliko  tvé  áa- 
ty  —  mon  vlastní  mkon  tak  rozvěSeny  — -  a  ty  se 
ke  mně  aechceS  hlásit? 

Martin  (mu  s  pličem  ruce  Ifbi).  O,  můj  býva- 
lý —  můj  starý,  dobrý  pane !  —  (K  Vendelíoovi.)  Je- 
mnostpane !  neberte  mne  již  ze  zámku  s  sebon  — 
i!  hloDpý  Martine!  teď  hned  mnsiS  prvá!  do 
dvora!  —  Milostpane!  bélonM,  které  jsme  vám  pH- 
vedli  darem  —  at  mne  voda  zalkne!  —  to  json  vaAi 
staří  bělonSi !  —  Teprv  drahý  tejden  na  tn  neStast- 
non  chvíli  došel  jsem  jich,  aó  nemocen,  v  Bavo^ 
ska.  Hrabě  je  byl  juž  koupil  od  cizího  mnže  — 
mne  p^jal  také  do  slníby  —  a£  nevěděl,  proč  se 
k  němn  deru  —  a  vzal  mne,  sotva  že  jsem  se  po- 
něknd  pozdravil,  do  Španělska  s  sebou!  —  fiěloaSi 
tam  také  byly  —  bez  nich  bych  byl  neSel!  — 
ale  —  věřte  mně,  milostivý  pane!  ta  abohá  ho- 
vada chodila  vždy  tak  smatně,  jako  já  —  od  té 
doby  se  nesplaáili,  jako  by  pykali  biýnost  — 
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BarOH.  A  kde  je  mái?  kde  — 

Martin.  To  nesmím  povědít  —  ale  hned  je 
přivedu,  a,  uhlídáte,  můj  dobrý  pane!  j^  veseíe 
piýedeme  bnmon!  (Odběhne.) 

£arMi.  Co  tomn  říkáte!  —  manželko!  —  íra- 
kře!  vy  jste  mi  daroval  k  svátka,  co  bych  za  stří- 
bro ani  zlato  nekonpil,  poklid  srdce!  jak  se 
vám  odměním? 

Vettdelin.  Může-li  mi  jaká  odmtoa  mil^Ši 
býti,  než  vaSe  blaženost?  —  to  vědomí  — 

Johana.  Na  ano,  ano,  bratře!  dobré  vědomí 
af  vSecko  jiné  předči,  ale  j  e  aC  následuje  prosba, 
kterou  můj  manžel  také  oslyšeti  nesmi! 

Baron.  Mluvte,  mluvte! 

Vendelín.  Víte,  že  jsem  vlastné  proto  svů; 
statek  opostil,  abych  se  po  boku  Mariinn  vrátil  na 
něj  opět.  —  Přimlnvte  se  n  sleCny! 

Baron.    A  —  dáble !  —  dobře    máte,    na    to 

r'i   byl   zapomněl!   Marie!    béž!    vlítni   mu    do 
£í!  badeS-li  se  zpěčovati  —  zrázet  —  Bnhl  jest 
živ!  pak  té  bndn  nutit! 

Vendelín.  Marie !  —  Neohlížejte  se  na  to, 
£eho  jsem  dnes  natropil  n  přítomnosti  va£í  —  chtěl 
jsem  toliko  přelstíti  lest!  od  srdce  mi  to  nešlo, 
jako  vám!  —  Yárte  mně,  rozpostilý,  lehkovážný 
jsem  nékdy ;  ale  dobrý !  —  mojí  rolníci  prq  si 
o  tom  denně  povídají,  tedy  to  mosi  bejt  pravda! 
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Marie.  O!  o  tom  aC  žádný  nepocl)7biije  — 
dívala  jsem  se  vám  otima  do  srdce,  jak  jste  mne 
sám  ponaafiil ' —  a  vaie  rolníky  nt^řed  mám  rá* 
da;  —  ale  -—  můj  slib!  —  Co  byste  mnsU  oiSe- 
kávati  od  manželky,  která  v  první  bodmé  již  zrn- 
áila  slib  nejvážnéjn  — 

Vendelín.  MnS  jste  ho  složila  do  mkon,  já 
vám  ho  podávám  zpět! 

Baron.  Co?  —  jaký  slib?  —  komn's  co  slí- 
bila? 

Marie,  Že  Yendelina  z  Bélorodn  nikdy  nepo- 
dám raky! 

Baron.  Jak?  —  to's  slíbila  méma  Svakrovi? 

Marie.  Ano!  —  ah!  kdo  si  mohl  tenkrát  po- 
myslit — 

Baron.  To  to  máme!  (K  Joband.)  A  pak  se 
dordite,  když  vám  člověk  upřímně  mlnví,  že  není 
pofietíl^iího  stvořeni  na  světě,  jako  ženská!  — 
Hlonpě!  hlonpé!  —  Slib  nesmifi  zrodit,  to  sám  ne- 
dopostim  —  ale  —  víte-li  co,  pane  ávakřel  (vede 
ho  k  Marii)  vezmete  jí  mkn!  Tak  —  teďs  mn  ji 
nedala,  neznižila's  slih  —  on  si  ji  vzal  sám — 
a  —  ani  slova  již! 

Marie.  Můj  dobrý  bratfei 

Vendelín.  Marie  I —  ted  ze  mne  Ddělcýte,  co 
se  vám  líbil  Vám  k  vůli  bndn  pětkrát  za  den  slu- 
hou, a  pětkrát  za  den  pánem!  jen  se  —  pro 
Bůh  I  —  nikdy  nezmcjleta! 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


Výjev  desiitý. 

Jakob,  pfedefilí. 

Jakub  (píibgbDe  jako  divý).  Hola!  —  to  je  Boii 
dopoitdní !  —  Milostpane  1  ti  chlapi  by  moe  byli 
rozdrtili,  jako  vid  beránka  — 

Bea-on.  Kdo? — jací  chlapi? 

Jakub.  Naii  sedláci  1  —  NenÍ-li  jich  osm  set, 
odřfk&m  se  do  smrti  piva!  V  jejich  í!ele  se  va]f 
Hlniický  rychtář  —  nepřispějeme- li  brzo,  rozbongí 
sámek! 

Johana.     ) 

Marie.       J  Co  je  to  ?  —  co  se  stalo  ? 

¥endeUn.  J 

Baron.  Tiie  jen  I  —  nevedou  8  sebon  ^tyry 
bélooSe? 

Jakub.  Vedoa  —  samé  kytky  a  peotle,  jako  by 
8  nimi  na  popravu  táhli! 

Baron.  Post  je  sem! 

Jakub.  VSecky? 

Baron.  I  B  bélon&i ! 

JaAufi.  Milostpane !  toté  nezůstane  ani  jeden 
■trom  celý? 

Baron.  A  kdyby  je  vyvrátili  až  na  poslediď 
kořen  —  pnst  je  sem! 

Jakub.  S  Pánem  Bohémi  (OdbfU.) 
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Johana  (k  Dému  na  cestS).  Je  vfecko  pHpřa- 
TÍno? 

Jakub.  Yáecko !  (Utíká.) 

Karů.  Co  ale  chtějí  ti  lidé? 

Baron.  Radost  mi  chtSjí  odělat!  vychovali  mi 
bělóoSe  k  svátkn,  a  —  jeStě  něco!  He!  Jakube  1 

Jakub  (ptikvapi).  Ověj,  ověj !  Ti  chlap&íii  se 
jedté  seperoo! 

Baron.  PospěS  do  vsi  —  nebo  poSIi  někoho 
Sei^tvějSího  —  v  hospodé  bnde  seděti  kobař  Kře- 
mík- 

Jakub.  S  béloofii? 

Baron.  Át  sem  přijde  i  s  nimi! 

Jakub.  Je  již  tady  —  6est  kosů  toho  je  s  ííe- 
ledínem  — 

Baron.  Jak? 

Jakub.  Neiafite  se  hDěvat,  milostivý  pane!  ~ 
pn  mi  dal  bitý  dakát,  abych  ho  pnstíl  na  si- 
mek — 

Baron.  Co?  —  Eře^k  mne  nemi  zahanbit! — 
Ode  mne  dostaneS  pět  dukátů! 

Jakub.  O !  —  to  by  bylo  snad  velmi  mno- 
ho? —  ale  já  bndn  od  dneška  béhat  —  badá  na 
ŤSecko  dohluet  —  v^erta  se  badn  obracet! 

Baron,  Teď  pofnn  opět  znovn  býti  živ!  — 
Mně  se  zdá,  jako  by  od  tét<]  chvile  nová  krev 
vbihala  do  mých  žil  —  a  jako  by  každá  krfipe^ 
jeji  z  bystrosti,    sladkostí  a  nesmrtedlnosti  svařena 
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byla!  —  Pro  Bfih!  —  co  to?  —  (Nijednoo  počnou  p 
vfech    stromech    Umpj    bofet,    tak   ie  m  tahnda  v  pla 
meou  idi.)    Johano !  —  co's  mi  to  připravila!? 
Johana.  Nepatrný  dárek  manželské  lásky! 


Výjev  jedenáctý. 

HartÍD,    Eřeóek,    Ylk,  sedláci,  předeSIL 

(Hartia    přívode    prostředkem,    Křefek    pravou,  V|k  levou 
stranou  čtyry  bélouíe.) 

Martin.  Ta  jsme,  milostivý  pane!  -  sedláei 
nám  zastoapili  cesta  —  ale  my  do  nich  a  naskrz! 
jako  hromobití!  —  teď  aC  je  nékdo  vyhání  ze 
zamkni 

Baron  Json — jsout  —  moji  bělonňi!  —  (Naje- 
dnou se  oblídne  na  pravou  stranu  a  vidi  Kfečka  ■  bě- 
louli.)  Co  to?  —  Aí  sem's  s  nimi  vrazil?  —  Dnes 
toho  mám  již  dost  —  přihlas  se  zejtra!  —  (Cbce 
utfkati  v  levo,  a  vraif  na  Vlka.)  Hrom,  ďáble  a  pe- 
klo! —  coí  jsem  se  t  čarodéjné  ocítiL!? 

Vlk.  Milostivý  pane !  —  na  mne  se  nerafite 
horéiti  —  krapobiti  byoh  snadoéji  ze  svých  polí  vy- 
hnal— 

r,si,.:i;.,Cit10t^[c 
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Baron.  Na  tebe!  na  tebe  vylqi  celoa  zuřivost 
STOa!  Ty  tady  badeá  nejprvnějši  zejtra  na  mé 
zdraví  pít! 

Vlk.  Pít  bnda  aŽ  do  obžersti !  —  ale  bělouSe  — 

Baron.  Mi  zapřálineS  vlastní  rakoa,  a  zejtra 
8  nimi  je£tě  pojedu  skrz  vaSí  ves !  —  Jen  mne  již, 
pro  Boha!  dnes  nechtě!  —  Bnde-li  radost  má 
mntdt  je&té  o  jeden  stnpeň  věji  —  klesnu  vám! 

Sedláci.  Jnchnchn!  —  at  je  iíiv  náfi  dobrotivý 
pán!  — VtVdí!  (Ze  vzdáK  se  Ak  slyšeti  pKjemnů  hudbi.) 

Baron.  Jak? —  to  jefitě  scházelol  —  což  mv- 
8b'te,  že  mám  na  srdci  měděný  kyrys?  —  Prosím 
té,  manželko!  doprovod  mne  —  sice  bndn  plakat 
jako  malé  dítě!  (Odejde  s  Johanou.) 

VendeUn  a  Marie  (jdou  za  nimi). 

VSickni  ostatní.  Živ  bnď  milostivý  pan  ba- 
ron!—  živ  bnď — celý  jeho  zámek!  eťeaf!  (Hrnou 
se  la  nimi.) 

(Opona   spadne.) 


Zachce-li  *e  nikomu  provoioitti  veielohni  tato,  obivliilC 

na    menffm    divadle,  ten  li,  vynechav  bílouie,    konec    dle 

libosti  ■  potřeb;  tkrat. 


lt)nt^[e 


liazebnik. 

činohra   v  patera   déjstvi. 


i„M(>  Google 


o  8  o  b  9": 

Vittia  FrMandtkj. 

Ktppler,  1   ^^ijd„,|o^^ 

Zeno,       I 

AononiM,  véTOdŮT  íivolni  líkaf. 

Starotta  FndlaHdtký. 

Riunútr    Nevmann,   1      ,      .     -       i.  >  i  • 

S.Cmk  MiU^,      i  ■'™'""  I"''"''"'"- 

C^rvaliký  lehiik  od  pluku  IsdIbuí. 

Slorjf  ilniÍMÚtr. 

ChorvtU,  válečník  aproalý. 

Svobodný  páa  Ratdtrn,  bývalý  majelafk  FrldUndn. 

Ambni  Feduier,  rektor  bifaiihýoh  ikoL 

Jtonna,  jebo  chol. 

VeroitUta,  jejick  dcera. 

Eu*€6iíu  Lev,  radní  laiebnfk. 

Viklorin  Bergmmin,  v  jeho  ilnibj- 

KordiUa,  téhai  malka. 

Ohinik.  čtvrtufk. 

wí"*' )-«"'• 

%Ara.  IruhldřBký  chatnlk. 
Aditika,  jehn  leBtra. 
Lidka,  mladí  hoípodBki. 

Bojovnicí  roiliíného  druhu,  diětojníci,  tnSifani,  viro- 
dovi  konomíci,  ilukoné. 


Heii  líelim  ■  Čtvrtým  déjstTlm   proíel  čas  tH  méiCeů. 

Misbt   iíje:    JíHh  a  FrMind  v  Čechách,   ZhOá  ■  &vm 

v  dolníDi  Sleitkn. 

Čat:  rok  1633. 


Déjstvi  prvni. 


Předsíň  v  dome    Pechnerovu.    Viada   hlavní,  v  pnva    po- 
•tnmit    vched.    V  levo    a    okna    atoiek    i  íeníkou     prací, 

D  něho  stolice. 

(Připomlitá  iť,    ie  mlslnoBli   a  poitaveDf  tady  pro  divtdel- 

Biho  nmélce  vyuMfeDj  jsou,  co  jemu  toiií  na  díjíiti  přeli 

divikUm  stojícíma  y  právo  aneb  v  levo  jesl.) 


Výjev  prvni. 

Veronika,  Olefinik,  VolÍDský,  Bobr  a  dva 
jiní  méáCaoé. 

Veronika  (u  okna  olevřeDéha  stojíc  s  napDu^m 
trakem  na  ulici  ae  dív&,  t&kol  sebe  ničeho  si  nevii- 
majfc). 

Otešnik  (a  ostatními  méJbDy  vejde  hlavním  vcho- 
dem. Na  TÍecb  videu  sTŮteÍDl  Úprava  v  odévu).  IJTebude 
jeStě  ze  Školy  doma. 


lot^lc 
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Voliiuký.  Již  je  d&vao  po  slavn&m  vzývání 
Dncha  svatého,  s&m  jsem  ho  byl  až  do  skoDČení 
přitomeo. 

OleSnik,  Poknď  mladé  filechtd  byty  Deozn&mí 
a  pobytné  listy  nerozdá,  neDavr&tí  se. 

Bobr.  Tamto  stojí  V  e  r  a  n  k  a,  jeho  slifini 
dcera,  a{  nám  dá  zpráva. 

Oleinik  (přiluotí  ponéliud  k  okna).  Dobrá  jitro, 
panno  Veroniko! 

Veronika  (neelyá!). 

Oleinik  (pNkrofl  k  ní  bUíe).  PoEdravnjeme  vás, 
piuino  YeroDikol  —  (Hlasitěji.)  Slyáte  mne,  panno 
ofilechtilá ! 

Veronika  (leknuvši  se  od  okna  odskočí).  Au- 
-dio,  pater  dilectíssime!  —  Ach,  odposfte,  vážni 
pánové !  že  jsem  na  vás  -zapomněla.  Tím,  že  jst« 
již  před  půl  hodinou  vkroíili. 

Oleinik,  Nikoli,  pravé  sem  vcházíme,  chtíce 
pana  Bectora  schotae  pozdraviti  a  s  nim  promiň- 
viti. 

Veronika.  Oznámím  to.  —  Pan  čtvrtník  a  p^ 
měitané? 

Oleinik.  Tak  jest 

Veronika  (vlidnS  avíak  váinS).  PHjmetež  mon 
úcta,  vzácni  pánové!  (SluSaé  se  poklonivši  pravon 
strmou  odejde.) 

Oleittík  (který  se  před  odchiiejfcí  a  OBUtofmi  téi 
'bj\  uklonit).  Jaká  to  blahomravá  divka! 

«8fc 
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VoUnský.  Práré  tak  bUhomravná,  jako  b)a- 
hotvárná  a  blahomilá. 

Bobr.  Kéž  by  vysokomyslný  pan  Rector  scho- 
)ae  k  dceři  své  na  mores  do  Školy  chodil! 

Volintký.  Nevím,  na£  ma  slavný  úřad  tak 
příliš  velikon  úcta  prokazuje,  anoC  vesměs  známo, 
že  jak  pan  měSfanosta,  tak  i  radni  páni  neradi 
s  DÍm  z  jedné  mísy  jídají. 

Bobr.  A  předce  s  ním  každodenné  v  radním 
sklepě  u  džbánku  sedají  a  jeho  vysoce  níSené  brim- 
borínm  jako  svaté  evangelium  poslonchiyí. 

Oleiník.  Též  i  já  bych  tato  návštěvu  mile- 
rád  někoma  přepustil.  Ale  jednak  nelze  zapříti,  že 
pan  rektor  vysoké  zásluhy  o  dnievni  rozkvět  v  na- 
Senn  městě  má,  jednak  jedenkaždý  měšfan  má  se 
ho  co  obávati. 

VoUnský.  Já  se  nebojím. 

Oleinik.  Ováem,  bezdětný  a  dostí  mohovitý 
ani  jeho  Školy  ani  peněžitého  prospěchu  potřebí 
nemág.  Leč  což  nevtá,  že  nejen  bez  jeho  milosti 
žádný  z  nás  tntSného  stolovníka  pod  střechu  nedo- 
stane, ale  že  také  v  obecných  t  sonkromných,  ano 
i  v  domovních  záležitostech  účasteiatví  sobě  osvo- 
juje? Stane  se  tu  kdo  písákem,  aby  on  službičku 
jeho  takřka  podpisem  a  pe&ti  svou  nepotvrdil? 
A  kd7by'8  dnes  čeledína  vedle  zasloužení  potrestá, 
nestojím  ti  za  to,  že  tě  zejtra  na  veřejné  ulici  ne- 
bude z  toho  kárati. 

:.,,,., ,,C.ooglc 


Výjev  dmhý. 

Rektor,  předeiií. 

Rektor  (v  oděvu  daceU  Černém,  »i  at  vebký,  bo- 
bitý  bflý  Umec  s  TeUkými  téí  bSými  třapcií  plUC  bojnS 
řisnatý,  biret  s  Jtern^in  pérem  —  i  matnWosti.  VtfstoupC 
víídČ,  hrdé  —  nikoli  nadutě  ~-  a  se  Tineíenon  pílvětÍTo- 
stí  se  bllíi).  Retalit  filia  ad  nos,  že  se  mnou  vysla- 
aectvo  veíeslavDého  magistráto  promluviti  iádá. 

OleSnik  (jeoito  ae  s  druhými  uctivé  byl  pokloDÍl), 
Salve,  Domine  Ambroňi  inclytisdme  Rector  Scbo- 
lae!  Proslavený  pan  měSIanosta,  jakoi  i  slovutní 
páni  r  méfitfiké  radě  přeji  Stésti  í  slavnémti  po- 
óátkn  nového  ikolniho  rokn,  a  dávají,  jakož  se 
každoroiné  at&vá,  s  ton  prosbou  na  zejtřek  k  svá- 
te^nlran  stoleni  zváti,  aby  Inclytissimus  Dominns 
Bector  nctivé  to  pozváni  i  také  vysoce  nfienému 
a  váženémn  podrizeoémn  nčitelstvn  ozn&miti  rá- 
fiil.  —  PK  tom  slavný  magistrát  divá  námi  povi- 
nované uznání  a  vděčnost  svou  z  toho  projevovati, 
že  znamenitou  dncba  výteóuosti  a  borlivostí  Incly- 
tisůmi  Domini  Rectoris  město  naSe  k  takovému 
rozkvětu  pokročilo,  že  jako  prvé  nejsličnéjšim,  tak 
nynějdi  dobou  i  také  nejučenějším  v  celém  kniie- 
ctvi  nazývati  se  může. 

Rektor.  TěSi  nás,  že  slavný  magistrát  v  fiele 
veškerého  měStanstva  přiCíněm  naie  uznává.  Hěste 
vaie,   honesti   cives!    bylo   nikdy  baíiské  mést*. 
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na  stkrósbié  zlato  tak  bobaté,  že  se  ezcelleotiam : 
„ZlatoD  Horon",  napotom  zkrátka  „Zlatou" 
nazvalo.  Latine  sloalo  a  slově  po  daeg  A  ar  a,  na 
miste  A  urea,  totjž  urbfi.  Z  toho  vidíte,  k  jakémn 
to  zlehíováni  lehkovážné  zanedbáni  jediného  pí- 
smena pří6nn  zavdává.  Jaký  to  rozdíl  mezi  Aarea 
a  Anra,  mezi  zlatem  a  povétřim!  I  což 
divu,  když  se  nám  okolní,  až  posaváde  báňská 
mAsta  posmívají,  že  nám  z  hojného  zlata  toliko 
povětří  znsttďo?  —  Jaké  ta  slavné  hornictví  ně- 
kdy bývalo,  dosvědĚuje  nám  kronika  našeho  mě- 
sta, která  praví.  Že  léta  Páně  1241  tam,  kde  nyní 
osada  Yahlstadt  stojí,  svatoa  Hedvikou  zalo- 
žena, v  bitvě  8  Tatary  500  zdejSích  kovkopS  pa- 
dlo, —  Té  drahé  rndy  již  nemáme;  avSak  amime 
nyní  dnievní  zlato  u  veliké  hojnosti  vydobývati, 
které  obec  naSi  mnohem  skvostnéje  ozdoboje  i  obo- 
hacnje.  Poíítáme  nyní  pni  tisíce  stndnjícich  jino- 
chů, mezi  nimi  půl  sta  urozené  Šlechty.  Které  to 
město  v  knížectví  Lehnickém  může  se  nám  rovnati? 
Jaká  to  pověst!  j^á  to  čest  a  jaká  to  výhoda!  — 
A  pročež  opakujeme,  že  nás  to  těSí,  Že  se  zrak 
předaosteostva  a  naSf  zásluhoa  potkává,  že  se  po- 
vinované oznává,  kterak  osvěta  přičiněmm  naSím 
nejen  mésto,  ale  i  celé  knížectví  objasňnje. 

Voiiniký  (trpce).  Jenom  latinou  raíte  tu 
mládež  náležité  krmiti,  pane  rektore!  Odtod  zá- 
visí dnSevni  taxa  člověka. 
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Rektor.  Slibaji  vám,  přeikám-li  jeité  d«cen- 
nÍDiD,  že  tady  bndon  komiiiíci  na  střech&ch  latin- 
sky mhiTÍtí. 

Bobr  (do  sebe).  A  snad  také  vrabci. 

Volinský.  Pak  bode  spása  nade  vfiecky  spá^y! 
'  Rektor.  Jedenkaždý  chasnik  mnsí  z  daleké  ci- 
ziny rodičům  svým  latinským  jazykem  dopisovatí. 

Bobr  (Ukléi).  Třeba  torna  nerozuměli. 

Rektor.  Toto  nbezpeCeni  vyslovte  slavným  před- 
nostntn,  jakož  i  naSe  pozdravení  Zejtra  o  jedné 
hodiué  polední  pozdvihneme  se  s  podřízeným  ni^- 
telstvem  k  slavnostnémn  stolování.  Salvos  esse  Vos 
volomns.  (S  milostivém  ůUonkem  »  ruky  pokjnutfm  je 
propusK.) 

Oleinik  (jakoí  i  oslatnf  poklooivie  se  odejdou). 


Výjev  třeti. 

K«ktor,  Veronika. 

Veronika  (před  nulou  dobou  vgUvši  v  okoé  le 
zakoukala). 

Rektor  (přikroíiv  k  ní  cbvílku  se  na  ni  dl»i).  Ve- 
ronica,  mea  filia!  qnid  a^? 

Veronika  (uiisiiuU  se  obrilf).  Praeste  sami  di- 
lectissíme  pater! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Rektor.  Dívko!  ty*s  roztržitá,  a  práce  tvá  jest 
roztržena. 

Veronika  (viavli  prkei  siou  do  ruby  ukaiuje  ji). 
Nikoli,  drahý  ot£e! 

Rektor.  Proi!  ležiS  neustále  v  okné  a  divád 
se  tam  naproti  na  ty  tři  mosazné  misky?  Co  na 
nidi  vidíš? 

Veronika.  Nedívám  se,  ot&!  ani  tak  na  ty 
misky  — 

Rektor.  Jako  za  ně,  tam  tím  oknem? 

Veronika.  Jako  na  studenty,  kteří  opět  při- 
cestovavSe  jableínici  jako  srSně  obklopují. 

Rektor.  To  dělá,  že  mají  materna  munnscola 
v  kapse.  Avfiak  před  týdnem  a  dříve  stndenti  tady 
nebyli,  a  předce  jsem  tebe  častěji  v  tom  okně  při- 
stíhl.  —  ViS-li  pak,  co  ty  tři  žluté  misky  vyzna- 
menávají? 

Veronika.  Nevím,  ot£e! 

Rektor.  To  ale  ví&,  že  tam  radní  lazebník 
Lev  zůstává? 

Veronika.  Easebius  Lov,  to  vím. 

Rektor.  A  nev&imla  si's  nikdy,  kterak  přichá- 
zeje k  nám  na  takové  misce  mýdlo  rozpouSti,  a  na- 
mydliv brada,  mne  holi? 

Veronika.  Nejednon,  milý  otče! 

Rektor.  Aviak  Easebias  Lev  má  t»  fest,  to- 
liko mne  a  slavné  městské  přednostenstvo  holiti, 
proto  Že  nemůžeme  šlechetné  své  brady  lecjakému 
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býkohlavct  svěřiti.  Proto  se  mn  také  důstojnost 
radního  lazebníka  udělila.  —  Ale  tam  naproti 
T  přízemní  světnici  jsoo  jeho  famnli,  vnlgo  tova- 
rySi,  praví  to  mazaíSové,  a  k  tomu  nebulores,  ho- 
tniDes  nequam,  kteří  na  to  čekají,  aby  sedlákům 
a  žebrákům  za  dva  halíře  čtvrtletní  mech  s  brady 
odklidili.  Takový  odři  vous  není  hoden,  aby  ma 
dcera  rektorova,  má  dcera,  svou  ailechtilon  tvář 
okázala.  A  pročež  — 


Výjev  čtvrtý. 

Rozina,  předešli. 

Rozina.  Pane  inaníeli!  velenčené  nčitelstvo  in 
corpore.  PřiSli  točitým  schodem  zpříma  do  vaSf 
studovny. 

Rektor.  Přicházíte  právě  vhod,  paní  rektorovat 

Rouna.  Co  se  stalo? 

Rektor.  Toto  naši  dceru  Veroniku  přestě- 
hujete jeStě  dnes  do  mého  nejzadnějšího  pokoje. 

Rozina.  Tak,  tak!  tam  se  bude 'dívati  do  sou- 
sedovy zpustlé  zahrady,  na  jeho  lebedu  a  kopřivy. 

Rektor.  Lépe,  nai  někam  jinam.  Kopřivy  páIÍ 
jen  véetečné  prsty;  ale  na  ulici  jest  vSelíjaké  pal- 
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$Té  bejlí,  kteri  pálí  a  apáU  srdce  i  roinml  (Odejde 

Rózi»ú.  Co  jest  to?  co  jste  spolu  měli?  — 
iLav,  Veroniko!  celA  se  chvěješ j 

Věron^a.  Ach,  drahá  mátí!  jeem  tak  poma- 
tena, íe  Děvím,  kolik  prstů  mám.  Ujmi  se  svého 
dítěte,  které  bí  zontá,  pak-li  ty  je  nezastaneS. 

Roiina.  Upokoj  se,  zpamataj  se.  Pozdvihni 
od  svých  ke  maě  a  svěř  mi  srdeíně,  ěím  jsi  otce 
rozhněvala- 

Veronika  (hluboce  vzdjcime).  Ach!  (Ukaiuje  a» 
okno.)  Tam,  ty  tíi  žluté  misky  1 

Boiina.  NeStastoé  dítě!  Což  se  tam  neodvratné 
mniii  dívatí? 

Veronika.  Hnsím,  mnsím!  Anděl  strážce  od- 
vrátil se  od  mé  hřiSné  dnSe  a  dnch  nepřátelský 
ji  bC  zmocnil.  —  Mátí,  o  mátí!  tvé  ubohé  dité  jest 
okouzlené ! 

Roiina.  Dcero!  stojífi  skatefiné  na  pokrají  pro- 
pastí, která  slově  zouf&lstvL  Není  snad  a  nebylo 
dívky,  která  by  takových  konzel  nebyla  zakusila. 
Tleli  v  tobé  neznámí  citové,  a  dechem  přirozeným 
v  živý  zápal  se  z^muli;  avSak  jsou  to  citové, 
jimžto's  nejsladůi  doby  svého  věku  děkovala, 

Veronika  (b  niuaotiin  na  mstku  se  divi).  Hátil 
ty  vií  -ř 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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RoMHO.  Hili  ditd!  kdo  nejprradjif  takovoa 
změno  T  dívce  zpozoroje,  jest  matka.  Zamilo- 
Tala'B  maže  — 

Veronika.  Yyřkla'8  je,  to  smrti  plná  slovol 
zamilovala  }8em!  Tya  to  védUa,  a  nevai:ovala'8 
mne? 

Ro»itta.  Proto  že  jsem  doafala. 

Veronika.  O  jak'8  mohla  doufati,  ty,  ježto*8 
<!arovnými  okovy  ve  vfeoh  smyslecli  spoutána  ne- 
bjda.  Tim  více  jsem  já  je6tě  před  krátkou  dobon 
doafala.  Neviděla  jsem,  Žeby  se  tak  veliká  hlubina 
mezi  mnOD  a  jím  otvírala,  aby  ji  vnitřní  cena  Sle- 
{^etného  jinocha  vyplniti  nemohla. 

Ro»ina.  Nnž,  a  odkud  oajednoti  ta  zména? 

Veronika,  Otec  mi  tu  okamíenim  bélmo  s  oii 
stáhl.  O,  v  jaké  to  hnnané,  Škaredé  postave  stoji 
nyní  Yiktorin  Bergmann  přede  maon! 

Roaina.  Nemaž  ho  přísně  dle  otcových  zásad 
poanzovati. 

Veronika.  Nižádné  ani  mravaí  ani  dnáevni 
ceny  do  sebe  nemá!  Jest  tak  padlý,  nevědomý, 
opovržený,  žeby  dívka,  jsouc  přinucena  mezi  nej- 
aprostíím  rolníkem  a  jim  voliti,  k  prvnéjíímu  mu- 
sela sáhnouti. 

Rozina.  A  to  by'B  byla  nikdy  uezporovala! 

Veronika.  Byla  jsem  kouzlem  zaslepena.  Neni 
hoden,  aby  mn  dcera  rtktorova  Cvár  svoa  okázala, 
tak  pravil  otec. 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Roňina.  Zůst^  proiatím  Uk  zaslepeDa.  RoE- 
amli?  Nevykro^aj  ještá  z  toho  daroTného  kola, 
v  němito  se  pravíi  býti  zaklená.  Nei  se  svět  stans 
o  hodÍDn  starfiim,  poznáš  Viktorína  v  jelio  pravé 
apDBobé,  a  nvidii,  íeho  se  nám  obéma  nadíti  mo- 
žná. —  Nyní  mnsfm  k  otci,  aby  mi  nékam  neode- 
Sel;  Debof  jeété  toato  předpoledni  dobon  zvlifitni 
nivStéva  oCekávám.  (Odejde  v  prtTo.) 

Veronika.  Acb!  (Pom»Iii  hr&£i  ke  glolku  a  tam 
osedne.) 


Výjev  pátý. 

Viktorin,  Veronika. 

Viktoria  (dle  stavu  gfébo  h  tehdejiiho  mravu 
vkusně  oblečen.  PřibUíi  se  pomalu  k  Veronice  a  vcíme 
ji  »  ruku,  kterou  polfbi). 

Veronika  (ulekouvíi  se  rjehle  vstane).  Ha!  — 
S  jakou  to  sem  přicházíte,  pane? 

Viktoria  (taraien,  u  nejvyjilm  obdivsol).  Přichá- 
zíte? pane?  —  Veroniko! 

Veronika  (v  celém  výjevu  tomto  napnutí  nsĎ  se 
diví),  Tn  stojí  dcera  rektorova,  tam  Viktorin  Berg- 
mann,  ^aneo  t  lazebnictví.  —  Nyní  mluvte, 

Viktorin  (s  úiasem  vUol  tebe  btedf,  po  hisvé,  po 
tvtfi,  po  prsou  svých  sabé,  jako  by  se  chtíl  píesvédiHti, 
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kd«  a  o  jest).  O,  vy  hvřzdy  věčné,  jakým  to  dlan- 
hým,  dloDbým  snem  držely  jste  mne  fikličena! 
(Jako  b;  Be  ipamatoval,  e  váÍDOati  při  tom  s  hlubokým 
citem  vypravuje.)  Zdálo  se  mí,  álechetná  panno! 
T  dvadcet  mésíců  dlonhém  sun  —  aviak  nebyl  to 
tnhý  sen,  bylo  to  jen  polosnéní  —  zdálo  se  mi,  že 
jsem  kaidodenné  íiarokrá^noa  divkn  viděl,  na  kte- 
roQ  se  nižádný  Člověk  bez  libosti,  jako  na  róŽi 
právě  se  rozvíjející,  nemohl  podívati,  a  když  jsem 
k  ni  blíže  přikročil,  poznal  jsem,  že  jako  kraená, 
tak  i  také  dobrá,  ušlechtilá,  libomravná  jest.  — 
Nevěda,  jak  daleko  ode  mne,  aneb  jak  vysoko 
nade  mnou  stoji,  zamiloval  jsem  ji,  nebof  jsem 
hlnboko  v  dnši  své  cítil,  že  bych  se  Bohn  ronhal, 
kdybych  tak  spanilého  tvora  jeho,  živý  to  obrai 
vií  spaniloBti  zemské  nemiloval.  Ach!  co  bych 
byl  býval  bez  této  mé  spásy  plné  milostí!  Ona  ve 
mně  neznámé  mi  sily  jako  by  Čarovným  pmtem 
zbndila,  ona  ve  muě  smělost  k  dosažení  nejvyi- 
šíbo,  čeho  mne  možná  dostonpiti,  rosdechla,  tak 
že  jsem  na  konci  svého  libosnění  rovna  a  hodná 
ji  se  býti  cítil,  bytby  mnohem  vySSi  mne  byla. 
Takovýmto  vědomím  posílen,  a,  co  více,  tím  pře- 
svědčením ozbrojen,  že  krásný  ten  cherub  sne- 
beských  svých  hájů  ke  mně  se  snižnil,  a  tu  krá- 
tkon  pozemskoa  pout  se  mnon  konati  sliboval:  tím 
vědomím  zbodřen,  jal  jsem  se  právě  e  prosbon 
o   ní  jiti,   a  —  v  tom  jsem   se  prohodil,  a  poznal 
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jsem,  ie  to  byl  jen  bytosti  prásdoý  sen  —  dlouhý 
slastí  plný  sen!  (Nemoba  pro  bolest  srdce  déle  mla- 
viti,  oWma  rukama  tvůř  bí  lakrjje.) 

Veronika  (taktéí  rukama  Iviř  lakrjvíi  na  slolid 
sklaine  >  hlavu  oa  stDI  uloii). 

Viklorin  (po  malé  době).  VerODÍko !  —  emím-H 
jeSté  nékdejSí  city  tvé  tímto  dnvěrnýni  jménem 
vzývati  —  nevím,  jak&  tn  proměna  v  mon  zkázn 
sa  jedno  ooc  se  udala  —  staň  se,  co  staň !  bndn 
dnes  tvon  rnkn  žádatí. 

Veronika  (poidvibíi  pooSkud  falavu,  zas  tak  na- 
pnutě  ná   nebo   se   dÍTá). 

Vihtorin.  M&mf  ovSem  dva  mocné  jednately 
a  námlnvce  —  tvoa  matkn  a  svého  mistra  — 
jakoi  i  také  samostatné  občanské  postavení  za- 
bezpečeno jest  —  bndii  jak  bnd — opovržení  otce 
tvého  snesu;  leC  tvá  nevěrnost  uvrhne  mne  do 
nejdivéjái  bonře  smrti. 

Veronika  (vichopivái  se  vroucné  ho  ohejme,  a  na 
to  vchodem  prostředním    odkvapQ. 

Viktorin  (velice  oduievněn).  Miluje  mne,  roi- 
Inje,  jako  kdy  jindy!  Jest,  a  zntaae  mého  života 
jasDOn  hvězdon!  —  Nož  —  (obrití  se  ke  dv^Fim 
v  právo)  aC  se  zpíc&  a  hřímá  Jnpiter  Tonans,  at  si 
viecky  Římské  lítice  na  pomoc  vezme:  Veronika 
bude  má!  (Byehte  odchůtl  prostředním  vchodem,  kde 
mu  vílřlo  vejdou:) 


iont^lc 


Výjev  šestý. 
Rozíoa  a  L«v. 

lUnina  (dává  ViktarÍDOvi  na  sroiuméoí,  aby  venLu 
6tk»\.  ai  ho  Esvoli). 

Vikíorm  (odqde). 

Rozina.  Posečkejte,  pane  mistře!  přivedu  man- 
žela sem.  Oq  jest  sice  vinde  prchlym  rektorem, 
ale  uikde  více,  nežli  ve  své  stndovoé  a  ve  &ko- 
lAch.  (Odejde  v  prsvo.) 

Lev.  Pravda,  pravda.  Prchlý  jest  pan  rektor 
a  hrdý,  až  někdy  udtépaóoý,  ano  i  také  zlomyslný, 
tak  že  mu  nejen  měStané,  ale  i  také  bývali  žá- 
kové jeho  nehrubé  přeji.  Avšak  roznma  m&  až 
nazbyt,  tak  aby  azoal,  že  mn  moudrost,  aoo  i  po- 
vinnost káže,  dceru  svou  dobře  zaopatřiti,  a  k  torna 
jeftté  ji  i  jejího  manžela  blaženými  ndniti. 


Výjev  sedmý. 

Rektor,  Roziaa,  předešlý. 

Rektor.  Salvě,  Easebi,  fili  Machaoais!  —  Lefi, 
cožkoii  vás  ke  mně  vede,  račte  zkrátka  povědíti; 
nevim,  komu  dnes  prvé  odpovídati  a  Čeho  se  cho- 
piti mám. 
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Lev.  PHcházííu  inclytnm  dominnm  Rectoretn 
Scholae  o  jeho  moadroa  rada  a  laskavou  náchyl- 
D06t  prositi. 

Rektor.  K  torna  má  Eosebias  Lev  saBlon- 
iené  prAvo.  Víte,  že  jsem  váa  vždycky  ctil.  Nikdy 
jaem  si  bafiky  sázeti  nedal,  nežli  od  vás,  a  v  rad- 
uim  sklepě  £astéji  říkávám:  „NáS  radní  pan  la- 
zebník zná  přirozenost  mon  ve  všech  jejich  kůst^ 
k&ch  i  žilkách ;  jest  v  povolání  svém  mistr  mistro- 
vaný, čemuž  se  vAaX  netřeba  diviti;  nebot  a£koIi 
veliký  latiuář  není,  predce  jsem  málo  kdy  zpozo- 
rovtd,  že  by  uhlazenými  ústy  jeho  hroby  omyl  byl 
prokloDzl."  —  Více,  myslím,  že  není  možná  k  vaŠí 
pochvale  povéditi.  —  Nuže,  ad  rem. 

Lev.  Nad  večerem  mého  živobytí  počíná  se 
sonmračiti,  vék  na  moe  jako  akala  doléhá.  I  za- 
mýšlím svého  lékaření  se  vzdáti,  tak  abych  si 
v  posledních  dobách  svého  po  svétě  putováni  od- 
počinul. 

Rektor.  Dissentio,  to  nerad  slyňím ;  avšak  po- 
kračuj te. 

Lev.  Aby  ale  muž  povoláni  svému  dostojný 
místo  mé  zastoupil  a  vyplnil :  odevzdávám,  ve  sroz- 
nménf  se  slavným  městským  preduostenstvem,  vSe- 
cka  práva  i  vSecky  povinností  své  Viktorinovi 
Bergmannovi  — 

Rektor.  Per  denm  Fidinm!  torna  odběhllkn 
xe  školy? 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Lev.  Viktorin  se  nemůže  pr&vé  odbětilikein 
nazývati,  jelikož  ho  mnsitelDOSt  ze  Škol  vy- 
trhla. Jeho  a  rodifiův  jeho  dobrodinec,  svobodný 
pán  Fridlandský,  dal  ho  pro  jeho  nevSedal  vtipy 
na  zdejií  proslavené  nfiliště,  samýileje  bndoacné 
do  Prahy  ho  poslati,  tak  aby  tam  doktorské  ho- 
dnosti T  Dměm  lékařském  dostoupil.  Lei  svobodný 
pin  Itaedern  —  jakož  YaSnostem  povSdomo 
jest  —  stav  se  svémn  zemé  Pánn  nevémým,  ze 
statků  svých  jest  vyloučen,  a  Viktorín  zůstal  bez 
dalSi  podpory.  Tal  ováem  másel  Masám  dáti  vý- 
host. Piivyknnv  již  ve  zdej&Ich  Školách  eladkémn 
vědomí,  že  věda  lékařská  jest  jeho  povolání:  od- 
hodlal se,  ač  jen  jako  slnha  podřízený,  vchrámn 
jejím  se  zasvětiti,  a  přišel  ke  mně,  žádaje  mne, 
abych  ho  v  lazebnictvi  vynCoval.  I  njal  jsem  se 
ho,  jako  by  sirotka,  a  mám  z  toho  potěšeni,  že 
před  celým  světem  mohu  osvědčiti,  že  nennavaon 
pilností  a  horlivostí  vSecko  mé  očekávání  dfdece 
převýíil.  —  Že  lékařství  pravé  jeho  jest  povolání, 
a  že  v  umění  tom  již  nyní  nadobyíiejné  pokroky 
nfínil:  důkazy  dal  v  poslední  obecné  nemoci,  kde, 
bez  ohledn  na  vlastni  živobytí,  tak  výsledně  ůěin- 
koval,  že  slavný  magistrát  v  nznalosti  své  penízem 
a  městským  právem  ho  obdaroval. 

Rektor  (viiéině).  Ecce,  present,  present!  Na 
presenty  již  jako  qnartán  myslíval.  Když  jsem 
jej  partidpia  nčíl,   dal  jsem  mu  na  přiklad  zaknA 
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{ííslovi:  praesenta  medico  nihil  cocet.  Co  byste 
řekl,  jak  mi  to  přeložil? 

Lev  (e  ůsroJchem).  Moho  se  toho  snadno  do- 
mysliti. Yetns  cantíleaa  est! 

Rektor.  „Lékaři  present  nic  DeSkodl!" 

Lev.  Ufiioil  z  toho  Devínný  žert. 

Rektor.  Neaííme  latioé  pro  žert;  s  takovoo 
veleboon  védou  nemá  se  Žertovati.  AvSak  nebyl  to 
žert,  byla  to  tnrpis  igoorantia!  A  z  takového  ne- 
doQ&Dce  má  býti  lékař?  má  býti  radní  lazebník? 
Nic  z  něho  nebade! 

Rozina.  Že  není  výborný  latiník,  připouStím, 
ačkoli,  dle  svědectví  pana  Ensebia,  večerní  i  ranní, 
ano  i  noCní  hodiny  vynakládá,  aby  se  jazyka  torna 
dostatečně  naučil. 

Rektor.  Tak  at  Činí,  pakli  mu  spása  jeho  na 
srdci  leží. 

Roiina.  Ale  proč  by  z  něho  nemohl  býti  do- 
konalý lékař,  anebo  výborný  mní  v  jakémkoli  ji* 
ném  stavu? 

Rektor.  Tomn  vy  nerozumíte,  pani  rektorova! 
Me  sntor  supra  crepídam! 

Aosina.  Před  několika  a  dvadcetí  lety  jst« 
také  říkával.  Že  z  nynějáího  vévody  Fridlandského 
nic  nebnde  —  a  hle!  jest  veliký  vůdce. 

Rektor.  Jest  pravda,  když  tady  v  qnartě  se- 
dával, mluvil  tak  chybně  latinsky,  že  jsem  vždycky 
i  nevrlosti  lot  tabáku  vyfiĎupal,    kdykoli   jsem   ho 
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skoniei.  Avíak  jsem  přesvédfitn,  ie  se  viemožoé 
přiJďnil,  aby  ve  Freíbnrgii,  t  PwIotí  a  jinde  vyna- 
hradil,  co  tady  byl  zanedbal,  jinak  by  to  byl  ni- 
kdy tak  daleko  aepřivedl.  To  jest  t«n  jediaý,  Dolla 
regnla  sam  exceptione. 

Aosťna  A  proi  by  to  nemělo  i  tt^é  n  Yik- 
torina  platiti  ?  Jest  již  nyní  tak  ufený  a  nmélý  — 

Rektor.  Učený?  v  ^mt  Expeditns  v  ho- 
lení brady;  protntns  v  pouiténí  žilou,  peritns 
ve  vyřezáváni  kařího  oka  —  tu  m&te  celon  nmé- 
lost;  ale  kde  JBon  literae?  doctrina?  rcien- 
tia?  —  Dosti  o  tom.  —  Pokraiiyme  d&le,  protéjfií 
pane  sonsede! 

Lev.  Ž&dim,  abyste  dali!  mon  prosbu  aequo 
animo  vyšly  Seti  ráčil. 

Ro»ina.  Ano,  můj  drahý  pane  rektore !  bndte 
tniniý,  trpělivý  — 

Rektor.  Mírný  —  aeqno  aoímo  —  což  nejsem 
v  mysli  své  tichý,  jako  beránek?  —  Dále! 

Lev.    Odevzdávaje    svéma    náměstko    viecko 
odevzdám' niu  i  takě  svůj   dům  a  celoa  svon   do- 
máiaiost    Lefi  —  račte   s  to    moodrý   býti  —  bez 
paní,  bez  hospodybky  neDÍ  domácnosti. 
Rektor.  Jam  praesagio  —  předzvídám! 

Roiina  (byla  iitím  v  privo  i  ladu  4o  d«eM  ru- 
kou pokynula,  Odlamtud  pooialn  vejde  Vnoaíks,  edtnd 
Viklorin). 

:.,,,., ,,C.ooglc 


tjvo.  I  pMUttel  jnm  viecky  nilechtSi  panny 
■9  BtAcni  smíém  nfcté,  hledal  jsetn  dovrn  ilschef^ 
nýcfa  rodiJli,  která  by  výteňiémii  YikUiriDon  ůa 
MMionbiYii  co  laskavá  doíníka  mne  kanta  áedi- 
TAbo  ofetfila  a  oadoD  nAon  oéí  mi  Békdy  uu« 
tlatSla. 

RthfOř.  Obstapesco  —  Žaami—a  naSel  jíte  ji? 

lev.  Naád  jsem  ji  ve  vaJem  blaboohvalBéu 
dome. 

Rektor.  Pal)^lazebDÍkD,  to  jest  iqjnría  otrozť 
Zapúmeél  jste,  kdo  jsem?  anebo  jste  to  nikdy  ne- 
vMélt  JBem  Ambrosins  Fechner,  roctor  scholae 
et  artinm  liberaliom  Magister,  a  má  dcera  jest  no- 
UIíb  virgo!  A  vy  se  ve  své  poáetilosti  domýálíte, 
Ěe  tuto  doeni  lazebníkovi  dám? 


Výjev  oMný. 

Veronika,  Tiktorin,  předeSli 

Ro»ina  (hladíc  ha).  Nebnďte  nesiwavedlivý, 
drahý  manželi!  NenbliiQJte  tak  vžinémn  stard! 
BQdte  jinocha  podle  daSeTních  vlastností,  nikoli 
podle  vnějšího  postaveni. 

Klicpera  VI.  11       f^ 
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Rdtíor.  Aha!  nsSel  pan  VActona  i  také  re 
T&s  přúnlDToe?  Proto  jste  se  ho  již  prvé  lytmalai 
viedky  ctaostí  a  nmélosli  jema  přisazOTala  — 

Roůima.  Sama  jsem  slySela  od  lidi  vySSích 
společenských  vrstev,  íe  v  nemoci  toliko  jím  za- 
(ďiov&ni  bylí. 

Rehlor.  Ineptias!  zpozdilost!  bez  ného  by  se 
byli  také  pozdravili !  —  A  byla  byste  s  to,  své  je- 
diné, spanilé,  nfilechtilé  dité  tak  zahoditi? 

Rosina.  Stastnon  ji  chci  néinití;  dáti  ji, 
poknd  Živi  jsme  a  zdrávi,  pod  o<ďu'ann  mnie,  ktwý 
ji  věrně  milqje;  který  ji,  až  n&s  tn  nebude,  kro- 
vem a  édtem  bnde  ve  vSech  bouřích  vezd^iího 
i^vota. 

Reklor,  Třeba  osa  mnže  toho  dasein  svým 
nectila  a  nemilovala?  A  jak  by  ho  mohla  ctíti, 
jak  na  deilf  6as  opravdivě  milovati? 

Veronika  (pHblQivii  «e  k  níma  obejme  ho).  Ctím 
a  milnji  ho,  mnj  dobrotivý  otfiet 

Rektor.  Go  slySim  ?  to  neaí  má  Veronika !  Ty, 
jiíto  jsem  moson  Virgilovon  kqjiti  dat;  ty,  ježto 
jsi  nejslibnější,  nejvzďělanějlí ,  n^blahomravoějSí 
dívka  v  tomto  vědeckém  městé :  ty  milojeS  toho 
bafikáře? 

Veronika.  Uiinjn. 

Rektor.  Toho  mastifkářef 

Veronika.  Hilajn. 

Rektor.  Toho  odnvonsa? 

.:l;.,C00t^[C 
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Verottika.  Uilqjn. 

Rektor.  Tolio  bidnéfao  latínáře? 

Veronika.  Milajn. 

Rektor  (odkaiuje  ji  od  sebe).  Odstnp  ode  mne, 
oejsi  iná  dcera!  Hledej  si  jiného  otce,  který  té 
ničemnémn  člověkn  na  krk  hodí ! 

Veronika  (ho  objímajíc).  Otče!  otfie!  nebledej 
pýchn,  mamon  siávn  t  sňatku  své  dcery;  ale,  což 
ti  Bůh  káže,  její  fitástí,  jeji  Časnon  i  véfinon  bla- 
ženost ! 

RoMaa  (i  druhé  straoy).  Mnj  dobrý  manželi ! 
dej  se  BTOn  véraon  choti,  svým  vděčným  dítětem 
npr  ošiti. 

Viktorin  (pokroíf).  SpeotabiKs  ac  doctissime 
Rectorl  omnibus,  qnibas  possam,  precibns  oro  te 
atqne  obtestor,  sinas  me  loqnere  — 

Roiina,  Veronika,  Leo  (omjlu  toho  nesmírné 
se  leknou). 

Rektor  (se  vylrhne).  Monstra  atqne  portenta! 
Nebe  a  země)  mnsím  takovon  neplechn  v  svém 
vlastním  byta  poslouchati!  Kdo  tak  neř&dně  latín- 
Bky  minvi,  na  tom  neni  ani  dobrého  vlasa! 

Viktorin.  Milost,  pane  rektore!  Dejte  mi  Ihůtn 
jednoho,  dvon  i  více  roků;  poznejte  mne  — 

Rektor.  Znám  tě  naskrz  a  naskrz!  Odejdi 
8  oěí  i  z  domnl  Dobrou  mon  vůli  nikdy  mým  ze- 
tém  nebadeS,   tak  jako  že  se  Ambrosine  Fedmer 
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jmenaji  a  jsem  Rector  Scholae  Anrenda  alias 
GoIdbergeDBÍe !  (Odkvtpi  v  právo.) 

Rmina.  Běda  vám,  obohé  dítky!  Tato  při- 
sahá platí  n  ného,  jako  když  pohaoStí  bohové 
a  po^vétní  řeky  přisahali.  (Rakama  lomíc  jde  la 
DÍm.) 

Lev,  Raději  s  lesními  Šelmami,  nežti  s  tímto 
zapeklitým  blásoem  hada  jednati!  (Odejde  blaTDfmi 
inhai.) 

Veronika  a  Viktorin  (iGstanou  Jako  ikameněU 
státi  před  sebe  hledíce). 

Viktorin  (po  nějihé  dobé  odhodláni).  Nuže,  stalo 
se!  —  Diky  tobé,  drahá  dívko!  že  jsi  láska  svo9 
n  přitomnOBti  rodičů  osTědfiila  a  zapetetíla.  Po- 
chybovati o  ní  byla  by  bezbožnost.  —  Veroniko! 
toto  okamžení  jest  to  nejsvětějSí  v  živobytí  na$em. 
Ta  mi  před  Bohem  mky  dáním  slib,  že  mi  vér- 
non  zQstaned,  cokoli  o  mě  slySeti  bndeS,  pokod 
tebe  svými  vla£tními  slovy,  a  kdybych  je  omír^e 
poslední  krví  srdce  svého  psáti  měl,  z  nmlnvy  naíf 
nepopnstfm. 

Veronika  (vloií  ruku  svou  v  jebo;  velmi  opravdový 
směla  a  odhodiaoé).  Co  hodlái  činiti? 

Viktorin,  Otce  tvého  nntíti,  aby  mne  otil. 

Veronika.  To  se  nedá  nntiti. 

Viktorin.  On  ctí  slávu  ItdskoD,  která  se  na 
blyStěci   hodnosti    zakládá.    Té   bnde  jeStg  hrstka 
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k  nalezfinf.  —  S  Bobem,  m^  klenote  1  draiSÍ,  nežK 
Tfieoky  statky  tohoto  méata! 

Veronika.  Kam  půjdefi? 

Viktorin.  Do  svita.  NejprvnéjSt  cesta  m&  bnde 
k  vévodovi  Fridlandskému.  On  jest  nyní  slancem 
na  obloze  lidských  z&ležitosd,  jehožto  odbleskem 
záři  se  mnoho  tisic  vňtáich  i  menfiich  hvězd.  Snad 
tam  také  nějaké  světlosti  dosáhnu. 

Veronika,  Nebezpečno  jest,  k  slnnci  se  bli- 
žiti,  které  jen  na  čas  se  zejme,  plápolá  a  pálí. 

Vikiorin.  V  nebezpečích  rostoa  sily  a  rodí  ae 
z  pídimožikn  velikáni.  Slovem,  mnj  chembe!  >- 
vždyt  mne  tvnj  obraz  zajisté  co  strážný  anděl  ve 
vfiem  podnikáni  bnde  odnievfiovati  —  vrátim  se 
bnd  náklonnosti  otce  tvého  hoden,  anebo  nikdy. 
Avšak  věz,  tady  aneb  tam,  láakn  k  tobě  vezmn 
8  seboa  do  hrobn!  Ty  pak? 

Veronika.  Věrné  srdce  své  do  tvé  rakve  ulo- 
žím. (Obejmou  se,  načeí  ona  postraanými,  on  hUvDlmi 
^veřmi  odejde.) 

(Opona   spadne.) 
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Déjstvi  drahé. 


Zimecki,   kvítloiml  ■  kvetoacfni  křovím  riiv^e  oxdobeai 

Hhrada  T  JiJíiii<.    V  levo  velikí   jabloň,   pod  ni  lahndnf 

Hdálka  a  tM. 


Výjev  prvni. 

Vévoda,    Zeno,    sedí  za  stolem,    miýíce  před 
seboa  veliké  kalendáře  a  nebeské  mapy. 

Vévoda  (t  jednoducbéni  vojen«liém  koieDém  odSva 
s  polní  páskou  přes  rameno;  boty  i  bnědé  k&íe  s  veli- 
kými koleny  ai  do  p&l  stehna  sahají;  jest  mní  veku 
pros^dního).  Podivné  to  shvézdéni  í  A  ty  z  nélio 
fiondli? 

Zeno  (malj,  vyschlý  muiík  s  íedivou  hlavou).  Ze 
86  Vale  knížecí  Milost  nenad&le  8  nékým  Sfyde  — 
a  to  v  krátkém  Čase  —  jeníto  v&m  vwkon  slnžbo 
pronkáže. 


iont^lc 


167 

Vévoda.  Nedá  se  služba  ta  pondknd  výhra- 
dné mafiti? 

Zeno.  Z  valďcého  nebezpečí  H)I«Bt  Taii  vysvo- 
bodi,  aneb  )akéhokoli  StéBti  původcem  bnde  fili 
zvéstoTatelem. 

Vévoda  (usmÍTaje  le).  Kdo  z  vás  jest  na  praTŮ 
oesté?  (Uktíe  mu  m  >tQJ  papfr.)  Td  jsem  to  samé 
sbvézděm  dle  Kepplerovy  soastavy  vypoďtal, 
a  dopoCltal  jsem  se  poněkud  jiného  výsledku.  Ne- 
nadálé potkáni  BOS  cium  sknteíně  se  Bhodtge ; 
IflS  bnd  jema,  nebo  nmě,  nejspíSe  ale  oběma  hrozí 
to  setkáni  se  nebezpečenstvím. 

Zeno  (pokrčiv  raioeny  slidko-hořce  se  nsméie)) 
Pan  Eepplerns  jest  velmi  zasloniilý  mni,  vý- 
borný, působlívý  mathemations ;  le6  spňsob  jeho 
B  mým  vindy  nesonzvnknje. 

Vévoda.  Pozomji  to.  Keppler  hledi  vice 
k  celka,  ty  pak  se  vlče  ůzkoprsné  po  okolno- 
stech ohlíiií.  Vtom  se  od  sebe  liiite.— Aviak— 
co  jest  to?  Ntijame  sami!  (RjcUa  vstav  s  úelsm  gvn- 
Stéijm  8e  oblfíl.)  Neznámý  člověk  po  zahradě  se  po- 
talige,  aďuili  jsem  vSechen  vchod  oo  nejpřísněji 
zakázal. 
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Výjev  druhý. 

Viktoria,  pfedeSU. 

Viktorin  (spatřiv  je,  strbne  klobouk  shUvyJi'  M^t« 
Bioe  dobrotivě  omlnveoA.  pAnové!  D«přichásJm-li 
vHtoď.  Smím  «e  ptáti,  zda-li  ke  dvora  Jeho  ijii- 
leei  Milosti  naložíte? 

Vévoda  (neviídai).  Jak  přich&zí6  do  sabra4y? 
pqetila  tě  eem  stiií?  éíli's  přelezl  přas  aeďf 

VHtíoňa.  Stráž?  o  oikolil  Když  jsem  dobon 
zorní  do  Ji<!ÍDa  piifiel  a  k  sámku  ae  bl^íl :  sedl  si 
pravé  statný  kohout  na  zd^&í  vysokoa  zeď  a  chtíl 
«i  STon  raooí  piedi  zazpívati.  Ale  Ghorrát  strážojk; 
^triv  ho  uhodil  tak  řásně  partifláaoa  po  nJw, 
že  by  se  bylo  peří  jeho  do  vfiecfa  nhlů  světa  roz-* 
]j[talo,  kdyby  byl  na  Štěstí  uenletěl.  Jak  pak  by 
maa  íeprv  pnstill  —A  přes  zeit  to  bych  se  ani 
v  rolLÍková  zahradě  neopovážil,  nerci^li  v  květnid 
vévodově.  S  vévodon  není  dobře  žertovati. 

Vévoda.  Avěak  jsi  tady?! 

Viktorin.  Obcházeje  okolo  zdi  pnůel  j^agt 
k  nízkým  dvfrkám,  které  nebyly  docela  zavřeAV* 
J  --  myslil  jsem  —  několik  kroku  tam  předce  ma- 
žei  ndélatí,  vždyf  jest  to  daleko  od  zámkn.  Ale 
ta  zahrada  je  pravé  bludiště!  Než  jsem  se  toho 
nadál,  uchvátil  mne  blud  a  vodil  mne  zaplete- 
Dými  chodníky,  až  jsem  se  tady  odtil. 


Vévoda.  Jftk  se  jmMiiqeá?  odkad  jsit 

FíAfofín.  Jmmaji  se  Viktoři n  Bergmana, 
a  jsem  z  Fridlanda  rodilý.  Jsem  tedy  vévoítóT 
poddaný,  a  zajisté  se  nebudete  domýíleti,  íe  byoh 
ma  chodil  na  růže. 

Vévoda  (»lídnéji).  A  co  tě  sem  pHvidl,  mladý 
htijska? 

Viktorin.  Má,  a  snad  také  vévodoTa  hvésda. 
Gbd  se  dáti  do  jeho  slníby,  a  doufám  ma  býti 
níltefiným. 

Vévoda  (poněkud  překvapeii  podlvt  se  na  hvé- 
zdoílovce,  ayi\i  po  jebo  boku  stojfciho,  který  mu  irakem 
téí  odpovídS).  A  jak  mysIfS  státi  se  vévodovi  oži- 
teťSným? 

f.Viktorin.  Mnohotvárným  spňsobem.  Hohl  bych 
ho  na  přiklad  —  holiti. 

Vévoda  (mnuté).  Ah!  zajisté  na  tvon  břitvu 
nečekal. 

Viklorin.  Kdo  vi,  amí-li  to  kdo  jiný  lépe, 
neíli  já.  —  Mohu  mn  také  rány  obvaEovatí,  jsem 
hojitel. 

Vévoda.  Pro  vévodn  neni  knlka  jeité  nlitá. 

Viktorin.  Mohl  bych  také  jeho  pisákem  býti. 

Vévoda.  Vévoda  píSe  roskazy  své  mefem.  — 
Což  s  nic  jiného  nejsi? 

Viktorin.  Moha  pro  něho  bojovati,  a  —  bn- 
de-li  to  muset  být  —  také  umříti. 

.:l;.,C00t^[C 
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Vévoda  (oijikou  ehvOkn  dobrotibS  d»  niho  se 
dht).  Tntim,  že  té  révoda  do  své  daíby  pK- 
jme.  —  Jakožto  z  Frídluida  rodilý  mosiS  tam  býti 
dobře  pov^dom? 

ViktoriH.  Zi^iBté. 

Vévoda.  Snad  1  také  lidi  zd&Š,  kteří  k  ii6kdej- 
fiiiiin  tacQDějfiímn  pánu  přistup  mívali,  obzvtáSté  ty, 
kteří  a  něho  oblibeoi  byli? 

Vikíorin.  Znal  jsem  tamnějSí  lid  od  svobo- 
dnébo  pána  až  na  hlásného.  Ygecky  tamnějSí  po- 
méry  byly  mi  dobře  povédomy. 

Vévoda.  Jsi  tedy  již  tak  dobře,  jako  ve  službě 
vévodovi.  —  Odejdi,  kady's  přiSel,  a  nezmiňuj  se 
nikde,  že  jsi  tady  v  zahradé  byl.  Pospéi  do  zámkn 
a  ž&dej  o  připnStěni  k  vévodovi. 

Vtktorin.  Pane!  to  není  tak  snadná  věc.  Je- 
dnou jsem  to  již  dnes  zkosil.  Toším,  Se  se  člověk 
lehfeji  k  císaři^  Pánu  dostane,  nežli  k  vévodovi. 

Vévoda.  Řekni  jen,  že  tě  vévoda  obeslal. 

Vikíorin.  Nebyl  byste  tak  dobrotivý ,  své 
jméno  mi  povědíli,  abych  se  na  vás  odvolal? 

Vévoda.  Nebude  toho  zapotřebí,  jen  jdi!  (Po- 
kyoe  nafi  tak  Cisilaě  rukou,  že  se  Viktorín  lekne  •  po- 
kloniv se  rychle  odejde.)  Go  se  tobě  O  tom  zdá? 

Zeno.  Že  naše  hvězdy  aelhou. 

Vévoda.  Jestit  také  vira  má  v  ně  neobmezená 
a  nezvratná,  —  Jinoch  ten  se  mi  líbí-  Zdá  se  bytí 
poněkud  samorostlý ;  aviak  tím  lépe,  mohn  na  něm 
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tolik  tvarfi  Tyfesati,  kolik  jich  potřeba  kázati  bor 
de.  —  Zdáá  se  tedy  býti  přesvédčen,  že  jest  W 
tM,  kterého  nám  hvdzdy  ohlásily? 

Zeno.  Nedek^,  Milosti!  na  jiného. 

Vévoda.  Coi  jestii  mi  t  zkoagee  neobstojí? 
--     Zeno.  Rátíijste,  Vaší  Milostí!  velmi  dovtipné 
zpozorovati,    že,   co  eamorostlec,   rozličných   tvarů 
jeet .  schopen.   Ňezachová-li  se  v  jednom,   mnsi   se 
zkon£eti  v  dmhém. 

Vévoda.  A  to  se  také  bez  odkladn  státi  má. 
(Odcháii.) 

Zeno  (jďe  za  ním). 


Výjev  třetí. 

Pracovna  TévodovR  v  lámka.  HlavnE  i  poilmml  vchod. 
T  právo  i  v  levo  psací  iloly.  Na  stole  v  pravo  leif  mnoho 
papfrn,  mapy,  knihy,  psaci  náfadf-  U  stolu  itkrostné  kře- 
flo.  Na  stole  v  leva  téj  paptry  a  psRol  niřadl,  a  nčho 
obyfeJDé  gotické  sedadlo. 

Ritmistr  Neumann,   hned   na  to   setník   Mila- 
kovií. 

Neumann  (píijde  b  papfry  pod  paif,  polo![  je  na 
stUl,  přisedne   a  pracuje). 

MilahoviČ  (přijde).  Aha!  pan  bratr  jeStS  ve 
své  jeskyni,  a  nenstále  pilen,  jako  jezevec.  TéSfm 
se  ze  átastného  shledání!  (Podi  mu  ruku.) 
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iVnvnaiitt,  Vítej  D&m  zPraliy,  pane  bratře) — 
Jaké  tam  mají  povětří? 

Milakovič.  Dniaé,.pro  já»  Telmi  lenivé.  Protn 
jsem  také  Irned  igížděl,  jak  dum  Její  Milost  pro- 
pQBtila.  Baději  jsem  se  ponéknd  t  Mladé  Bole- 
dAvi  lastavil,  kde  hrabe  Isolanl  ae  avými  Chor- 
v4ty  pravé  odpočinek  mél. 

^sumami.  Tam  80*8  b  mnohým  krajanem  seSd. 

Milakovič.  A  moohon  novion  z  domova  Blyiel. 

iVeutnann.  Nuž,  jaká  tam  v  Praze  o  d&s  po- 
vést? 

Milakovič.  Divení  se,  směfiné  i  mrzuté  roznm- 
kov&ní,  že  kníže  již  na  třetí  měsíc  v  Jičíně  n  svých 
kartasiand  sedí  a  se  modb'.  Jíní  zase,  že  ta  se- 
déti  zůstane,  poknd  jeho  chrti  jeSté  zajíce  cítiti 
bndoo.  On,  jenž  tak  m&lo  na  lov  chodí,  jako  j& 
na  chytání  ryb,  a  v  celém  svém  živobytí  sotva 
dva  jeleny  zastřelil.  Tak  ho  tam  dobře  znají. 

NeitmaHn.  Však  se  již  hýbáme. 

Milakovič.  Sknteéně?  Pozoroval  jsem  néco. 
Tot  nezůstane  na  pét  mil  ve  vůkolí  ani  pinta  piva 
T  sndě,  ani  žejdlík  vína  v  bečce,  kterak  bndon  bo- 
jovníci naSi  na  zdraví  vévodovo  pít!  —  Jakým  to 
řečištěm  povalí  se  ten  prond? 

Neumann.  Do  Slezska.  Švédové  tam  zakalili 
vodu,  a  Sasík  Areuheim  chce  vtom  zákala  lo- 
viti. 
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Mitakovič.   Bylo  hy  Skoda   kaSdé   rybySkyl 
(Venku  sljieti  od  maohjch  Btriíf  úctu  ndívati.) 
Nettmann.  EniŽe  přichází.  (Pracuje  dále.) 
Milakof>ÍČ  (postaví  se  pHstojně  u  dvefl). 


Výjev  ílvrlý. 

Yévoda,  předefili. 

Vévoda.  Ejhle!  paa  setník  mne  jak  náleží 
překvapit.  Tofs  mnsel  bráti  noci  na  pomoc,  anebo 
6e's  Pražského  piva  ani  nenapil?  —  PKvezI'a  vé- 
TOdkyni  zdrávn  na  místo? 

MilakoviĚ.  Zdrávu, 

Vévoda.  Mladoň  kněžnn? 

Miíakovič.  Taktéž,  jakož  v  tomto  lista  bez 
póbhýby  osv&dfieno  bode.  (Podá  mu  list.) 

Vévoda.  Podrobnosti  mné  budeS  n  stolení  vy- 
ptavovati;  nyní  mám  důležitou  véc  před  seboa. 
(Dí  mu  inanienf  k  odchodu.) 

MilakoDtí  (pokloniv  se  odejde). 

Vévoda  (otevřeT  list  pfebéhne  a  poioií  ho  :  na 
St51;  na  to  s  rukama  do  zadu  zaloienýma  —  jakož  ve  iv^ku 
míval  —  sem  tam  přechizl,  najednou  pak  u  Neumanna 
zQsiane  sijKi).  Jest  list  k  Frídlandskémn  starostovi 
připraven  ? 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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iVetmumfl  (Tstav).  Ta  jest 

Vévoda  (Čla  k  obsahu  blavau  pNsvědčuje,  potov 
k  stolu  svému  přisedouv  podeplíe  ■  list  NeumiDOOTÍ 
vřítí).  Zavři  a  zapefeL  (Opít  píecbiií.)  —  Ahal 


Výjev  pátý. 

Yiktorin,  předefiU. 

Viktorin  (vkrotiv  a  uďe*  ho  nemllo  se  uratf 
a  ni  víech  stranicb  vévodu  hledí). 

Vévoda  (rukou  mu  do  předu  pokropiti  kíie,  s  ni- 
jakou dobu  se  TÍi  poioruastí  na  oíha  se  dfvi,  potom 
k  nSmu  se  pKblííiv  učiní  naň  tu  otisku).  Hodláj  tedy 
ve  vojsko  sloužiti? 

Vikíorin  (seiuav  osobu  jebo,  nikoli  jií  tak  smfile, 
Bviak  neohroienfi  odpovídá),  Pak-li  to  jeet  Yaíí  SG- 
losti  TŮle. 

Vévoda.  ZnáS  ale  vlastaosti,  které  bojovnik 
miti  musí,  má-li  jména  toho  býti  hoden? 

Vihlorin.  Musí  býti  smělý,  a  donfiun  do- 
kázati, že  mi  netřeba  ctnosti  té  od  svých  spolo- 
bojovmknv  tepir  se  oiiti. 

Vévoda.  To  jest  ctnost,  která  se  n  každého, 
kdo  se  se  zbrani  zaanubnje,  předpokl&di. 

Viktorin.  Musí  býti  činlivý,  působivý. 


Vétoda.  Hc  více  a  nio  méně,  nežli  rozkaz 
jeho  zni.  —  Jedno  platí  n  mne  více,  oeí  viecko 
ostatní:  bojovník  mosí  býti  věrný.  (Při  slovu  tom 
Viklorina  zrakem  pronikfi.) 

Yihtorin.  MyElím,  že  tento  závazek  t  pří- 
saze jíž  jest  obsažen,  kteron  n  své  koroobre 
skládá.  Toliko  podlé  daSe  mohon  se  vňdci  svéma 
nevérnými  státi. 

Vévoda.  Nevis  sám,  jak  sondíS  a  co  mluvíš. 
Jsi  totiž  přfliS  mladý,  aby's  ze  zkoSenosti  věděl, 
sjakoQ  to  mocí  okolnosti  flovékn  cestu  zastu- 
pují. Nemluvím  také  o  vSeobecné  věrnosti,  která 
k  praporu  poutá;  Ie£  o  té  zvláštní,  která  ne- 
posuzuj i  c,  co  sejí  kázalo,  vůdcovo  nařízení  bez 
datSibo  oHledn  na  jakékoli  okolnosti 
plni  a  vykonává.  —  Jsi  sobě  vědom,  že  takovou 
vémoBt  můžeá  zaslíbiti? 

Vtktorin.  Bez  rozmýšlení.  Živobytí  své  na  to 
sázím,  že  vSecko  učiním,  co  Milost  Vale  kázati 
bnde. 

Vévoda.  Nuže,  beru  tě  za  slovo,  sázka  ta 
platí.  Výhra  tvá  bude  postavení  v  mém  vojska, 
kt«ré  tobé  nstiuiovim,  až  nvidím,  s  jakým  to  vý- 
sledkem první  můj  rozkaz  zastaneš.  —  Pan  ritmístr 
Neumann  odevzdá  ti  mou  vůli,  mé  nařízení,  a  bude 
svédkem  přísahy,  kterou  n  práporu  složiS.  Hled, 
aby's   se  k  mé   spokojenosti   navrátil.  —  To  vezmi 

Co„;,lc 
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jNre  přihoda  s  sefran.  (Di  mu  p)ůý  méiec  »  odejde 
peslranotn  vchodem.) 

Hevmann.  Jeho  Milost  se  domnlTi,  ie  máS 
ve  Frídlandn  příbazné,  snad  i  také  jefiti  rodiiie? 

Vihtorin.  Mfttka  jest  jedté  živa. 

Newnann.  S  tjmto  listem  tedy  pnjdeS  —  Slm 
rychl^i,  tím  lépe  —  do  Fndlandu,  a  oderzdáž  ho 
zámeckéma  starostovi  Davidovi  Eainovi. 
Dbytqjei  se  n  své  matky,  avdak  ani  n  ni  aniŽ 
n  koho  jiného  slovem  se  DezmíniS,  We  knížete  vi- 
dei, že  ho  znii,  anebo  že  k  službí  jeho  náležíS. 
PřiSeVs  tam,  aby'8  matku  a  své  známé  navštívil.— 
Co  tam  vlastné  říditi  máš,  ozn&mi  ti  z  tohoto  lista 
starosta Hain.  Vkaždém  svém  krokn  smondro- 
stí  a  prozřetedlnostf  porada  ber,  nebot  jich  v  této 
záležitosti  více  než  smělosti  zapotřebí  máS.  Pře- 
devSím  ale  —  bati  věrný,  tak  věrný,  jak  ti  kníže 
sám  vysvětloval.  Na  stéblo-li  se  od  věrností  této 
schýlíš :  potkáš  se  s  jeho  hněvem,  a  nenjdefi  jeho 
bleško,  kdybys  fierstvěji  nežli  povětří  títatí  uměl.  — 
Pojdeme  k  přísaze.  Seber  všecku  mravní  siln  svou, 
aby'8  před  svými  spolubojovniky  nezbledl.  kolena 
se  tí  nechvěly ;  nebof  věz,  nevěstě  s  nejinaioějěfm 
úmyslem  na  čas  života  svatou  věrnost  sliboratí, 
jest  dětinská  hrafika  proti  tomn,  co  na  tebe  iekk. 
(OJ-ji.-.) 


„Cooglc 


Výjev  šestý. 

Veihý  hoitiiiec  ni  silnici  bllie   FridUDdo. 

Asi  třidoet  Ohorvatnod  pinka  Isolani  dileu 
sedí,  dilem  y  diamělí  n  prostřed  fivdtDÍce  aUqi, 
džb&nky  TrnkOQ,  majfoe  Sychra  a  sestra  j«bo 
Adlfltkn  mezi  seboa.  Lidka,  mladá  hospodská, 
pilař  nalévá.  Zpiviýí: 

Jeden  kloa. 

Devřtkrát  kdybych  se  zrodil. 

Jezdil  8  čtyřmi  aneb  ehodi],  '  '^ 

Nebadn  než  vojákem; 
Jalové  J8on  vSecky  stavy, 
E  praporu  jdou,  co  jsoa  hlavy. 

Voják  jen  jest  jonákem. 
Vivant  IMdland,  Isolani,  " 

Dřlaji  z  nás  světa  pány! 
(Sbor  poslední  dví  verie  TÍdychj  opiknje.) 

V  Chorvátská  json  Svámé  dSvy, 
'  Dobré  víno,  sladké  zpěvy, 

Méstá,  visky  i  role;  ' 

Děva  Téma  doma  pláče, 
Chorvát  letí  jako  ptáče 
Pod  prapory  do  pole! 
Vivant  Fridland,  Isolani, 
Lik  nebojí  jqich  rány! 
Kliq>era  VÍ.  12 
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Slavní  bojoWd  b]ii, 
Jako  lvové  vítězili 

ňekové  a  SimaDé; 
SUvneji  viak  Ferdinanda, 
Jeho  n&méstka  Fridlanda 

Statný  Chorvát  zastane. 
Vivant  Fridland,  Isolani, 
Na  jich  sdravi  tyto  dibány ! 

Sychra  (Uktíi  se  dibínem  v  ruce,  njco  podna- 
pilý). Jnha!  Vivant!  vlekni  statni  bojovnítá  at  jsoa 
fivi,  a  pod  stůl  8  bídným  trnbláístvím  a  se  v&emi 
řemesly ! 

Adtetka  (hledí  ho  od  aich  odtrnauli;  lefi  Chor- 
vaté  nejea  ie  jeho  diif,  ale  i  také  ji  aobě  fiodivaji). 

Chorvdt  jedtu.  Plachá  dívko!  danno  viemi 
desíti  pícháš  a  fienonjeS.  Co  hezkého  Ghorvát 
nchvátt,  tak  lacino  nevrátí. 

lAdka  (vkraíivJi  meti  oé  Adletku  oavobodl). 
PosCte  pak,  divocí  bandorové!  to  abohé  d6vi!e, 
a  nechtě  je  s  neitastným  bratrem  prominviti ! 

ChoŤvát.  Kdo  je  nefifastoýf  Mezi  námi  není 
nic  iieita8tn6jSího,  nežli  tvé  pivo.  A  vifi,  pro£  je 
nefitaetné? 

Lidka.  Ráda  bych  to  védéla. 

Charvát.  Proto  íe  je  dobré.  Po  něm  je  veta! 
Nehneme  se  od  tebe,  ty  buclatá  cibaliúkol  ai  je 
ze  svita  sprovodíme.  Pojď,  podávej  nám  hol  (Hnou 
ae  a  oi  do  zadu.) 


US 

AáltOia  (aebopvfi  bratra  do  ptedu  ho  vede).  Aob, 
ttá^  drahý  bratHčko!  prodm  té,  smiloj  se  ty  ii»l 
STMI  osiřeloa  sestrou.  Co  rí  počna,  nemajíc  žádného 
na  fivěté,  nežli  tebe?  (Polotajn€.)  Hled,  můj  milý 
Filipe]  až  potud  tobá  jen  pivem,  nikoli  božím  pe- 
nízem zavdali,  jeité's  jim  svobodou  nepropadl.  Po- 
oiqioe  té  cbamelice,  vytraCme  se  z  hospody,  zabé- 
hn6me  do  blízkého  lesa  — 

Sychra  (padne  jf  oknlo  kriiu  a  políbí  ji).  Ty'8 
dobrá  dnSe,  Adletko!  milujeS  mne,  a  já  milnjo 
tebe,  8  milajn  —  miloval  jsem  —  j  e  S  t  ě  milnjn  — 
hni  v&emn  milování  na  klekání  se  již  zvoní!  Do- 
břen noc,  lásko!  se  vfiim  svým  horoncim  citem! 

Adletka.  Ach,  nemysli  nenstále  na  ta  nevér- 
nón  Ivann!  Sama  si  z  trnů  lože  stele,  bnde  pO' 
zdě  pykatí! 

Syekra.  Vid,  že  ml  byla  nevěrna?  A  já  jsem 
ji  tak  upřímné  miloval  —  o!  tn  bolest  nic  Deospi, 
nežli  milosrdná  smrt!  (Se  slzami  v  oč ícb.)  Povez  ji, 
Že  jen  na  bojiSti,  kde  padán,  srdce  pro  ni  přestane 
tlouci  —  poslední  má  myilénka  že  bude  my- 
Uénka  na  ni.  —  Neplač,  dnie  drahá!  jest  mi  té 
lito  —  ty's  má  dobrá  sestra  r—  o  kdyby'8  ty  moé 
tnohla  pcmooi,  bylo  by  tnné  pomoženo !  -~  Neplač, 
Bůh  ti  bnde  otoem  i  bratrem  —  já  ti  nemohn  již 
ničím  býti! 

Chorvát  (se  vrill).  Ajta!  co  vy  to  tady  za 
smutnou  bodáte?  Styď  se,  bratře!  Fridlandnv  bo- 
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joTDlk  nesmí  se  dáti  ani  SMtron,  ani  maUíOD,  ani 
milenkon  rozplakati.  Kdyby  se  to  náfi  lir^>ě  bo- 
lani  dovéděl,  ani  liodion  by  té  ve  svém  plnkn  ne- 
trpěl! 

Adlelka.  O  povezte  tomn  milostivémn  hrabStí, 
že  plakal,  že  pláfie,  že  bude  každodenné  plakali, 
a  na  bojUti  sobě  soofatí !  —  O  plaS,  milý  bratře ! 
nechat  jedna  slza  drnbon  reni,  nlebíid  tak  svémn 
srdei! 

Charvát.  Smáti  se  mnsf,  jásati  a  výskati,  to 
jest  pravý  znak  na£ebo  erbn.  Isolanovy  Gborváty 
je  vždycky  dříve  slyíetí,  nežli  viděti,  a  vždycky  je 
nad  nimi  jasno,  proto  že  veselý  hlahol  j^ich  vfie- 
cky  chmnry  oa  obloze  rozbuií.  —  Pojď,  zazpí- 
váme si! 

Adletka.  Necivte  mne,  zlesnatělí  mazové!  Neni 
inně  do  zpěvn,  ani  mému  bratru,  obéma  nim  srdce 
krvád! 

Chonát.  Zaraz,  poSetilá  hubo!  ndoíí  po  zlém, 
co  se  ti  nezdá  po  dobrém  níSniti. 

Adletka.  Styďte  se,  mužové!  na  bezbranné 
děvjfe  hrůzu  svou  pouštěti.  Kdo  ví,  jsoa-lÍ  ,'ústa 
vaie  tak  plná  junáctví,  když  stojíte  naproti  Švé- 
dům aneb  jiným  nepřátelům    nafieho   císaře  Pána  I 

Chonát,  I  hrome  a  deset  tisío  blesků!  zda-li 
pak  jsme  to,  bratří!  nedokázali?!  (Vjeobecné  bu- 
bUai  ■  křik.) 
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Výjev  sedaiý. 

ViktoriD,  předešli. 

Y^torin  (ve  svém  odívo,  jak  byl).  HoU!  ta 
Dacbázím  společnost!  ale  mrzaton,  jak  pozorajn? 

Lidka  (Ic  němu).  Lfbi  se,  zakosid  nafieho  do- 
brého piva? 

Viktorin.  Nejen  zakasiti,  ale  do  něho  si  za- 
lehnonti,  mi-li  dobré  Tysvědčení. 

Chorvál.  To  nejlep&í,  jsi-li  totiž  s  naším 
spokojen. 

Viktorin.  Hoho!  co  schválí  Chorvát  od  pinko 
Isol&ni,  v  celém  svété  na  slovo  se  bere!  (Veune  od 
Lidk;  dlbtuek  i  vjíoko  ho  pozdvihne.)  Frídland  a  Iso- 
lani!  (Pijp.) 

Chonálé.  Vivant! 

Adletka  (pfed  sebe).  Pro  dobrý  Bůh,  totd 
náš  iékař  YIktorin!  Jak  sem  přichází? 

Chorvát.  Ty's  Švárný  jonák,  llbiš  se  mi,  bn- 
ďeme  přátelé.  Ma  naše  zdravj< 

Vihtoritt.  A  slavné  vítézstvi!  (mpije  inu.) 

Chorvát.  Jsi  našinec,  anebo  ním  teprv  dnes 
bndea? 

Vikiorin.  Jsem,  ale  pro  pevnéjii  úvazek  toho 
imšinství  nebnde  Škoditi  zřejmé  potvrzeni  He!  ho- 
stinská!   dej  Čerstvý  pnlsnd  vyvaliti  —  ale  do  zar- 
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brady,  na  boží  slánce  a  povětří,  prsa  se  tam  bn- 
doD  valněji  otvírati.  Na  mfij  onCet  celý  dnefini 
řad!  (VjíihDuv  měSec  pozdviLne  bo.)  To  json  Frid- 
landské  plíSk.y! 

Charvát.  To  jest  výražek  všech  jon4ká,  hrabe 
Isolani  bnde  ee  naň  pyšniti.  Halvát  Chorvát,  který 
se  k  néma  bratrsky  nepřidraži.  Do  zahrady!  (Odft' 
jde,  TJecko  se  brně  la  níDi.) 

Viktorin  (ucbopi  Adietku  ta  ruka,  v«de  ji  do  po- 
předí, a  mirnjm  blasem  ale  spélaě  k  ni  mluví).  Nejň 
dívka  ze  Zlaté  nad  Eacbachem? 

Adletka.  Jsem,  pane  Viktorine!  Adletka  Sy- 
chrova, kteron  jste,  nbohoa  matkti  pochovavSl, 
za  posledního  nmíránf  smrti  z  mkon  vytrhl. 

Viktorin.  Znáš  rektorova  Veronikn? 

Adletka.  Vaši  milenku  —  velmi  dobře. 

Viktorin.  Jest  zdráva? 

Adletka.  Byla,  když  jsem  z  domova  odcházela. 

Viktorin.  Kdy  to  bylo? 

Adletka.  Před  dvěma  nedélma. 

hidka  (pHjde).  Pane  hoate!  Chwrváté  na  vás 
8  plnými  džbánky  čekají. 

Viktoria.  Přijdu  hned!  -  Poíkej,  ženko!  (Hodf 
ji  dva  ilalé  peníie  na  atfil.)  Z  toho  si  zaplaC,  přijdn 
v  patách  za  tebou. 

Lidka.  To  je  peníz  císařského  rázu!  zaatavta 
se  fastěji,  panáfikn!  n  nás.  (Odejde.) 
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WAtorm  (kmpke),  Jak  jsi  t  ttío  tnisU  příilat 

AdUHta.  Byla  jsem  &  brati^D,  s  jediným  t« 
ďověkem,  kterého  Da  sréld  mám,  n  daleký<di  jďá- 
UA  T  libera.  Jsovce  dnw  na  cesté  k  domovu, 
tady  jnne  Bo  oa  posilek  zastaTÍli. 

fiífcfortn.  Dívá]  jsem  se  a  elyfiel  jsem  gknemt 
ie'8  tady  a  bojoTníky  v  rozepři  ř 

Ádlttka.  Bratra  mné  tady  ofMli  a  k  avima 
BtavQ  namlnvíli. 

YUttoriu.  Nebndet  to  tímto  ^em  jeho  ■»- 
itéstí! 

Adlelka.  Ach,  ubohý  á  zoafá;  hkdá  zůmysl- 
bÍ  amrt.  Zpronevířila  se  mn  dívka,  kterou  ne- 
Mnyeliié  miloval  — 

Vikloria.  Která  to? 

Adletka-  Ivana  Ketlerova. 

VUctúrin.    Znám  ji,  nebndef  to  pevnost  nedo*' . 
bytná.  Ziyisté  se  s  pokánim  navrátí. 


Výjev  osmý. 

ChoTvát,  předeilí. 

Ckorvál.  Mni,  pane  bralíe!  dlooho-li  máme 
i«kati?  (Ostfe  bo  inken  m§H.}  Zdá  se,  že  pro  tyte 
červené  tváře  na  potvrzeni  naiinství  zapomínat?  . 
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Viktorm.  Aj,  nadiázim  v  Uto  dÍToe  nxUi  kra- 
jankiL  VyptÁvia  se  n&  viecky  nynijSi  pomfiry  ve 
»f^  dvíDoni.  Pííjda  haedt 

Olioniát.  AC  aa  ataos.  Přqda-U  J8Íté  jednoa^ 
n^řijda  8&m.  {S  nedovérným  |>ohledam  naň  o4ejde,) 

'  Ádlaíka  (ukíH  tfiioS).  Ach,  vysrobodte  aia 
z  těchto  Borových  n^ou !  vyprosCte  mého  bratra, 
moB  jedinoa  podporn  I 

ViktorÍM.  Z  jediného  vlaea,  ktarý  jím  SavSk 
padá,  ocelový  řetéz  ukovon  a  na  veky  bo  -  k  sobě 
připoutají.  Bndn  ale  prosili,  aby  mí  k  slnžbfi  b^ 
dán,  a  tak  ti  ho,  bohdá,  <!aBem  svým  se  zdravým 
vdcem  navrátím.  Ty  pak,  vfiedi  okovů  tady  pror 
sta,  provodifi  mne  do  Fridlanda,  kde  se  ti  o  daUf  - 
prnvod  postarám.  YezmeS  listy  k  mb  drahé  Vero- 
nice a  k  mémn  mistrn  s  sebou,  potjyi  je  odevzdá^ 
aifionicb  také  podpora  najdei,  kdykoli  toho  bod* 
potřeba. 


Výjev   devátý. 

Ohorvát,  Sychra  a  několik  bojovníků,  pře- 
dešlí. 

Charvát.  Pane  bratře!  s  tvým  pivem  jsme 
bfttbvi.  KdyíV  nechtél  píti  s  niuni,  tedy  s  námi' 
pojď. 


-.jj.Cot''^!'^ 
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Viktoritt.  Kam? 

Charvát.  Kde  se  vykáíefi,  předné:  kdo  jsi; 
za  drahé:  odknd  a  kam?  za  třetí  — 

Viktorin  {astrpíliví).  K  tomn  mi  nezbývá  času! 

Cborvát.  Postaráme  se  o  čas. 

Viktorin.  Zdá  se,  že  mi  najednon  Dědové- 
rajete? 

Charvát.  Jak  to  béb  válečný  s  sebou  piináSf. 

VUttorin.  Nevidéli  jste  mne  na  zdraví  vévod; 
Fiídlandského  píti? 

Chortát.  Zaíátek  se  ti  podařil;  s  vyvale- 
ním půlsadn  to  také  ješté  proSlo;  ale  vystrnaditi 
sás  na  zahrada,  aby  se's  mohl  tady  dívky  vyptá- 
vati — 

Viklorin.  Dosti  toho!  Již  jsem  tady  přílíS 
mnoho  časn  zmařil,  který  náleží  znamenité  povin- 
ností a  na  zlatých  vážkách  se  mi  odměřil. 

Chortát.  To's  mĎl  jíti  svon  cestou  a  neob- 
cházeti okolo  válečníků,  jako  vlk  okolo  ovčince, 
anebo  jako  lifika  okolo  vlčí  jámy,  jak  chcefil 

Viktorin.  Pravím  vám,  že  mám  býti  nejdéle 
za  hodina  ve  Frídlanda,  nemám-li  straŠUvémn  tre- 
stá propadnonti.  (Chce  odejíti.) 

Charvát.  Vezmet«  ho  mezi  sebe,  bratří!  Kdyby 
předce  nskočití  chtél,  poilete  kos  olova  za  mm. 
Ale  ne  do  hlavy,  ta  mnsf  odpovídati.  Udél^te  mu 
z  každé  nohy  dv6  — 

I,      >.:l;.,C00t^[C 


Výjev  desátý. 

Setník  chorvátský,  předeSli. 

Setník.  Co  tady  máte? 

Charvát  (postavi  se  s  vojenskou  pfístojnoslí ;  osU- 
tnf  bojovnici,  jakoi  i  Adletka  do  ladu  odsloupi).  Pane 
setníku!  mladík  tento  je  k  Tyzvědad,  jako  rnka 
k  mce  podoben.  PřiSed  sem,  pil  na  zdraví  vévody 
a  hraběte  Isoiaoi;  dal  vyvaliti  pni  sndn  piva  do 
zahrady,  co  zatím  tam  s  too  dívkon  tajně  tady 
promlonval ;  zaplatil  náfi  celý  dnešní  řad,  a  to 
dříve,  než  se  vypilo,  tak  aby  mohl  uklouznonti. 

Setník  (dá  Cborvátovi  mámení,  aby  odstoupil,  coi 
kdyi  se  stane,  k  Vjktorinovi).  Edo  jň? 

Piktorin.  Lékař,  poslední  doboa  v  dolním  Slez- 
sko domovem. 

Setník.  Kam  jdeš? 

Viktorin.  Do  Fridlandn,  svého  rodiStě. 

Setník.  Co  tam? 

Viktorin.  Matkn  navštíviti. 

Setník.  Máá  tam  mimo  to  nějaké  řízeaf? 

Viktorin.  Mám,  ale  nesmím  je  oznámitj. 

Setník.  Bodeme  tebe  důtklivě  prositi. 

Viktorin.  Toliko  hrabíti  Isolani  sv6řim  po- 
někud svon  záležitost,  bude-li  na  své .  odpovídáni 
tak  veleti. 
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Setník.  Soadoé  odpovídání.  Jdi! 

VikioriH.  Pane  setniks!  poznáte  v  krátkém 
čase,  že  jste  mne  v  poselství  velmi  důležitém 
semél  ztěžovati. 

Setnik  (tonuli).  Y jakém  to  poselství? 

Viktorin  (k  nímii).  Jest,  a  masí  znstatí  ta- 
jemstvím. 

Setnik  (pohorlen  mu  jití  kííe.  K  bojovnlkGm). 
DIvIld  vezmete  s  sebou. 

Sífchra.  &  Bobem,  milá  sestro ! 

Adietka.  S  Bohem,  milý  bratře!  (Obejme  ho. 
VSickai  odejdou.) 

(Opona  spadne.) 


„M(>  Google 


Déjství  třeti. 


Enj  1«»  bllie  timku  FridliDiJBkého.  Veferitf  scararak.  Ifa 
pafeia   sedí    Kiištot  Roedeni,  v  odéru    velmi  chatraém  h- 


Výjev  prvni. 

Roedern,  Viktoria,   Adletka. 

Vihtorm  (vjjde  8  AdleUou  t  lesa). 

Adlttka.  Diky  vám,  že  jste  mne  tak  brzo 
onzkosti  zbavil.  Memohla  jsem  pomysliti,  že  vis 
pan  jenerál  tak  brzo  propnsti. 

Viktorin.  Milá  dívko!  kdyby  flovSk  vSecky 
nitky  ZD^,  z  kterých  záměry  lidské  spředeny  json : 
nedivil  by  se  nežli  božim  zázrakům.  (Vede  ji  dils 
n«  pokraj  lesa.)  Hled!  tn  jest  velkolepý  hrad  Frid- 
landský,  a  tam  pod  DÍm  prastaré  mésto.  —  Diile- 
žitá  příčina  mi  káže,  abych  sám  a  sám  do  nebo 
vkroíál.  Profež  jdi  napřed  —  nikoli  okolo  hradn  — 
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k£  tady  po  tom  ehodníkn  mezi  piemd  a  jetelem. 
PřifiedŠi  do  města  ptq  se  na  Kordnln  Ber|^ 
manaovn,  to  jest  má  matia.  Řekni  jí,  ie  té  tam 
posilám,  a  oejdéle  za  hodina  že  příjda  sám.  Avtak 
o  vSem,  eo  se  s  námi  na  cesté  stalo,  ani  slova. 
Pospéi  si,  než  se  úplné  setmí. 

Ádletha  (odejde). 

Viktorin.  Nevím,  pro£  se  mi  prsa  vždy  víc 
a  více  onží,  čím  blíže  k  svému  rodisko  přicbazim. 
(Smilosii  si  dodávíje.)  Ah!  to  délá  rostonci  touha 
po  dtahé  máti,  a  blízký  pohled  na  kolébko,  kt«rá 
mi  tak  milá  bývala,  a  kteron  jsem  již  deset  let  ne- 
viděl. —  Ach!  tehdáž  mi  byl  hrad  posvátným  rá- 
jem, z  kterého  nyní  neátastný  majitel  pro  veliký 
hříÁ  na  vždycky  jest  vylooĎen;  v  kterém  i  pro 
mne  vfiecky  prameny  slastí  a  rozkoíi  vyprahly, 
a  nyní  smntným  obrazem  svým  žalostné  city  vzbn- 
znjí.  —  Směte  tam,  Viktorine !  Pomysli,  že  jdeS 
do  kvétnice,  kde  srálavým  krapobidm  vfiecky  květy 
vyhynnly!  (OdcMieje  iblldoe  Roedera.)  E^hle!  to  sedí 
chodák,  kterémn  není  tak  snadno  večeři  najiti, 
jako  ptactva  neb eskémn.  (Dí  mu  almuliiu,)  To,  sta- 
roniko!  knp  si  za  to  posilek.  Avfiak  neradím  ti, 
aby's  tady  přenocoval;  nebot  se  tu  nočni  doboa 
vlci  rádi  potnloji,  kteří,  jako  ryby  íižefi,  vždycky 
hlad  mají,  a  když  te»i  se  na  vrch  vlády  dostane, 
mezi  ďověkem  a  jehnětem  veliký  rozdíl  neděliýi.— 
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DauUsa  jú  již,  neni-li  pmrda?  Vstaň!  podépíi  bb 
ea  mae,  provodim  ti  do  m^ta. 

Roeáem  (cnui  dTHčt^doeliletý,  blisen  pKinrtoe* 
nim).  Viktoríne! 

VMorin  {t»nti  se).  Teoto  hlas  —  ?  (Sehne  s« 
k  němu.)  Pro  veliký  Bůh!  svobodný  paae?!  Odkud 
přichádto  v  tomto  obleku? 

Roedern.  TiSe!  tiěe!  ÍViohopiv  se  vede  Viktorina 
do  popředí.)  At  tn  Dékde  svíře  není,  ktarémn  tvorce 
mimo  slnch  i  také  mysl  dal.  —  Ano,  ty's  to  I  0& 
tvé,  co  jasné  hvězdy,  z  mniaé  tváře  na  mne  se 
osmivají.  Bndiž  Bnh  tisíckráte  pochválen,  jení  mné 
tebe,  anděla  svého,  poslal!  Ty  starého  <k)bn>diai» 
svého  neiradfi. 

Vikterin.  Bůh  by  mne  na  irakn,  na  dnďtn 
i  na  rozuma  musel  trestati,  kdybych  to  uěiniL  — ' 
Aviak  myslim,  že  tn  n^ste  jist? 

Roedern.  Nejsem,  nikoli  I  Jelen  v  leči  jeit  ji- 
stéjčf,  neíli  ji,  tady. 

Vikterin.  Na  svém  statku!  O  nbohý  pane! 

Roedern.  Hleď,  Viktonne!  Když  jsi  s  mým 
prvorozencem,  který  se  nyní  s  nadhvězdných  hiadí 
na  nás  dívá,  v  zámecké  zahradě  hr&vtd,  a  otec  tvůj, 
věrný  můj  sluha,  hrad  i  statek  spravoval:  nebyii 
bychom  pomyslili,  že  se  tady  touto  dobou,  v  tako* 
vémtn  stavu  shledáme! 

Viktoria.  Le(  —  odpnsfte,  šlechetný  pane!  — 
proč  se  právě  nyni  k  svému   nékdqiimn  sídlu  Uí- 
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191 

iíte,  dobře  vMa,   fie  vévoda  se  svým  vojskem  ne> 
iaifiío  odtud  táborem  se  položil? 

Roedem.  Potřeb&  —  nedostatek  —  který  iift 
mne  jako  skála  dolébá.  Když  mne  do^  hrůzy- 
plaá  zpráva,  že  jsem  z  vlastj  vyhostén :  sebral  jsem 
fiVQJ  lepší  k)«QDt,  též  co  penéz  v  zásobé,  a  v  tni- 
blíci  uzavřené  v  zahradě  jsem  zakopal,  dobře  věda, 
že  surovým  bojovafkem  přes  pomezí  doprovázen, 
nic  se  svých  statků  nebudu  moci  unésti,  —  Prá- 
zden vieho  dostal  jsem  se  do  Drážďan,  kde  jsem 
Štastné  čas  po  čase  néco  peněz  pod  oaroky  byl 
nkládal.  Tímto  jměním  založit  jsem  novou,  avfiak 
smataon,  velmi  smutnou  domácnost,  a  že  málo 
hojný  (vamen  za  deset  tet  až  na  dno  jest  vyprá- 
zdněn, vidím  sebe  [Vnucena,  k  pokladn  svému 
v  někdejší  své  zahradě  se  utíkati.  Od  prvního  kvě- 
tna tento  bídný  oděv  jsem  neodložil,  každon  nocí, 
nechat  ěeraoa,  bouřlivou,  až  k  samémn  hradu  se 
plazím ;  avšak  vždycky  buď  štěkotem  bdělých  chrtů, 
bod  strážníků  horlivostí  byl  jsem  zaplaSen. 

Vihlorin  (jent  s  tviř(  rukama  přikrytou  poslouchal, 
najedncHi  odhodlinS  slova  ae  chopí).  Tak  se  mi  to  po- 
daří! Bůh  mi  síly  í  zdam  při  tom  dá!  (K  nSmu.) 
Mám,  pane!  místo  úto^tné,  postarám  se  o  váS 
poklad  —  vim,  že  mi  ho  svěříte  ? 

Roedem.  VždyC  tobě  i  svobodu  svou  i  svůj 
život  svěřuji. 

(Zaďm  se  aelmílo.) 

.:l;.,C00t^[C 
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Viktorin.  Pojďte,  piue!  přátdská  noc  s&n 
plááC  STŮJ  Dejčenrijti  podává.  Ve  veliké  řaey  jaho 
Kahaleni  dostáném  se  do  b^tn  mé  matky,  která, 
jak  filyfiim,  sama  a  gama  Te  dvou  jizbách  zastivi. 
(Naptdoe  nu,  íe  Um  Adletko  byl  poslal.)  fin! 

Roedem.  Co  jest?  ieho  se  lekáí?  mlnv! 
(Viud;  se  oblifl.) 

Viktoria.  Sám  jaem  si  ponékod  zaklestil  ce- 
stn  velmi  dobře  vymyilenoQ.  —  IM  —  jestit  to 
drobné  vétvičko,  snadné  je  odklidíme.  —  Pojďte, 
svobodný  pane!  Bnb  nám  badiž  průvodcon!  — 
NesponStějte  se  mé  rnky,  nechtě  mne  napřed  krá- 
sti, tak  af  má  noha  pevnon  zemi  prvé  ohledá. 
Až  bndeme  v  širém  poÚ,  bade  ostrý  zrak  mýcb 
od  předce  k  néjaké  platností.  (Odejdou.) 


Výjev  druhý. 

Goticki    ttň  v  limkn    FTídhndikím.    SiflI   ■  ujkolfk  ilolic 
dle  éUrébo  apfiioba.  —  Bonfe  wlni  zdaleka  se  ohlalnie. 

Hradní  David,  starý  strážmistr. 

Stráhmittr  (svitě  jde  napřed  a  světlo  na  st&l  po- 
staví). 

David  (po  vojensku  obleíen).  TemnoblnCná  bonře 
na  noc  se  nám  opovidá.   Kdo  ji  tady  na  té  hoře 
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a  v  těch  xdS(ž  tayókn  ploýčii  aoSni  doboa  neza- 
kioíi),  tm  nezni  vSecka  j^  hrůzo. 

StráímiMlr.  Neprotřásů  jenom  zemi,  a  ta  skála  - 
čedič ovon,  v  které  hrad  jest  zakořeněn ;  altí  i  také 
lidské  osrdi.  Svědomí  se  po  takové  boaři  aemálo 
dtí  ulehčené. 

David.  Jaký  výsledek  m&lo  dneSní  tvé  p&- 

tnlní? 


David.  Jalová  to  pověst,  mezi  lid»n  po  celých 
deset  let  ta  zvučící.  AvSak  povinnost  nam  káža,. 
i  také  stínn  sobě  vSímati,  proto  že  stín  vždycky 
od  nějakého  tělesa  pochází.  (Na  véii  se  troubí.)  CoŽ 
pak  jest  to,  touto  dobou,  a  v  té  bouři?  Podívej  se. 

Siráimitlr  (odejde). 

David,  Bez  pochyby  host  aneb  posel  z  tábo- 
ra. —  Pomoz  ti  Bůh,  zetlelý  starce  I  jestli,  jak  se 
k  tomu  podobá,  to  divoké  vojsko  přes  tento  statek 
se  povalí. 

Kliuuera  VI.  13     ,.         , 

l(.-.J;,C>()Ot^lC 
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StnUmittr  (se  Tritf).  JakýBÍ  mladík  stavu  mé* 
Žfanského.  Praví,  íe  přiďi&EÍ  poselstvím  od  Jeho 
Milostí. 

Datid.  At  vejde. 

Stráimitír.  Jest  mi  pocékad  podezřelý.  Na 
Q&bradí  do  vSech  kontu,  do  vSech  oken  zrak  sv&j 
napíoat ;  ceston  zhůrn  os  každém  stapni  jako  by 
ztrátu  hledal  — 

David.  Na  oaíem  kamenném  echodn?  Bez  po- 
chyby dech  popadal,  béžel-li  z  města  tím  příkrem 
kopcem  nahoni, 

Stró&miair.  V  hlavni  chodbé  nahoře  n  kaž- 
dého obrazn  tam  visícího  statí  zastal,  a  a  jednoho, 
zdálo  ee  mi,  že  slzy  ronU. 

David.  Bez  pochyby  ta  v  dřívéjSích  Časech 
domovem  býval. 

Stráímitir.  Myslil  jsem,  že  to  mnsim  ozná- 
miti. 

David.  Dobře*s  učinil.  Buď  se  tady  zná,  anebo 
se  teprv  znátí  zamýSlí.  Uvidíme,  Jak  to  s  poselstvím 
jeho  souvisí.  —  Pust  ho  sem. 

Strá&mislr  (odejde). 
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Výjev  třeti. 

Viktorin,  David. 

Viktorin.  Jste  David  Hais,  zdejSf  br&dni 
starosta,  jak  mi  vojin  právě  odch&zejld  ozoamuje! 

Daeid.  Jsem. 

Vihtorm  (vyUbne  z  ad^Tu  Kst).  List  tento  od 
Jeho  knížecí  Milosti  káEáno  mi  do  vaiich  rukon 
odevzdati.  (Podi  mu  ho.) 

David  (prohlíží  u  svétla  prvé  nfipis  a  peie^  pik 
otevře  a  fte.  Kd;i  bfl  i^eeell,  prohliil  Viklorina  od 
paly  *i  k  hlaiě.  Na  to  list  jeítá  jednou  íte.  Konefini  ho 
■loíiv  v  ruce  podríf).  Jsi  Z  toho  místa  rodilý,  a  ve 
filnibé  mého  milostivého  p&na,  jasného  vévody?  — 
Dobref  ty  se  tady  znáá? 

Viktorin.  Zajisté,  Šlechetný  pane!  Jsem  syn 
nékdejtíhe  zdejfiího  spr&vce. 

David.  Tedy  byli  rodííové  tvoji  se  svobodným 
pánem  v  blítkém  poměro? 

Viktorin.  Velmi  v  blízkém. 

David.  A  předce'8  sltiibn  pfíjal  a  našeho  ve- 
litele? 

Vikiorin  (b  lebkou  mj»ll).  A  pro6  bych  nepři- 
jal? Vévoda  jest  veliký  mnž,  velemocný  vůdce, 
cdý  svět  se  ma  podívaje;  donMm  r  slnibě  jeho 
k  nějakému  itésti  přijíti.  Svobodný  pán  Roedem 
z^isté  se  nikdy  jií  na  statky  své  nenavr&d. 
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Daeid  (s  bořkým  úsměcfaem).  Kdo  takto  smýiU, 
toniD  mohu  sméle  vévodův  rozkaz  oznámiti.  Pvefiti 
si  list.  (Podav  ma  hp  cxtejde.)        ; ;  , 

Viktorin  (přikročiv  k  světlu  do  liiln  ae  dfvi,  uía- 
site  a  mimovoloá  v^voU).  Ha! 

Datid  (rychle  se  vr&U).  Go  Jwt?  CO  %t  Btslo?    ' 

Viktorin  (spéiné  se  imuíiv  rukou  prsa  gi  tiskne). 
Obtě  booři  njiti,  trjskstn  jsem  do  vrchu  béielv  tak 
Že  nú  krev  v  prMia  ivirá  a  neoby^oě  mM  pácUs. . 

David,  Bylo  to  také  neobyčejné  vzdyijkiuill) 
(OpSt  -odejde.) 

Viktorin  (vuv  avěUo  do  roky,  co  didÍbů  ncjvloa  > 
ode  dveřf  se  vidJilí,  a  fta  hlasem  přidufenýni,  tfesotýin,  < 
ruce  #fl  mu  tftktéí  tfesou,  kolena  se  ehvíj^.— „Takřka - 
každodenaé  zprávy  ke  moé  dooház^  ž«  úlikoTár-  . 
žný  Roedern  v  tamnéjSí  krajině  le  potnhge  « lid 
Fridlandský  vieli^^ými  záludaiai  aepoki^i  a  roz- 
nécnje  —  aby  se  na  FrídlaDdfika,  Jdkoi  i  >a  li-  i 
berecka  rozhlásilo,  že  dfliet  tíaíc  ilAtýďi  penés 
tomu  se  vyplatí,  kdo  ho  boď  živého  aneb  nrtvého ; 
vydá,  a  že  mi  jedenkaždý  evon  cti,  svým  statkem, 
i  íívobytim  propadne,  kdo  z  ii^JBwníího  Kosoméni 
s  tím  zrádcem  bnde  překonán.  —  l)oniCítel  lífito 
jest  X  Fndlandn  rodily,  noé  vémý  a  Vieeh  věci 
tam  vědomý.  Posílám  ho,  aby  po  svém  n^dejilni ; 
pijpn  a  viech  oukladech  jeho  tam  pátral  a  jebo. 
tnwcDití  se  hledél.  At  h  ^n  k  doiiieni  tňt  toho 
viím  možným  příspěvkem  dopom&hi,"  —  (idijaiA 
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ip/tei  gibv  liledf.)    Deset  tisíc  zlatých  penČz  - 

cti  —  ha!  —  iivob 

'menMhé  mavmiai 

tné  vérností  zaklá 

MM  OD  ta  ivlkit] 

saznjíc  vůdcoro  t 

•okolnosti  ^—0   8 

je^c^  skalotff Doa !  - 

nevdddaosti  na 

Jena!  -  Slyflf    (Seti 

■étní.  Liit  BchoTi  do  i 


Výjev  Čtvrtý.      . 

Oaricl,    stra í mistr,    Šest    dragonů,    pře- 
deSlý. 

^  (EtouH  vidy  víc  a  vlee  íuH.)  ■ . 

Stráimislr  (sestaviv  lid  u  dvefi  sám  pon£kud  po- 
kroči).  '  ' 

Dmtd  {ukUe  DaiMiniistM).  Starý,  kVItk  ještě 
^■^  stráídiiBtr  ofiakárá  t«6ho  naříienl.  Nfjflbo 
Témost  a  smělost  mníe&  spoléhati,  tak  Ja^o  fif 
tíitía,  itavéi  se  iŠtoidneSt^'  brbtj^iaÁ  bonN  neobro- 
ieoě  áivi  do  oči.  Toto  mniscvó,  ano  i  celá  iátĚiui 
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posádka  jest  k  tvéma  oBteDOveiu.  —  Co  předo  tííid 
iádtó? 

VikíoriH.  Jsem  velice  nnaTen,  tak  ia  by<ďi 
nerad  jefité  dnes  do  mdsta  Sel- 

David.  Kam  pak  by  jsi  íel  v  tom  divům  po* 
xdvižeDÍ  rozkacených  živlů  f 

Viktorin.  A  profiež  popřejte  mi  ISika  n» 
hradd,  kde  jsem  jfd^o  pachole  tak  sladce  spávaL 

David.  Tehdáž  ta  zajisté  bývalo  více  poLodU. 
Já  nemám  pro  hosti  —  a£  ováem  že  málo  kdy  aé* 
kdo  přichází  —  než  dvě  skrovné  jizby  na  pHzemni 
chodbé. 

Viktorin.  Pravé  tam  jsem  s  mladým  svobo- 
dnýiD  pánem  spával,  afi  jdon-li  okna  do  zahrady. 

David,  Do  veliké  zahrady,  ano.  Mrižf  oviem 
v  oknech  téch  nenf  — 

Viktorin  Qttíú  rojUénky  se  uchjljv).  Mříil  tam 
neni!  a  do  veliké  zahrady? 

David.  Leč  není  se  zlých  lidi  co  báti,  a  bn- 
de-li  tam  blesk  chtít  zalétnond,  ten  se  beztoho 
míiiemi  nedá  odstraiitl 

Viktorin  (»mTil«n).  Niieho  se  neobávám. 

DMid.  Provodím  ti  tam  sám.  Za  nnon  pH- 
jde  stiiimistr  s  vefiemím  ponlkem.  Milerád  tobi 
poslooif.  ' 

Sírtímištr.  Zi^té.  je-li  totii  vtaiý  átíu, 
naMio  vdikého  knuete. 
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David.  Jeho  Milost  kníže  jest  o  jeho  vérno- 
stj  pevné  přesTM&D. 

Slráimištr.  To  mne  tdSí.  Ten  nbohý  velmocný 
pán  v  mnohém  se  zmejlil,  k  némožto  se  s  veUkoa 
dň věrností  nukloníl. 

Datid.  Půjdeme  snad,  aby's  odpofiinol?  —  Co 
jň  tak  zamyšlen? 

Yiktorin  (jako  la  bdi  vjlrian).  Aj  —  pr&ví 
přem;f8IÍai,  kde  a  jak  zejtra  dóležibin  pont  svoa 
zapoénn.  (nikmíiv  k  Davidoti  poloblaaité  raluvl  k  nímu.) 
Časně  z  jitra,  b&  snad  již  přede  dnem  odejdn  ne- 
viděn a  nezn&n  z  hradn,  tfJc  abych  přede  vSím  své 
pnsobiitě  obeiel.  Abych  ale  zřetel  lidu  na  Od 
Kvig  neobrátil,  pújdn  sám  a  sám.  Bad»-li  mni 
branné  ruky  zapotřebí,  přijdn  pro  ni,  anebkvaii 
tady  vládě  dopiěn. 

David.  Jednej  dle  svého  dfivtipn. 

Viktorůt.  Jsem  připraven. 

David.  Posvétte ! 

5íráÍmM(r  (vui  B?étlo  jde  ai(«ed). 

Datid  i  Viktorin  (jdou  la  nim). 

Dragoni  (uklíi  odejdou). 
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SOD 
Výjev  pátý. 

.'Kordalhi  sproaMký  byt.    Vudu  ve  (di.vjklMiek  ■  v  Děn 

Jioiei    «poDou    uitřeDé.    M*    Mole    kabanec  světnici  inille 

oívétlujIcL 

i-'j  Ro«4érB,  Kordula. 

Reeiem  (ilri|>ený  u  stolku  Md!). 
:         Koriuia   {pottnmatfá    dxefmi   t^b).   Málo   JBt^ 
(si  odpoiSmnl,    drahý  pane!   JeStě  neoi   den,  a  noc 
tok  kr&tU. 

Roeiem.  Boiiřiivi  &  -strattivá.  Spáti  Bemoliíi, 
toa  tedy  oa  loži? 

Korául*.  T&kovýcb  boaHívýdi  noci  jste,  panel 
ioa  8tóm  Tyai^ém  bradé  vice  přeatil. 

Roedern.  MluTÍtn  o  bouři  y  prsou,  a  t«  j«t 
tak  strailivá  a  okrntoá,  ie  mi,  kit^)ky  8  oét  jako 
by  krkavec  drápem  edtrhig^,  *,\  hodinu  ni  ep&tí 
nedi,  aé  jsem  až  k  smrti  zemdlluiý.   . 

Kordula.  Nemáte  se  Čeho  straoborati,  tady 
jaté  v  dobrých,  vémých  rukou. 

Roedern.  Véřím,  má  staiá  elnžebnioal  že  se 
mně  tvá  roka  oestADe  oeTémon.  Můžei  mi  ale  sa 
svého  syna  státi? 

Kordula.  Pane!  za  svého  Yiktorina? 

Roedern.  Za  deset  let  útěku  svého  nebyl 
jsem  snad  nikdy  v  takovém  nebezpečenství,  jako 
pravé  nyní,  tady,  v  tomto  tvém  bytn. 


Kordula,  StábaDémn  zdi  se  jedenkaždý  pode- 
zřelý; jinak  by  mne,  a  mnohem  vice  syaa  mého 
tato  nedověra  bdlels. 

Roedern.  To  jest  právě  viebřice,  která  to 
homi  v  mozka  i  v  hradi  hřmotně  vzbnEnje.  Jako 
lékař  na  vždycky  ve  Slezska  se  sahostiv  opnsfi 
vři  dobré  byňlo,  2jevi  se  to  nenadáte,  a  slažbn 
přijme  D  vévody,  n  mi^e  to,  kt«rý  tady  na  ska- 
-Unáeb  mé  nadejit  blaieitoMí  vládne  a  mne  nená- 
tmM.  Nemám  právo  nedověřovatí?  ■  - 

Kordula.  Divná  to  vác;  ale  zajisti  se  nestale 
%ez  veliké  přídny.  Jeítě  jsem  a  ním  oemlavita. 

Roedern,  Hůieá  mi  ve  tlé  pokládati,  řé 
T  dn£i  mé,  nynějfif  stav  můj  rozbírajid,  nedovtea 
4a  povstala?  Yfiera  jsem  a  jeho  jeveni  se  ve  viech 
ondecb  obživl;  dnes.  již -se  třesn  jeho  navrácení. 
^Ténka  se  ivotea  klepÁ;  «n  se  taohvéje. — Zstím  se 
.  fcjlo  rotednllo.)       '    '  - 

Kordula.  On  jest  to,  nikdo  jiný.  Nebojte  se, 
|i8ne!  bývat  vždj^ky  dobré  dlté;  nebodeC  on  chtíti 
étaroa  mírtkfi  zlosynekýai  skutkem  nsmrtitií  (Zfaa- 
iifSi''  kabtnee  odejde.) 


*»Í> 


Výjev  destý. 
Viktoria,  Kordnla,  Roedern. 

Viktorin  (rychlým  krokem  vejde,  klady,  u»oii{ený( 
|)o  celém  tele  te  tfeiii), 

Kordula.  TysvÁtli  nám,  io\)rj  Bjrail  Y  ftk»> 
redých  tmách  omkostoé  tn  tápáme. 

Viktorin.  O  drahá  matko!  n^jednOD  se  osvér 
tlí,  že  vám  jasnost  ofii  zhuí.  (Podá  Roederorí  v£a- 
reiií  li>t.)  Čtete,  svobodný  paue  1 

Roedem  (bjl  pólo  mrtrý  ittí,  oi  lo  lebnT  la  Kit 
pMii  naplit).  I^ji  ti  itČBtí  k  desíti  tipcům  datech 
psnéz. 

Vihlorm  (list  schoví,  boleitoé).  O,  paoel  t* 
jest  velmi  nevSasaý  žert. 

Roedern.  Nafi  jeité  váhái?  Nafi  celoa  ooo 
B  hradní  posádkoa  v  poradě?  Co  aďoiti  hodláS* 
motďs  již  vSera  ačimti. 

Váflorin  (vjrtrkniiT  i  odivu  Uit  pofrcfa  jeho  ma 
nkuuje).  Vidíte,  že  byl  list  zapetetéo  a  hradmma 
starostovi  nadepsán.  Jda  včera  s  vámi  tak  málo 
}Bem  obsah  jeho  znal,  jako  vy, 

Roedtí^  (hořce).  Aváak  vMéVs,  ie'B  poslán, 
aby'B  po  svám  nSkdejSim  pána  pátral.  Lnt  tak 
doslovně  zni. 

Viktorin.  Kdybych  byl  jen  předzvídati  mohl, 
byl  bych  raději  hlava  svoa  pod  eekem  položil.  — 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


203 

Botte,  UedittBý  pane!  co  bvale  na  mim  mfsté 
volil? 

Roedem,  Jsi  v  pochybnosti?  Bdda  nmét  Tdiko 
jest  tobd  valiti!  (0£i  M  mu  uJiskH,  nttiTost  bo  nchTilI, 
uchopí  levou  rakott  Viktorína  u  pni,  pravou  vytrbnb 
1  bder  dfku  >  li  srdei  na  d{  mftt.)  T»kto  tebe, 
zr&dce!  moha  neSkodným  aďnid. 

Kordula  (přUkočivji  raněno  mu  odkl«stf).  Pro 
milosrdný  fifib!  co  ďicete  nďníti? 

Ytíltorin  (jenl  pokojnfi  etiti  i&ital).  Starý  SV^ 
iivot  tímto  mým  mladým  vykoupiti.  Ké£  by  tak 
byl  ufinil !  —  Odstnp,  matko  t  —  Ptám  se  via,  evo- 
bodný  pane!  co  byste  na  mto  místi  volil? 

Kordula.  Co  jest  to  ?  Můj  syn  xr&dcem  svého 
dobrodince?  O  kéž  bych  ho  byla  nikdy  narodila! 
Neátastoé  dité!  zapomnél  jsi,  že  již  otcové  jeho 
naíim  otcům  blaženoo  dom&cnost  vedle  sebe  adé- 
lovali? 

Vikforin.  Dobrá  milit  nenailaj  vSd  na  pamét 
uviděti,  které  v  srdci  mém  hinboko  ukotveny 
jsoo.  Vím  a  nznivim,  že  tento  ilechetný  kmet 
nbobého  otce  mého,  svétla  božího  tady  zbavenéhOf 
až  k  smrti  mitostívš  dochoval;  vím  a  asnivim,  že 
na  mne,  na  sirotka,  co  na  vlastni  dité  naložiti; 
a. v  takovi  násía  mne  povýéiti  zamýílel,  kde  jsem 
ge  kvétá  spolefboati  lidské  na  bok  mohl  posta-^ 
viti;  vím  a  oznivim,  že  ty,  mi  ro^telka,  jížto 
jsem  ji  až  potnd  spliceti  nemohl,  tento  přfstíeiek, 
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toto  roncfap,  «  viecky  života  .potř«bý  jAo  jfflilý 
fitódré  ruce  děkovati  máá.  To  viecko  vím  a  nzDá- 
■véiBt.  B  poklid  .ijAim,  véůiti  badá  a  nzeáTsti, 
teiiot  nejsem  ani  vlkem  zplosen, '  Ani  mezi  Vlky 
vyohováD. 

'  KprdWa.  O  jaťs  mohl  vévodovi  spása  svoB 
svěřiti,  dobře  věda  —  :  '         .'. 

Viklorin.  Dobře  véda,  Že  oo  od  aícařské  Mi- 
losti dostal,  doteodincí  méotaj  byfby  cbtěl,  na^ 
Vrátiti  oSůinle;  dobře  véda,  že  fitéMl  pozemské, 
JMtré  jsem :  dg'  pro  sebe,  ale  pro  dívka  ardce  sv^ 
■blfdál,  totiko  pod-  slaaoam  jebo  velikosti  a  velě^ 
mocností  v£DÍk  a  rozkvět  wite  dóeáfaooofi. — 
Avtek  Dtemé  jest  oKil(»iiitáoí  toho,  co  se  stalo; 
ůeb%  n  iivot  a  šftása  díriy  olióvá  v  sobí  dot&zka,  . 
ůO  te>  státi  m&.  Že  pak.  na  ni  svobodný  pán  ne- 
může  tíBsh  nediee  odftoirědití,  stasím  ji  zodpóvf* 
dáti  já.  Zlý  můj  osad  postavil  mne  na  rozcěBU('t> 
Iievděěao'B.ti,  tam^  idrolomsivi  ki^m  do 
rakon.  Že  pak  nerděáoMt  tiešae  B  ůh,  věrelomsinrf 
ale  (lovék  bade  trestati^  tut  ixib&  madno  oáoa*. 
ditit  co  syn  tvůj  bude  voUtí. 

Soňfe&i.  álecbetný  tvnj  ámysl  mtul  -teU 
pmiuviti, 

Vitíoriti.  0,%tffiB  nevede.  Biadia  omloaváAiíí 
HrnB7plii&  přísaha  rozditi  dnes  fefan&,  sejtM  tjgítii 
Desoajio  r«adíl«  v.  pre«icěiii]  (Venko  se  '  tlace.) 
3tyil--rt»  JMi  brad^.Ud.        .-''-. 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


'    Moedem.  Tvoji  poefaop6vé! 

Viktoria,  Odpastíi  vám  Bůh,  neitastný  pwiel 
(Tln£«  se  sHd^í.)  Kďe  máte  jakoa  títtý&,  matko? 
YO^t^í. jizba  Deaí  jňti. 

Kordula  (bělíc  do  ItouU  v  prawi).  TadyT  <Vy- 
idvihDe  poklopec  i  podlahj.)  Ta  je  mij  sklipék.  DcH-. 
bjý  jest  schody  a  dosti  tam  vysoko.  Taid  sejdete, 
dobrotÍTý  papel  (Vede  bo  tam.) 

Roedem.  Nechtě  moe  tam  hladin  uýiti,  ani' 
vzdecha  aenslyiíte!  (Sejde  dolG,  poklopec  m  spuslf.) 

ÍCordulu  (bSíf  *en). 


Výjev  sedmý. 

Strážoiistr,  Kordala,  Viktorin. 

Strdimitlr  (ve  dfďloh).  Coi  Si,  matkol  vždy- 
cky tak  zavíráte? 

Ěordmla.  V  nod,  t  jitra  a  podveíer.  Jsem  ta 
jindy  sfcma  a  ntoá,  ^jím  se  npmiiá  návfitéry. 

Slráimittr.  Prozřetedlnosti  nikdy  nezbývá. 

FíUorw.  Hledáá  mne,  pane  bratře? 

Strdimiitr.  Bratře?  Nestáli  jsme  spoln  potf 
jedaún  práponm! 

Viktorin,  ÁĚviA  sa  ten  aamý  prápor  jaetn 
píiskluď.  Jsain  biý|oni&,  j^o  ty.  Z  niuMuai  vévo- ' 
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doTa   musím  tad^  slnžbn  trou  v  tomto  odéva  z»- 
etÁTfttí. 

Slráimůir.  N^izeni  TévodOTD  imt  a  sláva  i  — 
Hradci  pan  starosta  £iiit  na  tebe  dotázkn,  zdali'8 
T«!era  Kst  s  sebon  nevzíd,  který'8  byl  přÍDeal.  Mnsí 
prý  ho  k  wéma  ospraTeďlnéof  míU. 

Viklorm  (sUvf  »  D«vidomým).  Listí  (Hledi  ho 
v  odSm.)  Dal  mné  ho  ověem  k  přeCteoí  —  tStd,  ta 
jflgt  (Podi  ma  bo.) 

Stráimištr  (al  k  samímn  přUtúupiv).  Tu  mnS 
právě  jednooká  bába  ohlaiovaJa,  že  včera  veCer 
za  bleskn  cizího  muže  do  tohoto  bytu  viděla  vchá- 
zeti, který  byl  k  bývaléma  zdejfiíma  pána  podoben. 

Viklorin.  Do  tohoto  bytu?  —  Jest  torna  tak, 
máti  dobrá? 

Kordula  (po«uvÍTSi  se  m  poklopec).  Nevím 
o  ničem. 

Viklorin,  PřesvědCme  se.  (Otevře  poitnont 
dvéře.) 

Slráimitlr  (vejde    do  druké  jitby,   hned  sa  ale 
niti)..  Někdo  tam  po  té  bonfí  dobře  spi;  jest  to  . 
ale  k  dívce  podobno.  ^mUtí  le  ve  výklenku  ni  lo- 
ie.)  —  Jednooké  babičky  vidi  v  noční  hnise  samá 
straiidla. 

Viktorin  (vede  ho  stranou).    Matka   má  praví,  . 
jesťli   Roedem   na  statko,   £e  není  jinde,    nel 
v  Dittrsbaobn  o  nadlesnibo.  S  tim  ptý  vtďycky  son-  . 
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droiiL  Vezmi  dvadoet  jezdců  a  dq  xe  vieoh  stran 
na  ta  Tes  dohližetí.  R  Tečern  pf^'eda  za  rámi. 

Stráimiitr.  Staroeta  mne  pod  troj  roekaz 
postavil  —  mA  se  stití.  (Odejde.) 

Kordula  (bo  préTiiI,  ab;  venku  opit  Mvtela). 

Viktorin  (vjídvihne  poklopec).  Zhůra,  svobodný 
pane!  (Podav  mu  ruku  nihoni  ma  pomihá.) 

Kordula  (se  vrtti). 

Roedern  (vjatoupiv  poklopec  «pa»tl).  SWiel  jsem 
každá  slovo,  šlechetný  Viktorine!  Obřadě  pozor- 
nost vojska  na  protéjil  straao.  Avfiak  dnes  mi  j»- 
Sté  nebnde  možná  odbiti. 

Viktorin.  Proíí 

Roedern.  Bez  mého  zdejšího  jménf  — 

Viktorin.  To  jest  zachováno  &  nloženo.  Diky 
Bohn  za  tu  straátivon  bouří.  Za  její  hrázy  dobyl 
jsem  poklad,  kde  jste  mné  ho  byl  ndaL  Pět  kroků 
k  východu  od  pafezo,  na  kterém  jste  víera  sedel, 
jest  zahrabán  a  mechem  pfikryt.  BHzka  mladá 
s  vrcholkem  ode  mne  přelomeným  stoji  d  ného. 

Roedern,  O,  kterak  jsem  ti  nbližil,  počestný 
jinochu ! 

Viktorin.  Poslední  naSe  jednái^  pod  sinncem 
záleží  v  tom,  abyste  mné  rytířské  své  slovo  dal, 
že  nikdy  již  fieské  pomezi  nepřekročíte. 

Roedern  (poidnhne  tfi  praty  k  nebí).  Přisahám ! 

Viktorin.  Máti  drahá!  tobě  naieho  dobrodince 
odevzdávám.  -  Tir  mái  peníze  —  nelekej   se  toho. 
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Midw)  jwu  «  jciStd  totik,  abyoh  á  tetnébo  lieséi 
koupiti  ft  sáeja  Ji(ffA»7  staroslovy  do  hlavBÍho:: 
bytd  aiphl  [d^tH^aoQti  ~  noe  Boad  aa  tomto  svétft 
potřebovati  nebndb. 

Kordtiia.  Bědft!  béda!  Co  ZAmej&Uá,  ejDii 
moji 

Roedern.  Nechoď noEpét !  PojďaemooD,  Vik-; 
tome,  jako  syn  a  dédic  můj  I 

Viktorin  (k  maloe).  Polovid  peoěa  ~-  s  těmito 
dvéma  listy,  které  jsem  o  pólnoci  ^  btwka! 
pgal  ^—  dej  té  dívce.  (Ukíie  n*  vodlejjí  júbu.)  Povdz,  - 
že  mné  se  zavdéfií,  když  v  jakékoli  postave,  pod. 
jakýmkoli  jménem  a  stavem  svobodného  píma,  je- 
hož ona  znáti  aesmi,  do  ŽitAvy  provodí.  Svobodný 
p4d  tam  o  jeji  průvod  do  Zlaté,  se  postará.  — 
Andél  strážný  nsoadnii  uetii  vsii,  můj  dobro- 
dince! (Pútibf  mu  ruku.)  —  6  Bohem,  má  drahá 
mátil  Nedostanel-li  m  mčaíc  zpráva  ode  mne  — 
vét,  že  jsem  a ,  zeoajelého  otoe  nad  zeoiskými 
oblaky,  »  obitiý  modlitím  za  mne !  (Treucoi  ji  ob»- 
jmuv  odkvapi.) 

Kordula.  O  můj  drahý  synn!  (Beíf  ii  nim.) 

Roedem.  Viktoríae!  Viktoridel  (Spichii  u  nimi.) 
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Výjev  osmý; 

VévodoTB  pracovna  n  drahého  dějslvi. 
Neamana,  bned  nato  vévoda  a  Milakovifi. 

Neumann  (přiled  k  itolu  svému  ledne).  KonefinS 
iDobo  řici,  že  jsem  posledDÍ  den  v  Jiíině.  Nemilnjí 
psací  stůl,  který  pod  vysokou  véif  vždy  na  jednom 
místě  stoji;  milejši  jest  mi,  který  v  drni  aneb 
T-brázdácb  zakotvený  s  plátěnon  svon  střechoa 
z  místa  na  místo  koď^je.  —  Válečník  v  mésté 
a  v  zámku  jest  ztésnéný  pták  v  kleci ,  který 
z  dloube  cbvíle  jí  a  pije,  a  zpívá,  aby  svon  piseK 
nezapomnél.  (Pracuje  dúe.) 

Vévoda  (rozborloD  k  Hilskotióoti,  jení  hned  u 
nCm  vejde).  At  se  jistotný  strážmistr  na  kn&  vy- 
mříti, vezme  deset  dobrýcb  jezdců  s  sebon,  a  po- 
epicbaje  přes  Tnmov  a  přes  Liberec  na  Fridlaad- 
sko/Tam  se  někde  proflaknje  Tiktorin  Berg- 
maun,  poselstvím  tam  ode  mne  vypraven.  Ede  bo 
koli  dostibnou,  af  bo  bladového,  žížnivébo  jedDÍm 
tryskem  sem  přivedon,  anebo  tam,  kde  zejtra  bndu. 

Milakovič  (odkvapf). 

Vévoda  (pokročiv  do  předa,  k  Neumannovi).   Ten 

Tétroplacb    se    smyslem    pomínal,    anebo    dokonce 

zběsit.  Před  bodinon  oznámil  mi  brabé  Isolan!, 

že  se  po  veskýcb  bospodácb  ve  srozamění  sja- 

Khcpera  VI.  14 


koQsi  holiHci  tak  choval,  že  byl  k  nSma  jako  vy- 
zvědal přiveden.  Což  jsi  mn  nenařfdil,  že  m&  ry- 
cblorychle  k  miatn  pospíchati? 

Neumann.  VýsloTnS. 

Vévoda.  V  tom  okamžení  dopistýe  Fridltuid- 
i^ý  starosta,  že  v  noci,  lože  se  ani  cedotknnv, 
T  hrůsostraiDÓ  booH  oknem  vyskoíSil,  ranně  z  jitra 
matko  navfidvil,  na  to  pak,  kázav  jednn  vesnici 
vojskem  zámeckým  obklopiti,  z  místa  i  z  okoli  zmi- 
zel. Y5ecko  to  jest  jednání  blázna  aneb  zrádce. 

Neummm.  Divil  jsem  se  ekuteinó,  že  jste  Mi- 
lost Vadě  v  neznámého  mladíka  takovon  dnv$rn 
nél. 

Vévoda  (nevrle).  Blílqja  v  tobé,  Nenmaone! 
takové  ctnosti  a  vlastnosti,  že  bych,  kdyby  mi 
nebe  syna  bylo  dalo,  lep&ich  sobe  n  ného  DeŽadal; 
lei  toho  divení  se  mémn  smýileni  a  jednán!  mn- 
8Í$  nechati.  —  Jak  se  zachoval  ten  hejeek  n  pří- 
sahy? 

Neumann,  Jako  mnž,  který  nejen  roznmi,  ale 
i  také  cítí,  co  slySí  a  odpovídá. 


i,fMí>Goot^[e 


Výjev  devátý. 

MilalcoTÍČ,  Viktorin,  předeilí. 

Mitakovič.   Yiktorín  Bergmaun  pravé  pHjiidí. 

Vévoda.  Jeho  štéstí!  (tpamatovav  se  opraTuje) 
fili  neátJÍBti!  —  Nechtě  mne  sním  samotoa. 

Milukocič  a  Neumana  (odejdou). 

Viktorin  (vejde). 

Vévoda  (bledou  MU  Viktoriaovon  a  oejUtým  jeho 
st&nim  překvapen  oslře  bi  nebo  ae  diví), 

Viktorin  (pokročiv  a  hluboce  se  pokloniv  slova 
vévodova  očekivi). 

Vévoda.  Velmi  zkr4tks's  poselstri  st4  odbyl; 
při  tom  pak  ti  jefité  iasa  zbylo,  po  tabernách  ae 
|ipUonkatí. 

Viktorin  (s  podivením  oči  k  nSmn  poidvihne). 

Vévoda.  Co  to  bylo  za  dívka,  s  kteron  jri 
k  hrabéti  Isolani  byl  dostaven? 

Viktorin.  Slezanka,  které  jsem  v  momí  ne- 
moci živobytí  zachoval. 

Vévo^.  Jak  se's  tady  v  cechách  s  ní  seSel? 

Viktorin.  Byla  s  bratrem  a  přátel  v  Liberci. 
Jda  okolo  hostince  na  silnicí,  spatřil  jsem  ji 
tam  —  a  — 

Vévoda.  Pravdu! 

Viktorin.  Pozdraveni  jsem  cbtét  po  ní  dívce 
vzkázati,  kterou  miluji. 
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Vévoda.  Tak!  ty'8  tedy  zpozdilon  vážní  po- 
střelen tam,  kde  bojovník  nejvíce  zdráv  býti  má! 
Naposledy  tě  pólo  ziileného  láska  do  mé  služby 
velmala  !  To  jsem  měl  věděti !  —  AvSak  ty's  se, 
poíetile  se  chovaje,  mými  bojovníky  po  svébd  vo- 
diti Dechalf  Proč  Be's  nevykázal? 

Viktoria.  Ifeaměl  JB«n.  Pan  pobočník  výslo- 
vné nařídil,  abych  nezjevová,  že  Milost  Vaii  znám, 
ve  službě  vévodové  jsem. 

Vévoda.  Ale  kde,  komu!  —  Tn'8  tedy  ani 
právo  nemél,  o  tajném,  důležitém  poselství  mlaviti  I 

Vikíorin.  Chtěl  js«n  zameziti,  aby  mne  ne- 
problíželi. 

Vévoda,  Neprohlížel  té  hrabě  leolani? 

Vikíorin.  Pan  hrabe  ctil  tajemství,  a  nmél 
je  lépe  zachovati,  nežli  snad  pan  setník,  nedim, 
jeho  podřízený  lid. 

Vévoda.  Byl  Roedem  na  FVidlandska? 

Vikforin.  Byl. 

Vévoda  (ůsilaí).  Viděl  jsi  ho? 

Vikíorin.  Viděl. 

Vévoda  (liáj  úgilDéji).  Mlnvil  jsí  s  nim? 

Vikíorin.  Mluvil. 

Vévoda.  Tedy'G  ho  přivedl  8  sebou? 

Vikíorin.  On  prchl. 

Vévoda.  AvSak  vinoQ  starostovoufl 

Viktorin.  Moa  vinon.  Vaší  Milosti! 
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Vévoda.  Nefitastný  chlapci  cadtii,  že  na 
každém  slova  tvé  živobytí  visi?  Nepřisahal  jsi 
▼érnost? 

Vikíorín.  Kdybych  byl  obsah  lista  znal,  aikdy 
bych  byl  poselství  to  prijmonti  aesměl. 

Vévoda.  Blbe  s  blbon  lebkoa!  bodá  se  tebe 
-po  přísaze  ptáti,  zda-Ii  se  tobě  rozkaz  můj  při- 
jmoati  líbit  Propadl  jsi  vojenským  zUonnm,  mo- 
sii  amHti! 

Viktoria.  Živobytí  mé  jest  v  nikoa  Yali  Mi- 
losti —  nebo-li  vlastněji  v  rnkoo  božích. 

Vévoda.  Vis,  íeho  8e'8  dofiinil?  Nepříteli  mého 
risaře  Pána,  méma  nepříteli  pomohl  jsikoatékal 

Viktorin.  V  Sem  se  byl  proti  svéma  císaři 
prohřeiil,  to  na  ném  císař  Pán  Tfiím  právem  po- 
CrestaL  Proti  Yaií  Milosti  neprovimL 

Vévoda.  Neboařil  mnj  poddaný  Gd? 

Vikiorin.  Nic  toho  se  neshledalo.  lid  Friď 
landský  aoi  jeho,  ani  jeho  památky  á  oevfiimá. 

Vévoda.  Co  tam  tedy  pohledával? 

Viktorin.  Poslední  dobou  před  vyioa^nim 
l^St  svůj  klenot  a  peníz  v  sámecké  zahradě  za- 
kopal. Jsa  nyní  n  veliké  nouzi,  v  ntjvětiím  nado- 
«£atka  vňedi  potřeb,  chtěl  sobe  vijti,  co  jeho  jest; 
le6  pro  bdělost  zámecké  stráže  nenwhl  se  ealým 
měsícem  ani  noční  dobon  k  pokladn  svému  pftbU- 
4iú. 


Vévoda,  Až  jsi  ty  mu  bo  sntid  vyzdviU? 

Viktorin.  Tak  jest,  Yaií  Milosti  I  ' 

Vévoda,  čím  dále,  tím  Upel  Vina  tvá  v  oa 
Uedic  roste!  —  A  proto'B  vyskočil  oknem,  ačkoli 
té  živlové  svou  nejatražnéjSi  booři  varovali?. 

Viktorin.  Před  boačí  tou  zalezlí  člověk  í  dut, 
jinak  bych  se  k  pokladn  byl  nedostal. 

Vévoda.  Jdi,  kde  tě  osnd  tvíij  očekává. 

Viktoria.  O,  povoltež,  veliký  vévodo!  abycli 
před  smrti  jednáni  svě^  ú  Vaáí  Milosti  odůvodnil.' 

Vévoda.  Důvody!  důvody!  Bojovník  (]hc«  v^ 
rolomnost  svon  odůvodniti!  —  Mluv! 

Viktorin.  Svobodný  pán  Roedern  —  jehožto 
nevěraost  k  císaři  svémn  haidm  i  .zi^aefiji  —  byl 
velikým  dobrodincem  naáím.  Ón  siného  otce  mého 
k  ^mrti  dochoval ;  on  staron  matkn  mon  přístře- 
škem i  chlebem  obdaroval,  tak  že  nemohonc  prap 
covatí  předce  bez  nedostatku  může  živa  býti.  Ún 
mne  na  svůj  peníz  do  školy  poslal;  a  poknd  mohl, 
jako  vlastní  otec,  daSetně  vyďiovávati  dal,  tak  že, 
8  co  jsem  —  ač  jsem- li  8  co  —  toliko  jemn  co  dS- 
kovatí  mám.  I  naSel  jsem  v  tom  krutém  boji  doSb 
své  —  nikdy .  snad  Člověk  s  povinnosti  ■  svou  tafc 
bolestné  nezápasill  —  tu  jedinou  útěcho,  že  před 
-floodqem  lidským  včr(domnost  má  tím  pooékod 
bude  omlavena,  že  jsem  dobrodince  svého  od  U^ 
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jiebné  smrti,  novébo  pak  velitde  svého  od  jeho 
nepřítele  osrobodil. 

Vétoda.  Osvobodil? 

Viktoria.  Svobodný  pán  Ro«deni  ptisahal  mi, 
že  nikdy  již  pomezi  ^ké  neprekroď. 

Vévoda.  Přisahal!  T7'8  taká  přisahal! 

Viktorin.  Kdybv  Šlechtíc  Roedem  pHaaha  to 
nešlechetné  zrnSil :  sam  bych  ho  k  sondu  Vaíl  Mi- 
losti dostavil. 

Vévoda  (pFechiteje  před  s«be  pnvl).  Žádná 
ominva;  tebe  chráni  vyšíí  mocnosti!  (ZOsUna 
n  něho  Btáti.)  Štěstí  tvé,  že  rozmlava  naáe  žádných 
svědků  nemela.  —  Znáfi  nyni  mocnost  okolností? 

Viktorin.  O,  draze  jsem  nabyl  poznáni  jich! 

Vévoda.  První  tato  služba  tvá  mohla  tebe 
přesvéddti,  že  bojovníkem  bytí  nemůžeá.  Bojo- 
vník nesmí  posnzovatí,  rozumovatí,  ani  mysliti, 
kde  se  o  vyplnění  rozkazn  jedná;  ale  poslech- 
nouti, viudy,  slepé,  neobmezeuéj  —  Jednal's  proti 
předpisQ,  a  propadl  jd  trestu.  Pustím  sice  vojen- 
ský zákon  mimo  tebe;  ale  trestati  tebe  mnsím. 
Trestem  tvým  bn^  že  nikdy  nevstonpífi  do  řadů 
mých  váleÁilkd.  —  TnSím.  že  jsi  néco  uměni  lé- 
kařského zalizl?  Vypravíš  se  tedy  hned  na  cesta 
do  Sagano,  kde  —  jak  slySím  —  máj  poddaný 
lid  momí  nakaieninou  velice  jest  obkli^n.  Poeta- 
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lia  se,  aby  ú  próvodaí  list  na  okamieni  byl  ry- 
praven.  Ye  čtrnácti  dnech  pKbadii  tam  sám,  a  xňi- 
dím,  jak  se  tam  zachoTárai.  (0<i«jde  v  pnvo.) 

Viktorin    (s  bUvou    sklonéaeu    hlavním    v^odeoi 
pomalu  odcbiií). 

(OpoDA  spadne.) 


„M(>  Google 


Déjství  čtvrté. 


Slkvostni,    proiIředDi   velikí  afó  v  obfdlí  vévodovu  v  no- 

Tén    líBku    Sa^nikém.    Jedny   hlarnl    ■  dvojs  poitranal 

dvéfe.  V  levo  vjMkč  okno. 


Výjev  prrni. 

Keppler,  Romaríno,  komorafci,  lokajové. 

Komomici  *  lokajové  (dle  stavu  svého  velmi 
iMihali  a  skvostní  odéni  stoji,  kde  d>  pravé  alranS 
dvéře  do  vévodovy  loinice  vedou.  Viíckni  projevují  ve- 
liký lármut^). 

Keppler  a  Romaríno  (v  pnpředf  vefmi  ůikostlivfi 
roimlouvaji). 

Romaríno.  A  co  vaíe  hvězdy  svSstnjí?  Vždyt 
jste  byl  celoD  noc  na  ipltalo-braoské  véži  ve  avém 
pozoriítí? 

Keppler  (mu!  velmi  vůloj,  vfoo  nei  ledeáit  let 
štir).  To  eame  shvgsdénl,  jalo  před  ^tvrt  rokenij 
nikoli  bez  nad^e.  Ve  dvoře  hvézdnim  velikým  pí- 
smem psáno,  že  pomoc  jistá  a  bUzki  jest  — '- 


218 

Romarmo.  Blízká,  velmi  bUzU  mogí  býti, 
mi-li  býti  jÍBtá! 

Keppter.  Avíak  odkud  ji  máme  oSekávati, 
vy-li  žádné  nepřipovidáte. 

Romarina  (omkosllivi,  ikoro  pomateni).  Nevi- 
dfm  žádné  pomod!  K  poslednímu  proBtředka  jeitS 
přikročím  —  o  že  jste  neposlali  do  Prahy,  'do  Vra- 
tíslavi  pro  lékaře  — 

Keppler.  To  byla  vsSe  povinnost,  a  jest  nyní 
vaSe  vina.  Yždyf  jste  ani  zdejSi  méstské  lékaře 
připustiti  nechtěl,  tak  pevně  jste  se  na  vlastni 
uměni  bezpečil. 

Romarino.  Stokráte  jsem  ta  samn  nemoo 
ozdravili  To  jest  s  nebe  n^těsti! 

Keppler  (vidy  váíaé).  Nepokračujte  Ve  své  mar- 
nivosti až  k  bezbožnosti.  Sto  a  padesát  let  nemoo 
tato,  iili  jí  podobná,  o  zemi  Slezskon  nezavadila. 
Jako  zvěst  neobyiejný,  zkázy  ploý  před  nedávoem 
hvězdy  mně  ji  ohlásily.  NeziuJ  jste  ji  a  —  pH- 
zn^t«  set  —  neznáte  aJt  po  dqes. 

Romarino.  Nuže,  af  zázračné  hvězdy  vaSa 
na  mém  místě  jedn^ ! 

Keppler.  Jednaly  jiŽ,  poslaly  jiám  jinocha, 
Iterý  mne  tím  samým  nednhem  sklízeného  pozdiar 
vil,  kterěmn  váak  k  vévodovi  přístnp .  zamezujete. 

Romarino.  Holobradého  lazebníka  kn  knížeti 
v  nebezpečí  života!  Nikdy,  nikdy  nqinvoliinl 
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Výjev  druhý. 

Nenmann  a  první   komoroik  vyjdou  z  loinice 
vévodovy,  předeili. 

Komormk.  Pane  doktore! 

Romarino  (spécbi  k  vévodovi). 

Komomik  (jde  i*  ofm). 

Keppltr  (starostlivě).  Jak  jest? 

iVeufliaofl.  NeseSle-li  Bůh  s  bnry  pomoc,  ne- 
do£kA  kníže  dneiníbo  večera.  S  touto  zprávou  por 
letí  rychlý  posel  v  tom  okamžení  do  Vidné. 

Eeppler.  O  síkolíl  jefité  doufám  —  smrt  jeho 
neohlaStgte. 

Neumann.  Kníže  sám  ješté  doofá  —  právě  nii 
kázal  zámysly  jeho  proti  nepříteli  v  nástinu  md 
podati  —  avšak  kdo,  již  v  mkon  smrti,  by  ješté 
nedoufal!  Proto  nesmím  jeité  pro  Jeji  Milost  vé<- 
vodkyni  do  Prahy  poslati.  —  AvSak  nynější  velmi 
smntný  stav  nemoci  musírii  do  Vídně  oznámiti. 
Dvorský  připiš  káže,  aby  posel  podá  BtSbai.  Vím 
také,  žé  životni  lékařové  Jeho  císařské  M^jestat^ 
nosti  na  cestě  k  nám  jsou;  lefi  nepHjdoa-lI  brzo  -^ 

Keppltr.  Což  není  možná,  ViktoiiUu  Bergmau- 
novi  ke  knižetí  cestu  proklestití? 

ŇewHdtm.  Ačkoli  sám  nižádnou  áův^m  T  nAhD 
nemám,  předce  j«em  hleděl  Jeho  MUwt  k  oAma 


nakloniti;  lefi  mainé  byly  vSecky  mé  prosby.  Vlach 
má  jeit6  vira,  a  lapa-věděl,  nedoafenci,  jak  bo 
jmenaje,  k  vévodovi  d&ti  přístapo.  (HUvotro  vchodem 

řjcWe  odejde.) 


Výjev  tř«ti. 

Viktorin,  Keppler. 

Viklorin  (u  nejvétlim  citB  svých  potdriíeDf  s  íé- 
liahk^in  pfedpisem  v  ruce).  Vysoce  nčený  pane!  zje- 
dnejte mi  přístapn  k  Jebo  Milosti! 

Keppler.  Eéí  bych  byl  s  to.  ďobrodiaie  můj ! 
Dvojí  povinnost  přísoé  mné  to  kiže.  Bez  pomod 
tvé  sám  bych  tady  již  nestál. 

Viktoria.  Veliká  to  sajisté  čest  a  záslnha  má. 
2«  jsem  tak  Stastný  byl,  nejjasaéjái  hvézdě  v  cí- 
sařství, a  snad  v  celé  Evropé  sedat  shasnouti.  — 
Vézt«,  vysoce  učený  panel  dle  tohoto  lékařského 
jiredpisn,  který  jsem  sluhovi  do  lékárny  letícíma 
z  raky  vytrhl,  jest  živobytí  Jeho  Milosti  n  n^vét- 
iím  nebezpečenství! 

Kefípler.  A  trouftá  si  je  odstraniti? 

Vihiorin.  Zdiýfií,  jinak  néený  a  zkoieaý  lékař 
cnenanává  nemoc  Jeho  ftfi)08ti,  tak  jako  rali  zne- 
oznával.  Jest  to  ta  samá  nemoc. 
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Keppler.  Mne  jsi  ozdravil,  jako2to  jsem  z  vdS- 
jEoosti  D^ednon  Jebo  Milosti  opovědél.  Le4  to  se 
jedná  o  živote  pozemskéha  boha,  jsoa  tn  řevoivf 
lékařové,  nejsi-lí  jist  — 

Viktoria.  Jistft  —  o  cherube  boží!  Ano,  jist 
jsem,  svým  živobytím  za  uzdravení  knížete  stfrffml 

Keppler  (g  užasnutím).  Svým  živobytím?  A  to 
6  takovým  života  svého  odvolením  pravifi?  Na  jaké 
to  skále  spoCívá  dňvtoa  tvá?  Mladý  možil  nespo- 
lébáá  toliko  na  umění  své? 

Viklorin.  Proč  bycb  vám,  ctihodný  panel  je- 
hož milujn  co  otce,  aesvěříl?  Měl  jsem  hned  v  první 
nod  tady  v  Sagann  velmi  živý  sen.  Stál  jsem  na 
vysoké  boře,  a  nebeské  hvězdy  tak  blízko  hlavy 
mé  kolovaly,  že  jsem  jicb  rokon  mohl  dosábnooti. 
Ptal  jsem  se  jícb,  jaký  osnd  na  zemi  mně  jest  při- 
sonzen,  a  ony  jednoblasně  odpověděly,  že  spása 
má  od  spásy  vévodovy  jest  nerozln£it«dlná. 

Keppler.  A  věříS  ve  sny? 

Viktorin.  Věřím.  Jako  Školákovi  v  Zlaté 
zdálo  mi  se,  že  vidím  svého  dobrodince  s  vysoké, 
věže  padati.  Za  týden  na  to  doila  mne  zpráva,  že 
jest  se  ztrátou  svých  statků  ze  země  vypověděn.— 
Lei  co  by  ztratil  svět  s  m  ý  m  nepatrným  živoby- 
tím! Ale  na  zachovám  a  áploém  pozdravení  mébo' 
milostivého  vévody  právě  touto  dobon  jak  císaři 
Pánn,  tak  i  celé  katolické  oírkvi  velmi  mnoho, 
v£ecko,    věeoko    záleží!  A  snad  již  jetí,  pozděl 
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Snad  že  smrt  již  hlavní  kořen  iUvobytí  jeho  — 
o!  (Bili  přes  moc  k  véiodoTi,  le£  tlubovi  zaatoupj  mu' 
»alu  t  brinl  jemu.) 

Keppler.  Posefikej  tady.  Zkusím  jeStě  jednou, 
seC  dnvody  starého  Eepplera,  badoo!  (Spatná  k  vé- 
vodovi.) 


Výjev  étvrtý. 

Ronarino,  Viktorin. 

Romarino  (vyáed  od  vévody  spatff  Viktonna; 
k  slubfim).  Edo  až  Bern  Člověka  toho  pustil?  (Jde 
do  popředí.)  Jaká,  to  odv&žlivoBt,  aŽ  kložnid  Jeho 
Milosti  násilně  se  vtírati!  —  Tak  drzý  může  jen 
mastičkář  býti! 

Vihlorin.  Vysoce  nťSeDý  panel  tento  t4S  lé- 
kařský předpis  obsahuje  v  sobě  vévodovu  smrt 

Romarino.  Přenestydatá  smělost  tyá  ,ho  tak 
posozqje. 

Viktorin.  Neosobaji  sobě  vaii  nčenost,  aniž 
vaSi  zkušenost ;  lei  nejzknfienéjií  lékař  mnsi  se  ta- 
prv  učit  nemoc  znáti,  která  ve  dvon  stoledch  je- 
dnou jako  by  s  oblak  na  zemi  spadne.  Před  rokem 
zuřilo  to  samé  momí  nakaíeni  v  městé,  kde  jsem 
Bfi  uměni  lékařskémui  jak  daleko  jsem  sahati  mohl, 
nauCil.  I  já  jsem  z  počátku  velíce  bloudil  — 
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Aomarífio.  Slepémo  lazebníkn  snadno  bloaditi! 

Viktoria.  Blondil  jsem,  poknd  jsem  pov&bn 
a  sídlo  té  nemoci  v  oastroji  těl&  lidského  nepoKnal, 

Romarino.  \n£e,  co  by  jsi  předepsal?  Oznam ! 
Jest-li  ipetka  roznmn  v  tom,  nCiním  dle  rady  tré. 

Viktorin.  Šílenost  by  byla,  předpisovati,  po- 
knd nemocné  tělo  Jeho  Milosti  nevidiin  a  neohle- 
dám. 


Výjev  pátý. 

Eeppler,  předefilí. 

Keppter.  Jebo  Milost  žád&  Yiktorína  Bei^- 
manna  vidéti, 

Romarino.  Ha! 

Viktorin  (odkvnpt  do  ioíaice  vévodovy). 

Keppter  (pro  ««be].  Bndii  Bohu  vdfiná  chvála  I 

Romarino.  Poietilý  snitelil  v  tomto  svém 
Teka  kletba  pni  svéta  na  sebe  nvdnjete!  Hvěcdy 
vaSe  vysměji  se  vám,  až  bndete  nad  honosnlm  lo- 
žem knížete  svého  bědovati ;  já  pak  jda,  mýti  sobě 
rnce.  (HUvnlm  vcbodem  odejde.) 

Keppter.  Hvězdy  vládnon  člověkem,  hvésdami 
ale  Bůh.  —  Chybiti  jest  osnd  lidský;  aJe  v  chybě 
zavile  setrvati,  jest  veliká  poietilost  tam,  kde  se 
o  tak  drahé  živobytí  jedná.  (Odejde  u  DÍm.) 


,C<)(>y[e 


Výjev  šestý. 

Viklorin&*    bjt    v  tontéi  limku.   V  popředi  na  levé  itraní 
,     Etfi),  ni  něm  íkleněné   nAdobi  a  léky. 

OleSník,  Sychra. 

Sychra.   Jaké  to   překvapeni!    Pao   Viktoria.' 
nebude  vlastním  ofiím  věřití! 

Oleinik.  Maje  tady  nepatrný  obchod  s  radosti 
jsem  osobné  na  cestn  se  vydal,  tak  abych  zacho- 
vatele  života  svého  a  Šlechetného  přítele  vidél.  — 
Jak  se  tobě  vedlo? 

Sychra.  Z  poíátkn  velmi  kmině.  Brzo  jsem 
poziiiJ,  že  se  k  válce  tak  málo  hodim,  jako  holub 
k  boji  8  jestřábem.  Ale  když  jsem  a  drahých  bo- 
jovníků nejvíce  v  posměch  přišel,  zavzněla  hodina 
vykonpení.  Najednou  mne  zavolal  setnik  a  poslal 
mne  s  listem  sem  k  panu  rítmistrovi  Neumannovi. 
Tb  jsem  slydel,  že  jsem  do  služby  pana  Viktorina 
ustanoven,  v  které  bych  rád  tři  sta  tet  zijstal, ' 
kdyby  nás  smrt  nerozehnala.  —  Co  dělá  Adletka, 
má  osiřelá  sestra,  milý  pane  (tvrtniku? 

Oleinik.  Z  dlouhé  své  cesty  bohatě  obdařena 
SCastné  se  navrátivái  vstoupila  do  služby  paní  rek- 
torovy. 

Sychra.  Věra?  Nn,  tam  zajisté  každodeané 
a  pannon  Veronikou  o  mém  pámi  promtoDvá  I 
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Oleinik.  O,  ta  oSlecfatiU.  íoD^Eedlmce !  Ňemilo- 
irjiiý  refttoi-  z  vjlvai  d«  mrazivébo  jez^a  ji  nvrhQJe, 
O  uM^tBém  VlktoriiHivi  nedice  podnes  ani  sl;- 
(eti.  Na  seitSstíovdovíl  dvorský  sadí  Fabricios, 
a  jMnn  yíetm  'prSňrj  nalebo  m^ta  dcera  srotí 
dohaznje. 

.  SytiAra.  Tomn  Tiln^ma,   ctihodDémii  maži? 
Pale  běda  mémti  pánovi! 

Olainik.  ATÍak  Yeroniéíoa  věrnost  □ehoapi  se 
na  vlnách  OK^kých.  Snadněji  nékdo  naSe  véie' 
i  sá  avott;  do  Jiného  města  přenese,  nežli  její 
nfiklonnost  kjinéoiB  mníi. 


Výjev  seémý. 

Yiktorin,  brzo  na  to  HilakoviS  s  vojskem, 
P  ř  e  d  e  i  1  i. 

Viktorin  (s  velikým  spěchem  přikvapl).  Co  vidím  ? 
Příteli  Ole&nika!  Titej  mi  vSaganu!  (Obejme  bo.) 
Stokrát  tebe  jeitě  se  staron  láskou  a  věrností  obe- 
jma,  ftí  povinaqst  —  tu  nejsvětéjíl,  kdybych  fityry 
vfty  živ  byl!  —  vyplním.  (PHspícbav  ke  stolu  do 
lieWikD  ^iHhvého  i  více  skienénýcb  Dldob  lék;  slévi, 
koneíní  vjUhne  z  oděvu  malou  Ijihviěku  a  také  aěco  do 
tDb«  vlije  i  meii  tfm  nluvi.)  SlySefs,  jaké  neStéstf  se 
s  námi  potkalo  ? 

Klicpera  VI.  15  \^ 


OUÍtUk.  Vévoda  jeet  mrtev. 

Yiklerin.  Chnuiií  Bůh  a  vSiokiu  acáéli  Je- 
bo!  ■ —  Velmi  sebezpeiné  nemocen.  —  Zahestiž  se 
tady,  anebo  kde  se  ti  libí.  Filip  mne  dovede  k  tobČ, 
á  bndei  mi,  co  živý  slovník,  na  víecka  slova  srdc* 
mého  odpovídati.  —  S  Bohem  zatím  —  'i 

,  '  OleiKÍk.  Jedno  ti  mnsíra  oznámiti,  drahý  pří- 
teli! 

Viktorin.  tJdélej  e  desíti  slov  jedno,  každé 
okamžení  jest  nenahraditelný  klenot 

OleŠnik.  Přicházeje  tady  k  zámko  pozoruji,  ža 
mne  cizí  muž  od  paty  až  k  hlavS  prohliží,  „To 
jest  ten  zrádce !"  —  volal  za  mnon  —  „který  jest 
se  Švédy  sroznměn — " 

Mitakoeič  (vLrofiv  s  desíti  oibrojenjmi  mnii  na 
Oleinfk)  okiie).  Toho  mníe  odveďte  do  vezení  1 

Viklorin.  Co  jest  to,  pane  setoikn  ? 

MilakoeiČ.  Knížecí  rozkaz. 

Viklorin  (rjchle  k  Olelnlkovi).  Jsi  sobě  pře- 
stupku vědom? 

Olešnik.  I^ižádného. 

Viklorin.  Tedy  jdi  beze  vfií  bázně. 

Oleinik  (odejde  i    pět  bojovDÍkS  u  níin). 

MilakotiČ  ^  ViktorÍDOTÍ).  Vás,  pane  Berg* 
mannel  taktéž  jako  vězně  k  Jeho  knížecí  MilosU 
provodím. 

Viktoria.  Jsem  právě  na  cestě.  (Víickni  ode- 
jdou.) 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 


VýJ«v  OBmý. 

Ti  iRmi  afů  v  bjlu  TévodoTO. 

Vévoda,   Keppter,   YiktoriB,   Rom&rlno, 
Nentnann,  Milakovii!,  komornici. 

Romarino  (sim  udj  přechbl).  Podal  jsem  jim 
lék,  který  Jednoho  zajisté  nsmrtf,  De-li  oba. 

Viklorin  (» Milikovi{«m  vejde  hUvoim  rebodem; 
ta  dveřmi  jest  viděti  strii).  Radte,  pane  setníka  I  k&- 
latí,  aby  se  okno  oelé  otevřelo.  Jeho  Milost  mk 
přede  vifm  čerstvého  povétří  zapotřebí.  (Odejde  do 
toioice  vévodov;.) 

Milakoetí  (otevře  okao). 

Romarino.  Yenka  jest  chladný  v{tr.  To  bnde 
prvaf  bodnuti  do  jeho  prson!  (DvíN  u  loinice  se 
otevtMi.  N>|ritad  vejde  ViLtorÍD,  komornik&in  k  okno  vk»-r 
niifc.  KoBiomfci  tito  vévodu  v  křesle  na  kolečkách  ae- 
dicifao  k  oknu  dovetou.  Vévoda  jest  v  lehkém  odévu  ne- 
mocníbo,  tvůř  jeho  jeat  bledoilntá,  V  ruce  drif  roipe- 
Miný  liaU  Za  n(m  vejdou  Reppler  a  Neumann.) 

Vévoda  (nikoli  bei  bolesti,  a  proiSeí  ivolni  mluvf.) 
Pravifi  bytí  stav  můj  oebezpeSaý? 

Viktoria  (s  křiíUlovým  kofliekem  \  mce).  Vehnl 
netiezpeňaý. 

Vévoda.  Hulá  se  býlí  roznmnějfif,  nežli  afoní 
lékafí? 

* 
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riktoríH.  Nikoli,  VaM  Milosti!  — Byl  jsem 
ale  tak  itasteu  —  ífostnýn  M  Dazývám  ve  vfie- 
obecném  tom  neStéstt,  proto  že  YaAí  vérodské 
YzneieDOBti  pomocným  býti  moha  —  byl  jsem  tak 
átastan,  tato  áxvavdtskoQ  ntmoc  již  před  n^eqi 


Vétoda.  Co  jest  to  za  nemoc  vůbec? 

Y^toFia.  Jeat  to  miasma  — 

AoomHmo.  Nikoli  miasna.  Va^  Milosti!        ! 

Vétoda.  Tiie.  —  BUav! 

Viktoria.  Jest  to  miasma,  ďli  ůk  rýpara 
zemé^  která  nvrbqjic  se  na  dyobací  úsboje  aeoby* 
e^Dd  zápalnd  na  né  ůtinkoje. 

Vétoda.  Mohl  mi  posledoé  předepsaný  lék 
Škodlivým  býti? 

vUtoritt.  Dte  předpisu  milo  ae  ožívati  zpry- 
skavých .  přílepů,  íakoi  jsem  i  j&  zeoůitku  před- 
pisoval. Aviak  v  povstalých  tim  spnsobem  ranách 
qevil  se  v  krátkém  ^e  roznét,  jistý  to  zvéstov^ 
tel  smrti. 

Vétoda.  Lik  tvůj  jest  ubezpedlý? 

V^toňn.  Donfám  tím  více,  auto  pevni  vd^ 
rfm,  že  nad  velikým  vévodon  Frídlandským  Pro- 
zfetedlnost  bdí,  a  proóež  lék  Biůj  dvojoásobai  badt 
údnkovati. 

Vévoda.  Aviak  vid,  že  hodina  smrtí  mé  po- 
sledni  také  tvého  živobytí  badef 

Yiktorin.  Vím. 

r,,„.=,..,Ct)OJ^[c 


Vévoda.  Podej  ni  sv^  lék. 

Viktorm.  Ta  jesL 

Vévoda   (vMíBB  le*iMÍ  nkoa  koQffek,  pniou  mu 
lUt,  klerý  bj\  driel.  podínje).  Čti! 
!        Yiktoňn    (roibtliv    list    pokojní    £te;    tiiii    jakou 
tnéon  v  MH  jabo  jest  poun-orati). 

Vévoda  (dyebtivá  trak  sifij  n»  nífao  napnuv  t  ItHí 
jaho  ete).  Hleďte  sem,  Repplere,  Neamuine  1  V^ 
Ukovióil  Hled  i  ty  sem,  RomarinoJ  hleďte  vjeho 
tvář!  Tak  ryhlítí  vrahl  Tik  ryhUži  crAdný  elnba 
Bepřitelflin  pios  svého  zakoapený!  Tak  dal  tvorce 
dlovékn  STŮj  obraz,  a  v  něm  jemnost,  mir  a  Ukska 
i  ntieohtiLitst,  aby  vAim  tím  daií  zakryl  pfawo  lsti 
a  Daprarostil  Tak  se  d&bel  t  tvářnost  idienibi. 
edívi,  aby  zrak  zaslepil  pravdě,  soadnoati  i  roe- 
umnoBtil  TakéC  já  jsem  ním  omámec,  a  pijn  z  raky 
eÉirt,  ktari  orné  s  okem  licominým  zdrávi  podává, 
(Vjppije  lék  li  ns  posledof  kapku.) 

YiktoriH.  Nedivil  byďi  se,  kdyby  teato  ilo- 
thystný  list  r  sraauvd  Derrc  Vail  kmiecf  Milosti 
aebezpeéné  poBdviieni  byl  spósobfl. 
,  Vévoda.  Upokoj  se,  Sonstava  aerva  Fiidiao- 
dovýdi  není  z  pavafiloy.  -^  Ta  nenadálá  rozčilenost 
U(6erstvila  dnďia,  jako  by  již  vadnondho.  *-  Cti 
pak,  Eepplerel  a  vy,  pane  ritmistřs  &  setnlknl 

Eippltr  (tesv  od  Viktoríoa  Htt  pře£t«,  a  odendi 
io  NeMnannovi,  který  ho  po  přeíleaf  Híllkoňfian  podi)v 
Nevím,  iemu  se  vice  diviti  mám.   ZkUcU  .této  D»t 

Co„;,lc 
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ilecbetností,  Mli  znalosti  Vaií  Milosti  v  pismě  srdce 
a  oblije  lidského. 

Vévoda,  Škodo,  poctivý  Bergmuinel  —  to  jsi, 
at  žádný  o  tom  nepochybuje!  —  škoda,  že  ne— 
umim  malovati.  S  tim  ot«Tf«ným  listem,  a  8  toa 
tíchon,  jasnou,  nevínnoa  tviH  celémn  Tojskn  svéma 
bych  té  vyobrazil.  Ty,  a  Fridlandovo  íivobyti  Švé- 
dam  prodati! 

keppier.  Jsem  [nřeSTédien,  že  bo  v  lidn  "Větí 
Milostí  snad  hUkiá.  rnka  našla  k  paani  til  té  na^ 
strojené;  lefi  ksp&chJini  té  ohavnosti  aajisté  se 
iádné  nenajde. 

Aesmilfin.  Li8t  ten,  jako  by  z  dálky  zasláo, 
jeet  patrné  tady,,  a  sice  |tfed  pfllhodinon  psán; 
nebot  tismn  není. déle,  co  jeté  Taie  Milost  Berg- 
manna  k  aobé  povolal. 

Vévoda,  Tniim,  íe  najdeme  toho  písaře.  PK- 
pomefite  mi  na  ló.  (K  okon  se  ponítoid  obiitiv.)  Jak 
blabod^é  mne  to ,  ^rstvé  povSiří  .aili  I 

'iVeimafin.  Json  tady  dÚBtc^d  ttoéř  viech 
Fridlandských  plskn.  Čelní  vůdcové  jejich  b  onz« 
kostaóD  toDhon  zprávu  očekávají, .  fiehb  se  báti, 
z  fieho  se  radovati  mají.  Žádajf  knížete  svébo  oso^ 
bní  vidéti;  nebof  prý  se  fierni  porést  po  teai 
rozhostila,  že  jejich  vévody  již  nauf. 

Vévoda.  Stane  le  dle  žádosti  jejich.  Za  ho- 
dÍDii  provodíte  mne  do  veliké  siné.  —  Pod^  mi 
r^n,  hojiteli  mnj  1 

l,.,>.:l;.,C00t^[C 
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riklorm  (pi&roli  í  němu). 

Vévoda  (vttav  pravoa  ruktra  na  VikterínoTO  levé 
rameno  se  podepře).  Nerad  se  V  tom  křesle,  jako 
Btalé  <Utd,  TozW.  —  Tré  mladé  rameno  půjči  no- 
houm  toÚk  eHj,  co  se  jim  nedostává.  —  Starý 
iivézdozor^e,  nastedaj  t  (Pomalu  do  lelaice  své  odejde.) 

Keppler  (jde  la  ofm). 

Viickiti  otlatni  {ti  na  lékafe  hlavubn  vchodem 
odejdou). 

Romari»0  (jeni  tu  byl  celý  Un  fas  roidrcený 
■til).  O,  do  jaké  propasti  uvrhla  mne  mamomysl- 
nost  má!  (Odkvapl  Uktéi  falavobu  vcbedem.) 


Výjev  devátý. 

yiktorioaT  byt  jako  r  leitéu  výjevu. 
Starý  strážmistr,  Sychra,  na  to  Yiktorin. 

■  Sírd&misír.  T;  že  jsi  bojovník? 

Sychra.  Jsem,  pod  priaahoa  k  torna. 

8lrdími»tr.  To  bych  v  tobS,  holobridkn!  ne- 
UedaL  Ty-  aby'8  e  bmmbály  válíSil.  —  Zatím  ai» 
bnď  &  Eňstafi  Témým  sinhon  pana  Yiktoiina..  To 
JMt  intižl 

Sj/cla-a.  Znáte  ho? 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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StríOmittr.  DHr  nei  tebe.  Kdo  h«  n^ubft,  &£ 
;si  sedne  a  mésta  na  plot.   Kdo  jd«  miinot  *  ném 

Viktoria  (rjrcble  pHjde).  £^l«r  ntej  ní,  paoe 
.bratře!  (Podá  mu  ruku.) 

Strdímittr.  Přestává  bratroviaí,.  paae  dok- 
tore! 

,         Vikíoriň.  Nfjsem  pádným  d9ktor«iiiť  oaaejvýá 
polním  lazebníkem. 

Síráímiairt  Dovolte,  abych '  vás  tak.  itysoko 
J«átavil,  kam  jeSté  ž&dný  Ibíaí  fwdostogpil..  Yj 
jste  n4m  zachoval  našeho  velikého  vůdee,  nate 
slnoce  — 

Vikforin.  A.  tak  d&lel  (nikroíiv  he  stolu  lék 
opit  pMprsvuje.) 

Stráimitir.  Nikoli  tak  dále,  Zňatano  pH  svém 
chvalozpévn. 

Viklorin.  Co  dělá  má  matka? 

Strá&miitř.  Ubohá  stf^ce  nejradéji  by  q  vás 
bjila. 

Viktorin.  Kéž  by  to  mohlo  bytí!  Jsem  tu  dnes, 
aejtra  kdes!  —  Snad,  snad!  —  CoŽ  vámi  n  Frid- 
landn  hnuto? 

,  Sírúímislr.  Hleďte,  doktorkv!  .Pokud  Dt  dvad- 
jcet  mil  žádného  bKokoto  cbrané  o^ylo,  težc^  {aett 
^m  jako  lenochod;  teď  ai/a  lavuSl.yáUčol.EYoii; 
a.'  jeno  čarovné  zvuky  ned^í  mné  aoi  spáti  juit 
bdíti.  Mnsim  za  nimi  jei^  jednOtr^do.  boje.. 


ViUUiin.  Ha  niem  tsíáté  př&l  b^  si  J12 

Slrátmittr.  Hledám  je,  doktorka!  hledioL. 
ficSevníkoTO  nejďadáí  odpotinatí  ja  vedle  sdatných 
bratrů  v  Sachté  na  bojiSti.  —  Pnmltivte  se  z«  mae; 
doktorka !  aby  tiws  jeit£  jedaoa  na.  kooé  posadili. 

Viklori»..U  koko? 

Stráimialr.  U  v«likéfao  Hvoáj. 

Véktorim.  ÍNtiádný  z  jeho  mndbo&taé  domáioi 
4rDŽiiiT  sesmí  sa  ma  o  B&leiitMteoh  vojeaskýdi 
am  emínití.  Obratu  se  k  ndkteréma  podřizeiiéma 
.Tndc). 

Sinawtilír.  Učioil  jsem  tak,  dokt^ka!  Alé 
<ffii  se  boji,  zmista  mnoa  hDOntir  na  kteri  mot 
irévoda.  sám  postavil.  —  Kdybych  jea  mokl  á  t«Ií^ 
kým  Frídlandem  mlaviti.  Na  té  dloniié  oestg  jsen^ 
8Í,  doktorka!  takovoa  k6.  sformoVal,  která  biasí 
^lonikiionli, ' —  fic^tcrkn!  pomoite  mi  kaéffla! 


Výjev  deaAtý- 

-: .  .'  Neamann,  předeJttL    .  ' 

,<  .   .  ^frtfimůfr  (fHtai   pa   ni^ansUti   se  pastail,  .)SÍ 

biie  htnistr  *«jde).  >   ' 

iVieiiiiuMui,    Nesn    dobroa    správa,    zMlooíilý 

pane  BergmanDe!  —  Předevíim  apřimaé  diky,  íe 
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jste  nAtn  y  šachováni  kniíeta  stálé  bkbo  daro- 
val. —  Jeho  Milost  již  nyní  novou  svéiest  t^ 
i  ducha  prcgeroje. 

Vikíorin.  Ráíil  jste  se  jeUč  o  jiná  dobré 
zprávé  sminhi? 

Naimatm.  Yál  krajan  —  Oteinfk  se  to&fm 
jmenoje?  —  jest  ofiiátéa  i  propaitén.  Žalobník  jeho 
ndával,  ie  ho  v  Z I  a  té  se  Ivédským  důstojníkem 
videi  choditi  Oleioík  ale  píiemníin  roskunn  svého 
I^ednostenstva,  který  na  fitéstí  re  svém  vděra  mti, 
vykázal,  ie  ho,  jako  čtvrtnik,  od  jedné  senná 
a  obikí  zásoby  k  druhé  povinovaně  voditi  mxtaá. 
Tohoto  sběha  nevinných  okolnosti  poniil  zlosyn 
k  TBromémn  tistn,  aby  vévoda  lékn  vaieho  ňe- 
aiival,  ie  ho,  Évédem  Qpkcen,  zdlonha  mrtvícím 
jedem  chcete  osmrtíti. 

Fikiorin  četl  jsem. 

JVewnann.   Jeho  Milost  vás  oJekává.  (Odcide^ 

Viktorin  (k  striimiítrovi).  Pojďte  do  veliké  tíní 
se  mnon. 

Slr^mitír  (t  ooikosti).  Ano,  hned  —  hned! 
jen  kratidkoa  dobn  —  (Počne  hlavou  pracovití.)  Jak 
pak  jsem  chtél  zafiítj?  —  Ano,  již  to  mámí  (He- 
řikivi  si.)  „NejstateíSaéjii,  nejpřemoi^lnějfií  —  i,  ni- 
koli! nej  —  n e  —  přemožitelnéjíí  knize— i,  nikoli: 
knize;  vévodo!  —  i  nikoli :  vévodo ;  vodce,  ano, 
vndcel — Teď  to  mám  pohromadé,  doktorkal 
pojdmel  (Viickni  odejdou.) 


výjev  Jedenáctý. 


První  komorník  vejde  pravon  Btranon,  nesa  Ser- 
non  schránka  prostředni  velikostí  s  pendzi  a  kle- 
noty, kteron  na  stůl  postaví.  Za  nim  v^de  vévoda 
ve  vojenském  odévn.  Za  vévodou  Eeppler,  Nen- 
mann,  Hilakovifi  a  komornici.  Zadní  polo- 
vice dějiSté  naplněna  jest  dvorními  hodnostáK  vieho 
dmhn,  jakož  i  komorníky,  lokaji  a  t.  d.  Před 
nimi  stoji  asi  dvadcet  důstojníků  jízdných  i  p9- 
Sfch  vSelijakých  plakň.  Mezi  nimi  zjeví  se  Yik- 
torin  a  strážmistr.  Yiktoiin  pokroSÍ  dále  do 
předn,  strážmistr  zůstane  vzadn. 

Vévoda  (poidrani)e  dftstojaCk;,  kt^  mu  Aotu  pro- 
ukaioji). 

Ďtořenitti.  Vivat  FridlandnsI  Sláva  mot 
Vévoda  (jde  pfe>  déjiiStS  mimo  d&stojnlky,  jiko 
hj  je  přeblííel,  »  jednohokiidého  ivliif  poidnvf).  Té- 
tím  se  z  vaií  návitgvy,  spolabojovníd  <  Brzo  se, 
bohdá,  v  táboře  budeme  viděti.  {Jde  do  popředí:  uktéf 
Keppler  a  pobočnici.  Vévoda  sMhmv  do  kíetlt,  rak;  po-> 
k^rnntlm  Neomanaa  k  tobd  voli.)  Polbi  muSal  11  lo 
a(  se  svým  vojskem  ai  ^i  samon  Svidniel 
ŤtdiDe  a  tábor  tam  zvládá.  HrAbé  Tr£ka  at  se 
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STými  pinky  pomalá  k  nSma  se  stahuje.  —  Masí 
se  tam  rozvéstitt,  že  hotoi  Ložioí  do  Saska  chci 
se   obrátiti,  a  hrabe   Piccolomini   ie  tam  skn- 
tecoé  již  na  pochodu  jest-    Snad  ie   tfm  Aren- 
heima   povzbndime,    aby    se    odtnd  hnnl   a  své 
Sdejái    knížata    nemohon    se 
li  by  mne  i  Svédn  jalovon 
Ji;   af  jim  nkižem,   že  jsme 
í  vesnic  nepřijde;  ale  at  se 
zi^li.  —  Lehnícký  vévoda 
i  tam  mého  sluhu,  který  byl 
lumnil,   dle  svého  pr&va  zi- 
mné byl  o  tom  zpravil.    PiS 
praveného   dvé  sté  možn  ze 
lestane-U  se  to  v  pgtí  dnech, 
litica  o  hlavo  ekrátití  ďim. 
hém. 
Neumatm  (pokloniv  se  odejde). 
Véeoda  (vstav  mluvf  k  Milakoviaovj).  Jsi  pHpraven 
na  cesta? 

■Milakovič.  Y  každém  okamžení. 
Vévoda.  Provodifi  ho  osobně  k  rektorovi  nni- 
versity,  a  reknei  jenU,  »echt^í-Ii,  abych  sprostého 
polního  lazebníka  životním  svým  lékařem  odělal, 
at  mné  ho  bei  diplomu  neposílají.  —  Z^a,  my- 
dlím, budete  se  mod  na  oesta  vydati.  (ObriU  ■«  ke 
iíeppUTovi.)  Sondií,  že  tam  se  svou  UtÍB«ii. obstojí t 
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Keppter.  SoHdíin.  PříJJiiiatt  ji  li  dobrýeb'4no 
torů.  Onstné  toliko  aebyl  dosti.  cviSen;  tomtl 
jsme  každodenní  rozmlavon  poQěknd  odpomohli.    - 

Vévoda  (opít  sedne).  Jest  BoTgmann  zd«? 

MilakotiČ.  Pane  BergmuiDe! 

Viktorin  (pokroái). 

Viwda.  Snu,  sem!  (Hibstivé  k  nSmu  le  píiblf- 
iiviima.)  Hleď,  jak  moadře  jsem  afiisil,  ža  jsem  té 
y  iiSm  v  kOQopí  atopití  D«dal.  Žertilek  Aeup 
pravi,  že  lev  nel^icenon  myž  Telikomyslní  propu- 
stil, a  že  se  ma  zachovánfia  života  jeho  odmdnila. 
N^orovnávám  té  k  myji ;  ale  stal  Be'B  jí  st«jiion 
vděčností  podoben. 

Vikloriu,  Vděčnost  má  bode  jeáté  dJvkon,  až 
blava  snéhetn  sapadoe. 

Vévoda.  Jsi  tedy  odhodl&n,  v  mé  slnžbé  zů- 
suti? 

Viktorin.  Poknd  smrt  aneb  nemilost  Vad 
Vznefienosti  véroé  mé  slnžbé  koaee  oeafinf. 

Vévoda.  Ty's  tak  dobře  zřizeof  těla  mého 
a  nebezpeCnon  uemoc  mon  poznal,  ie  dalSi  své 
zdrávi  a  tívobytí  nemoha  a  nechci  jiněmn  svěřiti, 
Mžli  tobě.  Avěak  sám  zajisté  nzn&vái,  že  vévoda 
Fridlandaký  sprostého  ranhojitele  n«i&Ž«  životním 
svým  lékařem  atíaiti? 

Viktorin.  S  hlabokon  lítosti  srdce  DznávAm. 


Féooda.  Troiďal  by  8Í's  na  sústi  náložitém 
dokázati,  že  vyíSího  stupné  v  nméni  syém  jsi 
hoden? 

Viktorin.  Nevím,  oo  se  oa  místě  tom  ode  mne 
žádati  bade;  leč  co  desítiletou  asilovnon  horlivosti 
a  třileton  výkonnoti  zkaieností  nabýti  se  dá:  tomn 
jsem  se  nančil. 

Vévoda  (TjbraT  le  Bchriokjr  dlouhou  atbfku  penii 
a  Ei^eéetéiiý  liit).  Častá  pořádnost  prý  dobré  přá- 
trie  délá.  Tn  letí  tvé  Uísaé  ve  dvojím  spíisoba. 
Y  této  stů£ce  jest  hrstka  dnkátá ;  v  tomto  zapeče- 
těném listn  žádost  k  jeho  ma|fi^eencí,  rotora 
nnivenity  Pražské,  aby's  k  přísným  skonfikám  pro 
doktorát  pHpoStéii  byl.  Vyvol  si. 

Viktoria  (s  velikou  dychtÍTosti).  Prosím  Váli 
Milost  o  ten  list! 

Vévoda  (s  potiieníDi  se  na  nSlti)  dfvi).  Umíi 
sknteéně  se  ctí  voliti.  Ta  jest  list  Aváak  nemysli, 
ie  té  tam  ti  pánové  v  Praze  za  cár  penéz  dokto- 
rem adělaji;  proíSei  vezmi  také  tn  stndka  s  sebon. 
(Podiva  mu  ji.) 

Viktorin  (radosti  píekooén  peníie  vuv  polcu  pisku 
inu  políbí). 

Vévoda.  Zejtra  se  vydal  s  panem  setníkem 
Milakovi&m  na  cestu.  Ve  íftmáctí  dnech  —  dosti 
se  návratn  nedaha  svého  báti  bndn  —  ofekávám 
té  s  diplomem. 

:.,,,., ,,C.ooglc 


'  Viktorin.  Vááí  knižecsf  Sdsstí!  oikd;  nepo- 
znala blaženost  srdce  mého  osmélnje  mne,  o  iiů-< 
loat  staróma  stráimifitroTÍ  prodti. 

Vévoda  (pozastaví  se,  iádoBKvé).  Co  jest? 

Viktorin.  Je  te  B&mkn  FridlaadÁého,  S&di 
před  Vaii  Milost  předstoapiti. 

Vévoda.    Co  ty  má£  se  starým  Btráímistrem ! 

Viktorin.  Přinesl  mi  pOEdravení  od  mé  Btaré 
Bittk;. 

Vévoda.  Zaslonžilémn  bojovníku  jest  přistsp 
ke  mně  neobmezen.  Át  přyde. 

Viktorin  (učinÍT  nakolik  krok&  naipět  pobjroe  na 
tlrálmistra). 

Stráimistr  (proklestiv  sí  skn  b<^'ovnlkT  eeitu  po 
Tojenska  do  předu  kri£f  a  oékolik  krokl,  v  proilředku 
sice,  ale  za  vévodou  stáli  z&stane). 

Véeoda  (kile  mn  rukou  dile  pokrofiti). 

Strdamiltr  (uíiniv  tak  tpHma  se  postaví,  chce 
mluvili,  nemBíe  ale  slova  vypraviti).  ' 

Vévoda.  Co  délá  Fridland? 
'Stráímištr.  Vévoda  tili  z^nek  jebo? 

Vévoda.  Oba. 

Siráxmistr.  Pevně  stojí. 

Vévoda.  Dobře  se  ma  vede? 

Strc&miitr.  Slavně. 

Vévoda.  Mebojt  se  nepřátel! 

Strt^mittr.  Nezoé  žádné  básaé. 

Vévoda.  Vzal  by  jich  mnoho  na  aebe? 
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I '  Stwěmittr.  Co  jioh  Šráda  i  se  Sarikcní  pfí- 
Tflde. - 

Vimda.  Tedy  noic  bcxp«en6  na  avi  sk&ls 
státi?  ,  ■ 

Sb-^mÍBlr.  Pokud  Iw  zatHsení  stita  nesklad. 

Vévoda  (hlavou  niD  přUvědtii).  Sjakon  jsi  pH*' 
íai? 

Stráimittr.  Starosta  ohlaioje  své  ůíSastenstvI 
ve  všeobecDém  práni  úplného  pozdraveni  TaSi  Mi-i 

Vévoda.  Žádá  néco? 

Strážmistr.  Uitost  pro  strážmistra  Vklirov- 
ského. 

Vévoda.  To  jsi  ty? 

Slráimitlr.  To  jsem  já. 

Vévoda.  Jakou  to  milost? 

StrátmiMtr.  Na  koné  opét  posazenu  býti. 

Vévoda.  Hraí  tě  svět? 

Stráímiitr.  Tam,  v  tom  mrtvém  zámku,  ano. 
V  poli  válečném  znova  obživnn. 

Vévoda.  NémnŽeS  se  smrti  dočekati? 

SlráÁmitlr.  Na  slavném  loii,  ano.  Také  si 
myslím,  že  smrt  jeSté  dosti  jiného  obroku  najde, 
nežli  do  mne  kousne. 

Vévoda.  U  kterého  pinko  jsi  sloožil? 

Strdimittr.  V  pluku  Bnttlerova. 

Vévoda  (valav  obriU  se  k  dBitoinfkftm).  Není  to 
žádný  Botttenffský  dástojník? 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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DUteiiUk  jeden  (pokroíO- 

Vieoda.  Vesmete  to  etaré  pachole  b  seboa, 
a  pomozte  ma  jeiti  jednoa  na  kaň.  (V  právo  po- 
malu odeUif.) 

Lid  dvorní.  Vivat  Fridlandos!  Sláva  mal 

(Opona  apiiliw.) 


Klicpen  VL 


Déjstyí  pifé. 


NáHÍ8ii  v  Zhté.    První    dvDutwirové  itaveoi    v  piRTo  je«t 
dftm  rektoríkv.  Asi  faodina  před  prvn[in  ú«Tiieiii. 


Výjev  prvDÍ. 

Ole&nik,  brzo  na  to  Veronika  a   Adletka, 
viickai  jen  polahlasitě  mhví. 

Oleiitík  (obehiif  okolo  domu  rektorovi  s  roipeí«-  ■ 
t^Dým  liBtem  v  ruce).  Řik&  se :  souženi  to  jest  tak 
nemilosrdné  a  zlomysliié,  že  by  jehněíi  trpéli- 
vost  až  na  poslední  krůpěj  vyvážilo.  Na  to  dává 
rohatý  pan  rektor  svůj  podpis  a  svon  pefiet.  Není 
útlejšího  a  néžnějSího  stvořeni  v  mdsté  nad  jeho 
Veronik  a,  a  předce  vSecky  jemné  city  její  v  tak 
odbojný  plamen  roznítil,  že  z  domu  ot«ovti:ého  utí- 
kajíc ve  vojenském  táboře  ntoéiSté  hledá.  (U  domu 
rektorova  se  tichounce  otevřou  dvďe.) 

Veronika  a  Adletka  (londí  se  t  domu). 
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Adletka  (nese  půd  prif  hrubý  tvaieL  liteha). 

Veronika  (vjíedíi  oikolik  IcntkQ  phd  dBm  out- 
koslaS  oa  okna  v  obojím  patru  m  dl*í,  pak  ae  <AirÍtí, 
po2DŮ  ve  tnich  Olelnlka,  uvriioe  M  da  jebo  pna  i  pláče). 

Oleinik.  Slf&te,  aSleiditil4  panno!  Zdá  ee  mi, 
že  tato  noční  temnost  vSecko  vaíe  ntrpeni  s  sebou 
odnese,  a  že  8  prvním  ůsTÍtem  jasnéjii  osud  nad 
vámi  vzcjíde. 

FeroníAa  (poidvibnuvji  poněkud  blavu  vrcením  ji 
nevéru  IVOU  projevuje). 

Óleíník.  Již  pozdé  na  noc  poel^  mi  tento 
list  z  poíty,  list  to  od  Viktorina  — 

Veronika  (rjcb)e  sa  vilýči  a  posloucbi). 

Oleinik.  PíSe  z  Prahy  — 

Veronika.  BSda  mné,  není  v  táboře! 

Oleinik.  AvSak  čtvrtého  října  přejede,  to  jest 
dnes. 

Veronika.  Tedy  pryč,  pryč!  bndeme  ho  mezi 
bojovníky  očekávati! 

OUÍnik.  Píáe,  že  se  vrací  náklonnosti  vaMw 
otce  hoden,  jak  vám  byl  slibíl. 

Veronika.  Nevéřím  v  náklonnost  Tehdejíí 
mamomyslnost  jeho  obrátila  se  v  osobni  nenávist. 
Pak-li  ho  uloženi  Boží  aneb  velemoené  okolnosti 
nepřinutí:  nemohu,  nesmím  donfati! 

Oleinik.  Předce  byste  jeitě  dnes  setfvali  mo- 
hla; snad  že  tohoto  velmi  odvážliváfao  kroku  ne- 
bude potřeba. 

* 
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Venmika.  '  Sel»esa<^v&ii(  mni  k&£e,  pokud 
mohu,  offiniti  otci  nemožným,  ab^  inne  v  jistoa 
žkázn  nvrhl,  a  tak  poílédnf  doby  vlastního  života 
sobi  zakalil.  —  Ale,  béda  mii§,  vy  mne  oponitite! 

OÍeíniA.  Ani  ve  vlnobití  mořském  neopnstim 
vAs.  Pojdt«!  tento  list  nim  vSecky  cesty  a  vfiecky 
stany  otevře! 

Veronika  (obrátivli  se  ješlé  jednou  k  oteovjIiíRrii 
domu  ruce  k  hořejším  okn5m  poidviiine).  Bih  s  teboQ, 
dobrotivá  máti!  Zjev  se  ti  andél  útěchy,  když 
prodtnefi,  a  oslaď  ti  trpkost  bolesti,  kteron  ti  dcera 
tvá  nsporiti  nemobla!  {Vákkni  tři  po  niměsH  odpjdou.) 


Výjev  druhý. 

Polnf  leieni  Dedaleko  méila  Zlaté.  Celé  déjlllí  —  lolii 
dle  iitky  avé — jett  vniifek  velikéha,  uidkemého  polnflio 
slanil,  jakfi  vévoda  na  vAleČnfch  výpratách  avých  míval. 
HIbtuI  vchod  v  proitUdku,  poalrannl  v  tero,  oba  ikvotk- 
D}nii  opoDami  cakryté.  V  popředí  v  levo  akladaei  polní 
al&l,  takové  tél  Mdidlo  n  ného.   Na  alole  psací  nářadí. 

Vévoda,   Milakovié,   brzo   na  to  Viktorin. 

Vévoda  (vejde  poslraonfin), 
MilakoviĚ  (bUvnlni  vcbodem). 
Vévoda    (oibrojen,    v  pliíti  a  s  kloboukem).    Eo- 
Do^ě!  —  Jak  se  vám  vedlo? 
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MtíaJipvič.  Dle  žádosti  Va^  HilDBlI. 

Véto^,  Ddv&b,  že  pQpéluid  zasloQž«nAf   ' 

MUakoeiĚ.  Jak  jsem  slySel  a  vidél,  dooela 
xuloužené.  Veřejné  promocí  byl  jsem  pfitomon. 

Véeoáa.  Kde  jest  nové  stvořený  doktor? 

Miíakotic  (odtrhoB  oponu  a  iB Blíne  u  vehodu 
sliti). 

Viktoria  (vkroi^iv  a  bigboce  se  pokloniv  podi  vé- 
vodovi sv&j  diplom). 

Vévoda  (fHÍAÚ,  i<  di  mu  ho  nupět).  Přqi  vájn 
itiai,  pane  doktore! 

Vihtorm  (políbiv  mu  pláštj,  Jsem  nově  stvořouý 
ďorék.  Po  Boliu  jsem  Vafii  Milosti,  co  svémii  drw- 
hámn  stvořiteli,  zcela  odevzdán.  Aviak  boli  mna, 
ie  sotva  přicházeje,  dároe  tak  velikýdi  míbsti 
o  Dovon  milost  prositi  mnstm. 

Vivoda.  Nnž? 

Vikiorin,  Přijíždějice  k  táboru  slyňime,  aiu. 
střela  střoln  stíhá  a  v  isésté  na  poplaoh  se  xvoni. 
V  plen  jest  d^o  nbohé  město! 

Vévoda.  Zajisté  provinile. 

Vikiorin.  Jestít  to  (něato,  kde  jssm  ponejprv 
svétlo  rozamn  spatřil,  kde  se  rozlistila  mysl  má, 
a  vz&ala  se  v  doii  první  touha  po  {vavdě  a  po- 
znáni důstojnosti  ďovéfiské.  O,  Vaif  Milosti!  oabp- 
nost!  nietřenil 

Vévoda  (umraíené).  Tiše,  doktore!  Netad  vi- 
dím,   když  se  sluhové  véd  njimigi,  které  nejson 


046 

povinnosti  jejídi.  —  Co  také  z  toho!  \iSk»  jest 
to!  O  jedno  zpostoiené  mésto  Tic«  anebo  méné, 
na  to  se  ve  vlnobití  v&lejném  nebere  ohledl  Bo- 
JDToík  mnsi  také  k  néfiema  př^iti.  —  Proí  zpozdili 
prostoméitáci  tak  dlouho  onskoíně  sídonvali  a  kost- 
korali,  než  vojsku  méma  brány  otevřeli?  Takovýmto 
jednáním  samí  se  přidávají  k  nepřátel&m  císaře, 
mého  pána,  a  já  s  nimi  mám  ietmé,  přátelsky 
nakládati? 

Vikforiti.  Blahozvnčná  pověst  mí  zjevila,  že 
Vaše  knížecí  Milost  na  jiných  místech  velikomyslnfr 
jednala.  Jsonté  ottbodní  mužové  v  tomto  méstečkn, 
kteří  se  až  podnes  nékdejSí  přízní  Vafií  Milosti 
honosí,  a  jakýmei  starým  právem  od  bývalého  la- 
skavce  smilováni  očekávají.  Tu  jest  pa  příklad 
dvorský  sudí  KaSpar  Fabricius. 

Vévoda.  Fabridas?  ~  Hm,  ano!  psal  mi  také 
[wosba  o  aietřraí.  (K  s«tnikovi.)  Není  tn  žádný  dn- 
stoJDÍk  od  pluku  hrabete  Isolani? 

MilakotíiČ.  Setník  Pilipovič. 

Vévoda.  Zavolej  ho. 

MilahoviČ  (vyjde  veo). 

Vikíorin.  Také  snad  Milost  Vale  osobu  rek- 
tora Ambrože  Fechnera  ráčíte  v  pamdti  míti  — 

Vévoda  (t  jeboito  ttSK  neobyčejný  ůtmdeli  na  ok>- 
iDíeDf  te  ijeTíl).  Ha,  Fechuer!  Dobře,  že  mné  nai 
ného  plipomináS. 


.jj.Cot''^!'^ 


Hilakovi^  setnik  ohorvátský,  předeili.'  ' 

Vévoda,  Pane  poboínikn  Milakovi^t  hb^ 
htabéti  Isol&ni,  jakož  i  dastojoika  BattlfflDVské- 
tm  -—  vimtě,  že  tam  také  dAco  od  tohoto  ^aka 
jest  —  moa  výsloviiou  ráli,  tby  se  od  pleno  a  ko- 
Krténi  npastilo.  Kdo  bude  polední  ďoboa  pK 
plefiěDÍ  dostižen,  aí  tam  k  výstraze  na  dome  aaeb- 
Ht  bráoé  visi. 

Jlílaihaoič  (odejde). 

Vévoda  (k  Betsikovi  cboTvitskému).  IGmo  to  ptH- 
l&dáň  ftvébt)  pana  genertia  ve  iménn  mém,  aby 
mně  tamnéjiího  rektora  latinských  6kol,  jmenent 
F  e  ch  D  e  r  a,  dvgma  Chorváty  do  tábora  poslal. 
Pakli  se  v  domě  tohoto  Školníka  kořistilo,  at  se 
eelá  kořist  rodině  navr&tí,  avSak  ne  prvé,  až  rek- 
tor z  místa  bnde  vypraven. 

Mitakovič  (se  vrátí  a  odevidá  vévodovi  dva  ta- 
peíetěDé  list;). 

Vétoda  (odevzdi  je'  setattovi  otiorv&tekínii).  Vy- 
skoč na  letného  koně,  a  odevsdav  své  pósdstvi 
pomoB.  tam  pi^&dA  ndrieti, 

SeUlik  (odkvapf). 
"1    Viki«rÍH.  E&ížecí  Milosti!  iéd&m  co  nejpokw- 
■^ '  pro  STon  osoba  dvé  ochranná  shtva  od  voM 
milostivé  mky.  < 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Vévoda.  TUe,  dol^tore  1  —  Snad  by  »e'a  aa- 
odT&žil  do  města  nepř&talsViho,  kde  j«ité  zihnbni 
boqře  vitíí? 

Viktorin.   Vaie  knížecí  Milost  vita,  jaké  tam 

dnU  BtTOňlď  -r-      ■         ' 

VéiMda,  VúIt  oo'8  oii  v  damiocí  mí  Typntvo- 
TSli « privi . mf  napadá,  i*  to  rektorova  deenl 
Oa  jeat  tadjF  t«B  hnlopybiý,  ^ntaý  otscf ! 

Viktotin.  Nemyslím  t»d  a  nesmím  na  nic  JH 
•ého,  než  I  na  j«jí  Bachováni,  ná  její  óietíenf  uy^ 
aliti  I  Vidím  ji  t  nesmírných  úzkostech  po  oflhraaé 
proti  násilí  se  ohlížeti!  Vidím  jeji  iivobyti,  a  co 
UHtokem  viee  jest,  j«jí  éost  t  nebezpeíSanství !  (Pa- 
doB  at  jedno  'kolcao.)  O  smilnj  se  Valí  HilMti  nad 
UM  i  nad  je|}í  (rýzait 

Vévoda.  Tobi  na  jejím,  mné  na  tvém  za-^ 
oboviní ,  Tyaooe  záleží 

riktorm.  Vídávám  se  před  VaŮí  UUostl 
i  před  Bohem  zachová»  svéhoi  aemoha-li  ji  za- 
chAvatí! 

Vévoda.  Zoafanlivý,  běsníi! 
.    Viktorin,  Há-li  iivot  můj  v  ofiíoh  Milosti  Vsíí 
Aijalcoa  oeno,  jan  dvi  ochranná  sIovb  I   Nemoln 
býti,  nebndn  bez  její  tSlesni  i  Anicvni  i^iásy  -iivt 

Vévoda  (nevrle  ke  stolu  přikroif,  na^tte  ba  kns 
pafám  nikolik  úúv  a  ^edái  lid  lio).  Jdi,  smyfelath  po- 
Mínolý.^  ntea  —  (ptriíMasil^  *  wad  také  ^én* 
oefitéstf  do  mkon!  ■'■■  '  ■■■■ » 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Viktítrin  (>v]'»lxí:iiv  políbí  ,d)u  Qhiwvé  ruku  ■  od- 
ttvifH}.    .     . .  ■ ;  ■    I  .;■.■■■■■,; 

FíwlíA  (k  i(ilík<t*ííoíi).  Vypptvryahleoohmtt* 
aou  atráž  dvuiáotí  bezpečných  maAů  za  nínt^  A( 
lio  povidil  stopují,  kam  se  koti  vrlute. .  Svým  krkem' 
bndoa  mi  sa  jeho  Život  odpovídati! 

KilakotiĚ  (tilavnfm  vchodem  odspíché). 

Vévoda  (levnu  stranou   nepokojní  odejde). 


Výjev  c4vrtý. 

KiiDČiti  vZlalé.  U  domu  rektorova  na  slrŇii  gtoji  Cbor- 
vát,  I  hoitince  kn  kAsoi  druhého  d^lvf  luimí.  Dobami 
aljieli  bnbny  n  %vot\iaí  na  poplach.  Ze  viech  daui&  vy- 
bfhiiji  válečnici  koflit  v  pytlích  aneb  v  náruíi  odDiiejtce 
a  píe<  iléjiítě  a  ni  poiplchsjfce. 

OleAník,  Bobr,  každý  jinoti  •traaoo; 

1 
Oleiwik.  Tu  máme  moadrost  oaželio  ilavnébo 
předDosteastvA !  Ačkoli  jim  Viktoria  BergmMtD.vfl 
zvtíMaim  lista  srdetoě  radil,  a  je  prosil,  aby  yh» 
Yodovi  v  tábore  klíóe  uaSeho  mAsta  p^dalji  piřed- 
oe  brány  mnvirali  a  s  brabiétem  Isolaai  tacmarr. 
íili,  jaké  by  ae  tu  .0  pč^ieiu  iittesníkn  o  pét  ;pidi 
dilejednalp.  :..-..    i  ' 
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Bobr.  Nechal  jsem  Gborráty  ve  stém  domd 
hospodařiti,  život  jest  mi  aiilejM.  Žeua  a  dwra 
vzal  mistr  Lev  «  sebon,  který  toto  nadéleiif  před- 
vidaje,  již  víera  ténti  dobami  sám  padesátý  do 
lesů  a  do  ber  pospiohol. 

Oleinik.  Tak  í  já  jsem  odeSel.  Co  lepSiho, 
mně  pobrali;  ostatní  at  si  také  odnesoa! 

Bobr.  Máme  jeStě  o  dtěstí  co  mlaviti,  že  aám 
Dtésto  na  vfiech  stranách  nezapálili !  —  Co  ta  stráž 
D  rektorova  domn? 

Oleinik.  Brabé  Isolani  se  tam  nbytoval. 

Bobr.  Kjeho  ochraně.  Předce  ho  vévoda  Se- 
tři, že  býval  před  lety  jeho  žákem. 

Oleinik.  Nechci  v  té  Šetrnosti  žádného  áfia- 
etenství!  Vylezl  jsem  na  svon  sahradni  baitn 
a  díval  jeem  se,  co  tam  v  poli  počínají.  Tn  vidím, 
kterak  dva  Chorváté,  na  třetím  koni  majíce  rek- 
tora mezi  sebou,  jako  divod  k  tábora  uhánějí. 
Hrůza  mne  obeSla,  a  předce  jsem  smích  sotva 
adrie).  Chorváté,  jakoby  jiston  obět!  smrti,  nemi- 
losrdní na  obě  strany  ním  cukali.  Černý  jefao  pláiC 
Htal  v  povětří;  biret  a  vláseuka,  na  jakési  stužce 
se  dri^ce,  s  jedné  lopatky  na  drnbon  přeskakovaly, 
a  několik  jeho  šedivých  vlasii  jako  Úebíky  xhnm 
se  spínaly.  Nechtěl  bych  Ba  jeho  místě  býti!  (Rány 
na  zvony.)  Dej  se  na  jednn  strann,  já   na  dmhOOi 
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to  ňfjteiah  zvtméni  na  poplach  mnd  přestati. 
Každou  raDOQ  lapiíové  víc  a  více  se  rozbědojit 
(BoMJdoB  »e,  lei  Ole^nlk  odejde  v  ieio.  BubelL  bhnot. 
Tlopa  bojonifkfi  [^jde  irycUeným  krokem  přes  jeVUté. 
Sljieti  I  ročnic  oěkolik  ran  po  íoki.) 


Výjev  pátý. 

Strážmistr,  hned   na  to  Viktorin  a  dvanáct 
bojovníků. 

(Jak    mile    Viktorin  ponékud  do  pa|rf«df    pakra6i,    bojo- 
VDfci  ve  dvou  fadecb  tadu  se  sestaví.) 

Stráimistr  (smrtedlně  ran^n  na  lavli  se  podpíraje). 
Aby  té  Ěestiliberka  políbila,  zlořeSený  měštáka !  — 
Tady,  v  té  hanebné  Šarvátce  —  v  žádném  poctivém 
boji  -  ha !  (Sklesne.) 

Viktorin  (přikvapí).  Strašlivé  divadlo !  více  neŽ 
padesát  mrtvol  na  té  krátké  cesta !  —  Tn  také 
jeden  leží.  (Přikroíf  k  němu.)  Pro  dobrý  Bnh,  m£j 
starý  přítel,  strážmistr  Vichrovský  1  (Pioblíif  mu  rinu.) 

Sfrdimitlr.  Ano,  doktorku!  —  Váfi  starý  pří- 
tel— 

Viktorin.  Hanebný  vrah  pozada  té  atřelil  — 
právě  mezi  lopatkama;  rána  nebude  k  vyhojení. 
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Slrúimitlr.  Cítím  to,  doktorka! — miat  jií 
ibálo  decbn  v  aobé. 

Viktoria.  Doneste  ho  do  tohoto  doma,  bojo- 
mici!  af  ohledám,  jak  hlnboko  olovo  vniklo,  a  za- 
staviin,  možná-li,  iivot  v  útéko. 

Bojovnici  (se  hnou). 

Stráimiitr.  Do  táborn,  doktorku !  do  tábo- 
ra —  tady  bych  straSil. 

Viktorin.  Ubobý  příteli!  brzo'8  nafel  smrt, 
kteron  jsi  hledal. 

Slráimislr  (ipfnaje  se,  odlebúnje  ii).  Pozdri- 
hnět«  mne,  at  tomn  vrahovi  lebku  rozpoltím  — 
pozdé!  —  to  JBOU  již  poslední  dechy  —  móděte 
T  mém  odévn  m&Sea,  doktorknl  —  ten  dejte  své 
matce  —  at  se  za  starého  strižmiBtra  —  pomo- 
dli —  nh!  (Skonávi.) 

FiAíorťn  (vichopív  se  le  lemS).  Bfih  tobé  blahé 
tůiko  nstlal!  (K  bojovnilifiin.)  Odneste  ho  do  táboru, 
á(  jest  vámi  pohroben. 

Dva  bojovnici  (odnesou  mrtvolu). 

Viktorin  (křičí  do  píedu.  V  tom  padne  rini  i  ru£- 
Áica,  a  OR  se  u  levé  raateno  popadne.  ObriU  «e).  Dé- 
knp  ti,  streldal  Že  jsi  se  lépe  stříleti  nenanšll 

Bojovnici  (poipichaji  k.  némn). 

KiÁfortn.  Diky  vám,  vojínové!,  za  vaii  ochot- 
nost Nic  se  mné  nestalo. 

BdjjovHÍei  (odstoapf  ms  do  laJu). 


.jj.Cot''^!'^ 


Výjev  šestý. 
Setník  chorvátský,  předeSlí. 

Setník  (vyjde  i  domu  rektorova.  Stráž  mu  fiat 
poclu). 

Viktorm  (jde  mu  v  ou»trety).  Pane  setníku !  jste 
již  dávno  tady,  a  lonpeoí  nemá  Žádného  konce. 

Setník.  Jeátd  není  poledne.  —  Tady  se  koři- 
stí, ale  neloupi  Kdybyste  byl  v  naiem  řemesle 
cvičen,  mnsel  byste  nri  za  to  slovo  odpovídati. 
Oznámím  to  Jeho  Milosti,  aby  vás  naučil  s  vá- 
lečníky válednicky  ml  oviti. 

Vihtorin.  Válečník  by  nemél  slova  lékařova 
tak  přísně  vážiti.  Byl  jsem  deset  let  obyvatelem 
tohoto  města,  a  jeho  neátěstí,  které  jen  několik 
poSetilců  zavinilo,  brabg  mne  nepokoji.  (Poloblasitě.) 
Dověděl  jsem  se  nahodile,  že  mate  doma  manželku 
a  dítky.  Pomyslete  na  ně!  Kdyby  vás  Bůh  vá- 
leínf  nehodon  navštívil:  pričÍDÍm  se,  co  mi  možná, 
abyste  se  íiv  a  zdráv  k  nim  navrátil. 

Setník  (tiskne  mu  ruku).  Zamezím  vSecko  dalií 
kořistěni.  (Odejde.) 

Viktorin  (k  Chorvátovi  na  strlíi).  Jsi  mi,  pří- 
teli! povědomý, 

Chorvál.  Pil  jsem  nedaleko  Fridlando  z  va- 
fieho  půlsndn. 

Viktorin.  Koho  tu  střežíS? 

.:l;.,C00t^[C 
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Chorvdl.  Hrabe  Isolaní  jest  tady  bytem. 

Vikform.  Tedy  se  tn  nekořistilo? 

Charvát.  Co  jsem  já  tady,  nic  se  neodnášelo. 
Žádný  ton  dobou  ani  nevcházel  ani  nevycházel,  aŽ 
na  starého  pána,  snad  domácfbo,  jehož  dva  mnži 
naii  do  tábom  odvedli. 


Výjev  sedmý. 

Rozina,  předešli 

Roiina  (i  domu  vyíedli).  Onzko  je  mi  mezi 
tSmi  st^Dami;  volněji  mi  bnde  tady,  kde  smrt 
a  hrnza  mateřský  sluch  i  cit  onémtýi. 

Viklorin.  Pani  rektorovat  drahá  máti! 

Rdsťno.  Kdo  mne  jefit^  mátí  nazývá?  —  Ha! 
Viktorine!  ty's  tady? 

Viklorin.  Jsem,  matko  milostná!  tak  abych 
vás  a  nfilechtilon  Verooikn  chránil,  bade-li  ochrany 
potřeba.  Kde  jest  má  spanilá  dívka,  provoďte  mne 
knf! 

Rozina.  Viktorine!  ty  nevíš? 

Viktoria-  Co? 

Boxina.  Veroniky  není  tady! 

Viklorin  (roidrceo).  Prodána!  otcem  safaozeaatl 
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JtosHM.  Aby  toma  osada  aSUk,  prehlu  dnes 
v  DOd  u  siažkoD  z  domn.  Z  lásky  k  tobě. 

Viktorin.  Kaiíi?  O  neslýchaná  hrňzo!  Dnes! 
město  jest  na  půlhodiny  kolem  bojovníkem  obklo- 
peno —  jak  ae  může  bezbranná  dívka  odvážiti! 

Roaiaa,  Nemilosrdný  otec  nslySev,  že  jsi  ve 
vojskn  nedaleko  města,  cbtSl  nadéji  tvou  na  věky 
zniďt,  a  jmenoval  den  dnefiní  dnem  jejfho  zasnon- 
bení  se  sadim  dvorským.  ProkvilivSi  vétíí  Část 
nód  z  domn  se  vyloodila,  a  odvážila  se  ve  vojsku 
tebe  hledati,  pod  tvoa  ochrana  se  odevzdati.  Jinak 
nemobn  sonditi. 

Viktorin-  Tedy  jste  nevědSlaP! 

RMina.  Nesvěřila  se  mi,  dobře  vědouc,  že 
bych  ji  z  rukou  nepostila,  a  otec  že  se  nedá  upro- 
siti. 

Viktorin.  O,  hnév  Boží  oa  takového  otce  I 
Nevinného  jinocha  tak  nenávidétil  Nedáti  ma  Čaiw 
k  smíření,  ani  k  osvédtení,  že  mu  hodnosti  svoo, 
kteron  mn  pilnost  a  átésti  byly  jednaly,  maže  za- 
dost aíiiniti.  —  Bůh  tě  potěě,  politování  hodná 
matko!  Mne  bnď  s  dcerou,  anebo  nikdy  nenvidíi! 
(Odkvapf.) 

Botina.  O,  kdo  mi  svou  rnkoa  přispěje  I  Jsem 
od  světa  opnětěnal  Nohy  pode  mnou  klesají  -— 
smysly  mne  přecházejí  — 

:.,,,., ,,C.ooglc 


-'  Ckofvát  (rjchl*-  k  ní  pHkroíiv'  priTov ■  rákou  ji 
pod  paíi  ve»ne)L  NbTrafte  se  dMuli,  neSeutsi' puH 
(Odvede  ji  do  domu.) 


Výjev  •Moý. 

Viktorín,  OleSník. 

Viktorin  (vede  Oleánfka  z>  ruku),  Ty'8  ji  pro- 
vázel? 

OteSnik.  JeStě  za  tmy.  Sama  se  dala  pod 
ochranu  moa. 

Viktoria.  Kam'8  ji  provodil,  nevěrný  příteli?! 

Oleinik.  Ai  k  prTDÍni  stanům.  Tam  chtěli 
prŮTodní  list  Důstojnikn  k  tomu  pHiedfilma  ukázal 
jsem  tvé  psaní. 

Viktorin.  Nrt>ylo  mn  dostojným  průvodnim 
Uštem? 

Oleinik.  Vzav  psaní  ode  mne  kizal  mi  do 
města  ee  navrátiti,  slibem  se  zavázav,  ďe  dívkn 
tobé  odevzdá.  Na  to  s  ní  kráčel  do  táboru. 

Viktoria.  A  ty,  ochrance  její,  dal  8e'e  on- 
téku  pod  ochrana?! 

Oleinik.  Veronika  chtěla  raději  smrt  podni- 
knouti, nežli  k  otci  se  navrátiti.  Já  pak  s  násiUm 
darmo  bych  byl  zápasil. 


-.jj.Cot''^!'^ 


Viklorim.  }í  hytik  byl  dlTkn  tvoa  Jeo  s  po^ 
Oitiitik.  Slyamne,  Viktonae!  (Sp&cbá  »  nUi,) 


Výjev  devátý. 

VívodBr  slHi  jako  v  drahém   výjevu. 

Hilakovič,  véToda,  bned  na  to  ritmístr  Men- 
manii. 

Milakovič  (přišed  bbvním  vchodem  i&stane  u  ného 
gtáti). 

Vévoda  (přijde  levou  stranau).  Kaž,  aby  se  do 
mého  vozQ  zapřáhlo.  Jeden  z  pána  důstoiníků  aC 
jede  do  města  a  vyzve  pani  rektorovon  Rozinu 
Fechnerovn  ke  mně  do  tábora.  Já  že  ji  ksobg 
dávám  zváti.  Když  přijede,  dovedeá  ji  druhoa  stra- 
DOQ  do  vedlejšího  stana.  (Uhéie  v  levo.)  Ritmístr 
Neomann  aC  přijde. 

MilakociČ  (odejde). 

fieumann  (vstoupí). 

Vévoda.  SlySim,  že  v  mésté  aékolik  mnžú 
mého  vojska  padla? 

Ntumann.  Tak  jeet. 

Vévoda.  Napiň  rozkaz  k  hrabéti  Isolani,  aby 
tam  celý  plak  svoj  vtáhl,  a  nehýbal  se  ani  s  možem 
Kiicpera  VI.  17 
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,  Bž  ma  jedsnkrit  sto  tiirfc  dttých  Tilefiaí 
dan6  na  jeden  krejcar'  vfpltíi.  Za  kákÓA'  a,  pOffc- 
dek  bode  tni  odpovfi^ým.  — Taki-Ii  pák  Komá- 
ři no  nařízeni  dostal,  aby  se  t  Žir<ů  jako  vrchno- 
stenský lékař  nsadil? 

IVcNtnaiiff.  Dostal  a  odefiel.  Pravil,  že  to  ne- 
zaslnhnje. 

Vévoda.  OvSem  žeE  ne.  Zaslonžil  konopný  ik- 
tek.  Ten  oiemetný  list  nepstď  nikdo  jiný,  neíli  on. 

ÍVetimiiim.  Doktor  Bei^ann  prosí  Vaii  Hl- 
lost  — 

Vécoda.  At  přijde! 

JVetiinann  (odejde). 


Výjev  desátý. 

Vévoda,   Viktorin. 
Viklorin   (s  levou    nikou  v  íerni<m  lálku  na  Uikn 

Vévoda.  Co  jest  to?  sjakon  mi  přichásíé? 
kde's  přiiel  k  poranini? 

Viktoria.  Nepatrné  to  postřelení,  Vaií  Milo- 
sti !  Rameno  jest  ponéknd  obražené,  potřebnje  na 
nSkolik  dní  v  tiché  polose  odpofiinutí.  Leé  srdce 
mé  bylo   tam   tak   silné   ranSoo,    že  se  zakrvioí. 


paL-li  j«  Vaie  vávodská  VzíMíeDost  balsamem  ari 
miloBti  nerybojí. 

Vévoda.  Tdšídi,  že  teď  dofilo  hojeni  na  mne? 
Ty's  mně  vyléď)  nemoc  tělesnou;  já  abych  brzo 
Biďce  tvé,  brzo  roznni  tvůj  uzdravoval.  Co  jeBt 
zas? 

Viktorin.  Rektorova  dc«ra  prchla  před  prvním 
jitra  úsvitem  z  mésta,  aby  otcova  nkratenství,  dne- 
inímn  totiž  zaBnonbeni  s  jÍDým  mniem,  uila.  Město 
bylo  již  včera  Va£Í  Milosti  vojskem  obleženo.  Mám 
toho  přesvědčeni,  že  brala  útočiSté  ke  mně,  že 
hledala  n  mne  zastání  a  ochrany. 

Vévoda.  Tak  bych  také  sondil,  jesUiíe  tě 
sknteúaě  tak  miliýe,  jako's  pravil. 

Viktorin.  Miluje,  miliye  mne,  VaŮí  Milosti! 
tobo  mám  tak  pevné  důkazy,  jako  že  srdce  mé 
pro  ni  toliko  bije.  Veronika  —  tak  slově  dívka 
ta  —  jest  v  táboře;  av£ak  já  bych  ji  v  tom  lese 
malých  i  velíkýcfa  stanů  nadarmo  hledal,  pak-li  ji 
některý  z  pánů  důstojníka  proti  vůli  její  zabavuje. 

Vévoda.  Slyšel  jsem  od  tebe,  že  lepoton,  zte- 
pilostí  a  kráson  vSecky  jiné  dívky  dalece  převy- 
Soje  I  což  divn,  kdyby  ji  některý  z  mých  pánů 
důstojníka  také  tak  zamiloval,  jako  ty? 

Viktorin.  Tou  pouhou  myílénkon  viickni  moji 
smyslové  ze  svých  kořena  se  vyvracejí! 

Vévoda.  Stalo-li  se  tak,  nevim,  nebnded-li 
maset  na  živobytí  a  na  smrt  o  ni  zápasiti. 
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Viktorin.  Do  pwledd  krnpjje  km,  bnde^ 
to  mnaet  být.  Avšak  Vafii  Bfílostt  slcrro  okainiA- 
nini  celý  tábor  prdftne. 

Vévoda.  Do  milostnýeh  záleíitofit!  evýcb  bo- 
jOTDÍkn  nikdy  se  nemicham. 


Výjev  Jedenáctý. 

MilakoTÍč,  hoed  na  to  rektor,  předsálí. 

Milt^ovič.  Rektor  FechDer. 

Vévoda.  Hned !  (K  Víktorínovi.)  Od^di  zatím  do 
vedlejšího  stann.  {Víiie  v  levo.) 

Viktorin  (prosebnfl).  Smím  vzíti  paprsek  na- 
ddje  k  VaSí  Milosti  viemoboncímn  pfispéchn  s  sebon? 

Vévoda.  Odejdi.  NenajdeS-li  brzo  ztracenon 
nevéstn:  budu  ji  hledati  já. 

Viktorin.  Tato  milostivá  slova  obsahigi  dva- 
cet drahých  živobytí!  (Odejde.) 

Vévoda.  At  vejde  rektor. 

MilakoviČ  (olevfe  opono  a  odeide,  jak  mile  rektor 
vkročil). 

Rektor  (aí  k  těmi  bb  iklonÍT).  SerenissEme  aó 
Ulnstríssime  prínceps  — 

Vévoda  (lasmuiile).  Nechtě  zbytefiného  titulo- 
vání! (Opfe  o  nebo    irik,    nějakou    dobo    Uk    na  ního 
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M  ďfvajei)  Byl  jsem  nékdy  vafiim  žákem.  Parna- 
lajete  j«ůt6  na  Un  mqj  seo,  o  kterém  se  vám 
moji  spolažákové  zmínili? 

lektor.  Kéžby  ráčila  Vaše  knížecí  Milost  od- 
putiti  —  chatruá  již  pamét  — 

Véeoda.  Občeratvime  ji.  Zd&lo  se  mi,  íti  jsem 
se  procházel  po  břeha  Bobry,  a  ie  se  vSecky, 
staré  i  mladé  tamnéjái  vrby  |^e  maoa  skláníly. 
TypravDval  jsem  to  ve  Škole,  a  řekl  jsem,  že  mi 
■en  ten  zoameniton  bodoacnost  předpovídá.  Done* 
slo  se  to  k  vám,  a  vy  jste  dmhý  den  na  to  s  dy- 
ditívosd  do  SkoIy  chvátal,  jen  abyste  aatyrícký 
jed  svnj  na  mne  vypryskl.  Jestif  tomn  čtyryadva- 
«et  let;  ale  jeAt^  vidím  ten  ofiklibavý  výsméSek, 
e  jfovi  rovnati. 

odné  nsmánl  — 
nikoli  náhod- 
ní }v  mon  rozpě- 
ni 3  pro  obvese- 
le  chcete  mým 
d  1  ze  mne  dn- 
etojný  mnž.  Nnže,  aC  se  vyplní  můj  sen,  Dostojte 
<lova.  Úřad  ten  jest  n  dvom  mého  pravé  aprázdnén. 

Rektor  (celý  idrcen  olevTe  na  vévodu  oíi  i  ůsU). 

Vévoda.  Tak  jest  Slíbil  jste,  mým  dvomim 
fiaikeoi  býti,  dostonpím-li  jaké  vzneiené  důstoj- 
nosti. Držím  se  vaieho  sloval 
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Rektor  (smrtedlaou  ůikasU  m  chvěje).  O  nsjmi- 
kwtivějií  pane!  nesuďte  tak  přísný  sond  aki  svým 
nbohým  slahon. 

Vétoda  (jejtě  ph'«néjt).  Jest  to  Tafte  zpnpnost, 
brdopýcha,  zatratítelné  to  vlastnosti,  pro  kt«re  vie- 
aka  hodnost  a  zásinhn  bezohledné  zaenzdáváte. 
Ta  jest  na  přiklad  mnj  životni  lékař,  doktor 
v  nmění  svém,  velmi  zasloužilý  mol,  který,  jsa  mi- 
l»váD  od  vaůí  dcery,  o  její  ruko  se  nch&zel;  al« 
vaSe  vysokomyslnost  a  stavn  svého  přecenění  opo- 
vrhJy  jim. 

Rektor  (poněkud  obiivDe).  BaCte  prominoatir 
knížecí  Milo^!  to  jest  útríka  mých  nepřátel.  Ni- 
kdy ae  v  sinžbé  VaSt  Jasnosti  stojící  hodnostář, 
úřadem  a  důstojenstvím  znamenitý  mnž,  o  moB 
Veronika  nehlásil.  Životni  lékař  Vafií  Milosti 
a  doktor!   s  jakou  radostí  byl  bych  ho  obgmnl! 

Vévoda.  Výkratek!  Má  vám  to  maž  ten  d» 
ofií  říci?  Ale  vezte,  uražení  svého  slohy  za  svfr 
vlastní  uznávám,  (Pokročí  v  levo  ■  odbrne  oponu 
u  vcbodu.)  Pane  doktore! 


i,fMí>Goot^[c 


Výjev  ávanádý. 

TiktoriD,  předefili. 

Vévodu.  Ta  jest  můj  iivotoi  lékař, '  doktor 
Be^mann.  Rcete,  odpovédél  jste  mu  ruko  svi 
dcery,  čili  dÍc? 

Rektor  {»  uia]inuilin).  Sním  anebo  bdíin?!  Ten- 
to —  životní  Mlkii  Yaíí  knižeci  Hitoetí  —  doktor  — 
doctor  promotas?  rito  promotns? 

Vévoda.  Vykáíe  se  Pražským  diplomem  svým ; 
zatím  T^řte  memn  slova.  —  Naž,  pane  rektore! 
volíte  ho  za  seté.  anebo  raději  ten  nprázdnéný 
úřad  n  mébo  dvora  př^fmáte? 

Vikíarm.  Pane  rektore!  jsem  eknteéaé  dokto- 
ran  a,  jakož  slyšíte,  ve  složbd  Jeho  knížecí  Mi- 
losti. Prosím  vás  o  raka  váži  nžlechtilé  dcery. 

Rektor.  J«k&  to  zrnina?  Toté  viecko  na  svéK 
možné!  Kdybych  s«  zejtra  st^  tareckým  vesfren; 
nic  bych  se  torna  nedivilt  "< '  ' 

Vévoda.  Rozmyslete  se! 

Rektor.  EniŽeci  Milostí!  jsem  docela  ustano- 
ven. Tak  jsem  odhodlán,  že  kdyby  tady  má  po- 
slniná  Veronika  byla  — 

Vévoda.  Zavoláme  ji.  (Odejde  v  levo.) 
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Viktorm.  O  můj  dnhý,  dobrolÍTý  oU«!  — 
A  vy  také  nastonpite  dvorní  ůř*d  o  vivody? 

Rektor  (pHkr^je  mo  rukou  svou  ů>U).  TÚfl!  mi 
to  zfistati  tajemstvím. 


Výjev  třioáctý. 

Vévoda,   RosiDa,  VeroDika,  Adietka, 
přftdeílf. 

Rektor.  Obstopesco  —  celi  má  rodina  v  tá- 
boře! 

Vévoda,  Tn  jest  Yeionika,  ta  i  tak4  j^ 
matka,  kt«ró  vám,  paoe  rektore!  pod  vaSi  otcov- 
Aon,  ponéknd  vlidnéjSÍ  správn  opdt  odevzdávám. 
Na  týden  dávám  doktorovi  svéma  dovolení  —  déle 
bych  Qerad  bez  životníba  lékaře  znstal.  Doafámi 
ie  vám  postačí  ten  čas,  abyste  je  před  cdým  sv6- 
t«at  sUvné  oddati  nechal,  —  Zatím  tady  v  stana 
mém  ruce  jqicb  spojte,  ohd  toho  bytí  oúítým 
svědkem. 

Rektor  (krofiv  [neii  Veroniku  a  VikiorÍDa  ruce  je- 
jich )poj().  Sít  fdix  et  fanstnm  conjogiam  vestmm! 

(OpoM  (padne.) 

.:l;.,C00t^[C 


Rohorin  Čtwerréhf, 

Fraika  vjedoom  jeda^. 


i„M(>  Google 


Osoby: 

?.  siMa. 

p.  Čtittka, 

■nalét(o  néilečka  na  raiikém  f 
J^^Matidí  Ltkk,  reprcienlanL 

_/.    Smii. 

^í^"-   Vcjád 
Ha$U. 
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Výjev  první. 

iravo  i  v  levo  stoly.   V  proelředbu  dréfe. 
číiek,  Stehlik,  každý  s  obrazem  t  rnoe. 

Ciiek  (ubod!  obraiein  do  kouta).  Tam  bad,  kři- 
Tohnbý  sládka!  (Vrhne  sebou  n  »t&l.) 

Stehlik  (u£iaf  UktůJ).  Ta  lež,  dlonhoiiosý  mty- 
nářiWPoudí  se  Uké.) 

Ciiíek.  Nepovídal  jsem  vám  to,  hned  jak  jsme 
do  toho  hníída  vstnpOTali?  Tři  ponocDÍ  trsnbiU 
oelon  Doo,  až  je  bylo  na  půl  intle  slySeti.  —  „Tákn 
json  sami  voli"  —  křičel  jsem  —  „a  kdo  mohoe 
stáda  a  skoty  malovati,  af  tam  Decbodí!" 

SiehUk.  Ah!  ty  vindy  prorokBJeí,  a  vždycky 
nám  aůstaneS  oačinek  dlažeo! 

Čiiek.  A  neukazovalo  nám  vSecko  na  m- 
itěsti?  Kolik  bylo  bodÍD,  když  jsme  sem  pHfili? 

SHhlik.  Pni  páté. 

Čtíek.  A  slnDce  jeité  nebylo  venka.  Na  vý- 
cboda  byla  tma,  jakoby  si  Jupiter  chtél  dát  opa- 


kovati  ooc  Aurora  rystrtila  nékolikkráte  roka 
B  karabáCem,  a  mrskala  do  svího  spřeíení,  až  to 
na  zemi  louskalo  —  ty  mrchy  se  předce  nehýbaly 
B  místa! 

Slehlik  (umyjlen).  To  se  mí  je&tě  nikde  ne* 
stalo! 

Čiiek.  Takové  hanby  můj  Štětec  jeíté  nikdy 
nedoiel!  .--,-' 

Slehlik.  i&  jsem  maloval  mlynáře  -7- 

Čiíeh.  Já  sládka. 

SleMik.  VyobraKÍl  J8«n  ho  takt  Žb,  kdybys 
ho  do  mlejnice  postavil,  lidé  mn  bndou  chtít  mé- 
ři^ého  sypati! 

Óiiek.  A.  kdybych  já  ten  obraz  do  spilky  po- 
vé^,  bndon  k  němu  báby  pro  kvasnice  choditi ! 

BUhlik.  Udělal  přej  jsem  mu  přflíS  dlonhý  nos  j 

Čiiek.  Měl  prý  jsem  mn  hubu  lépe  narovnatll 
'  .  Slehlik,  Jak  pak  mn  ho  zkrátím,  kdyč  ho  mi 
akateioě  tak  dlouhý.  Že  ma  musfá  na  pět  kroků 
z  cesty_ř 

Či&ek.  Jaí  pak  mn  ji  mám  narovnati,  kdyi 
ji  má  od  jakživa  tak  kHvon,  že  mi  bradn  pod 
levým  nebem  1 

Stehlík.  Naě  nadati  zednfknl 

Čiiek.  Mně  říci.  Žehy  h«  trnhlář  1^  vy- 
mfdoral ! 

.  Slehlik.  Mně  dal  obraz  zpitky. 


ČiHek.  A  na  mne  cbtél,  abych  mn  pivo  .isá- 
platíl,  co  jsem  přitom  vypil! 

Stehiik.  Mne  by  vzal  í^rt  zloíti! 

Č&ek.  Já  bych  se  mohl  TOEpaknonti  vsukem ! 


Výjev  druhý. 

CeCetka,  předeftH. 

Čečelhtt  (podnapitý,  »  obniem  v  roce).  MdzoI 
kdybys  byla  ozbrojená,  jako  za  onoho  itjsa  slavná 
divfii  vůdkyně  Vlasta,  a  vypustila  devSt  tisíc 
vzteklých  bab  ze  svého  DSvioa  ven!  Težeů  mn 
jich  jen  padesát  do  vinopalny,  a  dej  mn  vyprá- 
zniti  sudy  tak,  že  budou  hnčeti,  kdyí;  na  né  nho- 
dfS,  jako  křaplavý  zvon! 

Ůí&ek.  No?  —  co  se  ti  stalo? 

Steklik.  S  jakon  pak  ten  přichází? 

Čeieika.  Apollo  a  Mnzy!  Kdyby  byl  Apelles 
ještě  živ,  on  by  s  celým  tím  hnízdem  evedl  válkn! 
Kdyby  nebyl  E.oredíio  již  mrtev,  on  by  dostal 
hryzení,  a  náá  Brandl  —  bratří !  bratří!  nái  Brandt — 

Čižek.  Nn? 

Sř«A/i'A.  Co  pak? 

ÚeŮelka.  Kdyby  náš  Brandl  již  nehnil,  a  ví- 
dil,    jak   ten   falpaa,   ten   vinopalnlk  mnou  naUá- 
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M,  on  by  si  ialadek  na  rnby  obiitil,  a  nepil  by 
do  smrti  ani  krnpije  kořalky  I 

Čiiek.  Kýho  earta!  co  pak  se  ti  stáloí 

Stehlík.  Tak  pak  jen  mluv,  n  vfiech  6eraýcli 
barev! 

Čečeíka  (jim  ukai.ije  obrai).  Ta  se  podívejte! 
to  je  zdejší  vino  palní  k.  Nevyblíží-H  ta  přífiera 
tak,  jak  by  s  télem  i  s  duSí  u  sada  seděla,  a  sm&Ia 
se  z  celého  hrdla,  že  si  zdejSí  měSfaaé  jeho  pře- 
křténon  kořalka  nemohou  dosti  vynachváliti ! 

Čiiek.  Výborně! 

Stehlík.  Proópaks  ho  maloval  se  smíchem? 

Čečetka,  Proto  že  tomu  sám  chtél. 

Slehtík.  A,  to  je  jiná! 

Čiiek.  Na,  a  co  mu  tedy  schází? 

Čečetka.  Zuby  mn  scházi^í!  Mél  prý  jsem 
ma  do  těch  oslovských  ^listí  namalovati  zuby! 

Stehlík.  To  má  také  dobře!  když  se  ďovftk 
směje  —  pravím  směje,  ne  nsmívá  —  mast  mu 
být  viděti  zaby. 

Čiiek.  To  JBÍ,  bratře!  po  ěertech  chybil;  na 
znbys  neměl  zapomenouti! 

Čečetka.  Jak  pak  ma  je  namalajn,  když  ani 
jednoho  již  v  dásni  nemá? 

Či&ek.  Jak?  ahahaha! 

Stehlík.  Ah!  tak!  hahaha! 

Čečetka.  Smáti  se  chce,  Šklebiti  se  chce; 
nemá,  mimo  několik  shnilých  parkosků,  ani  jednobft 
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nba  v  hnbé,  a  dice,   abyeh  mn  tam  bllýdi  ptitíi 
nasázel! 

sieMik.  )  ^••"**' 

Čečetka.  Sedával  jsem  proto  ve  dne  v  nocí 
'  za  tabnlí,  vypleskal  jsem  proto  tolik  centaýřfi 
barev,  abych  koDeíSiié,  když  reky  a  bohyni  ma- 
iDJn,  lecjakénins  Šenkýři  poohleboval? 

Či&ek.  Ahahoha! 

Stehlík.  Nedělej  si  z  toho,  bratře!  nic.  Nin 
se  dělo  také  tak! 

Čečetka.  Jak? 

Čiiek.  Tamhle  leií  mjij  sládek! 

Stehlík.  A  máj  mlynář  vedle  oěho! 

Čečetka.  Tak  — ?  (Hodí  svBj  obrai  také  tím.) 
A  —  víte.  kdo  je  aaáí  doefiDÍ  neoarodoa,  timto 
kmpobitaým  potlnčením  nafieho  ziskn  a  dobrého 
jména  vinen? 

Čečetka.  Zdqáí  ranhojič! 

Čiiek.  Ten? 

Stehlík.  Jak? 

Čečetka.  Ten  chlap  vám  váií  pět  set  liber, 
a  jeho  dukáty  jsoo  dvanáctkrát  tak  tŠiké. 

Číiek.  Tedy  by  se  mohl  podle  něho  Plntos, 
pohanský  bůh  bohatství,  malovati? 

Stehlík.  Což  pak  jsme  d  nUio  zavinili? 
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i\\--s'.6řčétiui.    J«at)(   fit   tam   Ukb  .aHUumUt 
&  n   takové   vážností  t  méstečkn,   že,   Vdjitj  vial 

Eraporec  a  kH<«l:    ,já  jsem  tele!**  —  řšickni 
dé  poběhnou  za  ním  a  budou  volati:  ,j&  také, 
ji:také[" 
i     -  Ckiek.  Hahaba! 

Siehlik.  Dál,  dál! 

Čečetka.  Ten  má  sti«jce,  který  prý  se  učil 
n  hrnčíře  stromy  malovat,  a  ponévadž  se  mn  ně- 
k<ďlk  krav  a  koni  podařilo,  malíře  teď  lidi. 

ČHek.  Ab!  —  a  —  abysme  ho  ve  chlebe  ne- 
zteD&)vali  — 

Čečetka.  Tedy  běhá  jeho  strejc  Rohovin  Čtver- 
rohy  od  doma  k  donra  a  topí  naSi  prád. 

Stehlík.  Rohovin  Čtverrohý  se  ten  vzácný  pán 
jmoiaje?  Jestliže  od  dvon  robů  npnstí,  vymidoja 
ho  zadarmo! 

Čečetka.  Ale  pomsta  mo!  trpká,  bolestná  po-i 
msta! 

Čtiek.  Bratře!  to  sIovo's  mi  ze  srdce  vyňali 
Pomstěme  sel 

Steklik  (posmívaje  se).  „Pomstěme  se!"  — 
Ale  jak? 

Čečetka.  Jakkoli!  Doknd  si  spravedlivou  zlost 
sToa  na  něm  nevylejá,  nehnuse  z  této  hospody!  — 
fie!  sklepniknt  sklepníka  I 

Čiiek.  Co  ma  chceň? 


ČeUtka.  Boďu  pít ! 

Čiiek.  Yidyt  nemfižeá  na  oohiKi  st&ti? 

Ceč€íka.  Tedy  «i  šedna  I  —  He !  sU^nika ! 


Víjev  třetí. 

Sklepník,  předeSH. 

Sklepník.  Co  porončejí  páni? 

Úeéetka.  Vino  sem! 

Sklepník.  Jaké? 

Čtčetko.  Jakél  —  Nebnde-li  dobré,  ponesen 
je  nazpátek!  —  Netrnb  na  nás,  a  Jdi! 
:     Sklepitik  (odejde). 
,■    SuhUk.   Má  rada  by  byla,  bychom  se  tady 
vyspali,  a  časně  ráno  61i  dále. 

Čečetka.  Trá  rada  v  těchto  věcech  nikdy  ne- 
stála za  nic!  —  Povídám  ti,  že  nepůjde m,  do- 
knd  své  jméno  tak  neomyjeme,  že  se  bude  bly- 
§těti ! 

Ůiiek.  Dobře  máS,  Čeí^tko!  já  ti  bndn  ná- 
pomocen s  tělem  i  s  dněi ! 

Sklepník  (pMnese  vlno  a  postaví  je  na  stGI). 

Čečetka  (k  nšmu).  Až  se  badei  chtít  dát  ma- 
lovati, přijď  ke  mně ! 

Sklepník.  Proč? 
Kliťjiera  VI.  18 
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Čečetka.  Již  dámo  chci  maloTftti  opid  —  t7& 
tr&ř  mi  bade  tA  vzor! 

Sklepnik.  Ah!  -vj  ksídémn  oéco  zavésite! 
(Odqde.) 

Stehlik.  Aj,  aj,  Če£etkor  tak  jsem  té  jefitfi 
nikdy  a«TÍděl! 

Čečetka.  Froto  že  jeem  nebyl  jakživ  tak  di- 
voký, tak  roztiténý,  jako  dnes !  —  Pereai  Rohovm 
ÓtveiTohý!  (Pije.) 

Čiiek.  YÚ,  bratře!  jak  mi  s  tou  sklenici  při- 
chizii* 

Čečetka  (odtrtine  sklenici,  ale  podHI  ji  u  huby). 
Tak  a«? 

Čiiek.  Jako  Hidial  Anželo  ve  vsi  Koredžio, 
před  hospodou! 

Čečetka  (postavi).  Ah!  ty'8  blázen!  mezi  mnoa 
a  Michalem  Anželem  je  taková,  mezera,  jako  — 

Čiiek.  Nb!  jako— ? 

Čečetka.  Jako  mezi  čeiSetkon  a  orlem! 


„M(>  Google 


Výjev  čtvrtý. 

Mati&&,    sudí   a  jídí   hosté.   PředeSlí. 

Číiek.  Aha!  hosté  se  scházejí. 

Suji.  Jak  vám  povídám,  paoe  MatiáSíI  Anno 
Domini  millestmo  lepluagesimo  nonnagesimo 
qaarto,  jsme  měli  také  tak  brzo  žně. 

MaíiáS.  1  co,  čerta!  víte,  že  vaSi  latině  ne- 
roznmim!  Kdy  to  bylo? 

Sudi.  Léta  Páně  tisícího  sedmistého  devade- 
sátého čtvrtého. 

Sklepník  (přinese  svíčky,  i-oislavC  je  na  gtolja  ob- 
sluhuje). 

Matiái.  A!  to  bylo  toho  roku,  jak  se  nám 
žalndy  tak  hojně  nrodily!  Já  JESm  tenkrát  najal 
obecní  les,  vykrmil  jsem  tři  sta  vepřů,  a  sám  jsem 
při  tom  také  ztlotistl.  (Sednou  si  »  stůl.  Jiní  hosté 
přidiiiejf,  paidravuji  Uich,  kteři  tad;  jií  jsou,  a  sedají 
si  k  velkésiii  stolu,  kde  sedl  Matiíl  a  sudí.  Toliko  jeden 
se  posadí  v  levo  ku  stolka,  nedaleko  maliHi.) 

Matíáí.  Nn!  a  co  je  n  vás  nového? 

Sudí.  Novin  dost!  Pro  primo  mi  vypravoval 
poštovský  koči,  že  se  n  Králové  Hradce  ze  země 
vykopal  stříbrný  slon,  devět  sáhů  vysoký.  Hlavn 
má  dnton,  na  temeně  otevřenon,  a  do  ní  schody, 
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jako  do  sklepa!  Deset  mnio  prý  ee  do  ní  schori, 
a  nepotřebuje  se  jeden  drahého  ani  dotknoati! 

MatitU.  Aj,  aj,  aj! 

Čtiek  (í  dnibjm  malífGm).  To  bade  ta  lithia 
z  Dobroslava!  Ten  sprosták  z  toho  ndělá  slona, 
ne-li  dokonce  véi! 

Sudí.  Pro  secundo  máme  v  naSem  mésteCko 
od  předvčerejika  tři  výborné  pietoret. 

Matiái.  LiktořU  tak  se  jmenovali,  todím,. 
n  Rimann  policajte? 

Čiiek.  Hahaha! 

Sudi.  Ne,  ne,  pane  MatiáSi!  pravím:  piclo- 
re»,  na  česko:  malíři 

Matiái.  A!  ti  malíři.  Slyšel  jsem,  slySel.  Má 
Andala  by  se  také  dala  ráda  malovati;  ale  ne- 
vím! Dřív  bndn  mnsit  jejich  malování  viděti,  než 
vyhodím  peníze  před  dům. 

Sudi.  Nás  Contullůsimu*  je  nechce  jakň 
chváliti ! 

Či&ek.  &ly6ite-li  pak?  Con«ultissimu»\  A  kdo 
ví,  ví-li,  kdybych  si  chtěl  roztrbnonti  kabát,  mám-lt 
k  tomu  právo ! 

Sudí.  Jeden  z  nich  maloval  pana  starého, 
a  vymaloval  mn  místo  nosn  proboicidem  ele- 
phanlis. 

Maliái.  Co  je  to? 

Sudi,  To  je  slonový  nos. 

.:l;.,C00t^[C 
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Matiái.  PaD  sUrý  mk  ale  také  nos,  jako  pao- 
akk  hrudka  I 

S«di.  Nihii  ad  reml  to  dío  nedélá!  a  kdy- 
bych já  mél  nos  jako  toparko  dloabý,  malíí  m 
musí  predce  aosejňek  vymalovati,  jako  paDence! 

Matiái.  To  je  to!  jedeokaidý  choe  bejt  na 
obraze  hezký. 

Sadi,  Quidoit  jak  pak  jináfi?  Kdo  je  sám 
od  sebe  slifiný  a  krásný,  ten  se  Depotřebnje  dá- 
vati malovat-  Já  jsem  kn  přikladn  gibbotus  —  to 
jest  na  česko:  hrbatý!  dám-li  se  malovati,  ne- 
smi moé  malíř  ndélati  hrb;  aby  lidé  aspoĎ  na 
stěnd  viděli,  jak  bych  vyhlížel,  kdybych  nebyl 
hrbatý ! 

VeČetba.  I  mám-li  pak  tam  jit  a  vymalovat 
tomn  perojezdd  na  Celo  dva  křenové  listy? 

Čiiek.  IlSe!  nás  Depřítel  přicházi! 


Výjev  pátý. 

Rohovin  étverrohý,  předeilí. 

Sklepník  (mu  líbt  jií  ve  dveHch  ruku). 

Rohovin  (mu  ji  naslrkuje).  Nech  jen,  nech  I  — 
fa<dbi6kn  braevaého,  immediate\  —  Dobrý  večer, 
páni!   (Vjickni  vstinou.)   Zůstaňme  sedČtí!    (Sedne  ai 


..M~,Gootí[i.' 
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dryta,  zvéii^  se  n&i  Coňsattitimuš  až  sa  BqDem, 
za  horami  Pyrenejskými,  a  přes  moře  až  t  Am«- 
rice! 

Rohovin.  Afa!  kdyby  se  má  povést  dále  ne- 
donesla, než  do  Amenfcy  I  —  Ve  Spanélích  mne 
znají,  ňmnediale '.  Tam  mi  jioád  neřikalí,  oei: 
„Bohatý  Rohovin." — Jednon  jsem  tam  mil 
s jistým  malířem  fierednon  pátkn,  immediatet 

Sadi.  Hehehehe! 

Rohovin.  Na,  Čema  se  směje  náů  sndí? 

Sudi.  Hehe!  té  důvtipnosti  se  mnsím  smáti, 
kterak  náá  ConsuUutimut  per  idearum  attoeia- 
tionem  na  ta  půtku  přifiel;  poněvadž  tu  teď  také 
máme  malíře  — 

Rohovin.  Ah !  co  pak  —  to  jsou  hadlaři ! 

Čečetka  {vyAoii).  Hrom,  Aible  a  peklo! 

Stehlík  (bo  zas  strhne).  Zůstaň  seděti  1 

Rohovin.  To  byl  jiný  malíř!  Ten  maloval 
ptáky  v  léta  a  ryby  pod  vodon  —  immedialel  Je- 
dnon vypravoval  jedea  generál  o  své  nevésté,  Be- 
řekl  nic  jiného,  než  že  je  mladá  —  červená  —  a  — 
hezká  —  immediaíel  —  Malíř  neříkal  nic,  sedl  ň 
k  drohémo  stola,  a  za  čtvrt  hodiny  ta  dámn  při- 
nesl vymalovanou  I  Generál  zůstal  bez  sebe  —  tak 
ho  ten  obraz  přeloudil,  že  na  néj  rozpřáhl  ruce 
a  chtél  ho  objimati,  immediate ! 

Viicktti  {se  divf). 

Čiíek.  Hahaha! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Matiái.  Vs&caý  pane  Rolravíne!  ji  bjďb  lié, 
thj  La  Šeredná  patka  nepfiiía  k  zunlávení! 

Rohotin.  Ano,  immediate !  —  Nu,  iednon  ér 
stfm  maUřem  sejdu  t  jedné  kafhvé  a  rozprávíme 
o  Americe.  On  mi  povídá  o  tamn6jitoh  méstoetr, 
e  lidech  —  o  zviřat«c!i  —  immediate !  Hezi  tibi 
přydeme  také  na  ameríkánské  mezky. 

Čeěelka.  Hel  sklepníku!  sklepníka*  víno  sem! 

Rohocin.  ŠtW 

Sudi.  QvaltM  ítrepituil  sklepníka! 

Sklepník  (jeni  od  mvliřS  nal  jj{  práioau  lahvici, 
pfůkoíf  k  níinu).  Tn  jsem ! 

8vdi.  Co  jsou  to  u  lidi? 

Sklepník.  Cizí. 

Sudi.  Řekni  jim,  aby  tak  nehalákali,  ie  je  ta 
nái  Contultiiiimtul 

Sklepník.  Aaol  (Stranou.)  To  bych  si  nabral! 
(Odbíhne.) 

Rohovin.  Já  řkn,  že  bych  takového  mezka 
rád  vidél?  immediate]  —  I  proí  ne?  —  odvěce  on 
na  to  —  chcete-li  tn  minuta  posečkati,  já  vám  bo 
na  stole  vyobrazím!  —  Po  té  vytáhoe  kons«k 
křídy  z  kapsy  —  immediate  I  —  podívá  se  mi  ostře 
io  od  —  fimárá  sem,  čmárá  tam  —  a  meaek  byl 
hotový !  Já  se  k  tomn  přihmti,  vyvalím  na  to  oéi; 
a  —  co  byste  řekli,  kn  komn  byl  ten  tunerikiaský 
mezek  podoben? 

Viickni.  Nn?  nu?  nn? 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Rohovin.   Ke  mné!  jak  by  mně  byl  z  oCí 
vypadl,  immediatel 
Viicktti.  Ne?! 

sSL  1  =»'■•'«! 

Sudi.  Aj,  a}!  Comu/ímime !  toté  byla  patrná 
injuria^  na  fiesko:  srážka? 

Matiái.  To  bych  také  soudil! 

Rohovin.  A  co  pak  si  myslíte,  že  tomu  má 
ostroTtipnost  bned  neporoznméla?  Já  jsem  se  na 
DÍj  zamrazí  —  vidyC  ví  náí  paa  sudi,  jak  se  amim 
mntčitif 

Sudí,  Tim,  vím,  CoašultÍ$ňme\ 

Rohovin.  A  neřekl  jsem  nic  jiného,  než: 
„Kdybychom  nebylí  tak  dobří  přátelé,  paoe  ma- 
líři! tedy  bych  vám  dal  pohlavek,  immedialel  až 
by  vám  oii  nabéhly,  jako  tomn  mezkn.  Jmenujn 
se  Rohovin  Čtverrobý! 

Viiekni.  Dobře,  jak  náleží  dobře ! 

Matiái.  Bylo  to  sice  ipíéaté;  ale  mobl  toho 
míti  dost. 

čeěefka  (popadne  sklenicí  a  intipni*  ji  fites  celý 
st&l  od  sebe).  To  bych  jen  rád  věděl,  jak  se  může 
počestný  člověk  čtverrohý  nazývati? 

Sudi.  Slyiel-li  pak  to  oáé  ComuHitiimusí 

Rohovin.  Co!  

Sudi-  Tam  se  torna  kdosi  dívi,  jak  se  éJ^^ffšTS. 
můie  Čtverrohý  jmenovati.  Á-  *A 


Rekottin  (v;skoči).  Kdo?  (Jde  k mtliHin.)  Koma 
se  tady  mé  jméno  nelibí? 
ČeČttka  (vyskočí).  Hnét 
Rohovin.  Jak  — ?  kdo  jsoD  ti  pÓDi? 

StoŽttA  }  C"'^""")-  ***''^' 

Sudí  (u  drubáho  stolu).    Ah!  to  jsou  ti  malíři  I 

Rohovin  (k  Čefietkovi).  Co  mi  páJi  proti  mémn 
jména? 

Čečelka.  Nelíbí  se  mi! 

Sudí  (přibébne  k  tomu).  Quare?  pravím,  proč? 

Čečetka.  Dvourohýcb  lidí  je  na  svété  dost; 
ale  fitverrohého  jeitě  nikdy  iádny  neviděl! 

Rohovin.  I  co!  vy  strakaponni!  vy  lejskové! 
Hé  jméno  má  celé  město  n  vážnosti;  se  s^'ýin 
jménem  jsem  proSel  půl  svéta,  immediatet 

Čečelka,  Chlonbným  jazykem,  mnie  bqt;  ale 
nikoli  ▼  skutku ! 

Rohovin.  Jak  —  ? 

Čeietka.  Já  se  s  vámi  vsadím  o  sto  knsů  dn- 
kátů,  že  s  dmto  svým  jménem  ani  dráždanskdo 
branon  neprojedete! 

Rohovin.  On  je  blázen! 

Sadí.   Con9vltissime\   vsaďme  se!  vsaďme  sel 

Rohovin.  Já  neprojíti  drážďanskou  branon! 
j  á,  jenžto  jsem  každý  týden  Mki^e  dvakrát  v  Drá- 
žcfonech  —  immediaie !  já,  jenžto  tam  zejtra,  jak 
Pánbnh  den  dá,  pojeda  zas? 

.:l;.,C00t^[C 


ČeČetka.  A — jeSté  jedaou!  sto  knsů  dukátň 
na  to,  ie  drážďanskou   branoa  zejtra   neprojedete! 

Suái.  Vsaďme  ae,  Consultistime]  vsaďme  se! 

Rokoeia.  I  kdyby  to  za  to  stálo,  deset  tisíc 
dnkátů  vsadím  —  immediale  I  ale  —  kde  pak  by 
ta  péchota  vzala  deset  dnkátů,  nerci-li  sto! 

Čečelka.  Pane!  to  je  aaie  starost! 

Host  (kttrý  nedaleko  iiiallTQ  sedel  ■  horlivé  na 
víem  podil  bral,  vstane).  To  jest  to  nejmeodí,  pane 
Čtverrohý!  Já  znám  jednoho  z  técbto  nmélců, 
a  mnohem  lépe  znám  jeho  moíuého  otoe.  Já  za 
né  stojím. 

*^'^''*-     I  Jak' 

čečelka.  Panel  děkojeme  vám  za  dobrovolné 
rnkojeraství  —  ale  není  nám  ho  třeba!  Vyhraje-Ii 
ten  závistm'k,  na  minutu  se  mn  peníze  vysázejí! 
Moje  hodinky  —  mé  prsteny  tu  sázku  třikrát  pře- 
váží! _ 

CHek.  Nic  se  na  to  neohlížejte,  že  cestiýeme 
pěSky!  Edo  chce  poznati  lid  a  krásu  přirozenosti, 
ten  se  nesmí  dát  do  vozn  zabedniti. 

Sudi.  Ysadme  se,  Consuttisame]  vsaďme  se! 

Maliáá  (se  přihrne).  Kdyby  se  to  mne  týkalo, 
na  okamžení  se  vsadím ! 

Rohovin.  I  —  jestli  že  se  do  rána  smíchy  ne- 
zalknu —  platit  sto  kusů  dukátů! 

Sudi  (k  Matiášovi).  My  jsme  fe»teš] 


Maliái.  Co  je  to? 

Svdi.  Svědkové. 

Maliái.  Ano!  my  jsme  svédkové! 

Čečelka  (olmivé).  Kdy  se  sejdeme  u  Dráíďan? 

Rakovin.  Já  vyjedu,  JAk  se  rozbřeskne,  im- 
mediate  \ 

Čečetka.  Dobře.  Pro  daeiek  jsme  botoví!  (Se- 
dne ni  a  pije.) 

Rohovin.  Dobrou  noc! 

Sudi.  O!  kdybycb  niohl  být  taki  při  tom! 

Maliái-  Já  ZKpřáhnn  avon  ryska,  pojedeme 
epolo ! 

Sudi.  ÍSagnut  mihi  eris  Apollo  t 

Maliái.  Nic  na  polou!  Má  ryzka  nás  tam  do- 
veze za  půl  třetí  hodiny! 

Sudi.  Tedy  zhůni !  do  postele  —  a  ve  tři  ho- 
diny zas  do  bot!  —  He!  sklepníka!  tn  jsou  peníze! 

Sklepník  (bere  penfie). 

Rohovin.  Hehehe!  Pál  svéta  jsem  zrejdil,  ale 
takového  blázna  Jsem  jeáté  nikde  nenažel  —  im- 
mediaíe !  —  Tn  jsou  mé  tři  pinty  piva !  —  Dobroa 
noc,  páni  malíři  1  já  jsem  mnž  od  slova;  ale  — 
jen  aC  vy  se  z  toho  do  rána  nevyspite,  a  nezplá- 
óete  nad  svon  pacholetskon  pofietilostí  —  imtnedia- 
/c!  — Hehehe!  (U.lejde.) 

Sudí.  To  bude  gaudiwal  —  Jen  se  postarcgto, 
pane  Matiáii!  ne  šero  vemamn»\ 


MaHái.  Že  badete  jeSté  kousek  sejra  jist? 
Jdite  raději  spát. 

SutU.  I  ne  —  hehe !  —  napomÍDám  vás,  pane 
Blatíáii!  abychom  nepřišli  pozdě! 

Matiái.  Nic  se  nestarejte.  JeSti  dnes  bodim 
ryzce  kousek  sena  —  a  ráno  se  na  ni  podiv&tel 
(Odejdou;  vjickni  jdou  za  nim!.) 

Sklepník  (který  byl  Robovíaovi  jií  pnsvitil,  svftl 
nyn(  jmi). 

Čiíek  (běhá  po  sTSlnici).  Hshaha! 

Steklik.  Ty  jste  něco  pěkného  adělali ! 

GeČetka.  Proí? 

Stehlík.  Mrzelo  tě  sto  knsa  dnk&tn! 

Čečetka  (jii  dNmaje).  Bah!! 

Stehlík.  J  k  nepocliopajn,  proí!  by  se  ten  vel- 
Uond  dr&ždanskoD  branon  nedostal? 

Čečelha  (mumlaje).  To  také  nepochopi^n I  (Jde 
ven.) 

Sklepník  (bo  se  sv(ikou   polka  ve  dveřích). 

Čečetka,  Svět  mi,  od  hvězdy  parkosknl 
(Odejde.) 

Čiiek  (vidy  přebihRje).  Hahaha!  to  je  čertův 
jonák,  ten  čečetka ! 

Stehlík.  Směj  se  jen,  směj!  zqtra  se  nám  ti 
hinpáci  budOD  smáti,  a  až  se  to  roznese,  vy- 
směje se  nám  ce!ý  svét! 

Óiiek.  Nehněvej  se,  bratříčku!  já  sám  se  to- 
Kko  ze  zlosti  smějn!  Hlonpý  to  je,  pra-hlonpý 
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jako  do  sklepa!  Deset  mniá  prý  se  do  ni  schová, 
a  nepotřebuje  se  jeden  drahého  ani  dotknontí! 

IHaliái.  Aj,  aj,  aj! 

Či%ek  (k  druhem  malíKiin).  To  bode  ta  litina 
z  Dobroslava !  Ten  sprosťák  z  toho  ndélá  slona, 
ne-li  dokonce  vSi! 

Sudi.  Pro  ttcundo  máme  v  naáem  městefiko 
od  předvčerejika  tři  výborné  pictores. 

Matiái.  Liktoři!  tak  se  jmenovali,  tašim, 
n  Hfmanů  policajte? 

Čtíek.  Hahaha! 

Sudi.  Ne,  ne,  pane  Matiáii!  pravím:  picto~ 
ret,  na  fesko:  malíři 

Maliní.  A!  ti  malíři.  Slyžel  jsem,  slySel.  Má 
Andula  by  se  také  dala  ráda  malovati;  ale  ne- 
vím! Dřív  bndn  mnsit  jejích  malováni  viděti,  než 
vyhodím  peníze  před  dnm. 

Sudi.  Nái  Contultisiimus  je  nechce  jaksi 
chváliti ! 

ČiÁek.  SlySíte-li  pak?  Consultitaimuš'.  A  kdo 
vj,  vi-li,  kdybych  si  chtěl  roztrhnonti  kabát,  mám-li 
k  tomu  právo ! 

Sudi.  Jeden  z  nidi  maloval  pana  starého, 
a  vymaloval  mn  místo  nosn  probotcidetii  ele- 
phaníis. 

MatiáŠ.  Co  je  to? 

Sudi.  To  je  slonový  nos. 

.:l;.,C00t^[C 
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Matiái.  Pan  sUrý  mi  ale  také  nos,  jako  pan- 
ská hra&ka! 

Sudi.  Nikil  ad  rem!  to  nic  nedélá!  a  kdy- 
bych já  měl  nos  jako  topůrko  dloohý,  malíř  mi 
mosí  predce  nosejfi^  vymalovali,  jako  panence! 

Aaliái.  To  je  to!  jedenkaldý  chce  bejt  na 
obraze  hezký. 

Sadí.  Quidtti?  jak  pak  jinač?  Kdo  je  sám 
od  sebe  sUČný  a  ki^ný,  teD  se  nepotfebnje  dá- 
vati malovat.  J&  jsem  kn  přfkladn  gibbotut  —  to 
jest  na  česko:  hrbatý!  dám-li  se  malovati,  ne- 
smí mně  malíř  udělati  hrb;  aby  lidé  aspoh  na 
sténě  viděli,  jak  bycb  vyhlížel,  kdybych  nebyl 
hrbatý! 

Cečetka.  I  mám-li  pak  tam  jít  a  vymalovat 
tomn  perojezdci  na  (elo  dva  křenové  listy? 

Óíiek.  Tiie!  nád  nepřítel  přichází! 


Výjev  pálý. 

Rohovin  Čtverrohý,  předeSli. 

Sklepník  (mu  tibi  jíi  ve  dveMch  raku). 

Rohovin  (mu  ji  naslrkuje).  Nech  jen,  nech!  — 
holbiíkn  barevného,  immediatel  —  Dobrý  vefier, 
páni!    (VŠickni  vstinou.)    Zůstaňme  seděti!    (Sedne  si 
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ni  prvDf  místo,  ivlN  k  lidu.)  Dnes  jiem  se  troSka 
opozdil,  immedialel 

Sudí.  Bes  pochyby  že  nái  Cottsultůtimus 
opět  dohlížel  na  bonům  publicum. 

Rohovin.  Nikoli,  oikoli !  Byl  jsem  a  třecb  je- 
střábů,  poslal  pro  mne  ápanélský  hrabě.  Jede 
veskrz  a  hraběnka  se  mu  na  cestě  rosetouala,  ún- 
mediaiel  —  Páni  I  takovou  zimnici  jsem  jeité  jak- 
živ ueviděll 

Matiáí.  Bez  pochyby,  2e  je  také  néjaki  ápa« 
neleká* 

Sudi.  Kdo? 

Matiái.  Ta  zimnice! 

Rohovin.  I,  kdyby  byla  turecká!  Co  pak  ne- 
znkoi  Span^ké  nemoce? 

Sudi.  Vždyt  byl  ContuHiasiniut  také  ve  Spa- 
nělích ! 

Rohovin.  Nad  tou  zimnicí  jsem  vám  otevře) 
bnbn,  immediaU\  S  mými  obyčejnými  léky  tu 
nebylo  nic.  Já  chodím  deset  minut  po  pokoji  — 
tfnntedtafe!  —  hrabě  se  na  mne  dívá,  hraběnka 
vzdychá,  sž  já  se  na  to  posadím,  immediate !  ve- 
zmu pero  a  pížn :  Recipe  I  Řadičem  graminit  — 
decocium  hordei  —  floret  verbatci  —  et  caetera  — 
vnmediale]  — Jen  jestli  to  nái  apatykář  bude  vle- 
čko míti! 

Sudi.  Až  ten  přijede  zas  mezi  své  krajany, 
bnde   mft   co  vypravovati!  A  je-li  dokonce  z  Ma* 
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drytni  zvéiiá  ae  ntí  CotutUlistmv$  až  sa  B^Dem, 
2a  horami  Pyrenejskými,  a  přes  moře  až  t  Anw- 
rice! 

fioAoDát.  Ahl  kdyby  se  má  povést  dále  se- 
donefila,  než  do  Ameriky !  —  Te  ŠpanéUch  mne 
znají,  immediatel  Tam  mi  jÍDá£  neříkali,  neí: 
„Bohatý  Rohovin."  —  Jednou  jsem  tam  mél 
sjietým  malířem  Seredaon  pntkn,  immediatel 

Suái.  Hehebehe! 

Rohovin.  Na,  fiemn  se  ^ěje  náá  sndi? 

8udi.  Hehe!  té  důvtípaosti  se  musím  smáti, 
kterak  náS  Contulliagimtu  per  idearum  aisoeia- 
lionem  na  tn  půtkn  přifiel;  poněvadž  tu  ted  také 
máme  maliře  — 

Rohovin.  Ahl  co  pak —  to  jsou  hndlaři! 

Čečetka  (vjskoff).  Hrom,  ďáble  a  peklo! 

Sleklik  (bo  MS  s(rhDe).  ZAstah  seděti! 

Rohovin.  To  byl  jiný  malíř!  Ten  malov^ 
ptáky  v  letQ  a  ryby  pod  vodon  —  immediaU !  Je- 
dnou vypravoval  jeden  generál  o  své  nevéstó,  iie> 
řekl  nic  jiného,  než  že  je  mladá  —  červená  —  a  — 
hezká  —  immediateí  —  Malíř  neříkal  nic,  sedl  si 
k  dmbéma  stolu,  a  za  čtvrt  hodin;  ta  dámu  pti- 
neel  vymalovanou !  Generál  zůstal  bez  eebe  —  talt 
ho  ten  obraz  přeloudil,  že  na  něj  rozpřáhl  noe 
a  chtěl  ho  objímali,  immtdiatei 

Všichni  (se  diví). 

Čiieh.  Hahaha! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Matiái.  Vsácný  pane  Rohovině!  ji  hjah  ráé, 
aby  ta  iereiln&  půtka  nepřiila  k  zamluTení! 

Rohovin.  Ano,  immediaie !  —  Nn,  jedooa  Be 
s  tim  malífem  sejdu  v  jedné  kafhně  a  rosprávfme 
o  Americe.  On  mi  povidá  o  tamnfijiíofa  mésbatkt, 
9  lidech  —  o  zvířatedi  -  immediafel  Mezi  tim 
^dwne  také  na  unerikánské  metky. 

Čeíetka.  Het  sklepnlkn!  sklepmku!  víno  sem t 

Rohovin.  Šť.\ 

Sudi.  Qvalit  glrepilusl  sklepníka! 

ShUpnik  (jenž  od  maliíO  n»\  ji£  priinou  luhvici, 
^skoíf  k  níinu).  Tn  jsem! 

Budi.  Co  jsou  to  za  lidi? 

Sklepník.  Cizí. 

Sudi.  Řekni  jim,  aby  tak  nehalákalí,  ie  je  tu 
D&á  ConMultitsimvtl 

Sklepník.  Ano!  {Stranou.)  To  bych  si  nabral! 
{Odbihne.) 

Rohovin,  ^k  řkn,  že  bych  takového  mezka 
liA  vidél?  immediaie  I  —  I  pro{  ne?  —  odvěce  on 
na  to  —  chcete-li  tn  miontu  posečkati,  já  v&m  ho 
na  stole  vyobrazím!  —  Po  té  vytéhoe  kousek 
křídy  z  kapsy  —  inanediate !  —  podiví  se  mi  ostře 
do  očí  —  čmárá  sem,  Čmárá  tam  —  a  mezek  byl 
hotový !  Já  se  k  tomn  přihrnu,  vyvalím  na  to  oči; 
a  —  co  byste  řekli,  ku  koma  byl  ten  omerikánský 
mezek  podoben? 

Viickni.  Nu?  Bu?  Du? 


,>  Google 


Rakovin.    Ke   mni!  jal   by   mné   byt  z  ofii 
vypadl,  immediate*. 
VSickni.  Ne?! 

sthiik, )  H"^'^''*' 

Sudi.  Aj,  aj !  Consuliisiime !  totě  byla  patraá 
Hif'ifrta?  na  fiesko:  arážka? 

Matiái.  To  bych  také  aoodil! 

Rohovin.  A  co  pak  si  myslíte,  že  torna  mh 
ostroTtipaost  hned  Deporozaméú?  Já  jsem  se  na 
uéj  samrafiil  —  vždyC  ví  nái  paa  sudí,  jak  se  nmím 
mraziti? 

Sadi.  Vím,  vím,  ConsulUtiimel 

Rohovin.  A  ner^l  jsem  díc  jiného,  než : 
„Kdybychom  nebyli  tak  dobří  přátelé,  pane  ma- 
líři! tedy  bych  vun  dal  pohlavek,  immediatel  &i 
by  vám  nši  nabéhly,  jako  toma  mezka.  JmenaJB 
86  Rohovin  Čtverrohý! 

yiickni.  Dobře,  jak  náleží  dobře! 

Mafiáá.  Bylo  to  sice  ípidaté;  ale  mohl  toho 
míti  dost. 

ČeČefka  (popadne  sklenici  a  šnitpíM  ji  přes  celý 
slul  od  sebe).  To  bych  jen  rád  védél,  jak  se  mnže 
pocestný  Clovék  Čtverrohý  nazývati? 

Sudi.  Slyáel-li  pak  to  náá  Coníuílistimus? 

Rohovin.  Co? 

Svdi-  Tam  se  tomu  kdosi  diví,  jak  se  ii 
může  Čtverrohý  jmenovati. 


Rohotín  (vyskoil).  Kdo?  (Jde  kmiMin.)  Komn 
se  tady  mé  jméno  nelíbf? 
Čečetka  (vjBkočf),  Mné! 
Rohovin.  Jak — ?  kdo  jsos  ti  páni? 

ÍTL  )  (""»»")■  M'"«! 

Sadí  (u  drubébo  atolu).    Ah!  to  jsou  ti  maliří! 

Rohovin  (k  Čeíelkovi).  Co  má  fia  proti  méma 
jménu? 

ČeĚetka.  Nelibí  se  mi! 

Sudi  (píibébne  k  tomu).  Quarel  pravím,  pro£? 

Čečetka.  Dvourohýcb  lidí  je  na  světe  dost; 
ale  Čtverrohéfao  jeité  nikdy  žádný  neviděli 

Rohovin.  I  co!  vy  strakaponni!  vy  lejskové! 
Mé  jméno  má  celé  město  a  vážnosti;  se  svým 
jménem  jsem  proSel  půl  světa,  wtmediatel 

Čečetka.  Chlonbným  jazykem,  maže  bejt;  ale 
nikoli  v  skutku! 

Rohovin.  Jak  —  ? 

Čečetka.  Já  se  s  vámi  vsadím  o  sto  kosn  dn- 
kátn,  že  s  tímto  svým  jménem  ani  drážďanskou 
branon  neprojedete! 

Rohovin.  Ou  je  blázen! 

Sudi.  ConmlUtgimeS  vsadFme  se!  vsaďme  se! 

Rohovin.  Já  neprojíti  dráidanskou  branou! 
já,  jenžto  jsem  každý  týden  říkaje  dvakrát  vDrá- 
ž^ech  —  immediale !  já,  jenžto  tam  zejtra,  jak 
Pánbůh  den  dá,  pojedu  zas? 

.:l;.,C00t^[C 
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Cečetka.  A  — jeStg  Jednou!  sto  kusů  duk&tů 
na  to,  že  dráždanskoa   branou  zejtra  neprojedete! 

Sudi.  Vsaďme  se,  Conaullistime\  vsaďme  se! 

RohoDttt.  I  kdyby  to  za  to  stálo,  deaet  tisíc 
dukátů  vsadím  —  immediale  1  ale  —  kde  pak  by 
ta  pěchota  vzala  deset  dukátů,  aerci^li  sto! 

Čeéetka.  Pane!  to  je  naše  starost! 

Host  (který  nedaleko  malířS  sedel  a  horlivě  na 
vSem  podíl  bral,  vstane).  To  jest  to  nejmenfii,  pane 
étverrohý!  Já  zoám  jednoho  z  těchto  umělců, 
a  mnohem  lépe  znám  jeho  možného  otce.  Já  za 
ně  stojím. 

'^'^^*-     \  Jak' 

Čeéetka.  Pane!  děkujeme  vám  za  dobrovobé 
rnkojemství  —  ale  není  nám  ho  třeba!  Vyhn^e-li 
ten  závistník,  na  minutu  se  mu  peníze  vysázejí! 
Moje  hodinky  —  mé  prsteny  tu  sázku  třikrát  pře- 
váží! _ 

Ctíiek.  Nic  se  na  to  neohlížejte,  že  cestujeme 
pěěky!  Kdo  chce  poznati  lid  a  krása  přirozenostii 
ten  se  nesmí  dát  do  vozu  zabednití. 

Sudí.  Vsaďme  se,  CotitultissimeX  vsaďme  se! 

MatiáS  (se  přihrae).  Kdyby  se  to  mne  týkalo, 
na  okamžení  se  vsadím! 

Rohovin.  I  —  jestli  že  se  do  rána  smíchy  ne- 
zalknu —  platí!  sto  kosů  dukátů! 

Síidi  (k  Maliáloii).  My  jsme  lesiesl 


Haliái.  Co  je  to? 

Sudi.  Svědkové. 

Maíiáá.  Aao!  my  jsme  svědkové! 

Čečetka  (olmivé).  Kdy  ee  scijdetne  u  Drážďan? 

Rohovin.  Já  vyjedu,  jak  se  rozbi^skne,  int- 
mediale ! 

Čečetka.  Dobře.  Pro  dneSek  jsme  hotovi!  (Se- 
doe  xi  a  pije.) 

Rohovin.  DobroQ  doc! 

Sudi.  01  kdybych  niobl  být  také  pH  tom! 

Maliáé.  Já,  zapřáhnn  svoa  ryska,  pojedeme 
Bpolu ! 

Sudi.  Magnus  mihi  eris  Apollo  t 

Uatiái.  Nic  na  polou!  M&  ryzka  nás  tam  do- 
vede za  půl  třetí  hodiny  t 

Sudi.  Tedy  zhůrn !  do  postele  —  a  ve  tři  ho- 
diny zas  do  bot!  —  He!  sklepnikn!  tn  jsou  penize! 

Sklepník  (bere  penize). 

Rohovin.  Hehehel  Pól  světa  jsem  zrejdil,  ale 
takového  blázna  jsem  jeStě  nikde  oenaíel  —  tm- 
mediatel  —  Tn  jsou  mé  tři  pinty  piva!  —  Dobron 
noc,  páni  malíři  1  já  jsem  mnž  od  slova ;  ale  — 
jen  at  v  y  se  z  toho  do  rána  nevyspite,  a  nezplá- 
£ete  nad  svou  pacholetskou  pofietijostí  —  immedia- 
íe!  — Hehehe!  (Odejde.) 

Sudí.  To  bude  gaudinml  —  Jen  se  postaráte, 
pane  Matiáii!  ne  gero  veniamutt 
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Matiái.  Že  budete  jeStg  konsek  sejra  jistí 
Jděte  raději  spát. 

Suítí.  I  ne  —  hehe!  —  napomínáni  vás,  pane 
Hatiáii!  abychom  nepřifili  pozdě! 

Matiái.  Nic  se  nestarejte.  Jeitě  dnes  hodím 
ryzce  konsek  sena  —  a  ráno  se  na  ni  podiv&te! 
(Odejdou ;  víickni  jdou  ii  DÍm>.) 

Sklepník  (který  b;l  Robovlnovi  jii  pngviiil,  avftt 
nyní  jim). 

UíHek  (bibá  po  svétDici).  Hahaha! 

Stehlík.  Yy  jste  néco  pěkného  ndělalí  1 

Cečetka.  Proé? 

Steklik.  Mrzelo  tě  sto  knsů  dakátů ! 

Čeěetka  (jii  dHmaje).  Bahl! 

Stehlík.  3  A  nepochopiyu,  prcá  by  se  ten  vel- 
blond  drážďanskou  branon  nedostal? 

ČeČelka  (miim\iie).  To  také  nepochopuja!  (Jde 
ven.) 

Sklepník  (ho  se  svfíkou  polka  ve  dveřich). 

Čečelka.  SvéC  nii^  od  hvězdy  parkoskn ! 
(Odejde.) 

Čiiek^(ňůy  přebíhaje).  Hahahat  to  je  ^rtův 
jonák,  ten  Ge^etka ! 

Síeklik.  Směj  se  jen,  směji  zejtra  se  nám  tí 
hlupáci  hndoa  smáti,  a  až  se  to  roznese,  vy- 
směje se  nám  celý  svět! 

óíiek.  Nehněvej  se,  bratříčka!  já  sám  se  to- 
liko ze  zlosti  sméjn!  Hlonpý  to  je,  pra-hloapý 


koaaek!  ale  —  pomysleme  si,  že  to  již  neni  k  os— 
praveni,  a  zatněme  zoby  I 

SUhlik.  At  mne  ďábel  vezme,  kdyby  to  ne- 
bylo jeStě  hanebnější  —  v  tom  okamžení  bych  se 
od  vás  odhostil,  a  &el  od  zámku  k  zámkn,  sám 
a  sám! 

Čiiek.  Bratře,  neztenfinj  mi  smělost!  Když  se 
to  již  stalo,  stalo  se!  Badéji  natáhni  také  ve  svém 
mozku  o  několik  strun  víc,  a  přemejSlej,  jak  se  na 
koaé  dostati! 

Stehlík.  Ty's  byl  od  jakživa  žádostiv  boje  — 
starej  se  o  vítězství! 

Čiiek  (chodf  a  pfemejíll).  Ti&e  —  tifie  —  po- 
čkej, po6k(ij,  jasný  svite!  já  to  mám!  bratře!  Ste- 
hlikn !  já  to  mám ! 

Stehlík.  Vezmefi  si  ntrbačství  na  pomoc? 
o<!emi5  mu  ve  bráně  jméno? 

Čiiek,  Ah!  fi!  to  dovede  každý  hlupák!  Ani 
o  písmenka  jeho  jména,  ani  o  mosaz  n  troaby^ 
jeho  pověstí  nezavadím!  Hy  svítězíme  chytře,  dů- 
vtipně, geniálně! 

Stehlík.  Pánbnb  dej! 

Čiiek.  He!  sklepníkn!  sklepníku! 

Sklepník  (pKbébne).  Mně  se  všecko  zdá.  Že 
pan  Čefetka  celoa  tn  komedii  zaspí! 

Ciiek,  Pojď  sera! 

Sklepník  (se  postaví  k  níoiu),  Tu  jsem! 

Čiiek.  Tu  máá  tvrdý  tolar. 
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Sklepník  (vaime).  Děkuji  pokorně. 

viiek.  Ale  nebadeS-li  mi  mluviti  pravdn, 
a  oezapomenei-li  jeStě  does,  o  Čem  jsem  s  tebon 
jednal  —  tídckr&t:  to  opláčei. 

Sklepník.  Dejte  mi  tolik  raa,  co  ten  tolar  tí- 
debskýcb  vyaáli! 

Čtiek.  Jak  dávno  znáš  voĚeho  ranhojiCe? 

Sklepník,  čtyry  léta. 

Čí&ek.  Je  ti  jeto  dom&cí  povaha  povědomá? 

Sklepník.  Tak,  tak! 

Čiiek.  Že  zejtra  pojede  do  Drážďan,  to  viSf 

Sklepník.  Hehe!  to  jsem  slySel! 

Čiiek.  Jak  brzo  tam  mníe  asi  odtud  bejt? 

Sklepník.  Jak  brzo? —  Okolo  sedmi  hodin. 

Číiek.  Nic  dřív? 

Sklepník.  Leda  o  několik  minnt! 

Číiek.  Jak,   kdyby  ve  tH  hodiny  vyjel? 

Sklepník.  Nevyjede!  Pod  átyry  hodiny  ho  jak 
živ  žádný  nedostEil  z  postele  ven.  To  by  mohlo 
celé  město  nmirat,  anebo  mu  střecha  nad  hlavou 
diytat,  pod  ítyry  hodiny  nevyleze  —  a  to  jen,  když 

osmi! 


velmi   na   pilnol   Jinak  spí  až  do  sedmi. 


Čííek.  A  kdyby  ve  Ctyry  vyjel,  může  tam  do 
fiesti  bejt? 

Sklepník.  Nebude!  Na  poslední  hospodě  před 
Drážďany  se  zastaví  cestu  jak  cestn.  A  tam  se 
pozdrží  dobré  půl  hodiny. 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Čiiek.  Proóí 

Sklepník.  Na  silnici  jioát!  nejede,  v  l«té  v  zi- 
mi  —  obtvl&lté  z  jitra  —  oež  v  koíiie  od  palce 
n  Dohy  až  k  hlavě.  Tam  se  teprv  převlíká,  myje, 
pndrnje,  karta^iye  a  —  snídal  a  jak  snídi!? 

Ciiek.  Mážei  to  viecko  njistitj? 

Skltpnik.  S  télem  i  s  dnfií. 

Ciiek.  Tedy  nám  pHnes  na  okamžení  on- 
ťíet!  -  PojJ,  bratře!  (Odejd..) 

Stehlík  (klerj  »  uloženími  rukama  mnutě  u  sto- 
lem Bedé),  Tsiine).  Dokod  se  ten  mrzQtý  nzel  až  na 
poslední  zadrmo  nerosvine,  nehoda  si  moci  bez  ti- 
snosti  ani  oddechnout!  (ide  ta  Dím.) 

Sklepník.  Na,  jestli  náš  pan  Rohovin  těch  sto 
kasů  dnkátů  prohraje  —  a  já  bych  na  to  nových 
sto  kasů  dakátů  vsadil;  nebot  m^i  ti  malíři  více 
chytrosti  v  boté,  než  ten  Groliád  v  celém  svém  bři- 
áe !  —  pak  nám  pomoz  Bůh !  Kdo  se  najdrív  roz- 
stnné,  ten  hade  mosít  nejméné  poloviiSkn  zaplatítL 
(Odběhne.) 


i,fMí>Goot^[e 


Výjev  sedmý. 

Kont  v  alici  v  DrdíďMiech,  Tta   levé  attané  uvDÍtí  brisa, 

Mk  íe  j«  voiy  lotibo  mimo  ridéti.   Dál  do  indu  alráinice, 

před  Bi  tibradli,  e  ni  nén    podepíenj  rnínice.    Před  *á- 

bradlfm  pfecháii  ttrái   Za  chTlIka  bge  Mdn  hodin. 

Stráž. 
Str^.  Na  Btcii\ 


Výjev  oBDiý. 

Důstojnik,  vojáci,  stráž;  hned  na  to  Ste- 
hlík. 

Důštojnik  (sem  Um  píechiii). 

Vojáci  (se  střidajl,  a  zaiídéjf  na  ndáleníjif  sta- 
noviití.  Jii  pfed  chvilkou  bjlo  iljieti  poAoTskou  trubku^ 
ted  vjede  do  brSn;  tDz). 

Strái.  ZafitHTtet 

Stehlík  (tjsItčÍ  blaTU  í  voiu). 

Mtlojirík  (jde  k  Děmu). 

Stehlík.  Dobré  jitro,  pane  dnstojdknl 

D6»tojnik.  Dobré  jitro  I  —  Kdo  jste? 
Kbeptra  VL  19 


stehlík.  Halíř. 
Déttojnik.  Odkud? 
Stehlík.  Z  Prabj. 
D&ttojnik.  Kam  jedete? 
Stehlík.  Do  Dráž<&D. 
Důilojmk.  Jak  se  jmenqjete? 
5íeAM.  Joaef  Jednorohý. 
Důstojník.  Je  zdejSí  městský  nula  t&I  přítel? 
Stehlík.  Mého  otce  bratr. 
Důstojník.  Snad  jedete  k  němu? 
Ste&íri.  K  Dému. 

DůetoJHÍk.  S  Bohem !  (Jde  <to  lUHnice.) 
Stehlík  (pro  lebe).  Chvála  bndiS  Bohu !  —  Je<l, 
ivakře!  (Odjedou.) 


Výj'ev  devátý. 

Stráž,   Čížek  ve  voze,    důstojník.   Opét  pa- 
ítovská  trubka,  vúe  vjede  do  brány. 

Strdi.  Zartavtel 
-  D&tfojník  (pMjde). 

Číiek  (vyslrii  hlavu  t  vaiu).    Dobré  jitott,  pane 
důstojníku ! 

Důstojník.    Dobré   jitro.  —  S  kým  mtoi   (est 
mloviti  1 

Číiek.  Divadelní  herec.  ■, 


iont^lc 


mttojník.  Odkad  pnjíždfte? 
Čiííek.  Z  Vratislavi. 
Důstojník.  Kam  jedete? 
Čiiek.  Do  Drážďan. 
Důttqjnik.  Hodláte  tady  zóstatí? 
Čiiek.  Zůstanu. 
Dů»tojnik.  Vaše  jméno  ? 
Čiiek.  Pavel  Dvonrohý. 
Důstojník.  Jak?  —  Hm!  divná  véc! 
Číiek.  PorOQÍSite  něco? 
Důstojník.  Nic.  ~~  Jeďte  s  Bohem! 
Čiiek.  Jeď,  ávakře!  (Odjedou.) 


Výjev  desátý. 

Důstojník,  Btráž;  hned  na  to  čefetka. 

Důstojník,  Podivná  náhoda!  za  jednorohým 
jede  zrovna  v  patách  dvonrohý!  (Chce  jfti  do  strii- 
oice.)  Aha!  —  již  zas  vřešti  poštovská  trubka! 

Čecetka  (přijede  v  koiáfe  do  biinj). 

Strái.  ZasUvte! 

mstojnik  (jde  k  voiu). 

ČeČetka  (vjstrčf  hljvu  okéDkein),  Nejponíže- 
nější, pane  důstojnikn! 

Důstojník.  Slnžebník.  -~  Kam  se  libí  jetí 
* 
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Čečetka.  Kam  bnde  můj  milostívý  p&o  poroa- 

Déiiojnik  (Btranou).  Htapák!  (K  nimu.)  Kdo  je 
vi&  pán? 

Čečetka.  Hrab6  Vevélský. 

Důíiojnik.  Vy  jste  jeho  — 

ČeĚetka.  Jebo  komorník  —  k  slnžbám! 

Důtíojnik.  Odkud  pHjíždíte? 

Čečetka.  Z  Krakova. 

Důstojník.  Vadě  jméno? 

Čečetíta.  Jarotim  Třírohý. 

Ditlojník  (bk  umí).  Jak  —  jak  že  se  jme- 
nojetef 

Čečelko.  Jarolim  Třírohý. 

Důstojník.  Pane,  to  není  pravdal 

Čečetka.  Můj  Bože!  proč  pak  ne? 

Důstojník.  To  je  podvod!  —  Z  voza  ven! 
u  viech  iivýcb  diblů! 

Čečetka.  Pane  důstojníka!  nad  íím  se  hor- 
Mtef 

Důstojník.  Stojím  tady  proto,  aby  si  lecfad 
tulákové  se  mnon  stropili  žert?  anebo  —  hůř,  mno- 
hem hůř!  je-Ii  to  více  než  žert! 

Čečetka.  Mé  dobrotivé  nebe!  —  Co  proti  mnÓ 
máte,  pane  důstojníka? 

Důstojník.  Va&e  pravé  jméno  chd  věděti. 

Čečetka.  Jarolim  Třírohý. 

Důstojník.  To  neni  pravda! 

.:l;.,C00t^[C 
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Čečeika.  Jak  pak  se  tedy  jmenuja? 

Dáitojttik.  Ďábel  —  Belzebnb ! 

Čečetka.  Nechcete-Ii  mi  věřiti,  ta  máte  něko- 
lik písemností,  které  jsem  ifastnon  nábodou  do 
kapsy  strčil  — 

Důstojník  (je   veime   a  diví   se   Ho   nich). 

Čečelha.  A  oení-li  vám  ani  to  dnkazo  dosti, 
tedy  se  vyptejte  mého  hrabete,  jede  v  patách  za 
mnou!  (Pravé  se  opét  zdaieka  troubí.)  Já  nevim,  co 
proti  mémn  jménn  máte?  jsem  počestaých  rodičů 
dítž- 

Důstojntk  (mu  hodi  papíry  do  von).  Jedte 
k  Čertn!  (Odvrátí  se  »  jde  přps  ulici.) 

Čečetka.  Švakře,  jeď!  (Tajně  k  němu.)  Ujížděj! 
(Odjedou.) 

Důstojník  (sem  tam  přecháii).  Třírohý!  Pňjde-li 
tú  tak  do  poledne,  tedy  se  sjede  několik  set  ro- 
hů! —  To  se  mi  jeStě  jak  živo  nepřihodilo,  a  ne- 
přihodí, kdybych  tři  sta  let  do  brány  na  stráž 
chodil!  —  f%edce  mne  to  jen  mrzí,  že  jsem  toho 
poslednibo  propooStél,  a  —  nepříjede-H  hrabe  ¥e- 
vělský  brzo  —  aha!  tu  je. 


„M(>  Google 


Výjev  jedenáctý. 

Bohovín  T  koCáře,  předešlí. 

Slrái.  Zastavte! 

Důttojnik  (jde  k  voiu),  Smím-li  prositi  — 

Rohovin  (vyslrii  hlavu),  Vídyť  mne  ráiiiíte 
ZD&tí,  pane  důstoJDÍkn  — 

Důslc^nik.  Nepamatují  se,  pane  hrabě !  že 
bychom  se  byli  někde  viděli. 

Rohovin.  Aj  —  já  nejsem  žAdný  hrabě  — 

Důstojník.  Jak?  nemám  &st  mluviti  a  hra- 
bětem Vevélskýmí 

Rohovin.  Nikoli,  pane  důstojníka!  o  tom  jsem 
ani  neslyíel  —  immediate ! 

Důalojnik.  Kdo  jste  tedy? 

Rohovin.  Banhojič  a  měSfanosta. 

Důstojník.  Kam  jedete? 

Rohovin.  Do  Drážďan. 

Důstojník.  Zůstanete  tady? 

Rohovin.  Toliko  do  poledne. 

Důstojník.  Vaše  jméno? 

Rohovin.  BohOTÍn  Čtverrohý. 

Důstojník  (velmi  roíhorlen).  Jak!?  hrom,  ďáble 
a  sedm  tisíc  moždířů!  ještě  víc?  Páni!  vaiemn 
žertu  čili  podvodu  udělám  pojednou  konec!  — 
Dolů  z  vozu ! 

r,,„.=,..,C00g[c 
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Rohotiín.  Pne  pak? 

DÚMtojfůk.  Polezte  vcd,  praviin,  nebo  vás 
stráži  přes  moc  necbám  vytáhnouti! 

AoAooM.  Pane  důstojolkn!  —  méjta  pak  roz- 
am  —  immediale\ 

Důstojník.  Nebe  a  zemé!  mysli  pán,  že  jsem 
blázen? 

Rohovin.  Já  nejsem  také  bez  smyslů! 

Dégtojnik.  Vy  jste  podvodník  —  dolů  z  vozo  I 

Rohovin.  Pane  dnstognikn!  netífite  mi  kfív- 
do  —  jsem  počestný  — 

DŮstojnik.  To  se  nkáíe!  —  Hel  stráže! 

Vojáci  (kletí  jii  dfíve  na  ten  kfík  byli  ven  vjbébli, 
obklop!  koíár,  majíce  k»idj  ročnici  v  roce.) 

DŮstojnik.  Otevřte  ko£ár  a  vytáhnete  ho  ven! 

Rohovin.  Pane  důstojníkn!  jestliže  se  opová- 
žíte —  já  vás  obžalnjn  —  a  krále! 

Důitojnik.  Jen  ven  s  ním ! 

Vojáci  (ho  vyttbnou). 

Rohovin.  Pane  praporeiníku !  pane  setnfkn! 
pane  plukovníku!  —  imtnediaie\ 

DŮstojnik.  Doveďte  ho  do  strážnice! 

RehoBÍn.  Já  jsem  byl  již  stokrát  v  Drá- 
ÍAmech  —  immediate !  jsem  tn  každý  týden  dva- 
krát —  zná  mne  tady  každé  okno  — 

Důttojtúk.  A  jmenuje  se  pán  čtverrohýl 

Rakovin  (jadrné).  Čtverrobýl 
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Déitajnik.  Tedy  pryí  a  oin  I  —  do  sbrái- 
oice!  —  chopte  se  bo! 

Vojáci  (bo  přes  rooc  vedou). 

Bohoein.  Pane  dustoJDÍkn !  —  béda  vím  — 
badete  toho  litovati,  immediale !  budete  pykati  — 
j&  JBem  vnbec  zn&mý  —  bohatý  muž  —  pul  svéta 
jsem  projel  —  immediale !  a  kdyby  mne  to  můj 
dvůr  i  s  bělidlem  mělo  státi  —  (Vevedou  ho  do  strií- 
nice.) 

Důíiojttík.  Totě  ďábelský  řetěz!  Ta  přijede 
Jednorohý,  v  patách  za  ním  Dvonrohý, 
hnedky  na  to  Třirohý,  a  ted  k  tomu  ke  vfiemu 
jeStě  Ctverrohý!  —  jednorohý,  dvoorohý,  tři- 
rohý, fitverrohýl  —  i  deset  tisíc  rohů  a  nic  neí 
rohy!  Toho  dastoJDÍka  bych  rád  viděl,  který  by  se 
na  to   ^balstvi   pokojně   díval!    (Jde  také  do  sirSí- 


Výjev  dvanáctý. 

Matláš,   sodí,  pomalu  vylezou. 

Matiái.  To  jsme  v  pěkní  louží ! 
SiHfi.  O  malefieiuml  o  nefas! 
Matiái.  Pojďme  tam  a  ujměme  se  bo ! 
5tidt.  DH  aeertaatl  —•  S  vojáky  není  co  žer- 
tovati! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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Matidi.  Hy  b  nimi  také  nebodlánie  žerto- 
vati! 

Sadi.  Jděte,  pane  Matiáfi,  sám ;  mně  se  dává 
do  nohy  křefi — já  musím  do  vozu!  (UtiLá.) 

Matiáí.  Já  tam  &Ám  také  aepůjda!  (Báí(  t« 
nim.) 

Výjřv   třináctý. 

Malíři  vyjdon  pravoa  stranou  z  nlíce. 

Úiiek.  Vítézstvi  —  pravím  vám!  Rohovin 
je  již  v  BtráŽnici ! 

ÚeČetka.  Výborně!  ten  bude  na  malíře  pa- 
matovati ! 

Stehtik.  Nevejskejte  jen,  aí  přeskočíte !  —  Kdo 
ví,  jak  to  vypadne! 

Čečeíka.  Ah!  dobře  to  vypadne.  (K  jednomu 
vojáku.)  Příteli!  bndte  tak  dobrý  a  vyvolejte  na 
několik  okamžení  pana  důstojníka  ven. 

Voják  (vťjde  do  strůinice). 

Čiiek.  Věř,  Čefietko !  že  se  toho  tej  sám  jakd 
bojím ! 

Čečetka.  Ah!  já  také!  ale  na  těch  rasochách 
nemůžeme  zůstati  viset!  —  PSt!   nechtě  mne  mln- 


iont^lc 


Výjev  itroActý. 

DÓBtojnik,  předeíli. 

Búttojnik.  Kdo  se  na  mne  ptá? 

Cečeika.  Pane  důstojníka — jak — ?  (ZBatane 
na  níj  s  otevřenou  hubou  bleděti.) 

D&»tojník.  Co  vidím  ?  to  je  mi  povědomá  tvář! 

Čečetka.  Čím  déle  se  na  tento  obliCej  dívám  — 
ah  I  proto  mi  jíž  prvé  byl  tak  známý  —  Jindřichu ! 
příteli! 

Dútlojnik.  Át  mne  koale  zdrtí  —  Čefietko! 
Ede'8  se  tady  vzal? 

Cečeika.  Jdn  do  světa  za  svon  Mnzon!  — 
I  totě  bych  si  byl  do  smrtí  nepomyslil  I  —  Že'B  v  o- 
jákem,  psal  tvůj  otec;  ale  v  Drážďanech, 
a  dnes,  a  právě  v  toto  požehnanou  chvíli  bych  té 
byl  nehledal! 

DůttojHik.  Edo  jsou  ti  páni?  Bee  pochyby 
tvoji  přátelé  ? 

Čečetka.  Ano.  Malíři  jako  já.  To  je  pan  Jer 
dnorohý  —  to  je  pan  Dvonrohý  — 

Důtíojaík.  Jak  —  ? 

Čečetka.  A  já  jsem  byl  ten  pan  Třírohý! 

Důttojník.  Ty,  ČeČetko?  —  Je-li  možná!  — 
vysvětli  mi  — 

Čečetka.  Ten  bachmatý  velikán  je  zt^isté  bor 
batý  ranhojič  z  nejbližšího  Českého  městečka.  H7 
jsme    tam    pH&li   a  malovali   z  plata,  tak  jak  se 
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jen  Da  améldch  a  poctivech  lidech  žádati  mnže. 
Ten  hlupák  nám  z  nefilecbetného  omnyslu  naii 
prád  haněl,  připravil  nás  o  mzdn  a  ~  v  tom  hní- 
zdé  —  i  o  dobron  povést.  Malíři  a  básnici  —  to 
vis  —  baží  od  jak  živa  po  cti.  My  jsme  se  chtéli 
pomstiti  —  a  —  Boh  milý  ví,  jak  se  to  ve  vin- 
ném závrate  délo  —  já  jsem  se'  s  ním  vsadil  o  sto 
knsů  dukátů  —  bratře !  o  sto  kusů  dnkátn,  že  ne* 
projede  drážďanskou  branou!  TecT  tomu  vfiemu 
roznmiS ! 

Důtlojntk.  Aj,  aj,  příteli!  příteli)  ty's  toho 
Škádleni  lidi  jeSté  nenechal!  —  Ji^  pak,  aby  tady 
byl  dnes  na  mém  místa  nSkdo  jiný? 

Čečetka.  Bratře!  Bůh  přátelství  nad  námi 
bdSl  I  —  Nám  není  o  těch  sto  kusů  dukátů  —  do- 
ved nás  napotom  do  chudého  domu,  a  tam  je  do 
jednoho  rozdáme;  al«  my  jsme  mu  chtéli  spla- 
titi, a  to  se  stalo  vrchovatou  mírou!  —  Nemofite 
ho  déle  —  pust  ho  ven ! 

Důstojník.  S  radosti.  Na  mne  nesmí  naříkati, 
Jedenkaždý  na  mém  místě  by  tak  také  byl  jednal. 
(Odejde.)  

Výjev  patnáctý. 

Sudí,  MatiáS,  předeSli. 

Sudi  (vjrstrJi  hlavu).  Já  bych  jenom  rád  védél, 
kam  ho  povedou? 
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MatiáS.  Snad  bo  již  také  spontali. 
Sudí.  Ah !  —  quid  deprehetido  I  pane  Matiátí  I 
pane  Matiáli! 

IBatiái.  Nu? 

Sudi.  Nestojí  to  tamhle  ti  ohavní  malíři? 

Matidi.  Jsou  to  oni! 

Sudi.  Per  deos  ir^ernales'.  již  ho  vedou! 


Výjev  šestnáctý. 

RohoTJii,  flastojnik,  předeSli. 

Rohovin  (jemuž  byl  dCetojnfk  v  slriinici  jií  víe- 
cko  vjHvéUil).  Kde  jsou  ti  darebové!? 

Důttojnik.  Tamto. 

Čeéetha.  Paoe  Rohovině!  ti  neuměli  malíři  se 
hláfií  o  těch  sto  kusjí  dukátů! 

RohoDin.  Ah  I  —  já  ee  vstekem  rozlítnu  — 
immedate\  —  Vy  podvodnicí!  vy  krkavci!  vy  lu- 
ůáci!  vy  pelikáni!  vy  jestřábové!  vy  loupežničil  — 
vy  —  vy  —  vy  —  immtdiate !  — 

(Mezi  Jeho  kMkem  opona  spidae.) 


UMÍyGoÓt^le 


lionpež. 

Drama  v  patera    déjství. 
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o  s  o  b  yt 

Ckvojm,  hrabe  Jaropolk,  íe»íf  vBdce. 

Eitíéla,  jeho  minielki. 

JatdfiA,  jejich  sjo. 

Johana,  jeho  pěalonnka. 

Podivili,  hrtbícf  panoi. 

han  Ivanami,  králorský  hejtmau. 


Sattka,  cikAoks. 
Stratitkimt,    \ 
Borala,  I   , 

lt,M^.      ř'"' 

Hoipodiký. 
Zbrojnou. 


„M(>  Google 


Dějstvi  první. 


Výjev  první. 

Joh&na. 

Johana  (přijde  hlivafin  vchodem,  vejde  rychle 
v  levo  do  loinice,  odkudi  se  po  malé  chvilce  vřítí).  Eb 
podiva!  to  pachole  jeitě  spí.  Tak  dlonho  mi  od- 
potedoe  nikdy  nespalo!  Ale  co  z  toho?  Smatný 
jesti  venku,  mlhovitý  den,  celá  pHrozeoost  se  tam 
k  tvrdému,  dloahémn  spáni  nkládá  —  což  divno,  že 
v  takový  Oas  a  v  takové  povétmosti  i  d6tem  o(i 
pevnéji  se  skližnjí!  —  Ach,  tento  podzim  se  tak 
tmchliví  bli2l,  půino&ií  větrové  přesmutné  hví- 
zdají, a  na  velikánské  pemti  jejich  přiletévii  válka 
hrozí  tu  vyklopiti  svůj  nekrotit«lný  vztek!  —  Kéi 
by  jen   hrabe   povzdy  mezi  námi  byl!    Když  od 
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ta  Da  hradě  sídli,  a  jeho  bojovníci  nábradlm  po- 
hybují, tD  jest  mi,  jako  bych  devět  hradeb  kol 
a  kolem  měla,  a  aměle  rkno  vstiv&m,  směle  večír 
v  lože  nléhám  I 


Výjev  druhý. 

Eližbéta,  Johana. 

Eliibita  (ae  gvaikem  kUčfi  v  ruce).  Kam's  dola 
lilii  od  zahrady,  Johano? 

Johana.  Vězí  ve  dveřích.  Pnjdon  tam  služky 
jeStě  pro  ořechy. 

Eliiběía.  Nezapomeň  zavříti.  Dohlidaí  i  k  zo- 
dui  fortně.  Zahradník  jest  s  hrabětem  v  poli, 
a  zbrojcoái  si  toho  nevfiimnoD.  —  Kde  jest  Jin- 
dřich? 

Johana-  Spi. 

Eliibita.  Jeité  spi?  Kn  podivn. 

Johana.  Důkaz,  íe  jest  zdráv. 

EližbĚla.  Nebi  diky,  že  jest  zdráv!  Ach,  Jo- 
hano !  dítky  jsoQ  ten  nejfistŮi  a  nejhojnéjSi  pramen 
otelené  domácnosti. 

Johana.  Z  Jindřicha  bade  milostný  a  rekovný 
jinoch.  Když  tak  přede  mnou  stoji,  jest  ni  pravé 
tak,  jako  bych  mladý  javor  v  ncgbqnějiím  zrůstá 
píed  sebon  viděla. 

:.,,,., ,,C.ooglc 


Eliibifa.  O  kéž  by  bo  Bůh  požehnal,  a  stal 
se  z  Débo  kmenovitý  atrom !  Hrabě  j«st  v  ném  živ. 
On  j««t  krásný,  růžový  řetěz  naSf  obapolné  lásky! 
Pět  let  jsme  byli  bez  ditek  —  ach,  pět  dlouhýidi, 
neradostných  let!  Od  té  chvíle,  co  milostné  nebe, 
vzdycháni  mého  vyslyíevM,  život  mfg  požehnalo  — ' 
slyfi!  teď  se  právě  probudil!  (Béif  do  loinice.) 

Johana.  Tedy  pospěja  do  zahrady,  a  za  služ- 
kami zavrn.  Hraběnka  Jest  bez  starosti,  když  vf, 
že  jest  víecko  v  £as  a  pevně  nzavjráao.  Pn  tom 
natrbám  a  rychlosti  podzimního  kvítí,  a  obestřn 
ním  kol  a  kolem  Jindřichovo  Inžko.  Aj,  )ak  se 
bnde  má  dobrá  paní  radovati,  až  se  to  pachole 
z  jitra  probndí  a  ty  modré,  ospalé  oíi  vyvalí! 
(Cbce  odejiti.] 

Eliiběta  (se  vrůti).  Zdá  se  mi,  jako  by  byl 
strážník  sponMél  most  Zeptej  se  tam,  Johano,  kdo 
k  nám  přijel. 

Johana  (odejde). 

Eiiíbita.  JindHch  jeité  spí,  a  dech  přes  jelM 
róiové  rtiky  tak  tichoimce  lyne,  jako  ontlý  potó- 
e«k  přes  jtnni  květáoky. 


Klicpert  VI.  20 
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Výjev  třetí- 

Zbrojaoé,  farabéaka. 

Zbrojnoi.  Milostivá  pani!  Podmo  privd  'vjí- 
ždí jako  vití,  jeDÍ  tam  Snmí,  na  hrad. 

Eliiběta.  PodiviD?  a  brabě  sním? 

Zbrojnoi.  Nikoli,  Podivio  sám. 

ElUbita.  Přijíždí  z  tábora?  neae  amntnoa,  £i 
radostnou  zprávu? 

Zbrojnoi.  Tu  jest  sám.  (Odejde.) 


Výjev  čtvrtý. 

Hrabénka,  Johana,  Podivia. 

Johana.  Milostpaní !  pomyslete  sj,  Podivín  jest 
tady! 

Eltíbéta.  Bůh  té  posílb,  dobrý  Podivíne!  Gq 
mi  přinášíš?  kde  jest  hrabe?  kdy  pHjede  sámt 
O  mlav! 

Johana.  Nechtě  ho  vydechnouti,  paní  bra- 
binko!  vidíte,  že  sotva  stoji. 

Podivín.   Hned,  hned ! ' —  Pro  dobrý  Bůh  vás 

S rosím,  milostpaní  hraběnko !   jesťli  pak  tomn  již 
oďma,  co  poialo  sinnce  zachvěti? 
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Eliibéla.  Tak  asi  malá  hodina. 

Podicin.  Nic  více,  milostpaDÍ,  nic  více? 

Etiibiia.  Nic  vice.  Profi? 

Podivia.  Když  slnoce  poiMijprv  zlatými  ústy 
bavorské  hory  políbilo,  byl  jsem  jeitě  v  táboře, 
a  můj  bélonfi  přebíral  oves.  Tu  mae  mn  hrabe 
B&m  vymrStil  na  hřbet  a  pravil  ke  tnné,  řka: 
„Jsi-li  můj  věrný  Podivín,  hndei  za  hodiuQ  n  hra- 
běnky!"  I  vidíte  mae,  milostivá  pani!  že  jsem 
tady,  a  jefité  tomu  není  hodina,  a  do  táboni  json 
bodné  til  hodiny  cesty! 

Etiiběta.  Co  dálá  hrabě?  Jest  zdráv? 

PodMn.  Hned,  haed!  Ale  —  Bůh  ví!  náfi  les 
Be  musil  iónrem  latotití,  a  kde  nékdy  dýlka  bý- 
vala, tam  jeet  nyní  dírka.  A  kde  J8«n  tolik  zráko 
aabral  a  můj  běloni  tolik  irchtosti  a  mondrostí, 
to  viickai  svatí  i  světice  vědí. 

EliibĚía.  Podiviae!  víc  a  vice  mne  děsfi.  Co 
dělá  hrabě? 

Johana.  Povfd^  pak,  milý  Podivíne!  po  dělá 
brabé? 

Podivín.  Hrabě  vás  z  celého  srdce  pozdravuje, 
a  z  celé  dnie  svého  milého  Jindřicha.  Že  by  vás 
rád  sám  navštívil,  avfiak  vojenský  onřad  ie  pro 
Toady  domácnosti  žádného  citu  nemá,  a  že  na  ně 
hmbě  ani  pomysliti  nedá. 

Eliíbila.  Tedy  nepřijde? 

.:l;.,C00t^[C 
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Podivín.  Chtěl  přijíti,  dnes  jeité  přijíti;  ale 
nesmi  prý  nepnteli  popustiti  Dzdn.  Než  ale  ležf 
ma  C08  velikého  oa  sráá,  co  by  vám  rád  onstné 
Bvéřil,  a  za  ton  tedy  příi!ÍDOn  laskavě  vás  nechává 
prositi,  abyste  k  němá  jeStě  dnes  do  táboru  pfíjela. 

Éliibéta.  Probůh!  co  se  stalo? 

Johana.  Paní  brabéaka  do  tábora? 

Podipín.  Do  tábom,  ano. 

Éliibéta.  Běda  mně !  tedy  jest  brabě  ranějiý  t 

Podivín.  NikoH,  paní  hraběnko!  můj  velitel 
jest  zdráv. 

Eliibítá.  Tábor  jste  rozbili  tři  hodiny  odtnd, 
a  hrabě  by  nepřijel  sám? 

Podtcin,  Jestli  to  věc  nemožná.  Král  dal  na 
dneiní  nec  zaraziti  vojsko,  a  sám  se  asi  na  oun ' 
bodin  odstranil.  Hrabě  zatím  poronti.  Posaďte  f», 
milostpaní,  do  teplého  vozn.  vezměte  si  silnou  stráž, 
a  vydejte  se  n&  cestn.  Jindřicha  viak  máte  doma 
nechati  Johane  pod  ochranon. 

Eliibítá.  Podivíne,  ve  tvé  tváři  jesti  poklid; 
ale  v  prsou  máí  zakotvené  tajemství.  Yid,  že  jest 
hrabě  nemocen? 

Podivín.  Není,  paní  hraběnko! 

Étiibéta.  Zapíráš  mi,  nebot  ti  tak  rozkázáiu)). 

Podivín.  Milostpaní!  sedněte  do  vozu,  a  c^ 
dvě  hodiny  se  sama  přesvědčíte.  i 

Eliibéia.  Hned? 

IWiv^n.  Tak  zní  prosba  pana  hraběte. 
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Johana.  Ynoci? 

Eliibéla.  Nuže,  dej  zapřáhaonti,  posila  se 
a  připrav  se  — 

Podivín.  Já  mám  zůstati  oa  hrade,  až  se 
vrátíte. 

Eliiběla.  Tedy  zůstab.  AC  mne  hradni  se 
dvadceti  žoldnéři  vyprovodi. 

Podivín,  opravím  ho  o  vůli  vaSi,  (Odejde.) 

Eliibéla.  JBáď  se  stalo,  aneb  se  staiie  oeStě- 
ití!  To  maé  praví  vnitřoí  tÍ8«h  a  srdce  jak  po- 
slední hodina  v  žebro  tlnkoDcí.  —  Pryč,  pryč! 
Anebo  —  o  kéž  bych  ho  zdrava  obejmala!  kéž  by 
Dioe  skuteíiaě  toliko  tooha  jeho  volala,  a  kéž  bych 
zaplesala  na  jeho  milostném,  rekovném  srdci,  a  za- 
plesavši spokojená  k  svémn  dítéti  se  vrátila!  (Ode- 
jde do  loinice.) 

Johana.  Co  ú  o  tom  mýliti  mám?  Jest  mi 
tak  oozko  při  tom,  jako  bych  hraběnka  na  kole- 
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xaplat  mi  a  odméú  tni,  ani  oka  z  mého  Jindřicha 
Dcstahujlc. 

Johana.  Jako  o  své  spasení  bndn  o  ního  pe- 
čovati. 

Eliibfla.  Až  se  probndi,  viody  ho  doprori' 
ze).  Víi,  ie  bébá  ze  dveří  do  dveří.  Probůh !  pře- 
máhej se,  a  mlnv  s  nim  a  hřej  s  nim,  doknd  opdt 
ueasne!  Zpfv^  mn,  povídej  mn,  snáfiej  mn  kvft- 
tiny  a  jeho  dřevěné  koné  a  me^e  a  kyrysy;  ale 
bndiž  pozorná,  aby  ti  někde  nnž  nevzal,  anebo 
svíd  oa  sebe  nestrhl,  anebo  jinak  k  onrazn  ne- 
pK^ll 

Johana.  Pani  hraběnko  I  mílnjat  ho  jako  svého 
bratra! 


Výjev  pAtý. 

Podivín,  předeílé. 

Podivín.  Milostpaní!  voz  jest  připraven. 

Etiíbila  (se  uleknouc).  Hned,  hned !  —  Jo- 
hano I  8  tisoosti  doie  tebe  prosím,  bo^  slov  mých 
pamětliva.  Malé  dítky  opatrovati,  jest  andělský 
onřad  —  bndiž  ty  andělem  mého  Jináícha!  Gokofi 
ode  mne  kdy  žádati  bndei,  stonásobnoo  miroa 
tobě  vyplním!  (Vejde  jeátí  jednou  do  loiaice.) 

Johana  a  Podivín  (sdiuÍdj  se  u  of  dhajl). 
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Eliiběla  (m  vrill  »li;  íobS  utirajfc,  na  prahu  u 
jsíti  jednoa  ohlfdDe  a  pokroff).  Jobano,  bndiž  jebo 
strážným  anddlem!  (Odejde.) 

PodMn  (jde  u  nf). 

Johana,  Podiríne!  (Divi  mu  inamenf,  ab;  k  d( 
pfiíel.)  —  O  můj  milý  Boiel  kdo  by  si  byl  před 
prii  hodinon  na  tak  nepokojný  ve^r  pomyslil!  Aefa, 
co  se  nezmění  (tvrt  bodinon,  a  co  se  nemůže  za 
celou  noc  sméniti!  Nebe  nás  ohranií  ode  viebo 
ilého!  Do  té  sabrady  jsem  předce  jeSté  nepfííla, 
ft  zadni  fortna  —  snadno-li  by  nemobl  zlý  člo- 
věk —  pro  jistotn  tam  jeStě  pofiln.  (Chce  ven.) 


Výjev  9Mtý. 

Podivín,  Jobana. 

Podivín.  Johano! 

Johana.  Podivinel 

Podivín  (ji  veime  la  ruku).  Má  Svibloroatlá  8e« 
stro !  smim  tě  jefité  tak  nazývati  ? 

Johana.  Můj  sosnorostlý  bratře!  Búb  žehntg 
pana  braběte,  že  tebe  kn  mé  rozkoíi  na  několik 
hodin  z  táboru  propnetil ! 

Podivín.  O  řekni,  Johano,  že  mne  míli^eSI 
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Johana.  Híltya  teb«,  Pottivine,  jako  sestra 
sv4ho  n^Uskavéjitho  bratra.  Tiad^  tvůj  obioz  vi- 
dím a  všnd;  tvůj  eladký  hlahol  újiiái.  Ve  sna 
chodím  po  zahradě  s  tebou,  a  po  paloaoích  a  po 
naáich  zelených  hájích. 

Poditin.  To  jest  kn  podivu,  Johano;  mně  se 
také  tak  déje. 

Johana.  Tedy  mn«  také  milqjeá? 

Podwin.  Zda-li  tebe  nďnjn,  Johano? 

Johana.  Mohl  hfa  m«a  proabu  oelyieti? 

Podivín.  Bůh  mne  tatraf,  nedal-Ú  bych  ži- 
vobytí pro  té! 

Johana.  Tedy  mi  vyjev  pravdn.  Jeet  hrabe 
živ? 

Podivín.  Živ. 

Johana.  Není  raněn,  anebo  nemocen? 

Podivín.  Ani  raněn,  ani  nemocen. 

Johana.  Nuž,  tedy  jsem  uspokojena. 

Podivín.  Než  alo  —  Johano!  také-li  pak  ty 
mi  móžeS  prosbu  odepříti? 

Johana.  Mluv! 

Podivín.  Když  jsem  hraběnku  z  brány  vypro- 
vásel,  hle!  tu  slySím,  an  se  n  starého  Jakuba  na 
předhradí  pocestní  hndbaři  zastavili  a  hudon.  NaSe 
milostivá  pani  k&ie  zastaviti  a  ptá  se  mne,  také-li 
40'  tato  veselost  na  předhradí  se  stavetn  naáeho 
hraběte  srovnává?  I  odpovédU  jsepi  svédomitě,  ia 
ano.    „Nnie!"  promlovi  ona  ke  mní,  řkooc:.  „At 
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ta  celý  hrad  podtí,  ie  s  radoBtnoa  ^věroa  k  svéma 
manželi  jeda.  Dovol  slDŽk&m  a  pacholknoi,  aC  se 
čtrrt  hodmon  při  této  hodbé  obveselí !" 

Jokatia.  Dobrotivá  [taní! 

Poditin.  I  to  si  nedali  dvakrite  radítí,  a  ko- 
leje to  tam  jož  v  jednom  chamdíl  Nei  ale  >-  my 
jsme  se  jaž  také  dávoo  spcJti  aetéSíli,  Johano, 
ft  kdo  ví,  kdy  se  z  boje  na  dobro  vriitíme.  I  se- 
jdiž  se  mooa  z  brada  dolů,  a  přimísíme  se  mezi  ně ! 

Jokana.  Probůh!  Poďivine,  co  na  mne  iid&š? 
Nesmím  ani  z  této  siné. 

PoditiH.  Jen  na  půl  Čtvrt  hodinky. 

Johíuia.  Ani  na  okamíenil  Slyiet  jsi  hra- 
bénka? 

Poditiin.  Malon  chvilkoa  se  nayrátíme.  -~  Jin- 
diieh  spi — co's  ma  ve  spui  platná?  spiti  mu 
aepiciiDŮžeí ! 

Johoňa.  Ala  kdyby  se  probndiL  —  a  dlooho^Ii 
můie  jeátě  spáti?  kdyby  pak  s  lože  sled  a  ťyáel 
yen  —  nedijpoaStéj  Bab! 

Podipin,  Aj,  co  ty  8Í  hned  bnrákfi  naděláS! 
jalc  pak,  by  v  tom  okamžení  dítě  vybéhlo?  a  -— 
ftS-li  ty  co,  Johano,  zavřeme  dvéře  u  ložnice! 

Johana.  Pro  dobrý  Bůh!  co  sťs  to  zpomndl, 
Fodivine?  nech  mne  tady,  &  jdi  aám. 

Fodiein.  Johano,  mážeŠ-li  pak  ta  malidkost 
podivínovi  odepříti  1  Hled,  tak  dávno  jsem  té  ne- 
viděl, nemám  v  poli  žádného  otédení  — 

.:l;.,C00t^[C 
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Johana.  Nadarmo  Use  tti^,  z  táto  siné  n»* 
odejdn ! 

Podivín.  Za  deset  hodiD  —  soad  jefitS  dříve, 
masim  tobě  opét:  8  Bohem!  d&tí,  a  jíti  tam 
do  nových,  nebetpejnýcli  půtek  — 

Johana,  Ty'6  vkratný,  že  mne  tak  nemilo- 
srdné ostrými  meči  bodáS. 

Podivín.  Hleď,  ta  kratičká  radost  bode  mi 
ve  válce  na  dlonbý  6aa  poailoa;  snad  nikdy  jeSté 
divka  dlonhon  blaženost  svého  jinocha  tak  mali- 
tkon  chvilkon  nevykoupila! 

Johana.  Podivíne,   měj  ootrpnost! 

Podivín.  Bleď!  (Béíf  do  lofnic«,  inlo  Joh>a> 
jaU  okouzlena  atáti  iBstane.)  —  Jindřich  ještě  tak 
pevné  spi,  jak  by*8  ho  nyní  byla  azpívala!  A  — 
dejmei  tomn,  že  by  ho  dnch  nepřátelský  z  toho 
spaní  vybarácel  —  (Zarte  dvéře  a  vjlihne  kl(£.)  Dvéře 
jsoQ  zavřeny,  z  ložnice  se  nikam  nepoděje.  O  pojd^ 
pojď,  Johano  má!  doksd  jeétě  pevně  spí.  Co  se 
zdráháš,  doby  jenom  mamě  odplynnji.  Věř  mně> 
že  i  já  milnjn  a  Šetřím  drahý  klenot  dobrodinců 
našich;  tn  se  mn  ale  nenbližnje,  a  přítomnost  tvá 
jest  zbytečná!  O  viď,  dívko  milá!  že  b«  mnon  na 
okamžení  sejdei?  (Vezme  ji  za  ruka  a  vede  ji,  anii 
ho  alepe  Disledaje,  ke  dveřfin.)  Hned  se  navrátíme, 
Johano,  a  pak  badn  n  pacholete  s  tebon  bdítil 
Bndsme  s  ním  dc  půl  noci  hráti,  a  když  zas  nsne, 
klekneme    tamto,   a  bodeme  se  za  hraběte  modliti 
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a  ZA  brabéoka,  a  za  jejich  nálechtilé  dítě.  A  když 
zjitra  troaba  Da  baSté  zavzoi,  znameof  nám  d&va- 
jic,  že  Be  hrabéoka  vrací,  tat  tobé  opět:  „b  Bo- 
hem!" dám,  vySvibna  se  na  svého  bélonSe,  a  po- 
spěja  elonžití  drahému  páaoví,  co  ty  tu  zatím  jeho 
milostaon  manželku  těŠti  bndefi !  —  Pojď,  Johano, 
dnSe  má!  (Odvede  ji,  —  Nějakou  chvilku  i&stane  jeviJtě 
priiné,  a  ticbem  tím  jest  dr  píedhradi  sljíeti  hudbu.) 


Výlev  sedmý. 

S  A  n  h  á  sama. 

Sanha  (vjjevl  ae  v  hUvnlch  dveHcb  na  prahu,  ilo- 
díjskou  avflilou  v  ruce  majíc  a  na  vie  stran;  pilní  se  ohU' 
iejlc;  1  černých,  hustých,  kadeřavých  vlasfi  stará,  hnusoi 
tv&foost  se  objevuje;  tálo  má  aí  po  ústa  ierveným  pltítém 
zabalení).  Jesťll  mé  oko  pocestných  rodifa  dítě, 
tedy  jsem  viděla  mladOD  pěstoonka  spanoSeml 
Híhi!  ti  jdou  také  na  tane&kl  Hraběnka  jeet 
pry^,  polovice  mnŽstva  s  ní,  a  drahá  polovíca 
n  starého  Jakoba  na  předhradí.  Oč,  že  jest  celý 
hrad  prázný,  a  já  jsem  tady  sama  jediná,  tak  že 
svon  loupež  převážiti  moha,  abych  nevzala,  co 
lehCejSlho  jest!  —  Ha  1  to  tedy  to  nádherné  sídlo 
bohatého  Jaropolka?  Vy  hloupí  mnží!  obcházeli 
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jste  tady  Jak  ďáblové  okolo  ráje,  a  počítali  jste 
péstd  a  železné  meíe  v  nich!  Co  jste  medle  vypo- 
iitíůl  fivým  oloveným  rozametn  ?  Sanha  jest  tady! 
a  pravila  vám  to  již  před  týdnem,  že  tady  bude, 
néboC  její  hvézda  opět  jednou  o  itíxA  zavadila, 
a  přeběhla  devětkrát  křiž  a  křižem  přes  plný  m6- 
sícl  ^ —  A  měla  jsem  s  nimi,  věrni  co  dělalj,  než 
jsem  je  přemlovila ,  aby  na  sebe  své  dudy, 
píitaly  a  kobzy  rzali,  a  íli  do  chatrče  pod  skálu, 
a  vylákali  mi  lid  z  hradu  ven.  —  Tn  jest  prázno  — 
ten  svícen  ?  jest  toliko  mosazný !  s  takovým  capar- 
tem  se  Sanha  z  hrabéciho  hnízda  neponese!  Tam 
json  dvéře  —  (běii  v  pmo)  otevřené  —  Dobropane ! 
anebo  Jak  tobě  ti  sprostáci  říkají  —  my  si  roz- 
nmime !  —  bndiž  pomočen !  (Vbíline  Um  ■  la  cbvili 
le  rychle  vrátí.)  Bnr!  já  O  pekle,  a  ono  tam!  tak 
bídné,  malicherné  nářadí  toliko  ve  klá£teHch  na- 
cházívám.  Na  stěnách  půl  plakn  svatých  s  vyzá- 
blýma  tvářema,  a  naproti  dveřím  klekadlo,  a  nad 
klekadlem  —  aha!  tn  jsou  také  dvéře.  (Jde  k  lof- 
ntci.)  Co?  zavřené?  Kde  json  zámky,  tam  jest  bá- 
Zéh;  kde  jest  bázeň,  tam  jest  klenot;  kda  jest 
klenot,  tam  jeet  Sanha!  (Vytrhnuvii  ipod  pláště 
SfSiek  ilod£jíkýďi  ktfčO,  s  třetím  étastní  otevře  a  vb£- 
hne  do  loínice.  Po  chvilce  opĚt  vybibne.)  OoŽ  jsem  ve 
bradě  žebroty?  Ni^hož  tam  nevidím,  mimo  lůžka 
a  na  jednom  epici  pachole!  — Co?  a  hudba  přestává? 
a  má  býti  po  lovu?  Hal  pane  hrabě!  po  druhé 
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tady  pro  Saoha  kořist  zanechej!  mozkem  tvého 
dítěte  v  loŽDÍci  tobé  stěny  omaloja!  (8éi{  do  loi- 
nice,  Dáhle  však  se  tarszf.)  NeŽ  vSak  — potkej,  poCkej, 
hloupá  Saobo!  chlnbíS  se  vidy  stou  moadřostíf  co 
ti  z  toho  pojde?  aj,  co  to  bylo  za  dobo,  když  jsein 
se  sem  vekradla?  — 

Ptvdí  Bonmrak  —  na  podzim ! 

Z  ovce  býka  vykoazlím !  , 

Z  dálných  lesů  sedm  stromů  — 

Sedm  dáblů,  andSl  k  tomn  — 

Dobré  dité !  půjded  k  zlým  I 

(Vejde  pevným  krokem    do    ložnice.    Hodnou    cbvfli    na 

to   jesl  stjjeti   po  schodech  rychlý  skok,  t  Johana  pfibí- 

ha«  ndfcbáoa.) 


Výjev  osmý. 

Johana  sama. 

Johana.  Bohu  díky,  že  j«em  tady,  a.  Po- 
divÍD  že  jest  spokojen!  líeho,  tiché,  Jindřidi  jako 
dobrý  jeíté  spi.  Ted  viak  odtud  neodejdn,  až 
toho  drahého  srSíence  do  rakoD  odevzdiunl  (Jde 
k  loioici.)  Ha!  co  to?  což  Podivín  nezavřel?  (VU- 
hne    do   loínice    a    po    chvilce  ňjitú  ji  itraloí  lyUí- 


318 

knouli.)  Oh  I  —  (Ni  to  jako  divi  vjbéhne  a  di  vSe 
stran;  ae  ohL'í[i  oic  víak  nikde  oendic,  unateni  eí 
ofi  mne,  jaks  by  je  prodíraU,  načei  béíf  opět  do  loioice, 
a  odtamtud  sa  rukama  lomíc  navritf.)  Neskončený 
Boiel  pachole  jest  pryč!  O  nebesa  1  bladem-li  tnoe 
toliko  trescete,  že  jsem  rozkaza  své  dobrotivé 
pani  DeietHla  —  o  strhněte  se  mne  to  mrákota, 
než  v  zoufalství  upadnu !  Pryč,  pryč !  o  kríli  vSech 
králů!  to  hy  bjlo  hrozné!  to  by  bylo  straSlivé! 
(Chce  ven.) 


Výjev  devátý. 

Podivín,  Johana. 

Poditin.  Probůh,  Johano  1  co  jest  ti?  nářek. 
tv^  ee  po  celém  hradi  rozléhá. 

Johana.  Podivíne!  proč  jsi  neeavřel  dvéře* 

Podivitt.  Kde? 

Johana.  (J  ložnice! 

Poditin.  Ty  JB«m  zavřel  Ta  jest  klíč. 

Johana.  O  tedy  Bůh  trest  v  patách  za  naSí 
l«hkováiito«tl  půlil  t 

Podivín.  Jakí  co  jMt  ti?  ■' 

'  Johana.  Dvéře  bylý  otevřeny  -^  Jindřich  nem 
k  nalezeni !  ' 

Poáicin.  Pro  vSemočný  Bůh!  Johano,  třeítíi? 
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Johana.   O  Deifastoý  Podivíne!  neltastni  tvá 
židost!  —  JiDdřichD!   Jiadřiclia!    (Béii  opět  do  loi^ 

Podivín  (béif  za  ní). 


Výjev  desátý. 

ZbroJDoi,  předefilí. 

Zbrojnoi.  Podivíne,  Podivíne! 

PodivÍH  (te  Tiitl).  Co  jest? 

Zbrojnoi.  Rychle  k  pani  hraběnce  I 

Poáicin.  Kam? 

Zbrojnoi.  Na  náhradí. 

Podiein.  Lžei!  hraběnka  jest  na  ceaté  do  tá- 
boru! 

Zbrojnoi.  Vrátila  se.  Fráv&  alízá  z  vonu 

fodivín.  Není  moíná!  nebylo  slySeti  tronby! 

Zbrojnoi.  Hod)  jsem  napřed,  aby  strážnik 
netronbil,  tak  aby  se  mladý  hrabe,  spí-Ii  jelté,  ze 
spaní  nevytrhL 

Podivín.  Mladý  hrabě !  —  Johano !  —  Jdi  i  hned 
přikvapím  za  tebon!  '    '    „       ,,      , 

Zbrojnoi  (odejde).  .  •  ■    ■'. 

:.,,,., ,,C.ooglc 


Poditin.  Johuio,  JohaDo!  —  kam  se  obrátím? 
kterak  jí  vymloTim?  O  kéi  by  mne  byl  brabé  do 
smrti  již  oa  svůj  hrad  byl  neposílal ! 


Výjřv  jrdcnáetý. 

Eližběta,  Podivín. 

Eliibéla.  Rychle,  Podivíne!  připrav  se  ka  své 
slnibé.  Malou  chvilkoa  bude  hrabe  tady. 

Poáňin  (ibrocen).  Hilostpaníl  kdo? 

Elilbila.  Můj  manžel.  Sotva  jsem  ftyry  hony 
iijela,  potkal  nás  jizdeci  posel,  nesa  s  vétrem  v  z&» 
vod  to  zprávo,  abych  se  vrádla,  ie  král  před  ho- 
diooa  s  nepřítelem  pHméří  -  uzavřel,  a  že  mn  tedy 
dáno,  manielkn  i  syna  na  (tyryadvadcet  hodin 
navfitíviti. 

Podicin.  O  míij  Boie!  —  Johano  I 

Eliibtta.  Kde  jest  Johana?  bez  pochyby  — 
(Cbce  do  loioice.) 

Podivin  (ruce  Rpíoaje  ji  ladriuje).  Mtloatpaaíl 
méjte  8trp«ii!  — 

ElUibiía.  Pne?  co  jest  ti,  Podivíne? 

PodMm.  Já  —  Johana  —  Bfih  víevidoacf  ziri 
do  dofti  naíich,  a  vi,  ie  jest  pevná  věrnost  v  niďi-^ 

Eíiíbila.  Podivine!  co  se  atalo? 
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Podivín,  ieaút  to  jen  dívčí  teaklivost  —  nle- 
koatí  v  nefios  — 

Eliibíta.  Jaké  nleknati?  Past  mne  k  dítěti  ~ 

Podicin.  O  buďte  milosrdná,  paoí  hraběnko! 
Johana  s  díiu  — 

Eli&bita.  S  kým?  kam  a  nim  vyála  v  teit 
mlhovitý  večeří 

Podivín.  Snad  íe  mezi  čeládkoa  —  hledá  ho  — 

Eliibéía.  Hledá  ho?  Nedoponitáj  Bůhl 

Eliibila.  Já  jsem  —  Jobana  se  maon  na  kra- 
tiekon  dobo  na  předhradí  seíla  —  mladý  hrabe 
vyběhl  — 

EliibUa.  Není  možná!  ani  k  pravdě  podo- 
bno! Johana  se  od  něho  nehnala!  (Na  baiiě  la 
troubí.) 

Podivín.  Nelekejte  se,  Šlechetná  pani!  bes 
pochyby  že  yai  ho  naála  —  Johana  jest  nevinna!' 
já  jsem  ji  přemluvil  — 

Eliibila  (»  ouikoBti).  Mé  díté  vyběhlo,  a  není 
k  nalezení? 


%6ř 


Vyjev  dvanáctý. 

Johana,  předeiU- 

Johana  (padnouc  ustraíena  hraběnce  k  nohoum), 
MilosrdeiiBtTi,  má  niílostívá  matko!  zadní  dvéře 
v  ložnici  J8on  vylomeny !  — 

Eliibita.  A  mnj  Jindřich? 

Johana.  Jest  pryfi!  na  hrade  ho  není  —  snad 
že  —  o  dobroto  nebeská!  běhal-lí  v  té  temnosti 
po  náhradí,  tedy  opadl  do  Btadaě! 

Eliiběta.  Do  studné? 

Podivín.  Na  to  nemyslete,  milostivá  pani!  ten 
chemb,  jehož  mn  Bůh  2a  strážníka  dal,  jest  be- 
dlÍTějéj,  nežli  my!  —  O  kéž  by  se  země  pode  moon 
roztrhla !  PryC,  pryč  I  —  Dvéře  jsou  vylomeny,  pra- 
víí?  Tedy  jest  pachole  okradeno!  Celý  hrad  roz- 
boořim!  na  váe  strany  se  rozjedeme!  ve  mně  af 
žily  popraskají,  jen  a(  prasknou  tain,  kde  vaSeho 
Jindřicha  pevaon  rukou  obejmn!  (Chce  ven,) 


Výjev  třináctý. 

Hrabě,  předeSlí. 

Hrabe  (v  kyrysu).  Jaké  to  kvileDÍ  slyším,  dříve 
nei  koho  z  vás  vidím?  —  Má  drahá  Eližběto! 

Eliibita.  O  můj  manželi!  (Padne  mu  s  plifiem 
okolo  krku.) 

Hrabe.  Co  jest  ti?  tntoD  t  tobé  ondy!  radosti 
se  srdce  tak  netřese ! 

Johana  (se  mu  přivine  k  noboum).  Milostpace 
hrabě!  zaálápoěte  mne! 

Podivin  (it  ode  dveří  vřítí  a  na  druhé  straoé 
a  nebo  sklesne).  Já  jsem  ten  lonpeŽDÍk!  já  jsem 
ten  vrah! 

Hrabě.  Af  jest  živ  Bůh!  cos  strašlivého  se 
tady  přihodilo!  —  Eližběto! 

Eliiběta.  Neátastný  ot^e!  syn  se  tobě  ztratí! I 

Hrabě.  Jak?  ženo!  můj  Jindřich? 

Etiiběla.  O  proí  moe  tvůj  rozkaz  do  tábora 
Tolal!  byla  jsem  již  vyjela  —  Johaně  jsem  ho  svě- 
iila- 

Hrabě.  A  ona  od  něho  odběhla? 

í:S. } »«."!»""! 

Eliibéla.  Odběhla  od  něho,  nechavSÍ  ho  na 
loži   spáti.    Co  se  sním  dělo,   vi  vievídoací  nebe! 
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Dvéře  v  loinid  jeou  Tylomeny,  a  naie  dltd  n«DJ 
k  nalezeni  t 

Brabé.  Nuže,  tedy  zatrat  Bnh  lehkováž&ost 
vaji!  (fiSíf  do  loinice.) 

Éli&blta  (rukima  lomíc  jde  la  nim). 

(Oponj   spadne.) 


..,Ct)Oj^[c 


Dějství  drobe. 


A*i  ie*i  lei  na  to.  Podiemnj  hyt  loupeínlkU  Slfny  i  drop 
Jioa  rtmé  viíici  fkity.  Viadn  jiou  ieleiná  vraM,  kte- 
riiM  kdyi  H  otCTroD,  daleký,  ikalnl  prítcbod  jwi  vjdéii. 
jejil*  vlak  Dsmoiiii  prs  tamaott  pfehlidBoull.  V  pravém 
kouta  veliká  ktd,  tíUkýn  vlkem  přikryli.  V  pNdn,  uklél 
na  pravo,  veliký,  £erpf  al&l,  okolo  niho  livice-  Sem  tam 
JHD  jedoodDchá  loie.  Po  ikalich  rotvéjens  tbrai.  U  pro- 
■Iřed  viti  veliká  lampa,  kteiáitc  Jeikyni  ponékad  otvjlíuje. 


Výjev  první. 

Jiadřtch  sám. 

Jindřich  (nyaf  *s  oau  l«t  lUr,  jednoduje,  ale 
^U  obleCen,  *edf  v  tevo  u  kosu  vyviUUi  ikUít  maje 
pfeďietHiu  malé  ircadýlkpt  malou  lotef  tnMtu,-  vé^i- 
jaká  dřevdDi  ■  paptrovi  ivfiUa,  i  v  nikou  n&ilifr  nimií 
kvitin;  t  barevných  (^irC  y}Bllibi4Í«.  >.kjtt>U  tnicb  uva- 
iQJe).  Aj !  péknd  to  bude  TyhUi«ti.  Úá  kytiu  bnde 
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ta  nejkrásnější  v  c«lé  jeskyni!  Poříkejte,  ovSiJSky! 
&i  bude  hotova,  nkáža  vám  ji.  (Sabi  do  udnfho 
rohu  pro  átftviaé  jehné.)  Kam  pak's  ty  tam  zalezlo, 
mé  Tolátko?  Aha!  bojíS  se  vlka?  TeJ  teprv  vidím, 
že  na  t«be  oói  vyvatnje,  jako  by  byl  jeitě  hlado- 
vgjSi,  nežli  já!  (Obílil  se.)  Jefitá  žádný  nejde!  kam 
se  asi  Sanha  poděla?  Jindy  mi  ta  tak  dloohoa 
chvíli  dvakráte,  třikráte  jisti  dávala!  SUŠ,  bři^o! 
mli.  Dívej  se  na  moa  pěknon  kyAn !  —  I  neboj 
se,  můj  beránku!  ty's  to  z^isté  také  slySel,  ao 
mi  Ivan  vypravoval,  že  vid  beránkům  nic  dobrého 
nenděliyí?  I  neboj  se,  vždyf  já  té  nedám!  anebo  — 
počkej!  aby's  byl  beze  vfieho  strachn,  schovám  té 
do  kapsy!  (Vstrči  Jehně  do  kipiy  n  kalhot.)  - 


Výjev  druhý. 

Sanha,  předeStý. 

Sanha  (s  nilfíkem  v  ruce  kvapní  oievtt  vrita, 
nhodf  nÍBM  u  seben,  a  vbifaoe  rycMe  do  jeskyoB). 

Jindřich  (Tjskoíl  a  bili  jí  mproti).  Ach,  m& 
zlatá  Sanho !  jak  jsem  rád,  že  jsi  zas  tady. 

Sanha  (»»  otílK).  Kde  jsott  mnii? 

Jindřiok.  Jeáti  Žádný  nepřiiel. 

Sanha.  Za  celou  nocf  žádný? 

.:l;.,C00t^[C 
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Jindřich.  Co  jest  to  noc,  neTÍm;  ale  Žádnďto 
jsem  neviděl. 

Sanha  {tleskajíc).  Výborně! 

Jindřich.  Sanho !  ja  bych  Jedl. 

Sanha.  Hned!  (Bfil  la  kiď,  odvalí  tam  kus  Bk&lf. 
■  uilík  pod  nf  hodí.  Potom  lajde  strnntiu,  a  vriK  te 
s  kouskem  cbleba  v  ruce.)  Tn  máš,  jez! 

Jindřich  (jí).  Lampa  jnž  také  dohořívá,  a  toho 
jsem  se  nevíce  bál.  Vil,  jak  jste  mne  tn  jednon 
dlonbo,  dlonho  necbali  Bamého,  a  žádný  jste  mi 
neřekl,  že  by  aaie  lampa  také  shášěla?  Tehdáž 
jsem  se  pro  to  světlo  naplakal ! 

Sanha  (tytibne  i  kaps;  jablko  a  podá  mu  je). 
Tn  máé !  jest  to  k  jídln. 

Jindřich.  Aj,  co  jest  to?  malov&aá  knlifika! 
Ach,  t7'8  hodná,  Sanho!  (Kousne  do  ného.)  I,  i!  kte- 
rak jest  to  sladké!  Jak  se  to  jmenoje,  Sanho? 

Sanha.  Jablko. 

Jindřich,  Jablko  1  Mnobo's  jich  nadélal*^ 
Sanho? 

Sanha.  Co  jich  badeš  chtíti. 

Jindřith.  O  to  jest  dobře!  Sanha  jest  dnéa 
jak  náleží  hodná! 

Sanha.  Neol  divn.  Tak  požehnaný  lov  by 
lakomost  ndělal  Stědron! 

Jindřich.  Byla's  také  na  lovu,  jako  natí 
mnži? 

.  1  :,C,<.K1<^\i^ 
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Sanka.  Byla.  Nafii  mnii  mi  dávají  jísti  a  píti, 
co  můj  zascblý  žalodek  liii.  Ale  tróhly  přede 
mDOa  Dp&traé  zaTirají,  tak  aby  moji  dědicové  ne- 
néU  se  proč  eooditi.  I  já  mám  sem  tam  zadonžilé 
přátelv.  Chct-U,  aby  mne  po  smrti  chTálili  a  nepro- 
klinali,  masím  se  o  a  svou  rnkn  přičÍDÍti. 

Jindřich.  Zdědím  také  něco  po  tobě? 

Sanha.  Ty  nejvíce.  Kdyby  mne  nebylo,  nebyl 
'by'8  tady. 

JitCdřieh.  Mnsil  bycb  snad  v  jiné  jeskyni  zů- 
stávati? Ne,  ne,  bodu  raději  u  tebe. 

Sanha.  Ano?  téSí  mne,  hahaha! 

Jindřich.  Jsi  dnes  tak  dobrá,  milá  Sanho! 
udělej  mi  zas  radost! 

Sanha,  Zas?  což  jaem  ti  jaž  někdy  nějakon 
Qdělala? 

Jindřich.  O,  jednou!  víš,  jak's  mi  ten  krásný 
■obrázek  nkázala? 

Sanha.  Tehdáí  ?  Té  radostí  mfižefi  i  dnes  býti 
MČastea!  (Vetme  skřku  obrSiek  »  podÍ  mu  fao.) 

Jindřich.  Ah!  to  jest  on,  to  Jest  on!  od  té 
doby  stal  se  mnohem  pěknější!  to  jest  krásná 
Saahal 

Sanka.  Ta  se  jmenuje  EUžbě.ta. 

Jindřich  (se  na  ni  s  podÍTenim  diví).  EUžběta? 
á  ne  Sanha?  tedy  je  z  jiné  jeskyně? 

Sanha.  Z  té  jeskyně,  v  které's  ty  někdy  bý- 
vával. JestiC  to  tva  matka. 

.    .,,Co()^[c 


Jindřich.  Má  —  m&  matka?  to  není  možná! 
Strachkvas  mi  jednon  povídal,  ty  ž«  jsi  má  matkat 

Sanha.  Njrni  jsem  já  tvá  matka,  dřivé  bývala 
Eliíběta. 

Jindřich.  To  je  divná  véel  ted;  má  každé 
pachole  víc  uež  jedou  matko? 

Sanka.  Některé  pAcli«le.  Některé  nemá 
žádné. 

Jindřich.  Tahle  je  hezéejíí,  nežli  jsi  ty. 

SanAa  (lie  oujklebné  usměje).  Věra? 

Jindřich.  Byla  také  tak  dobrá,  jako  ty? 

Sanha.  TaSim. 

Jindřich.  Jest- li  to  pravda,  tedy  ji  ode  mne 
pozdrav,  až  ji  uhltdáá. 

Sanha.  Vyřídím  jí  to.  (Daleko  ve  skal&cb  jest 
sljJeti  dvé  riny.)  Aha!  dnes  oejroéiiě  dvé  védia 
slehnou;  nebof  celon  noc  nepili!  (Zajde.) 

Jindřich  (dívaje  se  n«  obriiek).  Hihi!  jak  se 
na  mne  ta  Eližběta  laskavé  dívá  I  Což  mne  jeSté 
znáá,  má  bývalá  mátí?  Divii  se  mně,  Že  jsem  tak 
veliký?  Již  jaem  přerostl  káď,  kdežto  jsem  jindy 
na  ni  ani  dostati  nemohl.  O  poík^,  až  bodu  tak 
silný,  jako  naSi  maži,  pa)c  s  nimi  bodn  na  lovy 
choditi,  a  to  budei  ze  mne  radost  mívati  I  —  Hm, 
^,  aj!  ty'8  tedy  vjiné  jeskyni?  Moé  se  v&ecko 
zdá.  Že  o  t«m  \ehti  vím,  kdyťs  mi  tváře  libávala! 


Byly  tam  vysoké,  vysoké  stéoy;  ale  ne  tak  íSenté, 
a  —  ach!  je  pravda,  to  se  mi  jen  zdálo!  Stxach- 
kvas  torna  jin&£  nedá! 


Výjev  tr*lí. 

Ivan    e  Děkolika  loapežníky,   kteří  neson    trahla 
a  pytle  přes  divadlo,  kndy  Sanha  odeila,  přede&lý. 

Jindřich.  Aj,  Ivane!  kde  pak'8  tak  dlooho 
byl? 

Ican.  Y  mnfiimd,  pachole !  Co  to  mii  1 

Jindřich.  Hled,  ten  obrázek  mi  dala  Sanha. 
Hádej,  kdo  to  jest? 

Ivan,  Ubohé  dlté!  tobě  to  u^ist^  nepověděli. 

Jindřich.  Vím  to,  vím  to!  o  bádej. 

han.  Jest  to  panna  Maria. 

Jindřich  (ndosiaS  tleskije).  Chyba,  chyba!  jest 
to  paima  Eližběta! 

Jean.  Kdo  ti  to  povídal? 

Jindřich.  Sanha.  ~  Jest  to  má  bývalá  matka. 

han.  Kdo? 

Jindřich.  Tahle  krásná  Eližběta. 

han.  Co?  Jindfíchn!  to  tvá  bývalá  matka? 

Jindřich.  Sanha  mi  to  povídalai  Já  prý  mám 
dvě  matky,  a  někdo  nemá  iádné.  ' 
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Ivan.  A  U>  ti  Sanba  v  tomto  věku  jlŽ  vyje- 
vuje? 

Jindřich.  Vid,  že  jest  hodná  za  to  ? 

Ivan,  Ditě!  dítě!  tuto  svatou  v  race  držli, 
a  jeStě  SanbQ  chválíS? 

Jindřich.  Aj,  table  se  na  mne  toliko  sméje, 
ale  Sanha  mi  dává  jisti,  a  přinesla  mi  dnes  ja- 
blko, a  nadělá  mi  jicb,  co  jen  bndn  chtíti. 

Ivan.  O  mnj  Boiel 

Jindřich.  Koho  to  voláS,  Ivane? 

Itan  (na  obráželi  bolestoě  bledé).  Tak  milostná, 
tak  dobroty  plná  byla*B  i  ty,  má  drahá  máti !  (Bije 
se  včelo.)  O  dáhU,  ďáble! 

Jindřich.  Co  jest  ti,  Ivane?  neplač! 

Ivan.  Plad  se  mnon,  oeif astné  dítě !  Ob!  (TK 
loupeinlci  se  iňtí,  nesouce  si  vfoo,  t  poiadf  le  la  bi&I.) 

Jindřich.  NepHnesl's  mi  nic,  Ivane? 

Ivan.  Pfinesl. 

Jindřich.  Aj,  pověz  mi,  co? 

Itan  (tyUhDe  oloveného  mjilivce  a  psa),  Tn, 
přibyde  ti  do  lesa! 

Jin^ieh,  Aj,  i,  totě  z  bmin  nověJ  Ktenk  m 
to  blýSií! 

Ivan.  Nevěř  víemn,  co  se  blýitf! 

Jiní^ch.  A  m&sim  schválně  k  tomn  postavit} 

les?  .  :  .. 

DisliíMoGOOglC 
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Ican.  Ovíem.  Tq  jest  myslivec.  Pod  paži  mí ) 
ra&aid. 

Jindřich  (le  oduhuje).  Snad  oeni  nabiti! 

Itan.  Neni.  Myslivce  mnsii  posUviti  do  lesa, 
a  pea  vedle  ného. 

Jindřich.  A  co  tam  badoa  dělati? 

han.  Myslivec  stiítí  zvéř,  a  pes  mn  Ji  do- 
n&il. 

Jin&ich,  Aj,  on  mi  adkteroa  ovci  zastřelí? 

Itan.  Yidyt  jsi  při  tom.  Deg  pozor! 

Jindřich.  Leda.  to!  (Slaví  myslivce  na  skilu 
a  Qvidl  tam  )««Df  trubku.)  Ah,  Ivane!  prosím  té,  za- 
pískej mi  zas  na  svoa  píitaJn.  Bodu  při  tom  troa- 
biti. 

/eant  Od  srdce  r&d.  (Vjíiihae  rozloíeDou  pfSbla, 
sloif  ji,  a  písků.) 

Jindřich  (se  postav!  vedle  niho  a  traubli  oaje- 
dnou  taraif).  Aj,  co  mi  napadá? 

han.  Nuž? 

Jindřich.  Kam's  dal  mou  bývaloa  matka? 

han.  Tu  jest. 

Jindřich.  ViS,  co  ndělám?  (PovéiI  sobi  obritek 
ni  VA.)  Tak,  at  maminka  poslouchá  Ta  bnde  míti 
radost,  Ž8  Jindnďi  tak  krásný  konsek  Mabiti  ami! 
viď? 

han.  A(di  ovdem  —  kdyby  t&  slyáelal 

Jindřich.  ProS  pak  ne?  Hájt  není  hlnchá, 
a  visí   Q    samé    trubky!     Teď    zaíněme!     (Piikajf 
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i  troubí;  káyl  koutek  odehrají,  dáji  se  loupeloíci  áa 
hltisilého  smfcbu.) 

Loupeinik  prvni.  Neoi-li  tea  chlap  hloopéjSfr 
než  to  díté? 

Loupeinik  druhý.  Dvadcetkráte ! 

Loupeimk  iřtti.  Kdybych  byl  mistrem,  jiS 
bych  ho  byl  dávno  vyhnal. 

Loiipeinih  prvni.  A  myslíš,  íe  by  se  to  jai 
bylo  nestalo,  kdyby  se  nebal,  že  nás  ten  kalous 
prozradí?  Tak  ho  mnsíine  ve  dne  v  noci  jeité  hlí- 
dati! 

Loupeitiík  druhý.  Nejlépe  by  bylo,  abyďiom 
mn  knlkou  do  hlavy  dím  provrtali!  (VcDku  tiaj.) 

Loupeiitík  prrni.  Aha !  mistr  se  blíží.  (Vgti- 
vajf  od  stolu.) 

Sanha  (přib^hn>-}.  Honem,  víno  na  stůl  —  z  mi- 
strova sado!  Jeden  pHlejte  oltje,  af  ta  lampa  ja- 
sněji hoři!  (Přikrýví  stAl  ftTvpnfni  suknem.) 

Jindřich  (jenito  tatím  »vé  papírové  slromkj  vy- 
sUvuje).  Ivane!  jest  to  tak  dobře? 

han  (se  k  D^tno  postaví). 


i„M(>GQOglc 
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Výjev  čtvrtý. 

StrKchkvae,    Borota   a   mnoho   loopežníků 

s  nimi.   Viickni  shazDJf  se  sebe  zbraň  a  rozrédojí 

ji  po  skalách. 

Strackheaš{vriine  aebon  ke  stoiu;  k  třem  loopel- 
nftDm,  jenito  s  [vanem  byli  píiíli).  Pronesli  jste  M, 
ohlapil 

Loupeinik  prtmi.  Nehrubě.  Mohlo  to  těžSí 
býtil 

Síraehkcas.  Blázni!  json  zlé  Časy,  a  každo- 
denoé  nemohou  hrabata  lesem  naiím  cestovati  1 
(Uvidf  Jindřicha.)  He,  co  děláS,  trpasiikn? 

Jindřich.  StaTÍm  si  les.  Postavím  do  něho 
myslivce,  aby  hlidal  zvěř.  Chodí  prý  na  ni  mnži, 
likl^í  jim  pytláci.  Ted  mi  to  Ivan  vypravoval. 

Strachkvns  (ae  na  nSho  chvilku  d(vi,  potom  se 
»  praío  la  sebe  obrátí).  Boroto ! 

Barota.  Mistře! 

Strachkvax.  Pojď  bHíe!  Zýtra  na  noc  poSla 
tebe  s  Ivanem  na  silnici.  Aí  nékde  faonStinon 
uieb  křovinou  půjdeS,  přitoč  se  k  nSmn  a  vraz 
mn  několikráte  dýkn  do  prson. 

Borota.  Dobře. 

Strackkvas.  Beztoho  z  tronpa  nic  nebude, 
a  to  pachole  by  celé  zkazil. 

Borota.  Ten  rozkaz  jsi  mi  jní  dávno  tnél 
d&tt 
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Straehkeiu.  Máá  to  na  starosti. 

Borota,  Bezpeč  se  oa  mne. 

Sanba  (přinesi  ivéMnu  na  stSI).  Těfiím  86  ze 
Slastného  naTrácenj,  mistře! 

Slrachkvas.  Jak  jsi  spala,  stari  jestřábioe? 

Sanha.  Dobře.  Zdálo  ee  mi  o  veÚké  kořistí. 

Sirach/cvoM.  Kolik  ďáblů  Jsi  ta  měla  na  noc- 
lebn? 

Sanha.  Yiiyt  jste  nebyl  žádný  doma! 

Strachktiag.  Haba,  ty  čarodějná  Skořepino ! 
nikdy's  mi  jeStě  nezůstala  odpovéd  dlnžua!  Pojd 
semi  posad  se  vedle  mne  a  vyrážej  mne  svým  hvé- 
zdářstvim.  —  Boroto  a  vy  druzí!  bledte  si  éíSe!  ~  : 
Nu,  Jíndřicbu!  nechce  se  ti  s  námi? 

Jindřich.  Jen  jezte!  Sanba  mi  nadélala  )a- 
blek.  (Hraje.) 

Borota.  To  díté  kn  podivu  roste! 

Sanha.  To  věřím.  Takét  ho  v  každý  ouplněk 
svou  vzái^ou  masti  mazávám-  Než  —  to  bych 
předce  jednon  ráda  od  vás  slyšela,  co  e  nim  délati 
bodláte? 

Strachkf>at.  Na  ta  odpovéd  jest  jeitd  dost 
Casn.  Kdo  ví  —  mnle  se  snadno  státi,  že  nékdo 
z  flás  jednon  k  Šibenici  zabloudí.  Za  tobo  klnka 
nám  zemské  právo  vSecky  hříchy  odpustí. 

Loapeinici.  Hahafaa! 

Sanha.  Aha,  lev  si  chová  myS,  aby  mu  sítí 
prokousala,  kdyby  se  jednon  do  tenat  svezl! 


iont^lc 
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Strachkvas-  inioclla'8!  jen  tni  bedlivé  oko  na 
naho  měj !  PodaiH-li  se,  mfóe  z  n$ho  časem  cos 
velikého  býti. 

Sanha.  H^sliS  snad  tvnj  nástapce,  ne! 

Sirachktaš.  Jjč  mi  ho  jen  Iponenáhla  ptactvo 
ékrtiti,  kůzlata  a  jebíiata  koliti,  a  postar^  se  o  to, 
aby  se  bodně  dlonho  v  jejich  horké  krvi  brodil. 

(Pi)..) 

Ivan  (bolestné,  pro  sebe).  O  nebesa! 

Jindřich.  Kam  pak  bledifi,  Ivane?  vždyťs  mi 
to  všecko  zporážel! 

Itaa  (reeii  tub;).  Bůh  rozhněvaný  mne  po- 
razil! (Venku  rína.) 

Strackkeas.  Co  jest  to?  Jdete  někdo  ven! 

Lovpeinik  jeden  (odbĚhne). 

Sanha   Ba!  přejte  pak  si  koflikn  a  mísy! 

Strackkeas.  Dobrý  hospodář  jí  a  pije  ten- 
kráte, když  jest  k  tomn  £se,  ne  když  bodina  bije. 

Sanha.  Aj,  dobrý  hospodář  pamataje  na  po- 
slední hodinu!  Toho  poledního  honn  jsem  jak- 
Živa  milovnice  nebyla! 

Slrachktag.  Ty  kopnletá  kachno!  kdybychom 
my  měli  vždy  na  poslední  hodina  pamatovali,  mo- 
sili  bychom  růženec  vzíti,  a  bíti  sobě  v  prsa  tak  - 
dlonho,  až  bychom  se  hladem  sknlili! 

Loupeinici.  Hahaha! 
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Výiev  pétý. 

B.ycblonD,  předeill. 

Rychloum.  Zbůra,  zhórnl 

ViicktU  (vygkoíf  a  cbopf  se  ibraoé}. 

SrroeAAvcM.  Co  miá,  RycUoone? 

Rychlovn.  Honem,  mistře!  jedon  dra  bohaté 
vozy! 

Strackkvas.  Oho?  Tedy  ven,  ven!  každý  na 
své  stojiáté!  Sanbo!  ty  jdi  napřed  a  zastav  je. 
Žebrej  na  nich  almužnu,  h&dej  jim,  dělej  co  dicei, 
jen  je  pooéktid  omam! 

Sanha.  To  jest:  jen  jim  přichystej  krky  na 
nňž,  nem'-li  pravda?  a  pak  s  pražnýma  mkama 
(Mltdhni? 

Strachkvas.  Hrom,  peklo  a  baby!  jdi! 

Sanha.  Hohahu!  (Béii,  najednou  všah  se  zaraif.) 
E^ta,  Strachkvase! 

Slrachhvas.  Nuž? 

Siotha.  Byla  jsem  dnes  v  noci  ve  své  hvě- 
zdárné.  NaSi  jeskyní  hrozí  neStésti.  Kdo  ví,  kndy 
to  vypnkne.  Nežli  odejdei,  vyvol  sobe  nástupce! 

i^lT'   !  cc! 

Rychloun.  I 
Strackkvas.  Jdi! 
Klicpen  VI.  22 
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Sanha.  Nepůjdu,  a2  to  ačiníš.  Tn  takové  ne- 
hody jsem  JDŽ  mezí  v&mi  [Nřestíila.  Vyvol  sobě  a&~ 
stopce! 

Slrachkvoí.  Co's  mi  sama  prorokovala? 

Sanha.  Že  padneá  slabým. 

Strachkvaa.  To  jest  nemocí!  Jdi! 

Sanha.  Pňjda.  Vyvol  sobě  n&stnpce! 

Strachhcat.  Rozdvojím  té!  —  do  lesa! 

Sanha.  Proto  omříti  nemnsíá.  Předejdi  roz- 
broji. Vyvol  sobě  nástapce! 

Strachkvat.  Nuž,  Bóro  ta  bnde  po  nmé  mi- 
strem! 

Sanha.  Tedy  at  iHk  mistrovský  knsl  Přijďte 
brzo  za  mnoat  (Odbíhoe.) 

Borota.  Co  mi,  ta  draííice? 

Sírachkt>a».  Bez  pochyby  sen,  jako  jindy!  — 
Pryi!  A  ty,  Ivane!  —  He,  Rychlonne!  jak  jest  to 
daleko? 

Ryehloun.  Ted  bndon  pr&vé  v  bnkovině.  Ani 
ne  dva  tisio^  kroků. 

Strachkvat  (k  ivunovi).  Tedy  zůstaneS  tady, 
a  bndefi  brousiti  zbraň!  Ejinémn  se  beztoho  ne- 
hodíš 1  —  PryC,  bndiž  požehnaný  lov]  (OdcbSif.) 

Fiíc&ni.  Požehnaný  lov !  (Odejdou;  poslední  »- 
rte  VTíU.) 
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Výjev  áestý. 

Ivao,  Jíndřicb. 

Jindřich.  Ivane!  kam  se  tirnon? 

lean.  Do  lesa. 

Jittí^ich.  Aj,  totě  se  tam  vsickni  nevejdon! 

Ivan.  Mqj  milý  Jindřichu!  nad  jeskyni  jeon 
veliké  stromy. 

Jindřich.  Yétii  než  tyhle? 

leatt.  StoIJsickráte  tak  veliké. 

Jindřich.  Toté  mnsí  býti  velikánské  I 

Ivan.  Proti  tobé  jeon  tak  veliké,  jako  ty  proti 
těmto  papírovým. 

Jindřich.  A  kdo  je  dělal? 

Jean.  Bůh  je  stvořil. 

Jindřich.  Kdo  jest  to? 

Ivan.  Pán  nebe  i  země. 

Jini^ich.  Tomn  nerozomim. 

Ivan,  Dárce  vSeho  dobrého. 

Jindřich.   Aj,   řekni   mn,    aby   mi  také  něco 
dobrého  darovali 

Ivan.  Daroval  ti  život.  Dává  tobě  každodenně 
pokrm  a  nápoj. 

Jindřich.   To  není  pravda,  Ivane!  jíst  a  pít 
mi  dává  Sanha. 

Ivan.  Sanha  to  má  od  něho. 

* 
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JíndftcA.  Od  mi  to  tedy  posílá? 

Ivan.  Posílá  ti  to,  a  ve  dso  v  noci  tebe  hlidá. 

Jindřich.  Ach,  to  musí  býti  dobrý  pán.  Jefitd 
lepfii  nežli  ty? 

han.  O  milé  dítě!  kdyby  nebyl  lep£i  nežli 
já,  bylo  by  již  dávno  po  mni  veta ! 

Jindřich.  Přiveď  bo  sem,  Ivane!  poHbím  ma 
ruknt 

Ivan.  DSknj  mn,  Jindřichy  děltt^  mn,  kde 
sediS  a  kde  stojti,  viady  jest  tA6  přítomen. 

Jindřich.  A  jak  mu  mániSkovati? 

han.  Klekni!  —  takto,  jakJ  já-  —  Sepni  ru- 
ce —  takto,  jako  já.  —  A  nyní  ťd:  Pane  Bože! 
děkoja  ti. 

Jindřich  (všecko  po  ném  dělaje),  ftine  Bo2e! 
děknjí  ti. 

Ivan.  Že'B  mi  dal  život  a  zdtavf. 

Jindřich.  Že's  mi  dal  Život  a  zdraví. 

Ivan.  A  že  mne  skrz  nebezpečenství  tak  zá- 
zračné vedeS. 

Jindřich.  A  že  mne  skrz  nebezpečenství  tak 
zázračné  vedeS. 

Ivan.  Smiloj  se  nade  mnon! 

Jindřich.  Smilaj  se  nade  mnon! 

Ivan,  A  návrat  mne  mým  dobrým  rodičAmf 

Jindřich,  A  návrat  mne  mým  dobrým  rodi- 
čům! 

.  Ivan.  Amen, 
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Jmdngh.  Amen.  (Vítanou.)  Slyfiel  to? 

han.  Slyiel,  slySel. 

Jindřich.  Aj,  tedy  mon  trnbkn  také  slyíí? 

/eofl.  Tabé. 

Jindřich.  O,  prosím  té,  Ivane!  délqoie  ma 
mnzikn. 

Ixan-  S  radostí. 

Jindřich  (veiue  trubku).  Pane  Boíe,  poslDaehq  1 
teď  tobé  dél&m  muzika.  (Cbvdku  hrajf,  aajedDou  Ivan 
Mraif  a  i&sliDe  lamjílen  atili.) 

Jindřich.  Naž,  proí  pak  jsi  přestal,  Ivane? 

Ivan.  Ha!  (Béif  k  íeleiD^m  vratQm  a  poslouchá; 
na  lo  se  g  rychlostí  vritf.) 

Jindřich.  Go  dSlái,  Ivane? 

han  (uchopí  hu  la  raku).  Pojď,  Jindřichal  pS- 
jdeme  k  tvé  nilechtilé  mamince,  kteron  tato  na 
obrázku  mé&. 

Jindřich.  Ale  co  řekne  Sanba? 

Ivan.  Badeé-li  chtíti,  vrátíme  se  zaa. 

Jindřich.  I  ját  bydí  id,  ale  vrata  jsoa  za- 
vřena. 

Jtan.  Vfmt  odtud  jinoa  cesta.  Jsoace  tobo 
mínénf.  Že  spím,  otevřeli  jsoa  ji  jednon  a  mTavUi 
o  ní,  a  zanáleli  tam  lonpež.  —  Pojď!  (Jde  a  vyvilf 
velkým  násilím  na  pravé  tiraně  skib.)  TfmtO  chodem 
6eme! 

Jindřich.  Ohy,  j^i  to  tam  tmal 
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Ican.  Pochodefi  ji  rozežaoe.  —  Tento  přitel 
at  nás  doprovodil  (Strbae  se  skůlj  maf  a  opiii  otni 
bok;  potom  veima  z  kouta  podiodeh  a  ronvítl  jí.)  Pojď* 
poji! 

Jindřich.  Smim  á  trabkn  s  sebou  vzíti? 

lean.  Tezmi  Ji  a  pojd!  (OdcMiejt.) 

Jindřich.  Ab,  prodm  tě,  pust  maé!  (Béi(  na- 
ipfit)  Vlka  tady  nenechám,  vSecky  ovce  by  mi 
roztrhal,  než  se  vrátím!  (Vatrfí  ho  do  kapg;  a  bďf. 
SAjieti  Tin?.) 

/pan.  Ha!  pryfi,  pry61  (Odejdou.) 


Výjev  sedmý. 

Hnitý  lei.  Vcadu  nltké  skallBko.  Po  chrflte,  aa  kae  Aálf 
vyriláTÍ  a  oaipét  se  převrátí,  le  Vjjasui. 

Kozsedliaon  vyskoči  Ivan,  a  Jindřicha  za  se- 
bou vytáhne. 

Ivan.  Tak  I  ta  jest  Boži  světlo.  Po6kej  chvilkn. 
Mnaime  zaa  zavřití.  (Hodí  pochodeň  do  dlrj  a  pMva- 
luje  lase  skkln.) 

Jin^ich.  Ohy,  Ivane  I  to  jest  velká  jeskyně !  — 
jemine,  jemine !  ta  má  vysoký  strop !  a  co  jsoB  to 
za  stromy  I  tyl  by  ss  do  nafii  jeskyné  ani  nevefilil 
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kdyby  se  nikterý  n«  m&  ovce  a  kůzlata  skácel, 
Tiecko  mi  to  zabqel  —  Aj,  hlelilel  kvétíuky  JBon 
ta  také!  a  ta  také  jedna — '  obyi  oby,  IvaneJ 
Ivane!  (Sktie  sem  a  l«m,  a  chjtiv  ae  itromu,  pevnĚ 
se  ho  dril.) 

iean  (přivaliv  skálu  k  nSmu  spíje).  Co  jest  ti, 
pachole  t 

Jindřich.  Acli  Ivane!  kam  pak  badn  ftlapati? 

leatt.  Kam  j4  dlapu,  na  lemi. 

Jindřich.  Aj,  vždyt  json  tn  samé  květánky  — 
tnhle,  tamhle  a  tamhle,  vSady,  vSndy !  Šlapal  jsem 
sjedná  na  drnhon,  a  ty  také  na  né  Slapedl  Dej 
pozor,  dej  pozor! 

itan.  Jen  na  nČ  šlápni,  JindHcha!  když  to 
schválně  nendělái,  neboli  je  to. 

Jindřich.  Ale  jest  jich  íkodal  Aj,  ty  jsou 
krásné!  (Utrhae  kfftko.)  HÍehlehlet  ony  json  na  zemi 
přilepeny!  —  O  jemine!  Ivane,  Ivane!  kdo  pak  je 
maloval? 

Ivan.  Pánbůh. 

Jindřich.  Ten  mnsí  míti  barev!  —  a  hlehle! 
jak  json  malonninkél  hihihil  kdo  pak  je  asi  vy- 
střihoval? 

Jean.  Pánbůh! 

Jindřich.  Také  Pánbůh  ?  Aj,  ten  mnsí  míti  na 
ni  malinké  nůžtičky !  —  A  ty  stromy  json  také  od 
ného  I  to  jsi  mi  jdi  v  jeskyni  povidál.  —  Oby,  na 
ty  zase  mnsil  miti  kn  podivu  velikánské  nůžky! 
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fvaii.  VSei^o  ti  to  vysTétUm,  JiadKcha!  «Jk 
do^ems  bazpečoGjKbo  místa.  Pojď,  pojď,  pojff 
zi»  neoí  faodno  sstrr&lí. 

JindNeh.  Ty  se  bojífi,  Ivane?  Náboj  sb,  já  tS 
nedám ! 

Ivan.  Slyfi! 

Jindřich.  Aj,  co  to  tak  pěkné  píská,  Ivane? 

íva%.  To  JMO  pt4ci.  —  SJyfiim  ale  jiný  pískot. 

Jindřich.  Ptáci?  to  není  moioá!  vídyf  mám 
také  v  jeskym  nikolik  papírových  ptá&i,  a  žádný 
X  nich  n^íská  I 

Ivám.  Tito  jsou  živí.  —  TiSe,  tiie!  —  Nebesa! 
to  jest  Stracbkvas! 

Jimdřioh.  Kd«? 

Jean  (se  »  nim  sch*vivi  xa  d«b).  Bote !  já  jsem 
fitíts  tvého  nebodea ;  ala  chraň  to  díté  nevinné ! 

Jindřich  (bojioni),  Ivonel  bnde  ee  Stracbkvaa 
zlobiti? 

Ivan.  Usmrtí  nás  oba!  —  Ha!  rovnou  nohoo 
v  tato  místa  kráčí.  —  Utíkej,  Jiodřichn! 

Jindřich.  Kam? 

lean.  Vidiá  tamto  vysokou  faorn?  K  ní  bM, 
a  na  ni  vybébni,  a  odtamtud  nhlidáS  konec  téohto 
hustých  stromo.  Tam  zůstává  tvá  spanilá  matka. 
Pryá,  pryCI 

JindHch.  A  ty  nopHjdeS  za  mnou? 

ieon.  Přijdu,  přqdut  driv  to  al«  Uůio  jvitím 
na  jinou  cestu  obrátím.  —  Pryč,  pryč  1 


346 

Jindřich.  Neznitárej  tady  dlonbo,  já  m  téch 
velikých  stromo  bojím!  (Odbébne^ 

Ivatt.  Zahal  ho,  cbernb« !  svým  nebeským  ron- 
i:hem,  a  odélej  ho  neviditelným! 


Výjev  osmý. 

Strachkvas,   Ivan, 

SiracUvaa  (v  myálénlibcli).  Bránili  se  ti  ba- 
máři  jako  rozSkádlení  medvědi,  ale  co!  váecko  t9 
jtjioh  zboží  a  jejích  malicherné  živobytí  k  tomn 
nestojí  za  toho  cÚ^a,  jemuž  lebku  otevřeli,  tak 
že  mn  přílií  mnobo  vétrn  do  ni  nafiieelo  t  —  Ha, 
co  vidím?  co  to  tam  hobktýe  boeton  habřinou?  — 
Ďáble!  to  jest  malý  Jindřich!  (Cbce  ta  díid.) 

Ivan  (mu  taskočf  ceBtu).  Stůj! 

Strachkvas.  Ivane!  bal  ty'e  rozbednil  tomu 
dítěti  z  naií  jeskyně  cestn? 

Ivan.  Rozbednil  jsem! 

Strachkcoš.  Proťs  to  oěinil? 

lean.  Abych  anděla  z  vaSeho  hříSaého  tejna 
vymýtil,  a  tak  dobrým  skntkem  to  ohavoost  z  li- 
sta svého  života  vymazal,  že  jsem  se  pól  léta  na 
vaSe  lonpeže  a  vraždy  díval. 
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Straehkvat.  Zrádce  [  za  to  o  půl  dne  a  o  ce> 
loa  noc  dříve  nmřeS! 

Ivan.  Na  to  jsem  připraven!  Obtížný  jest 
mi  život;  af  shasne,  jen  kdyi  vám  to  pachole 
Ujde! 

Sírachkvaš.  Pachole  zůstane  tady,  a  ty  dél^ 
oafity  se  světem!  (Cbco  za  JindHehem.) 

lean  (vytrfane  me&).  Zpátky! 

Strachkvas.  Co?  ty  zdviháá  chlapecké  rameno 
na  mé  mužné  kladivo? 

/oan.  Ničemný  byl  mSj  jínošský  věk,  ale  b  o- 
jovati  jsem  se  oan^l;  jméno  mistr  jest  mi 
bez  hrůzy! 

Slraehkvat.  Ha!  chlapa  I  tedy  se  umíraje 
jeho  ni  třásti!  (Bojuji;  Strxclikvas  padne.) 

lean.  Jindfíchn!  Jindřichu !  (Odb£bne.) 

(Opona  spadne.) 
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Déjstvi  třetí. 


I  hradě  E  jednáni  prvního.  V  léto  ttíA. 


Výjev  prvni. 

Hrabi,  pís&k. 

(Hrabe  sedf  vedle  stolu,  levým  rameDem  o  etfU  podepřen. 
Pisik    sedl   M    ttolem    ■   piSe.) 

Písák  (dopMv  čte).  „Kdyby  ale  Bůh  to  ráčil 
dopmtiti,  že  by  má  milá  chot  dřív  ze  sváta  rj- 
krotila,  než  muj  bratr,  Vítek  Jaropolk,  tedy  vĚe- 
cko,  co  jest  a  slově  statkem  mým,  máma  bra- 
tru náleží.  —  Tak  jsem  kázal  naznameDElí,  vfiecko 
Tfiady  zdravým  smyslem  rozváživ  a  do  vůle  BoŽÍ 
a  do  jeho  svaté  milostí  i  své  télo  i  svod  dnfii  ne- 
smrtelDOu  odevzdávaje." 

Hrabe.  Podepiš  to. 

Piiák.  Pane  braběl 
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Brabi.  Mluv,  co  jest? 

Píták.  Vímf,  že  kdo  poslední  svou  vůli  zape- 
četil, smrti  sebe  za  dva,  za  tři  dni  proto  nezapůl ; 
než  vSak  —  hodláte  jíti  do  boje  — 

Hrabě.  A  tam  smrt  se  pase.  Proto  také  jako 
smrtedlník  na  svén  atafta  BsariE&ni.  Tak  jsem  to 
vždycky  déial. 

Písák.  I  profiež  nevím,  zda  to  podepsati  mám, 
dokad  se  věc  hlavní  k  tomu  nepřívtéli. 

Hrabě.  Hlava  nesmí  scházeti.  Mluv! 

Pisák.  O  synovi  ani  zmínky  nedéláte. 

Hrabě  (uíasne).  Proto  že  žádného  nemám. 

Piták.  Ve  vaáioh  mkon  naskonal;  proiež  ho 
posnd  mezí  živé  poptati  mnsíte. 

Hrabě.  Velký  jesti  podat  živých,  ale  mnj  Jin- 
dřich není  mezi  nimi. 

Pííá^.  Velký  jesti  poíet  živých,  a  pwilíež  ho 
íéiío  přeblidnoatí- 

Hrabě.  Kdyby  mezi  hvězdami  po  obloze  kři- 
del, byla  by  ho  našla  áetmost  má. 

Púák.  Aváak,  pase  hrabě  I  nenaila  »  am 
|eb«  smrt. 

Mraii.  Skládáte  smrt  i  v  taková  mista  kotiat 
svon,  kam  oko  lidské  nedosalraje. 

Piták.  Dychtil  loupežník  po  žít  sté  jebo,  sice 
by  ho  byl  v  ložnici,  na  jeho  lůžku  nsmrtíl. 


Hrabě.  Dokud  ta  ješté  příkré  hory,  skity^ 
lesy,  ledy  stály,  kam  bedlivost  má  ostrým  zrakem 
nedohlídla,  byla  jeSté  t  dn&i  naděje. 

Púák.  To  nadéji  darem  délá  nebeským,  že 
byvii  človékem  vyhosténa,  přes  moc  se  zas  k  aěmn 
navracDJe. 

Brabi.  Zavřena  jí  áo  mých  {hwq  brána 

Píaák.  Edo  nadéji  z  námíí  se  vytriinje,  tea 
padá  T  nice  soufálstrí. 

Erabi.  Upadl  jsea.  ale  v  rnee  hlubokého 
zármutkn.  SiMul  Že  bych  i  hloub  byl  klesl,  kdy- 
bych nebyl  muž  a  sluha  vlasti.  Aviak  jest  v  tvé 
řeíi  cosi  pravdivého,  nebt  hrabénka  — 

PúM  (r?cblt).  Slyiim  brabéuku! 

Srabi.  Mluv  jen  směle!  nevkrotít  v  ta  úh. 
Nebyla  ta  od  &vé  itráty  nenab-aditeloé. 

PUák.  Tu  jeet! 

HrtM.  Sňb  ten  list  a  odejdi ! 


Výj«v  druhý. 

Eližběta,   předešlí. 

Pí»ák  (pokn>£f  do  udu  a  v  ticbo«ti  odejde). 
Etiébéta  (m  ponékid  u  nfm  dtvaj(c).  Vtáj  man- 
želi !   neenn  Elížběta  věděti,   co  s  tlm  mazem  j»- 
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dnái  po  ttí  doi,  tady  v  sini,  jenžto  v  mé  i  ve  tvé 
didi  budí  bolest  neutíSenou? 

Hrabě.  Poelední  mon  vůli  psal. 

ElHbita.  PňjdeS  do  boje? 

Hrabe.  Pojdu. 

Eli&běta.  Ach,  vái  neStastný  boj ! 

Brabi.  Upokoj  se!  nemám  jíž  židného  dítěte 
k  stracení ! 

Etiiběta.  Vtíkii  ze  smntiié  dom&cnOBtí. 

Hrabe.  Sám  ze  aebe  neatekn! 

EliibUa.  Jako  orel  litéchy  hledáá  ve  vysokém 
povdtrí. 

Hrábí.  Kéž  bych  orlem  byli 

Eliibíta.  O  rci,  j  ak  tobé  život  ve  tv^  hrtulfi 
osladiti  mám? 

Hrabe.  Na  mém  hrade  není  iivota! 

Eiiibéla.  Nadarmo  mne  od  sebe  odtriingeSl 
spoutána  jsem  s  tebou  řetézem  □erozdvojítalDým. 

Hrabě.  Eližběto! 

Eliiběta.  Jdi  v  kraj  světa,  v&ndy  tebe  bude 
strast  a  má  milost  stihati  I 

Hrt^í.  EUžbéto! 

Eli&bila.  Co  ti  díté  ukradeno,  nesvalil  se 
ixTBý  oblak  ani  s  HeXh  tvého,  ani  s  řeči,  ani  s  je- 
dnáni! 

Hrabě.  Podala's  ty  od  té  chvíle  radostí  mkn? 

EHibéta.  Než  jsem  matkon  byla,  byla  jsem 
tvou  divkoa  vémon,  byla  jsem  tvou  vteiou  máit- 

l,.,>.:l;.,C00t^[C 
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ielkoo.  Co  vtek  nejsem  tnatkon,  nejsem  ti  již  ani 
dirkoD,  ani  maníelkon! 

Brabé.  £ližbgto! 

Eli&bita.  Vyber  mi  se  srdce  krev,  a  nstvoř 
sobě  dédice  z  ni ;  íehnajlc  vás  oba  složím  télo  do 
rakve. 

Hrabě  (vjakoff,  přikvapi  k  ni  a  ruku  jf  liakne). 
Elížbéto! 

Eliiběía.  O  můj  drahý  Jaropolko!  budiž  své 
Eližbétě  milostiv! 

Hrabě.  Budiž  tf  mné  milostiva! 

Eli&bila.  Vlož  na  mé  tejlo,  ai  Že  vlastiú 
skála  strasti  nosini,  i  polovici  svého  zármntknt 

Hrabě.  Klesnei.  £Užbéto!  kdybych  aa  tě  díl 
třicátý  své  žalosti  položil. 

Eliiběta.  Bekovoé  ponesa  to  břemeno,  jen  mi 
dvé  dřív  vypifi,  mňj  manželi! 

Hrabě.  Mluv,  má  ohoti! 

Eliibita.  Strhni  tento  etiainý  n^is  s  fiela 
svého  rozbrázděného ;  hrosoa  jsou  ta  slova  napsána. 

Hrabě.  Jaká  slova? 

Eli&béta,  Že  mné  své  ztráty  dávái  příóinn. 

Hrabě.  Eližběto!  tím  ty  sebe  trápfS? 

Eliibéla.  Tím,  manželi!  neb(  to  délá,  že  ne- 
štěstí mé  nesnesitelné! 

Hrabě.  O,  to  jest  páda  zlého  ookon  nejzlost- 
néjdí,  že  v  srdce  lidská  vseje  také  nedověra !  BůhC 
jest  živ!   i  já  jsem  nápis  tento  bolnplný  Seti  na 
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tvém  éele  saibobledAm!  Alohaki  mne  to  od  tebe 
metlou  plameDnoa!  nebi  se  mi  zdálo,  že  mi  kai- 
dým  bledém  vytýkal  naSebo  neet^sti  přítisn! 

Eiabéta.  His,  můj  drahý  JaropiJkn!  a  teprv 
Ryoi,  po  iestí  dkohýcb  zimácfa  přiik)  to  blaiitriné 
srozDměni .' 

Brabě.  Rd,  Eližbétol  co  tobé  to  drahé  vy- 
plniti mám? 

maběla.  Neďwď  do  boje! 

Brabé.  Mosím. 

EUibéta.  Mnohokráte  byl'B  již  králi  bojovnéma 
Táif  vftězDon.  Teď  v&ak  tviíj  základ  podhrabaný, 
nebndeá  již  tak  pevné  státi!  Nechoď  i^  bojel 

Brabě.  Mosím,  mnsím  I  v  konání  dojdn  ozdra- 
vení. Až  se  Sinem  nasytím,  jásnéjSí  se  k  tvému 
srdd  navrátía. 

Eliiběta.  Nechoď,  nechoď  do  boje! 

Brabě.  Povinnost  mvžova,  Bohii,  vlasti,  králi 
býti  poslnien.  Prapor  j«8t  již  na  eesté. 

EHiběía.  O  tedy  tn,  ve  vloá^  zármodta,  bos 
pomoci  mnsim  zajíti ! 


Výjev  třeli. 

Zbrojnog,  předeíli. 

Zbrojnoš.  Milost^imí !  — 

Eliiběta  (se  lekne,  aviak  bno  se  spamatovavji 
pokjme  naň,  b;  odeíel). 

Hrabě.  Co  chce  ten  sbroJDoS? 

EliíbSta.  Jesti  venka  maž  neStastný,  který 
pod  tTon  koroDhvi  proti  PolanSm  bojoval. 

Brabé.  Můj  bojovník? 

Eiabéla.  Býval  tobě  v  kratém  boji  po  boko, 
a  nejedenkráte  Stitem  přikryl  hlavo  tvon  v  Sípá 
lijavci. 

Hrabě.  Proč  jest  oeitastný? 

Eliibíta  (prosebně).  SvéHrs  prý  mu  jednou 
zDamenité  stojiŠtě,  na  némžto  se  nezachoval,  jak 
se  dle  rozkazu  tvého  zachovati  měl. 

Brabé.  Vypadlo  mi  to  z  paměti.  Co  chce? 

^iiběta.  OdpoStění.  Drak  zlého  svědomí 
spásá  mu  dnfii  podkvměnoa,  a  nikde  mn  nelze  do- 
jiti poklidu,  dokud  itan  vinu  tu  nepromineá.  Od- 
pust mu,  manželi! 

Hrabě.  Nevím,  v  čem  se  provinil.  Eřeiil-li 
v  boji,  hfeiil  proti  králi  a  vlasti,  a  toliko  král  ma 
dáti  může  rozhřeSenil 

Eli&běla.  Tebe  prý  do  boje  následoval,  a  ty's 

mu  BvěHl  stojiStě,  které  se  toliko  tebe  týkalo.  I  po 

Klicpera  VL  23  , 


354 

tvé  milosti  rukama  lomi!  O  odpostiž  mu!  činilté 
dlotihá  léta  pokání,  a  Bah  káže  člověku,  by  lítost 
dlouhou,  DeH&iMin  za  Dáhradu  pf^mal- 

Hrabé.  Nevím  koma,  a  co  prominoatí  mám.— 
Kde  jest  ten  muž? 

Eíiibéta.  Rd,  manželi!  ie  ma  odponfitíá, 
a  a  svých  nohou  jeho  pozná6. 

Hrabě.  Boho  pomstu  aanech&ráio.  T  mé-li  jest 
to  moci,  poittid  jemn  navrátiti,  a(  mne  zradou  roz- 
haěval,  budii  jemu  odpnStéiio! 

Eliíběta.  Tím  ho  sladce  uspíJt  do  hrobo.  Ach, 
i  já  jsem  v  tom  boji  sama  nad  svon  hořkostí  svf- 
tězila!  Diky  Tvorci,  že  tu  jakou's  slast  do  sebe 
cítíme,  když  tomu,  kdo  nás  na  smrt  urazil,  raku 
k  smíření  podáváme  I 

Brabé.  Co  jest  to  f 

Eíiibéta  (olevře  dvéře). 


Výjev  čtvrtý. 

Podivín,  předešlí. 

Podivín  (slabý,  bledý,  oemocDý  a  usouiený,  ne- 
smfile  vkroít). 

hrabě.  Co?  to  tělo  z  řtóe  hrobové!  vidíval 
jsem  někde  tnto  tvář  —  (Potn&  ho.)   Ha!  EliŽběto! 
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Eltóběta.  Hanželi!  jeho  vina  viecko  přery- 
inje,  co  nás  v  světě  mohlo,  mníe  potkati.  I  tsk^i 
vďká  bade  milost  oaíe!  (Kyne  na  Podivína,  aby  se 
Iiřiblííil.) 

Podivín  (pokročí  ag  dva  kroky  a  padne  na  ko- 
jeno). Můj  milostivý  paoe! 

Hrabe.  Pryfi  a  tím  hlaholeni!  tento  zvok  byl 
fcy  někdy  dufii  mon  v  divém  vzteku  v  tuhé  spaní 
fizpíval ! 

Eliibéla.  Pohlédni  naň!  Bůh  ho  trestal  me- 
tlou strašlivou! 

Podivín,  O  milostivá  hrabénko  1  V  mém  pla- 
chém, peklaplném  živobytí  smrt  by  mi  blahost  bý- 
vala, kdybych  byl  mohl  bez  vaŠi  a  bez  milosti 
mého  velitele  umřití  I  Smilujte  se,  pane !  paue 
hrabě!  smilujte  sel 

Hrabě.  Nefitastný!  kde  jsi  byl? 

Podivín.  Kde  jestřáb  haizdi,  kde  stolojí  krkavd, 
tam  kde  vlk  a  medvéd  v  tmavém  chladě  o  krva- 
vou loupež  kostknje  —  vSody,  všudy!  jeuom  v  hrobě 
avém  jsem  jeStě  oebyl,  a  toliko  tam  jsem  nebyl, 
kde  syn  véŠ  drahý,  mrtev  aneb  živ,  cizou  rukou 
v  cizou  zemi  Jest  zasetý! 

Hrabt.  Hu! 

El^béta.  Hledal  jsi  ho? 

Podivin.  Ve  všelikých  postavách!  Neni  dítek 
po  království,  ani  ve  vísce,  ani  v  městě,  ani  v  hradě 
bohatýrském,  ani  v  lese  mezi  Itizou  pádem  živou. 
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jeito  bych  byl  nevySetiil,  Deryskonmal  —  otcem, 
m&t^on  i  hodinoa  narozeaíf  Acb,  bod  se  stal  ne- 
viditelDým,  aneb  neni  iiv  již  jiudřicli  váil 

Brabě.  Tebou  1 

Eliibiía.  O  bolesti  roqítřeni.! 

Podivín.  Pane  brabě!  rozmette  mne  bleskem 
hnévn  plameaného,  at  se  smířím  se  světem,  s  Bo- 
hem a  T  popeli  dojdn  pokoje! 

Brabě.  Kde  jest  hřícbn  tvého  ončastnice? 

EUiběfa,  Mlnv,  co  se  stalo  s  Johanou? 

Podivia.  y  zoufalství  prchla  z  hradu.  Bok  pak 
na  to  DAfili  dívku  toho  věkn  a  té  postavy  v  Jizeře 


Eliibila.  Běda,  bédal 

Brabě.  To  jsou  hříchu  následkové,  následkovS 
lehkovážnosti  I  Na  sinžk&cb  pomsty  leží  télem  ve- 
likánským svět  Ale  kři&níka  «  rychlorychle  ob- 
stoupí, tak  jak  ruku  stáhne  se  skutku  svého  ne- 
pravébo.  —  U  Soha  se  z  její  smrti  zodpovídej ! 

Podivín.  O!  to  mou  dnii  skalou  drtí,  a  předce 
ji  nerozdrcqje!  Tři  viny  v  mých  prsou  hoří;  avSak 
pálí  jenom  plamen,  a  co  k  Bohu  vroucné  vol^,- 
v  popel  mne  nespaluje!  —  Pane  hrabě  I  hoďte  jea 
jednou  jeStě  milostivý !  voj  povedete  do  pole  I 
o  nechtě,  at  t  boji  umřu!  at  padnu  mečem  nepřá- 
telským pro  vlast,  pro  vás  a  pro  tiché  ze  života 
vykrofienfl  (N*  baíté  se  troubí  i  Podjvjn  vsUne.) 


Hrabě  (do  sebe),  Edo  zabloadil  k  Jaropolkn? 
Jest  tn  žalost  domovem,  vyhýbají  se  rozkofioíd.  To 
jsoa  k  vůdci  hoatové. 


Výjev  pátý. 

Hradní,  předešlí. 

Bradní.  Pane  hrabě!  královský  to  hejtman 
přgel,  a  s  ním  átyři  rytíři, 

EMbĚta.  Ha! 

Hrabe  (před  sebe).  To  mon  duSi  jeStě 
v  jaroí  roucho  obléká!  tím  se  doch  můj  jt 
dnoa  zazelená!  tím  se  srdce  ledem  ztuhlá  ji 
dnou  rozhřeje !  (K  hradnímu.)  Doprovoď  sem 
skébo  h^tmana.  Rytířům  pak  vykaž  byty  a 
vSndy  pohodlí.  —  PHSIi  sami.  Čilí  se  sborei 

Bradni.  Stojí  vojsko  na  předhradí.  Jezdd  json 
to,  řad  veliký,  inameDitý. 

Brabé.  Af  slízaji!  přivítej  je  jménem  mým. 
Pomfi  pak,  by  hostinsky  byli  vy^astováni.  Jdi! 

Hradni  (odejde). 

Podivín.  Milostpane  hrabě !  ne  po  vaSem  bokn, 
ach !  jen  v  bokn  posledního  žoldnéře  nechtě  státi 
Podivína  1 
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Brabi.  Jdi,  a  umři  t  boji  slavném  I  dož  své 
télo  na  bojidti,  a  svod  daSi  Bobn  do  rakon! 

Podivín.  O,  nebe  vám  dej  nade  pinky  i  Da<} 
zármutkem  svitéziti!  (S  pláiem  odejde.) 

El^béta.  O  můj  manželi !  v  tábor  se  promě- 
bnje  nás  tak  dlonho  smotaé  tichý  brad! 

Hrabe.  Eiižbéto!  jsi  manželka  vSdcova. 

Eliiběla.  Děsiti  mne  badon  kroky  jejich,  je- 
jich blábol  straSnějí  mně  bude  nežli  polní  tronba 
znilj,  a  viděti  bndn  vSudy  mezi  nimi  smrt! 

Hrabě.  Což  mi  král  můj  ponejprv  český  prar 
7    Upokoj  se!  pomni,  že  jsi  dcera  bo- 

'ů.  O,  v  mé  daSi  víecko  vymřelo !  Strach 
Ln  k  tobě  silným  bokem  svírajíce,  celoa 
ADOvali.    Doknd  jsem  dcera  byla  bojo- 
iliký  tu   svět   byl  přede  moon,  a  rost| 
odnchou    nadějí!    Stala  jsem    se    tvou 
a   hrdě  jsem   tvá   drahá  prsa  ve  bly- 
itécí   kyiys   odívala,   plna  té  krásné  mySlénky,  že 
reky    tobě,   stejné   tobě,    porodím,   a    tak   v  nich 
i  T jejich  otci  živa  bndn  veleslavné! 
Hrí^é  (hluboce  vzdychne).   Ab! 
Eltóbf.ta.    I  dokud  jsem   matkou  byla,   zdálo 
se   mi,   že  světy   mé  obraznosti  bndon  jistoton  — 
avSak  nyní  — 

Hrabě.  Dosti  o  tom,  Eiižbéto! 

.         ..:l;.,C00t^[C 
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Eliiběía.  Ach,  teď  v  tejnd  badoncDOsti  jenom 
tebe  váady  vidím,  teboa  toliko  živa  jesti  dnfie  má, 
a  třese  se  v  nebezpečeaství,  které  jindy  svatou,  krá- 
snou poTÍnooBti  nazývala!  —  O  neopoufitéj  mne, 
Jaropolkn  I 

ffrofré.  TiSe,  tiier  hejtman  královský! 


Výjev  šestý. 
Ivanovic,  předeSli 

HrtAé  (poltroíí  mu  vgtHc).  Vítejte  mi,  krále 
mého  sluho  Šlechetný  I  —  Jak?  nemýlím  se?  nebn- 
demf  my  ponejprv  státi  pode  Českým  praporem  T 
Mnoho  má  král  mnžn  věhlasných;  než  vSak  ho- 
dnéjáiho  nemohl  svým  hejtmanem  učiniti,  nežli  Iva- 
novice. 

Ivanotič  (mui  padesátilet;(').  Jsem  Ivan  Ivano- 
vic, hrabě  Jaropolkn!  tímto  časem  hejtman  krá- 
lovský. I  pozdraveni  vám  vzkazuje  náš  osvícený 
král,  a  tímto  listem  vůdd  českému  svou  velebnon 
vůli  oznamuje.  (Podá  mu  veliký,  svioutý  lísl.) 

Hrabě  (poodejde  stranou,  rozvinuje  »  čte). 

hanovlĚ  (přikročí  k  hraběnce).  Šlechetná  bra- 
bSoko !  Žádám  o  vaši  oákloonoBt.  Vidím  vám  v  tváři 
rozložený  oblak  bledé  frápoty,  takže,  byíbycb  i  ne- 
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véddi,  jaké  neítésti  vás  potkalo,  poliledetn  aa  vás 
smntiioD  bych  spdivii  o  tom  obdtiel. 

EU&béta.  Tím  ADadoěji  mne  mfti  bndeta  vy- 
mlnvenn,  vida,  anaž  vás,  hosta  drahého,  nevitun 
8  okem  ntěieným. 

Ivanotii.  Žádné  zprávy  o  ztraceném  ditčti? 

EHibita.  Žádné. 

Ivanovic.  Bolestné  to,  první  poapi  Stěpo  svého 
vichrem  viděti  Emáeno,  a  —  snad  také  poslední  1 
Kdo  ví,  zda  mnoho,  mnoho  dobra  jádro  zdravé 
v  du5i  jeho  nespoďvfďo! 

EHibita.  O  zajisté! 

IvanoviÉ.  Ach  hraběnko !  neníl  toho  nikdy  ji- 
stota. A  to  ykia  budiž  v  kmtém  boln  silnou  poti§- 
cbon !  snad  že  by  vám  nikdy  život  jeho  srdce  pro> 
Uál  střeloa  mnohem  oslřejfiíí 

^iibéttt.  Kdyby  mi  byl  nékdy  jako  mnž  byl 
umřel  smrti  slavnon,  chvalitebnon,  plakala  bych, 
aváak  v  tom  pláíl  byla  bych  i  plesala! 

Ivanovic.  A  kdyby  byl  nmřel  někdy  smrti 
hanebnou  t 

Eliibila.  Nikdy,  nikdy! 

Ivanovic.  A  kdyby  vás,  než  sám  by  tak  byl 
skonal,  do  hroba  byl  sklátil  nešlechetným  životem? 

Eliibéta-  Hrabete  Jaropolka  syn? 

Ivanovii.  Nekrá<!ejf(  vždy  synové  ceston  ot- 
covskou t 
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Eliiběta.  Bytby  seSel,  nescijde  s  ni  daleko, 
tak  že  ho  snadno  opět  na  ni  vylinonti. 

hanotiič.  Daleko,  daleko!  mně  to  věřte,  an 
tak  mluTÍm  ze  zknSenosti! 

Eliibéta.  Vy,  pane  htytaiane? 

Itanovič.  I  já  jsem  měl  syna,  spanilého,  je- 
diného, jaré  zrno  muže  jarého.  Než  viak  —  ne- 
mám žádného!  hůře,  hůře  nežli  žádného! 

EliiUía.  NeStastný  ot6&\ 

Ivanovic.  Rcete:  „Neátastný  muži,  neStostný 
i  manželi!" 

EHíbita.  O.  neitésti  to  hrozná  skála  každé 
samo  pro  sebe! 

Ivanocič.  Stál  ta  t  cechách  po  pět  set  let 
veleslaTně  kmen  rodu  Ivanovského.  Můj  syn  s  něho 
strhal  komna,  a  ííelo  jeho  jasné,  ušlechtilé  hanbon 
rozvoral  I 

Eliibéta.  Přísnost  vaše  vinu  jeho  zvětšíme. 

hanovič.  Byl  jsem  Sfastným  mauželem !  chot 
spanilá,  jako  hvézda  zlatofielá,  vládla  šfastnon  do- 
mácností; avSak  syu  svým  mravem  ohavným  zka- 
lil jasnost  v  tváři  jí  i  v  srdd,  a  na  lože  ji  sklátil, 
na  ten  most  krátký  ku  hrobu! 

Eliibéta.  Aviak  živ  vám  předce  tento  syn, 
a  v  Boha  vám  lze  doofati  — 

Ivanovic.    Není,  není!    ZoSkllviv   mou  povést 
libohlasnon,  matku  když  až  k  rakvi  dosm^kl,  sa-  _ 
běhl  v  svét  zlobyplný,  a  měsíc  na  to  na  bráuiya(í^  ^ 
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hrada  mého  vlastni  rukoD  napsal,  Že  v  spolek  padl 
nejohavnější,  a  že  div&ti,  jistoa  smrti  hanebný 
Bvnj  život  rozkotiti! 

Eiabéta.  Běda !  straatno  býti  be:;  rozencn, 
avíak  strastněji  jest  matkou  býti  takového  dítěte  t 

Hrabě  (jenilo,  b;v  přečetl,  Ivanovice  bedlivg  po- 
slouchal, rychle  přikročí).  Zalostiioa  jste  píseú  zapěl, 
statný  Ivanovidi !  aviak  z  toho  zpěvá  žalostného 
sladká  linula  potěcha !  Podejte  mi  mku,  hejtmaDe, 
a  bnďmež,  čím  oám  stejný  osnd  býd  káže,  totiž: 
prátely! 

Itanocič.  Vůdce !  Bůh  má  balzám  a  umí  bo- 
lest v  největéím  vichrn  nkonej&iti.  Co  vám  podám 
z  přebolestné  zkněenosti,  nahraďte  mně  z  svého  ití^- 
stí  v  neStěatí! 


Výjev  sedmý- 

Hradaí,  predeili. 

Bradni.  Pane  hrabě !  co  se  jezdci  z  předhradt 
na  náhradí  rozváděli,  vkrofiil  ve  brad  jakýs  jinoch, 
plachý,  bledý,  jak  se  zdá,  velkým  bébem  apavený. 
Ptá  se  po  vás,  pravé,  in  vám  cos  velikého  vyje- 
viti má. 

Emhiia.  Podivín? 
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Bradai,  Nikoli,  miloBtivá  pani!  áij,  zcela  ne- 
povědomý. 

Brabě.  Ftal  se  aa  rňdce? 

Bradni.  Na  hraběte  Jaropolka. 

Brabé.  Doved  ho  sem. 

Bradni.  Než  vSak,  pane !  — 

Brabé.  NnžP 

Bradni.  Jest  mi  ten  slovek  podezřelý. 

Brabi.  Proí? 

Bradni,  Oko  se  mu  hoapá  jako  na  vlnách. 
N^btý  jest  jehu  pohled,  a  nestálí  jeho  noha  zlý 
ámysl  vyzrazDJe. 

Brabě.  Přived  ho  aem. 

Eitíbéta.  Probůh,  manieli! 

Bradni.  Má-lí  v  dnSi  cos  velikého,  obávám  se, 
by  to  nebylo  veliké  zlosynstvi.  I  chtěl  jsem  vás 
varovati. 

Brabé.  Jdi! 

Bradni  (odejde). 

Brabě  (volá  ta  ním).  Ty's  mi  za  to,  že  s  nim 
bnda  bez  blízkých  posluchačů  mlnviti. 

Eli&bita.  Jaropolkn!  bndiž  prozřetedlný. 

Brífbf.  Paodejdi,  Eližběto!  týl^á-li  ^e  to  naíi 
^^nácnosti,  rychle  dám  tebe  o  tom  zpraviti. 

EHibiía.  O  nech  několik  bojovnikĎ  — 

Brabě.  S  vraha  jsem  sám  jediný,  a  kdyb; 
tygra  v  pravici,  levh^rda  měl  v  levici.  Nech  mne, 
nech  mne,  Eližbětol 


lot^lc 


Eliibéta  (pokyne  prosebně  na  [vauofife  »  odejde}. 

Ivanovic.  Hrabe!  jedea  borák  jest  předce 
T  dorěka  fitrailivý,  bndiž  v  jednom  jediném. 

Hrabe.  A  ten  slově? 

Ivanovic.  Zoufalství 

Hrabe.  Ani  hněv  jsem  ve  člověka  nevzbudil. 

Ivatíovié.  Zn&mot  jest  jií,  že  jste  vůdcem 
T  přísti  válce.  Kdyby  nepřítel  — 

Erabé.  Pane  hejtmane!  ta  jest  váá  byt.  (UUIe 
na  dTéfe  v  právo.)  Nebnde-li  sám  fiobě  dostí  hrabě 
Jaropolk  — 

Ivanovic.  Dobře,  dobře  1  Splnil  jsem  tak  hra- 
bin^na  vůli.  (Odejde  i'  právo.) 


Výjev  osmý. 

Ivan,  předefilý. 

Ivan  (rodile  i  nesmSle  v»toupf,  na  vše  strany  se 
ofallieje).  Hršdní  mne  svjm  ostrým  zrakem  jako 
kat  doprovázet.  Béda  mně,  nejsem-li  jeSté  n  cQe 
a  znám-li  jsem  tn  ďovéknl 

Sr<Aé.  Kdo  jsi? 

Ivan.  Pane!  velký  poklad  leží  na  mém  jazyka; 
a  hledám  toho,  komn  n&ležf. 

.:l;.,C00t^[C 
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Brabé.  Kdo  mám  býti,  abych  slydel  ta  slova 
drahocenná  ? 

Ivan.  Slibte  mi  na  svon  hodnost  bohatýrskon, 
že  jste  mne  neviděl,  ani  oeslyiel,  jestliže  lhostejné 
bnde  dnši  vaií  mé  poselství. 

Hrabe.  Posle  ty  nepochopitelný!  mlnv,  kdo 
jsi? 

Ita».  Slibte,  pane  hrabe  t  smlouvám  s  vámi 
své  živobytí! 

ErabĚ.  Nnže,  slibnjn  to. 

Ivan.  U  koho  jsem  ? 

Brab&.  D  hrabete  Jaropolka. 

Ivan.  Nepřisp  vám  nikdy  klenot  k  ztraceni  ? 

Hrabe.  Nikdy. 

Itian.  Dobře  se  dřív  rozpomeňte!  Nepřilel  vám 
nikdy  klenot  k  ztracení? 

Srabe.  Nikdy. 

Ivan.  Tedy  jste  nebyl  nikdy  otcem  — 

Hrabe  (se  laraif).  Otcem? 

Ivan.  Kde  json  va£i  synové? 

Hrabe.  Jak,  ClověCe? 

Ivan.   Kde  json  vaSi  synové? 

Hrabe.  Nemám  žádného. 

Ivan.  Aniž  jste  neměl? 

Hrabe.  Měl. 

Ivan.  Kolik  jste  měl,  hrabě!  synů? 

Hrabě.  Jediného. 

Han.  Jak  přiiel  z  hradu  otcovského? 


Výjev   devátý. 

IvaDovič,  Ivan. 

Ivanovic  (s  meieui  obQaien^m  v  ruce).  Hrabě! 
co  se  děje?  — Ha!  rOdskoii.) 

Ivan.  DÍTOtTOroe  nebe!  koho  vidím? 

Ivanovic  (oa  Ivana  bledé,  zbouřenS).  Jisto,  jisto! 
Hrabe  prchl  s  hlasem  velkými  smrtedhiým  —  co 
dábel  se  mnoa  o  můj  padesátiletý  roztim  kostknje, 
a  ta  tvářnoBt  z  hroba  akraď  méma  synovi,  a  za 
larvu  ji  dal  vrahovi  Jaropolkovu? 

Ivan.  Zboř  se  na  mne,  ty  obloho  kamenná  I 
Můj  otec! 

IcanoeiČ.  Či  jest  to  sám,  a  pro  komna  sem 
přiiel  své  ohavnosti?  —  Mlnv,  postavo!  jestli  ti 
jazyk  lidský,  co  mál  za  práci  na  hradě? 

Ivan.  Ctnost  jest  tady  domovem;  ji  jsem 
přiSel  s  tělem,  s  duSi  sloužiti! 

Ivanovic.  Jeho  hlas  a  jeho  oheli! 

Ivan.  Otíe,  otCe! 

Ivanovic.  SbroC  blesky,  nebe!  na  mne  tokem 
plamenným,  jen  tnne  ^blem  túnto  nenech  otcem 
nazývati ! 

Ivan.  Dokonal  jsem,  otíEe!  cestn  ohavnosti. 
PřiSel  jsem  až  k  cíli  straSIivémn,  aviak  tam  jsem 
poznal    sebe   samého,    vidě  pod  nohama  propast 


pekelaon!  Jnž  mné  závrat. dolů  srážel;  avSak  sáhl 
po  maé  drahé  matky  dacb,  a  na  skálo  pevnoa, 
^irokon  mae  opět  postaTÍll  —  Otfie,  otče!  nesmim 
piwsiti  o  milost!  neeiDÍm  volati  o  požehnání;  ve- 
změte jen  »  mé  rOEdrceDe  hlavy  kletbu  otcovskcnil 

Ivanovic.  Teď  jest  peklem  zdokonalen  I  plna 
jeeti  dníe  jdio  přeohybké  zlomyslnosti!  —  Tvore 
3  aabe  zahozený!  jdi  mat  ks  přetvářkou  ton  iná^> 
jdíú,  mne  si  nikdy  nezaakočlS  tonto  zlotnoa  onKa- 
aosti! 

hau.  Otíňí  pro  milosrdný  Bůh!  máti  májesť 
jeěiě  íiva? 

icanovič.  Živa  jesti,  by  památkon  tvoa  vra- 
žedbon  každodenně  nmírala! 

Ivan.  Živa,  živa!  a  nepravost  má  ji  neshro- 
tila  do  hrobn!  O  živote!  teď  se  mi  dej  doSi  faor- 
kon  ob^monti!  Bndiž  polem  zapařeným,  drnem, 
roStítn  zdivočeným !  s  potem  v  tv^i  krvavým  bndn 
tebe  vzdělávati! 

Ivanovic.  Dosti  toho!  Co's  chtě)  na  hradě f 

Ivan.  Hraběte  Jaropolka  jsem  přiiel  potéiiti 
a  rozdrtiti. 

Ivanovu.  Odknd  přicházii? 

Ivan.  Otfe!  z  mista,  kde  hříchy  každodenně 
dozrávají,  a  každodenně  se  žnon  a  eklízeji! 

Ivanovic  (divoce).  Kde  jsi  byl  toho  půl  léta? 
■  ■■  IvOH,  Povim-li  to,  mráz  vám  z  krve  leda  na- 
dělá! 

Klicpera  VI.  24 
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Ivanovic.  BUut,  kde's  b;)? 

Ivan.  Sly&te  mne  dřív,  rozhnévaoý  ot£e  — 

Ivanovic.  Nadanno  bí  hradba  kolem  stavíí, 
j«em  vztekJýtn  béhem  rozvětřený,  vfiecky  ploty^ 
znzr&žím!  —  Kde  jsi  byl  toho  pal  léta? 

Ivan.  Mezi  vrahy  a  loupežníky. 

Ivanovic.  Hromová  rino!  co  jsem  prédsví- 
dal!  —  Mezi  vrahy  a  loupežníky,  a  v  ném  koluje 
krev  Ivanovifin!  Mezi  vrahy  a  lonpeioiky!  Potvoro! 
a  tebe  nechce  se  zemi  této  vyhladili  ani  blesk,  ani 
dýka,  ani  kat?  Nože,  tedy  zajdi  mečem  otcovým! 


Výjev  desátý. 

Hrabě,  Eližbéta,  předeSIí. 

Brabí.  Ha!  co  jest  to?  Ivanovičil  co  déláte? 

Ivanovic  (m  lekne  a  u<leH  »e  t  lebku).  Pro  ve- 
liký Bůh!  kde  jsem? 

Hrabě.  Jaké  to  straáné  nedorozaméní?  Tento 
jinoch  — 

Ivanovic.  Jest  můj  syn! 

Br<Ai.  YÁĚ  syn? 

Elisbéía.  Jeho  syn! 

Ivanovic.  Ano,  hrabe!  míy  ohavný,  nedieohetaý 
syn!  Zaplesejte,  že  vám  chenib  prozfetedlnosti  dítd 
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vaie . v  lolébce  zaikrtil !  Tento  zrostl  jako  jedle, 
jest  zdravý,  silný  a  i  také  chrabrý ;  neboC  bulivd 
nejsou  domovem  mezí  vrahy  a  loopeiníkyl 

Etiiběla,  O. nebesa!  mezi  vrahy  a  loupež- 
»iky! 

Hrt^ě.  Eližběto!  též  i  tvtij  syn  roste  mezi 
vrahy  a  loapežniky! 

Elňběta.  Pro  neskonaný  Bnhí 

leanovič.  Yáá  syn,  hrabe? 

Hrabe.  Q  hejtmane!  co  byste  byl  nCinil?  Mé 
dité  jest  jeStě  živo.'  loupežníky  mi  ukradeno,  a  váj 
syn  je  vysvobodil,  svůj  život  na  to  nasadiv! 

Eliibéta.  Mezi  vrahy  a  loupežníky!  (Přikročí 
b  Ivanovi.)  O,  jinochu !  a  ty's  byl  jeho  anděl  strážce  í 
Pověz,  povez,  kde  jest  mnj  Jindřich?  Ach,  a  jest 
to  v  skatkn  ditá  me? 

Ivanovic  (do  sebe).  Světlo,  světlo! 

Ivan  (jeDÍ  tu  stál  jak  ohromeo,  Etiíbétou  se  spa- 
iiiatuje  a  iidostivS  Be  ]f  ve  tvíř  divi).  Jíndřichn,  Jin-; 
dřichn!  to  jest  tvá  dmhá  matka! 

Hrabě.  Ha,  slySte,  slySte,  hejtmane! 

Eliiběta.  Drafai  matka!  O  vysvětlí  nám  — 

Ivan.  Ano,  hraběnko!  vy  jste  matka  Jindři- 
chova; obraz  váS  onf  nosí  na  krkn!  —  O  pry6, 
pryí,  hrabě  JaropolknI  než  to  dítě  uSlechtílé  po 
drahé  a  na  vždy  ztratíte! 

Ivanovic.  Rcete,  hrabě!  kam  vás  láká? 
* 
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Brabě.  K  mému  itfeti,  k  mému  p<AKda !  Vé» 
řim  T  Dého  a  za  nim  půjda ;  nebt  tita  xtjtueeu,  vf 
co  jest  to,  ztroceo  býti,  a  jest  syn  vá£  a  jest 
blondivý!  Zhnni,  shůra!  Vězte,  hejtmane!  až  ve 
jítrnácti  dnech  nám  král  své  vojsko  ve  Králové 
Hiadci  odevzdá,  dáte  mi  své  chrabré  jezdce,  a  po- 
věda je  proti  těm  jeStěrnm  člověčenstva  k  vysvo- 
bozeni svého  ditéte !  ~-  Ty  budiž  hvézdon  naSl, 
přítele  mého  synn  neíCastny  1  dokoncij  tea  ilechetný 
skntek!  jestít  to  cesta  k  srdci  otcovu  I  E^ryČ,  pryd, 
na  rychlý  ků&!  a  pro  drafaon  loopež! 

Ivanovic,  Bože!  deg,  bych  mohl  odimstíti! 
(Rjcble  odejdira.) 

(Opona  spadne.) 
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Déjstvi  čtvrté. 


Krnj  bukového  lesa.  Zorné  jitro,  Slunce  vychíif. 

Výjev  prviti. 

Jindřich  sám. 

Jindřich  (leíl  pod  blohotým  kďem  a  spf;  ta  cbvilku 
«e  probudí  a  veUne).  Aj!  kde  pak  to  jsem?  —  Toté 
opét  jiná  jeskyně!  a  ta  je  teprv  veliká!  —  Ale 
kde  zůstal  Ivan?  Ješté  za  mnon  nepřiiel,  a  jest  to 
již  tak  dloaho,  a  jsem  tak  hladový,  a  žádný  mi 
nic  jísti  nedává!  Tady  přej  má  spanilá  matka  zů- 
stává? kde  pak  jest?  Maminko!  maminko!  Žádný 
ee  neozývá!  —  (Uvidí  aluncf.)  O  jemine!  co  ta  tam- 
hle vidím?  to  jest  veliká  lampa!  a  ta  jest  krásná! 
a  tak  nizků  visi,  až  tam  vzadu,  na  konci  té  ve- 
liké jeskyně,  a  předce  tak  jasně  všecko  osvétlnjel 
Ach,  o£i  mne  bolí,  kdyi  se  na  ní  dívám !  (Jeit  sly- 
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ieti  pastýřskou  Iroubu.)  Co  to?  někdo  troobí!  Ach, 
to  jsou  sládci  zvakové!  to  bude  snad  Ivanl  Troubí 
na  mne?  ale  tak  pěkně  jsem  ho  nikdy  neslydel 
troabíti!  Bndn  také  na  něho  volati!  (Troubí  na  svou 
trubku.) 


Výjev  druhý. 

Mladý  pastýř,  předeělý. 

Jindřich.  Aha,  tn  nikdo  přich&zí !  Aj,  to  nenf 
Ivan!  Jest  to  jiný  mnž,  ale  krásný,  spanilý,  mno- 
hem pěkoějSt  nežli  maži  v  naSí  jeskyni! 

PíWřjřř  (s  holf  a  s  troubou).  Ty's  to  tady,  chlapíe, 
troubil  ? 

Jindřich.  Ano ;  nehněvej  se  na  mne,  chtél  jsem 
té  sem  přivolati. 

Pa»týř.  Co  mi  chce§  ? 

Jindřieh.  NUeží  ta  jeskyně  tobě? 

Paatýř.  Jaká.  jeskyně? 

Jindřich.  Tato  jeskyně,  co  v  ni  stojíine.  - 

Páatýř.  Což  stojíme  v  jeskyni?  to  jest  krajina. 

JinctfičA.  Krajina?  n  nás  tomn  '  říkáme  je- 
Bk^ě.  Jest  ta  křivina  tvá? 

Páttýř.  To  jest  hlonpá  otázka.  Není;  honím 
)sem  toliko  své  ovce  a  jehbata  na  pastva. 

Jindřich.  Cd?  aměji  tvé  ovce  běhati?   •  ,  -  . .. 
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Poitýř.  InD  ovSem! 

Jindřich.  A  jedl  také? 

I\uíýř.  Tot  86  rozamí! 

Jindřich.  Já  mám  také  ovce  a  beránky,  ty 
ale  nikdy  nic  nejedi. 

PoMtýř.  Snad  json  dřeveny? 

Jindřich.  Ne,  z  papirn  json. 

Pastýř.  A,  to  je  to.  HahabaJ  má  jehbata  json 
živá. 

Jindřich.  Živá?  tak  jako  já? 

Pastýř.  I  ardl 

Jindřich.  Aj,  toté  bych  je  rád  vidél ! 

Pastýř.  Po^vej  se  na  ni,  tamhle  se  jich  c^ 
brav  na  pahorku  pase. 

Jindřich.  O  jemine,  to  jsou  krásná  zviřátkal 
a  jak  JBon  veliká,  a  jak  skáSoal  Ofay,  slySiS-li  pak? 
mají  také  hlas  I 

Pastýř.  OvSem  žet  mtýí! 

JmSich.  A  kdo  ti  je  udělal? 

Pastýř.  Pánbňh  je  stvořil. 

Jindřich.  Také  Pánbůh?  ach,  ten  mnsi  mnoho 
nmétj! 

Pastýř  (před  sebe).  To  dítě  se  teprv  dnes 
v  noci  narodilo,  anebo  nemá  zdravý  roznm  ? 

Jindřich  (se  drii  la  bMcho).  Ohy,  to  mne  tó 
zas  v  bHchn  konSe.  Dej  mi  něco  jist,  ty  spanilý 
maži  I  mám  veliký  hlad! 

Pastýř.  Což  jsi  dnes  jeité  n^edl? 


Jindřich.  Nejedl.  A  kdfi  jiem  '£«!  ipátí,  také 
ne,  a  ve  spaní  ta^é  ne.  :  ; 

Pastýř.  Aj,  ta  m&á  ohlei>a  a  najez  sel 

Jindřich..  O  ty  jti  hodný!  Ivan  té  za  to  po- 
chváli.  <    M    ■!.. 

ťa«íýf.  Edo  pak  JBt'f  : 

Jindřich.  Malý>  Jindřich. 
11  <      Paat^.  Kdo  pak  jiou  tvoji  rodiče? 

Jindřich.  Rodiče?  co  jest  to?  ■  •  \ 

Pastýř.  Kdo  jeac  txSj  otec.  neb»  tvá  matka? 

Jindřich.  Která  matka?  mám  dvé.  Jedna  se 
jmenuje  Sanha,  a  druhá  se  jmeauje  panna  Eliž- 
Mta.:. 

Pastýř.  Kterákoli.  .i 

'        Jindřich.   Skoha  jest  sUrá  'matka,  má'  éemé 
Tlasy  a  nosívá  ierv^ý  pláit. 

Pastýř.  Červený  pláfit?  Fro  dobrý  Bůfalibibi 
snad  cikánka? 

Jindřich.  Ano,  někdy  jí  také  cikánka  říkají. 

Pastýř.  A  kde  zůstává?  ' 

Jindřich.  V  tě  hluboké  jeskyni  ve  skfJ^clf. 
Ale  tam  není  tak  svétlo,  jako  tady.  Lampa  jest 
tam  tak  veliká,  jako  můj  klobouk,  a  v  ní  rii^ 
pla^nýnek. 

Pastýř  (iédosiivĚ).  A  kde  jest  to  ? 

Jindřich.  Tam,  daleko  v  lese.      .   .       .  i,-,-! 

Pastýř.  A  jak  jsi  sem  pHS«l  ? 
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Jindřich.  RycbloDD  pHbéhl  povídati,  že  jedoa 
bohaté  vozy  leseni.  Tu  béželi  víkkai  naši  maži  na 
lov,  &  Sanho  vsaK  s  sebon.  Ivan  povídal,  že  mne 
dovede  k  mé  spanilé  matee,  a  rozžal  pochodefi, 
«  m  j«me  ouzkým  chodem,  a  brzo  na  to  odvaKl 
sk&lo,  a  vylézti  jsme  ven.  Ta  jsem  ponejprv  ridél 
tak  vysoké  stromy  a  tak  krásné  malované  kvítky 
na  zemi.  Najednou  kři^í  Ivan,  ie  vidí  Strachkvasa, 
který  vis  chce  usmrtiti,  abych  bonem  atJkal.  I  utí- 
kal jsem,  co  jsem  mohl,  tak  že  jsem  několikráte 
spadl.  Tu  se  najeduoa  ndélala  tma  —  bez  pochyby 
že  tamhle  ta  veliká  lampa  shasla  —  a  přiálo  na 
mne  spaní,  a  lehl  jsem  si  a  usnol  jsem.  KdyŽ  jsem 
se  probudil,  byl  jsem  meai  samými  malými  stro- 
mečky, tak  že  mne  tam  ani  viddtt  nebylo.  I  mSt 
jsem  velký  hlad,  a  najedl  jsem  se  malidkých  jabli' 
éek,  co  visela  na  snitkich.  Ale  vylézti  jsem  odtam- 
tud neehtél,  nebot  jsem  se  bál  Strachkvasa.  A  tak 
jsem  se  lam  třikráte  vyspal.  Ale  neměl  jsem  jnž 
co  jísti.  Tu  jsem  tedy  vyskotíl,  a  utíkal  jsem,  až 
se  mi  opět  spáti  cht^o,  a  tamto  jsem  se  uložil, 
a  spal  jsem  až  do  této  doby.  —  Hled,  již  to  vSe- 
cko  vifi! 

Pastýř.  A  kdo  jest  ten  Strachkvasa 

Jindřich.  To  jest  íerný,  veliký  mnž,  ale  zlý, 
neustále  křiCi  a  se  vadí. 


Pastýř.  A  ti  drazí  muži? 
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Jindřich.  Ti  jaon  také  tak  oSUirf,  jako  od. 
Ivan  jeel  z  niofa  Dqbezíqii. 

Pagtýř  (pNd  lebe).  Boie  mně  budiž  milostiv! 
to  jsou  loDpeŽDÍoi !  Aby  to  pacbole  tak  Uedali  a  a  mne 
je  Dadli!  Rycble  odtud  poženu  brar,  a  do  smrti 
Udy  uebndo  pásUl  (Chce  odejití.) 

Jindrů  h.  Kam  jdeá? 

Paitýř.  PryiS,  neoit  tady  dobře  dliti. 

Jindřich.  Ácb.  vezmi  mne  e  sebou! 

Pattýř.  KamV 

Jindřich.  Kam  chcei,  jen  moe  tady  aeafr- 
chávej ! 

Pasi^.  Bojím  se  Stradikvasal 

Jindřich.  O  prosím  té,  vezmi  mne  s  sebou ! 
Dám  ti  trubka  a  vlka,  a  tento  krásný  otH-Azek, 
a  budu  málo  jísti,  a  poslouchá.  t«be  ve  véem! 

Pattýř  (před  »<-be).  Což  abyoh  ho  k  starému 
poustevníkovi  dovedl?  ten. bude  nejlépe  vědétí,  co 
8  ním.  —  He,  nmíi  hodné  béhaii,  Jindřicha?  ' 

Jindřich.  Tak  jako  tvá  jehhátka! 

Pastýř.  Tedy  pojď!  Bůh  jest  mocnějéi,  nežli 
Strachkvae,  a  vidí  dobron  vůli  mon.  Byďile,  ári 
se  mne  a  kráčej! 

Jindřich.  A  budeme  ovečkám  troubilj,  ano? 
(Odejdou.) 
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Výjev  treti. 

Bounanilá   krajipi.    V  pravo    báj,    v  levo    lahradi,    kvllfm 

■  itTomovím  poitiena.  Viadu  jezero.  V  lefém  koatfS   ikála 

■  na  nf  kipliíka.  V  biji  na  kraji,  pod  ítromovim  poDsle- 
Tm.  Před  ní  laňce,  na  nti  ledf  pouitevnlb,  mni  viiný, 
oamdeiAlilelý,  ale  idravý.  Pled  nim  jejt  laraiený  don- 
pek,  na  aém  plibilé  prkfnko,  ■  na  prkýnku  leit  veliká 
knlbi,  T  kteréi  pousievnik  fle.  U  jeiera  Blyieti  je«t  Johana 

EpivalL 

Johana,  poustevník. 

Johana.        Spí  ,mé  tlaté, 
BoDbelaté, 
Spi,  mé  jehĎ&tko! 
Vlk  se  přikraď  v  tmavé  nocí, 
Odbal  tebe  matce,  otci, 
Rozlrh'  ponpátko! 
Potuietnik  (lepne  ruce,  boleslnS).  Pro  zázraJDý 
Bůh  I  to  jest  Yrahomíra.   NeSfastné  stvořeaí!  My- 
slil jsem,   že  jest  ozdravena,   a   alyiím,  aaa  opět 
ziilená   okolo  jezera   blondí!  —  Nebesa!  dejtež  mi 
tolik   stálosti  a  síly,  abych  ji  opit  na  cesta  zdra- 
vého roznmn  přivedlt 

Johana  (t  sehkém  nděvu,  přijde  pomalu  křičíc 
od  jeiera;  pod  paif  nese  t  prkýnek  Deouhledoé  sbitov 
déltkou  raket).  Pomaln!  pomalá!  neběhejte  tak  I  — ? 
Jefité  jeat  daleko  do  veteral  —  Až  přijde  Podírfoi 


a   hraběnka   a  hrabě,   pak   pofittěte  vSemi  zvoDÍti, 
a  pochováme  ho  do  hradní  hrobky!  — 
Spi  mé  zlaté, 
Boubdaté, 
S{H  mé  jehĎátko! 
VJk  se  přikraď  v  tmavé  nod, 
OdAal  tebe  matce,  otci, 
Roztrh'  poupátko! 
Poaslevnik  (k  ní  pMkioft).  BAh  té  potéS! 
Johana.  TiSe!  tiée!  Jindřich  spi. 
Povsievnih.  Budiž  ráda,  že  ú  spí! 
Johana.  Ach,  jsem  ráda!  ach.  jsem  ráda! 
Ponitevnik.  Blase  tomu,  kdo  tak  spí. 
Johana.  On  spí  sladce,  andělé  bo  líbají. 
Pouítevnik.  Kéž  by  vidy  tak  mohl  spáti! 
Johana.  Bade  spáti,  bads  spáti!  Muě  ho  bra> 
bénka  svěřila;   badu  ho  v  nod  jak  svou   daii  hlí- 
dati. 

PouMievnik.  Slyší3-li  pak,  jak  proň  pláčem  tyto 
stromy? 

Johana.  Af  neplátoa!  at  mo  radéji  z[Hvají! 
Poustevník.  Neplaďte,  stromy !  A  —  vy  vooné 
květiny!  obratte  svůj  niďek  v  sladké  plesáni!  Blaze 
tomu,  kdo  tak  tiše  a  tak  dlosho,  jako  JindHdi 
spí!  Neslyiff  on  smotoé  hlasy,  když  my  pláíem 
nad  bolestmi,  nad  zlotami  a  nad  iidskoo  nkratno- 
8tí!  Nevidit  on  naie  alzy,  ani  naše  bledé  tváře, 
když    kvílíme   nad  zlým   dasem,   nad  snotí  Bvýeh 
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otců,  matek,  a  nad  zltAzon  dnii,  mést  a  celých 
národů!  —  Aviak  jeho  ontlé  tilko  také  žádné 
ráay  nečiti,  a  do  dnSe  ma  žádný  jeitSr  žáhadlem 
svým  nebodá!  Y  klína  leíi  snn  sladkého,  jako  ka- 
lich T  poupěti,  až  tak  za  vSk  jemn  krátký,  liboa 
vůni  opojený,  z  ráje  toho  blahahojného  vynese  se 
k  ráji  milostnějšíma! 

Johana  (s  rozkojii).  Ach,  ach!  plesej  strome) 
plesej,  kvitkn!  Jindřich  v  ráji  odpodvá,  na  lůžkn 
tam  ležf  blahahojném,  v  kllDě  milostného  snnt 
a  tam  se  hoapá  jeho  dnSe  jako  v  zlatém  paprsku ! 
jak  v  kadeři  stribrovlasé  něžné  hvězdičky !  — 

Spi  mé  zlaté. 

Bon  bel  a  té. 

Spi  mé  jehĎátko! 
PousíeVHih.  Jest  hraběnka  doma,  milá  Vraho- 

Johana.  Není !  neni !  v  krytém  voze  do  tá- 
boru jela;  já  ho  musím  hlídati! 

Pousletnik.  Přichystala  jsi  mn  lůžko? 

Johana.  Měkké  lůíko,  z  peřin  prachových. 

Pouitevník.    Dej,  má  dívko!  položím  ho  tam. 

Johana.  Polož  ho  tam,  dobrý  starěe!  Ale  od 
něho  se  nikam  nehnu!  (Dé  mu  rakev.)  Hahaha!  ach! 
ty's  nebyl.  Podivíne!  nikdy  pěstounkou!  Neomíě 
utě  v  peřince  nositi!  Hahaha!  mosím  se  torna  ze 
srdce  smáti! 
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Pouttevnik,  Ale  pomohu  ti  lůžko  vyfcrásiti ! 
'Z  květin  spletD  vonný  kříž,  a  na  prsa  mn  ho  po* 
ložíme. 

Johana.  Ach,  ano  I  ano !  z  kvétin  kříž !  — 
Ale  nechoď  od  ndhol  Tady  hlíd^,  a  těch  dveří, 
a  já  se  k  zadním  postavím.  ~-  O,  at  přijdou  lon- 
pežnici!  at  vlk  přijde,  drak  a  sáné,  rozdrtím  jim 
éeljst  nkrntnon! 

Povsteenih.  Odevzdej  ho  Pánu  Bohu!  Pros 
za  jeho  svatou,  silnou  stráž!  (Poloif  rakev  na  lavici.) 

Johana  (skloplc  očí,  jak  by  stydUvS  odříkávala). 
Kam  se  milost  Boži  dívá,  nedohlídne  oko  záhuby. 

Poustevník  (pro  sebe).  Díky,  nebe!  sama  zase 
do  břehů  mé  vůle  vkročila!  —  (K  ní.)  Pevný  hrad 
jest  milost  Boží ! 

Johana.  A  světy  toho  hradu  věže  jsou. 

Pouilevnik.  Roka  zloby  kn  ontokn  sná£i  hrot- 
ná  tělesa. 

Johana.  Tělesa  se,  jako  z  dýmu  sloupy,  před 
hradbami  rozvaluji. 

Poustevník.  Skleněné  jsou  lsti  a  ouskoky! 

Johana.  Viděti  jim  do  Života  zlotného. 

Poustevník.   Boka  Boží  je  jak  pěny  rozmete. 

Johana.  Ruka  Boží  je  rozbourá  jak  skleněDon 
nádobn ! 

Poustevník.  Svítězí-li,  svítězi  jen  nade  stro- 
jem tělesným. 
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Johana.   Nezavrbnet  nebe  dnii  ptnon  vronct 

UtOBti. 

Poatlet>nik.  Každému-tě  smrtelDÍkn  cesta 
k  nebi  otevreDa. 

Johana.  Provodní  tam,  bezpeíný  list  jest  ná> 
božná  modlitba. 

Ponstevnik  (veime  ji  la  ruLu).  Odevzdej  se, 
Vrafaomiro,  na  modlitbn! 

Johana.  Půjdu,  otče!  do  kapličky. 

Pou3tet>nih.  Ale  nemodli  se  slovy;  du&í, 
srdcem  k  Bobu  mluv ! 

Johana.  Dudi,  srdcem. 

Pouslevnik.  Rozjímej,  co  pomysliti,  a  co  říci 
máS.  A  když  myslli,  aneb  mluvil,  nábožné  to  roz- 
važuj. 

Johana.  Acb!  nand  mne  mysliti. 

Pouslevnik.  Kletíc  v  kapli6»  před  obrazem, 
dnii  k  nebi  pozdvibnt  a  rci  ze  srdce  hlubokého : 
„Bože I  bndiž  milostiv!" 

Johana  (ruce  sepnouc  oíi  k  nebi  poitivihne).  BoŽe! 
budiž  milostiv! 

Poutiecník.  Tn,  mé  dítě!  rozjímej,  fiím  jsi 
Boha  rozhněvala,  proč  se  k  milostí  jeho  ntikáS, 
a  jak  pevná  do  tebe  jest  důvěra  v  jeho  svaté  smi- 
lování! 

Johana.  Pevná  jest  má  důvěra!  Bůh  svon 
dívku  neodmrStí!  (Jde  s  rukama  sepiatým*  do  ka- 
pličky.) 
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Potufeenik.  Jdi,  zbloadjl&l  a  sloupem  tobé 
bndiž  modlitba!  Jeho  se  drž.  a  pevně  budou  stáli 
tvoji .  smyslové.  (Vezme  rakev.)  Tento  onkon  blnda 
jejího  at  zas  propast  ve  svou  temnost  zahali.  Ach ! 
jestit  to  již  sedmá  rakev  I  sedmkrát  mi  do  nemoce 
nazpět  npadlat  (Odfjde  bijem.) 


Výjev  čtvrtý. 

Pastýř  a  Jindřich  vyjeví  se  d  jezera. 

Jindřich.  O  jemine  I  Hle !  hle  t  pastoři !  to  jeat 
veliké  zrcadlo! 

Pattýř.  Kde? 

Jindřich.  Tnhle!  —  O,  to  jest  mnoho-  mno> 
hókráte  větSí,  neŽ  jsem  já  měl  v  naSi  jeskyni.  Kou- 
kni se  jen!  celý  se  tam  vidím,  a  tebe  tam  také 
vidfm,  a  ty  stromy  —  a  —  hlehle !  jest  tam  také 
dome  Šek ! 

Patfýř.  To  jest  tahle  kaptiďia,  co  tn  stoji  na 
skále. 

Jindřich.  Aj!  to  se  jmennje  kapii<!ka?  Kdo 
pak  tam  v  ni  zůstává? 

Pattýř.  Bůh. 

Jindřich.  Ach!  pojďme  tam  k  němn! 
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Pastýř.  Pojď  se  mnon  dřív  k.  ponstevnikofi, 
on  té  tam  pak  povede  a  nkáže  ti  krásný  obraz, 
(nijdou  do  předu.) 

Jindřich.  VidiS!  ta  je  zase  víska. 

Pastýř.  To  jest  ponstevna: 

Jindřich.  Co  jest  to? 

Pastýř.  Tam  zůstává  tec  dobrý  maž,  k  nó- 
muíto  jdeme  na  rada. 

Jindřich.  Ohy,  ohj!  to  jest  kvítků!  Ach,  pa- 
8týK !   tak  vysoké  kytky  jsem  jeStě  nikdy  nevidSl. 

Pastýř.  Co'8  v  lese  viděl,  na  lakácli  a  na 
poli,  samy  seboa  roston.  Ale  tyto  velebný  otec 
v  kypřen  zemi  sází,  zalévá  a  bedlivě  pěstuje. 

Jindřich.  Aj !  aj !  co  vidím  ?  O,  pastýři !  paetýřií 

Pastýř.  Nnž? 

Jindřich.  Hlehle !  tamto  —  na  tom  Širokém 
strome  visí  jablka. 

Pastýř.  Vyrostla  tam,  a  musí  tam  viseti,  až 
doznýon.  ^^^^ 

Výjev  pátý. 

Ponstevník,  předeSlí. 

Jindřich.  Pastýři,  pastýři!  vidiá,  vidlS? 
Pastýř.  Co? 

Jindřich.  Ta  přichází  divný  maž,  nikdy  jsem 
ho  jeStě  neviděl  —  bojím  se  ho. 

Klicpera  VI.  25 


Patlýř.  To  jest  náá  velebný  otec,  nemáá  se 
«o  b&ti.  Pros  ho  jenom,  by  se  tebe  ojal,  a  vfieako 
dobré  tobě  adělá.  —  Sláva  budiž  Bohu,  velebný 
otfie! 

Poastetnik.  Zdráv  bnd,  dobrý  pastýři!  Kam 
to  cestojei? 

Patíýř.  Přicházítn  k  vám  na  radu. 

Poasievaik.  Za  jakou  to  'přítinoo? 

Pastýř.  Tohle  pachole  jsem  dnes  ráno  na  kriýi 
lesa  naůel.  Jak  tam  přiSlo,  to  ví  Bůh.  Nesná 
.svéta!  Erajiun  naši  drži  za  jeskyní,  slánce  nazývá 
velikou  lampou,  vaÁe  jezero  zrcadlem,  a  stromy 
se  mu  zdají  zázraky.  Mluví  o  jakés  cikánce 
a  o  mníích  ákaredých,  s  kterýmižto  zůstával,  a  vi- 
dei, «]  ze  tmavé  jeskyně  do  lesa  na  lov  chodili. 
To  jsou  zajisté  loupežnici,  a  mezi  nimi  byl  vycho- 
ván. Na  obrázkn  má  vymalovanou  sliéaou  paní, 
a  to  prý  jest  )eho  druhá,  spanilejší  matka.  Nazývá 
totiž  cikánku  v  jeskyní  svou  první,  a  tu  ženu  oa 
obrázku  svou  dnihon  oiatkon.  I  přichytil  se  mne 
jako  svlačec,  nechtě  se  mne  živon  moci  spustiti. 
Než  vdak  víte,  velebný  otCe!  že  jsem  se  svým  stá- 
dem v  celé  krajině  domovem,  a  že  bych  pomstě 
neušel,  kdyby  ho  u  mne  naůlí.  I  pročež  pncházím 
k  vám,  abyste  svou  rozáafností  poradil,  kam  se 
8  uim  obrátiti  mám. 

Poustevník.  Jak  ti  Hkají,  milé  pachole? 
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Pastýř  (k  JidKcbovi,  kterýíto  se  ho  pevné  drif 
a  u  ného  sa  schovává).  Aj,  neschovávej  se!  Pokro£ 
eméle,  veleboý  otec  jest  laskavější  a  přívětívějSí, 
neíli  já.  Odpověz  ma,  jak  se  jmenajeá? 

Jindřich.  Saoha  na  mne  volala:  Jindřichn! 
a  ti  íerní  maži  také. 

Pouslevníh.  Kdo  jest  ta  Sanhaf 

Pastýř.  Ta  cikáoka. 

Pouatevnik.  NepamatnjeS  se,  dobrý  Jiadřicbal 
ía  by  se'fi  byl  někdy  jinak  jmenoval? 

Jindřich.  Nepamatuj u. 

Poustevník.  Aniž  se  ti  zdá,  že  by's  byl  také 
pod  jinon  střechoa,  mezi  jinými  lidmi  býval?. 

Jindřich.  Zdálo  se  mi,  zdálo  se  mi  jednou, 
že  jsem  byl  maličký,  a  že  jsem  běhal  v  krásné, 
malované  jeskyni,  a  že  jsem  měl  vfieho  dost,  a  Je 
mne  má  drahá  máti  libála. 

Pottslevník.  A  tn  drubon  matka  máŽ  na 
obr&zka? 

Jindřich.  Ano,  velebný  otáe !  podívej  se  na  ni ! 

Poustevník.  Jaká  to  spanilá,  Šlechetná  tvář! 
A  kdo  ti  povídal,  že  to  jest  tvá  matka? 

Jindřich.  Sanha. 

Poustevník  (před  eebe).  Jest*li  tomu  tak,  tedy 
někdy  ve  vzneieném  klíně  spočíval!  Také-li's  pak 
již  co  obědval,  milý  Jindřicha? 

Jindřich.  Co  jest  to? 

Poustevník.  Zda  jsi  v  poledne  co  jedl? 
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Jindřich.  Nic,  nic,  velebný  ot£e! 

Poutteúttik.  Jdi,  pastýři,  do  mého  sklipka,  jsoa  j 
tam  čerstvé  jahody,  přines  ma  je.  ; 

Patíýř  (odejde). 

Jindřich.  Hodně  mnoho,  pastýři! 

Poustevník  (volá  »  ním).  Vlečky!  —  Jedl  jai 
jož  nékdy  jahody  ? 

Jindřich.  O  ano!  Ivan  mí  je  z  lesa  nosíval. 
Ale  jablka  mi  lépe  chutnají  [  Dej  mi  jablko,  vele- 
bný otče!  tamhle  jich  visi  velmi  mnoho  na  strome. 

Potutenník.  Nemohou  se  jeĚtě  jistí. 

Jindřich.  Proí? 

Pausíetinik.  Proto  že  nejsoo  doEráli. 

Jindřich.  Aj,  proč  déláS  taková  jablka,  že  se 
nemóhon  jisti?  Sanha  je  také  dělala,  ale  ta  byla 
sladká,  a  rozkousal  jsem  je  jako  nic.  Udělej  je 
také  tak! 

Poustevník.  Milý  Jindřichu!  s  to  n^sem,  aniž 
jaký  jiný  člověk  na  světě!  Jinou  rukou  ona  zrůstá 
a  dospělosti  nabývají. 

Jindřich.  To  bych  rád  věděl,  jak? 

Pousievnik.  Hleď!  (Utrbnc  jablLo  a  rotkroj(  je.) 
To  jablko  jest  je§tě  zelené. 

Jindřich.  Ano,  to  vim,  co  jest  to  zelené. 

Pottslecnik.  Ai  tak  daleko  dospěje,  že  je  ba- 
deS  moci  jísti,  bude  žluté  a  červené. 

Jindřich.  Ano,  ano,  žluté  a  červené!  taková 
umí  Sanha  dělatí. 
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Poustecnik.  A  tato  jadýrka  —  vidii,  jeoa  je- 
6té  bila  a  měkká;  bndoa  pa^  íerná  a  tvrdá. 

Jindřich.  Ah,  o  ně  já  nestojím,  ni^Eoa  dobrá! 

Povsievnik.  AvSak  na  nich  nejvíce  záleží.  Ta- 
kovéto jadýiio  zaaadi  se  do  země,  a  časem  z  něho 
vyroste  strom,  tak  veliký,  jako  je  vidiS  na  mé  za- 
hradě, 

Jindřich.  Aj,  totě  není  možná! 

Poutíetmik.  Tn,  kde  ty  stromy  stojí,  nebývalo 
nic.  Tam  jsem  nasázel  takových  jadýrek,  a  z  kaž- 
dého vyrostl  kmen,  a  tolik  jablek  na  každém  tom 
kmene  uzriýe,  že  kdyby  ta  na  hromadě  byla,  co 
jich  jnž  dal  a  co  jich  jeSté  dá,  nebyl  by's  v  stava 
je  spofiitati. 

Jindřich.  Aj,  aj,  aj] 

PoHsletnik.  Z  takových  jadýrek  vyrostli  ti  aej- 
vět&í  stromové  v  lese. 

Jindřich.  Oby,  oby! 

Poustevník.  Z  takových  jadýrek  vyrostlo  to 
obili,  co  tamto  za  zahradou  klas  vedle  klasu  vi- 
di5,  a  z  toho  se  dělá  chleb. 

Jindřich.  Hlehle! 

Poustevník.  A  z  takových,  mnohem  menších 
jadýrek  vyrůstají  tyto  květiny  a  ta  tráva,  po  které 
Slapei. 

JindřicA.  Ale  kdo  dělá,  že  to  tak  vSecko 
z  takových  malitkých  jadýrek  roste? 

Pouttevník.  Pánbůh. 
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Jindřich.  Také  PáDbfih!  Ano,  aDO,  Ivan  mi 
jnž  o  něm  poWdal.  To  mnsí  být  mocný  pán! 

Poítýř  (s«  vriii).  Ta  json  jahody,  velebný 
otče! 

Potistevnik.  Vešmi,  JÍDdHchn,  a  jez. 

Jindřich  (j().  Ach,  ty  json  veliké  a  sladké. 

Pastýř.    Rcete,   co   s  tím    malým    JísdHchem 

Poustevník.  Patrno  jest,  že  jnž  jako  dité  se 
zatonlal,  anebo  byl  nkradeo.  Nenít  to  věc  nemo- 
žná, abychom  rodiče  jeho  vySetřili.  Zatim  ho  necb 
tt  mne.  Nau<Sfm  ho  Boha  a  jeho  divotvorné  skn- 
tky  znáti,  pH  tom  pak  se  bedlivě  po  jeho  domova 
budn  ptáti. 

Pastýř.  Ale  lonpeíníci  — 

Poustttník.  Vi  mimo  tebe  někdo,  ie'8  ho  ke 
mně  dovedl? 

Pastýř.  Žádný.  Nechal  jsem  ho  v  íité  seděti, 
a  Sel  jsem  stádo  odevzdati  bratrovi.  Na  to  jsem 
ho  schválně  vedl  velkým  okolkem,  tak  abych  buď 
krajem  lesa,  aneb  viskon  jití  nemosil. 

Poustevník.  V  kterém  lese  jsi  na  něho  pnSel  ? 

Pastýř.  V  Trnavském, 

Poustevník.  Odtamtud  sem  smntná  pověst  do- 
chází. Ale  budiž!  loupežníci  o  mé  sídlo  nezavadí. 
Vyhýbajíc  se  jako  ohni  mé  nábožné  poustevně. 
Smbra,  zlata  nemám,  a  dobrá  rada,  spasitelné  ká- 
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ráDÍ  —  afi  víc  než  stříbro,   zlato   platí !  —  jest  jim 
protJvDo. 

Pastýř.  Nd£,  vafii  dobroté  a  moadrosti  buttiž' 
vSecko  odevzdáno!  —  Méj  se  dobře,  JindHchu!  pnjdn> 
za  svým  stádem,  a  ty  zůstanefi  tady. 

Jindřich.  Aj  nikoli,  nikoli,  pójdn  opět  k  tém 
živým  beránkům! 

Poustevník.  Znstab  a  mne,  milý  Jindřiehn! 
jsem  od  dneSka  tvůj  otec,  a  vSemi  věcmi  zaopB- 
tHni  tebe.  Hleď,  všecky  tyto  kytky  budoa  tvé, 
a  jablka  vSecka,  až  dozrajon. 

Jindřich.  Aj  —  dobře,  dobře,  ale  nemáS  živé 
beránky. 

Pastýř.  Přivedu  ti  zejtra  tři. 

Jindřich.  Tedy  zase  přijdeS? 

Pastýř.  Přijdu.  Zfistaň  tady.  Musil  bysi  se 
mnou  opět  na  kraj  do  lesa,  a  ti  íerní  muži  tebe' 
chytl  a  odvedon  tě  do  té  ěemé  jeskyně. 

Jindřich.  Aj,  tam  jsž  nepnjd 
smutno.  Ale  přijd  brzo,  pastýři! 

Pastýř.  Brzo. 

Jindřich.  A  na  ty  beránky  nezapomeň !  Yíi-li 
ty  co,  přiveď  mi  toho  strakatého  s  tím  oseknutým 
ocáskem.  Ten  je  hodně  veselý  a  má  růžky,  a  chtěl 
mne  nimi  trkati. 

Pastýř.  To  je  kůzle. 

Jindřich.  Nechf  jest  to  co  chce,  jen  mi  to 
přiveď! 
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Pastýř.  Přiveda,  přivednl 

Jitutí-ich.  Ale  kousek  b  teboa  předce  pobéhna ; 
viit  veleboýotče?  Neboj  se,  že  ú  ateča,  Tiátim  se 
za  malon  cbrílkn. 

Poustevník.  Vyprovoď  ho.  Jděte  ale  tady, 
skalama.  Mohl  by  Jiodricb  do  jeiera  Dpadooati. 

Pastýř.  Zachovej  váa  Bůh,  velebný  otie!  (Od- 
cUtf.) 

PouslevHik.  Jakož  i  tebe,  dobrý  pastýři! 

Jindřich.  Zatím  se  ta  postarej,  aby  ta  jablka 
sežloutla.  Jadýrka  ti  vgecka  Decham!  (Odejdou.) 

Ponsíevnik.  Dobré  jsi  ty,  Neskončený!  do  ného 
vfitépil  semeno.  OzbrojiI'G  ho  kyrysem  nevinností, 
tak  že,  ač  střely  ohavnosti  kol  a  kolem  jeho  lí- 
taly, zdravá,  jará,  neraněoi  prsa  jeho  zůstala. 
Ale  —  v  jakon  tmavou  chmuru  zahalený  jest  jeho 
čistý  duch !  Drahý  kámen  jesti  rozam,  v  Člověkn 
jako  v  hmbé  rndě  odpočivaje.  Nadarmo  tam  ten 
vzácný  klenot  leži,  jestliže  ho  neodlabe,  neočistl 
péstoan  rukou  bedlivou!  —  Diky,  nebe,  že  z  rukou 
jeho  m&iteln  tak  časaě'B  mu  dalo  vyváznouti!  — 
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Výjev  šestý- 

černé    mraky  tápadem  vyTStivají ;    obloha  se  pomalu  ImL 
Johana,  prede&lý. 

Johana  (vyjde  t  kipliík]',  sliy  sobě  ulirajic). 

Pouttevnik  (zabKdne  Jobanu).  Ach,  na  tn  ne- 
StastDon  jsem  zapomnél.  Pláče!  modlitba  ji  uzdra- 
vila! Ale  i  slzy  tekoací  tokem  neskonalým  json 
nebezpečné  dnii  její  vyvrácené!  Jak,  kdybych  ji 
ze  lži  lik  připravil?  kdybych  jí  řekl,  že  Jindřich 
její  zázrakem  byl  při  životě  zachovin?  a  to  pa- 
chole, také  Jindřich  —  ach,  kde  najdn  rakojem- 
stvi,  ie  vytažena  z  okovn  vody,  nepadne  časem 
do  jezera  bezedného! 

Johana  (se  přiblJif). 

PouMlevnih.  Dékoja  ti,  milá  Vrahomiro!  že'8 
mne  opét  navátívila. 

Johana  (uíasne).  Pro  dobrý  Bnh!  kdo  vám 
řekl,  že  ne  jmennjn  Yrahomira? 

Poustevník  (te  poiastaví,  pro  sebe).  Co  to?  — 
NejmennjeS  se  tak? 

Johana.  O  béda  mně!  že  mi  to  jméno  osad 
strainý  vryl  do  čela  i  do  srdce! 

Pousteenik.  Nejmenuješ  se  tak? 

Johana.  Jmenujn  se  Johana. 

PofUievnik.  Hleď,  Johano!  mohla  by'8  mi 
znamenitou  služba  proukázati. 
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Johana  (mu  ruku  líbajíc).  O  mnj  otfie! 

Pouíievnik.  Masím  se  zjitra  vydati  na  cestu, 
a  kdo  vi,  na  jak  dalekou.  I  není  o  mon  ponste- 
vnn,  zavřena  i  otevřena  zastane  mí,  jak  ji  zane- 
chám. Než  viak  lampa  v  kapli  neemí  nikdy  vy- 
hasnouti, a  ty  ji  tedy,  než  se  vrátím,  každoilenn& 
n&plfinj. 

Johana.  Kam  půjdete,  dobroditeli? 

Pouglevnik.  Naiel  pastýř  drahý  klenot,  a  mnd- 
ho  Gvéřil  pod  ochrann,  neveda  komu  náleží.  Kdo 
ho  ztratil,  jest  zajisté  ve  velikém  zármotka.  I  pů- 
jdu tedy  — 

Johana  (sepnnuu  iiii-.-).  O  vezmete  mne,  ot<Se^ 
a  sebOD.  V  ústech  vaáich  toliko  jest  balzám  na 
daSi  mou  poraněnou  ~  bojim  se  své  nemoce  t 


Výjev  ^eiliuý. 

Jindřich,   předeSli. 

Jindřich  (pjhbčhne  cplý  po^traáený).  Acb,  vele- 
bný otde,  velebný  oiče!  ohy,  ohyl 

Poustevník.  Co  se  ti  stalo,  pachole? 

Jindřich.  Na  stropě  tvé  velké  jeskyně  mnsil 
oěkdo  íid  překotiti  I 

Pouslevaik.  Proé? 


lot^lc 


395 

Johana  (mřevii  Jindřicha,  jiLo  pomatena  na  nebo 
se  dfvi). 

Jindfich.  Voda  teče  crketem  dolů,  na  mne, 
na  kytky  i  na  stroniy.  (Hřmí.) 

Pomimnik.  Milé  dítě,  to  jest  déSC. 

Jindřich.  Jaký  ié&fi 

Pttustexinik.  Bůb  nám  tu  voda  s  oblak  posílá, 
a  zalejvá  ni  nade  stroniy  a  osení,  dávaje  tak  zemi 
lafiné  hojnou  onroda. 

Jindřich.  I^evét  tomn,  velebný  otée!  někdo  ti 
chodí  po  strope.  Poslouchej  jen,  jak  tam  bonři! 

Povílevnik.  Nebouří  tam,  ale  v  oblacích  hřmi. 
I  to  přichází  od  Boha  a  jesti  nám   ku   prospěchu. 

Jindřich.  Aj,  tedy  to  PánbSh  pozor  nedal, 
a  staasl  ti  tn  velikou,  kráenon  lampu,  co  od  rána 
na  trám  stropě  hořela! 

PoutíeVHtk.  To  jest  slunce. 

Jindřich.  Necht  se  to  jmenuje  jak  chce,  ale 
jnž  to  nesvítí!  Bezpochyby  že  do  toho  nateklo  vody, 
a   teď  bude  vSndy   tma.    Aj,   rozsvěť  to,  velebný 

Pousievnik.  Upokoj  se,  pachole!  teď  jest  slunce 
toliko  pod  mrakem.  Ale  za  nějakou  chvíli  zajde 
za  bory,  a  pak  se  skutečně  nad  námi  setmí.  My- 
vSak  pnjdeme  spáti,  nemizíce  světla  zapotřebí,' 
a  když  se  na  to  probudíme,  bude  ta  krásná  lampa 
sama  od  sebe  opět  hoí'etJ. 

Jindřich.  Nn,  tomu  nerozumím! 
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Johana  (vykKkne).  AIl! 

Pouitetinik.  Co  jest  ti,  Johano? 

Jindřich,  Velebný  otče!  kdo  jest  to? 

Johana.  Pro  neskončený  Bůh  I  co  jesttozadlté? 

Poutttvnik.  To  jest  ten  nalezený  poklad, 
o  kterém  jsem  ti  povídal. 

Johana  (při«kočf  k  Jindficfaovi),  Pachole!  kde 
jsi  vzalo  ten  obrázek? 

Jindřich.  Velebný  otče,  já  se  jí  bojím! 

Johana.  Kde  jsi  vzalo  ten  obiázek? 

Potuíevnik.  Jest  to  obraz  jebo  matky. 

Johana.  Divotvoroý  Bože!  (Padoe  Jbdtíchovi 
okolo  krku  a  tiskne  bo  k  sobí.) 

Jindřich.  Ach,  pomoz  mi,  ona  mne  rozdrtí! 

Pouttevník.  Johano!  mlnv,  mlnv,  co  jest  ti? 

Johana.  Dítě  drahé !  mm  cberobe !  —  o  mvy 
Otda!  (LfbJi  starci  ruko.)  O  mnj  andělí!  (Běif  opit 
k  JindficboTi  a  oboivě  ho  k  sobí  lúkae.) 

Jindřich.  Co  se  to  děje?  jest  to  má  dmbi 
mátí? 

Poustevník.  Johano,  Johano!  mlav!  jest  tento 
malý  Jindřich  — 

Johana.  Jindřich!  Jindřich!  (Padne  na  kolena.) 
O  díky,  diky.  Nestvořený!  to  jest  hrabě  Jaropolk! 
Otlesoe.) 

Ponatevník.  Hrabe  Jaropolk! 


(Opona   spadne.) 
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Déjstvi  páté. 


Hospoda  u  prostřed  velikého  lesa.  Tmavý  veéer.  Vichr,  ii- 
jnvec  a  bouřka.  Divadlo  předsUvige  slaroa,  díevěnon  ílů 
T  bořejllm  poschodí.  V  pravém  koule  jesl  z  dola  vchod. 
Tři  komory,  viadu  Jedna,  v  právo  jedna  ■  v  levo  jedna. 
V  levo  do  pfedn  stoji  sl&l  a  a  něho  lavice.  Po  schodech 
elyšeli  mnoho  krokfi. 


Výjev  první. 

PoTi&tevnik,  Johana,   Jindřich  a  hospod- 
ský. 

Hotpodský  (gvltg).  Jen  sem!  jen  semj 
Jindřich.  Aj,  velebný  otčel  možel  být,  že  jest 
ta  bouřka  aílteCná,  a  Že  vítr  zemi  schlaznje,  a  že 
ten  lijavec  pHnáSi  oorodn;  ale  prod  jest  taková 
tma? 

Pouslecnik.  Proto  že  slánce  zaSto. 
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Jindřich,  Ach,  je  pravda,  to  slnace!  Pro6  pak 
fie  schovivá?  což  se  bojí  docí?  fá  chodi  také  spát? 

Hospodský  (jeni  sviiku  na  sl&l  postavil  ■  poslou- 
cb>I).  Hahaba! 

Poustetnik.  Co  se  smějed,  příteli? 

Hospodský.  Velebný  ot(e!  to  díté  musilo  před 
čtvrt  hodinou  s  tím  deitdm  s  oblak  spadnonti. 

Pouffevnik,  Před  třemi  doy  vypadlo  ze  země. 

Hospodský.  Hehe!  to  jest  kn  podiva. 

Poustevník.  Vid,  z  čeho  lidské  télo  pozůstávat 

Hospodský.  Z  hromady  masa  a  z  hranice  kostí. 

Pottstevnik.  A  z  Čeho  dnSe  lidská  pozůstává? 

Hospodský.  Nevím. 

PtiustevHtk.  ProĚ? 

Hospodský.  Proto  že  jsem  se  toma  oenčil. 

Pottstetnik,  Jest  to  kn  podivu? 

Hospodský.  Není. 

Poustevnik.  Naž,  to  dité  také  nemůže  vgdšti, 
čemn  je  žádný  nenčíl.  —  Jsme  tn  sami  noclehem? 

Hospodský.  Ta  v  komoře  (ukiie  v  prevo)  se 
právě  deset  mužů  uložilo. 

Poustevník.  Pocestných  ? 

Hospodský.  Ado. 

Poustevník.  Neznái  je? 

Hospodský.  Neznám.  Jsoo  to  veselí,  srdnatí 
lidé  a  mají  několik  českých  v  měSci.  Pravf,  ie 
jsou  bojovníci,  že  jdon  králi  sloužiti  v  boji,  ku  kte- 
rému se  chystá. 


Poutlevnék.  A  tady?  (UkUe  v  Uvo.) 

Betpodaký.  Tady  spím  já  se  ienoa  a  8  détaů. 

Pouxtevnik.  A  tam?  (Ukiíe  do  udu.) 

Hotpodtký.  Ta  komora  jest  prázdná-  S  ton 
jsem  vám  k  slažbám. 

Poutlevnik.  Přines  nám  posiln. 

JitulHch.  Ach  ano,  ano !  chce  se  ini  velmi  jí- 
sti. Slyá,  ty  veliký  muži!  přines  mi  jablka. 

Hospodský.  Jablek  nemám. 

Jindřich.   Ani  jahody? 

Hospodský.  Jahod  dost. 

Jindřich.  Přines  je,  přines  je.  Aí  přijdeS 
k  mé  spanilé  matce,  dám  ti  za  né  kyrys. 

Hospodský.  Dobře,  dobře,  hehehe!  (Odejde.) 

Poustetinik.  Johano !  ty's  opět  v  hlubokých 
myšlénkách.  To  mne  rmoutí!  Povídej  mí  o  Podi- 
víoovi,  o  rodičích  Jindřichových. 

Jindřich.  Ach  aoo,  Johano,  povídej  mi  o  ment 
koni,  o  Stíté  a  o  metích. 

Johana.  O,  kéí  bych  ptákem  byla,  a  mohla 
tam  ietéti  a  vidéla  to,  zda  se  mi  hřích  můj  od- 
pustí! 

Ponstevník.  Tu  si  vedeS  výmluvného  zástupce, 
áesti  lety  duhúři  a  stráví  se  hněv  ten  nejvétiií, 
a  itité  Biih  do  ďovéka  duái  k  smím  nakloněnou.— 
Máme  prý  jeitě  dva  dny  cesty. 

Johana.  Ach,  kdybychom  jen  jíž  z  toho  lesa 
byli!  Hrozná  úzkost  svírá  prsa  má. 

.:l;.,C00t^[C 
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Pougtevnik.  Zoamenalt  jsem,  ž«  tí  les  ten  se 
Tfiím  svým  stromovím  na  srdci  leM.  Než  vfi&k,  oba 
ho  byvli  nepovédomi,  myslili  jsme,  íe  ho  pře- 
jdeme —  a  hle !  ta  se  strhla  bouře  mezi  Žirly  neví- 
daná, a  Bohn  m4me  co  dékovatí,  ie  jsme  se  do- 
stali pod  střechu. 

Johana.  O  kdyby  tn  na  bUzkn  byla  těch  loa- 
pežniků  hnusná  domácnost! 

Poutfevnib.  TÍSe! 


Výjev  druhý. 

Hospodský,  předeSli. 

Hospodský  (s  jinou  svffkou).  Tn  jest  chleb 
a  medovina,  a  pro  to  pachole  jahody. 

Poustevník.  Dej  to  do  naSí  ložnice. 

Hospodský  (odejde  do  zadní  komory,  kdeito 
i  svíčku  necbá), 

Johana  (tiskne  k  sobě  Jindřicha).  Ach,  drahé 
dité!  pro  tebe  se  třesn!  pro  tebe  jest  v  tísni 
srdce  mé!  Kdyby's  jnž  na  cestě  k  svým  tmchlicím 
rodičům  — 

Poustevník.  Věř  v  Boha,  dívko!  kterýžto  jeho 
i  tebe  tak  zázračně  až  na  tnto  cestu  přivedl. 


AU 

Stupodiký  (H  vi4ti).  EfyxA  te.diw.boufíl 

daby  vékOTÍté  jeden  sa  drn}^  se  k&oqí..     . 

Jdiatid   (před,  aébt).   Ach,  kéi  by  j«q  v-tajok 

prsou  neboařilo!  i 

Potutevni^.    Jak  jsi  se  tak,,  příteli  I  do-  klína 

toho  Desminiého  lesa  omlstil? 

Hotpodshý.  I  dosti  se  tomu  někdy  diviin,  jalF 

to    tak   méma    pradědovi    napadlo.    Zatím   ale  — 

Bůhf  jest  tady,  jako  vSndy  jinde..    .  í 

Pouílevník.  JestiC  tady  nebeEpečno, 
Sospodský.  Á  jaké  nebezpečenství? 
Pouttevnik.  Praví  se,  že  se  tn  ea  blízkn  Im?) 

pežoíci  zdržqjí. 

Botpodiký.  Praví  se -to.         .  i 

Poustevník.  Ty'8  jich  jeSté  nezkusil  ?  i 

Botpodský.  Aj,  a  mne  by  si  nabrali  I 
Poustevnik,  Ale  u  tvých  hostů?  : 

Hospodsky.    To  jsou   větfiím   dílem   drvobln 

pové.   Jinak,  tn   žádný  nenocqje.    Kdyby  se  dnes 

venka   živlové  tak  krvavě  nervali,  ani  vy  byste 

tn  nebyli, 

Pousievnik.  K  tobě  nikdy  nepřicházejí? 
Hospodský  (se  zarazí).  Ee  mně?  málo  kdy. 
Johana.  Ácb !  (Pevně  k  aobS  Jindřicba  tiskne.) 
Pousievnik.  Tiš,  příteli!  že  a  nimi  břešlS? 
Bospodský.  Proťi? 
Poustetmik.   Káže  ti  to  Bab.  i  í\ayi<^^t-vo, 

by'a  je  právn  vlákal  do  mkou.  .-  ^  i  -'""i; 

Klicpera  VI.  26  -'^ 
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:;.  Boapadihí.  Kijbiái  m  mohl  i  sievoarodi- 
non  se  HTéCá  vystehovati,  adnil  bych  t<t.  Pii.áeaÍM 
^oh  UL  kelo  pfqa'avili,  jest  tolik,  jako  jwtř&bovi 
Dékolik  pýrek  vytriinonti.  Ž4dn;  jejich  pomstd  094 
nidb  -~^  Nó,  á  soad  ae  jióh  n«b6jite.  veteboý  otte? 
poklady  s  sebou  nonotítt,  a  prftéai  mfižete  beq>«<Ead 
^tt. 

Jolmma  (pM  mIm).  O  co  Jwn  víecky  poklady 
proti  tomuto  klenotu!  ' 

Poustevník.  Há  ponsterna  nemi  jiné  sousedy, 
než  skály,  stromy  a  jesera.  Její  hradba  jest  lipová 
Um,  její  bi^na  jest  lísková  mHlka,  a  mákoviSka 
se  zvonečkem  jest  jeji  véž.  A  předce  tam,  véf/ 
příteli !  jistěji  epím,  De2K  v  hradě  nejpern^JSim  bo- 
hatýr. 

Hospodský.  Nuž,  tedyf  i  n  mne  spáti  bude- 
te.—  Dobrou  noc!  usavirám,  a  zalezu  také  do 
k«iňa.  (Veime  svieiin  ■  odfjde.) 

Fúttstecaik.  Dobrou  noc !  —  Pojďte,  dítky  F 
ňtodHtben  ae  ozbrojíme  a  k  spaní  sejďem  do  řfd^ 
jeho  temnohluboké.  Tam  jest  sUy  pramen  bezedný,' 
z  nebo  sobS  na  zejtřcjSf  cestu  navážíme.  —  Pojď, 
Johano! 

Johana.  Jděte,  velebný  otče!  jděte  s  drahým 
Jíndíichem.  Mne  ta  nechtě  na  stráži. 

Jimdřich.  Aj,  pojd  se  mnou,  Johano!  nudé-, 
tíme  se  o  jahody. 
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Pouglwitík.  Neqh  Boha  d&  itráii,  a  p^ 
s-o&nii  lui  odpočatí. 

Johana:  O  jdete,  oU)« !  —  kamkoli  koňkuo  — 
prve,  za  světla  —  a  i  teď  v  té  hmotné  tmě,  z  pod- 
lahy, ze  stěa,  ze  atropa  ja^o  hlavy  divýoh  přífier 
nebezpe&nstvl  vyhlídají  1  — I  bndn  tady  ve  tmádi 
bdíti,  poslonchatí  šlová,  kroky,  tak  že  v&m  rycbloo 
zpráva  dám,  kdyby  se  zle  obmejělelo,  a  vy  slovem 
aákh  skutkem  onkladaffcy  předejdetel 

Poustecnik.  Dcero  dobrá!  ty  Jsi  laně  v  otitlé 
«t4M  ^atřelbná.  I  já  se  ti^sn  pro  JindHcha,  sám 
o  sebe  stracfan  neznaje  — 

JfH^ieh.  Aj,  ty  še  bojlS,  Jdhano?  koho  pak? 
VdBbný  otec  tobě  díc  nendeii. 

Pouslevn 
^JdlACrí,  p  a  d ! 
ani  hlas  tvůj, 
flliš,  že  bycI 
tt  bbMi  Stém 
a  plnýnt  tři& 
filMle  w   fatk 

Johana. 
j«kO  zeď!  (Ot 
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Dirailo  bA«Hii«]  aíjakBn  obrUha  ftiítié.    HHIňt,  Tiíkořice 

vyje.  R>  to  ilyíei!  v  leie  po  loapeiiijdui  pIAnonli,  k  Bih*— i 

■pody  le  tHknile;odpovIdi.,Yledtó  Apét  aliakM. 

Výjev  třetJ.  ; 

Jobasa,  p«ii b tsTni k. 

Johana  (přeí  moc  Tjbíhne  ■  konuur),  ns>bnh|: 
to  bjrl  pískot  íoDpeinický! 

Poutievnik.  Byl,  tnéak  tím  vine.  tňba  piPre 
zřetedloosti ! 

JoAana.  Bůh  ttis  v  té  brů^e  naopoMi!  ze 
stromů  on  muže  vykoDBlfl  vlky,  uné  na  pontMv 
nám  sTolÁÍ  ,  , 

Potutemik.  O  nebesa!  ba<Itež  stonpeis  smydV) 
j^tcb  I   (Dole  se  silně  n>  dvéí^  Uufie.)       .     ^ 

Johana.  Ob! 

foiwteott^.  Tiie,  dfifl,  JobaDol.  Šlovém  ty  ja^ 
v  Boha  véřífi,.  svémn-li  se  stiaohu  nepostavlá! 

Johana.  Slyá!  již.  se  ptají  na  Jindřicha  I  0% 
ného  jen!  pro  mne  dýky,  ani  nož«,  ui  mete  a^: 
m^t! 

ťoufíevniib.  Nic  neslySiS!  —  NislediQ  mnfi,; 
povím  tobé  o  pomoci. 

Johana.  Otfe!  otóe!  o  pomoci?  rTluíe  le.) 

PottStetmík,  Pryč  jen  odtndl  Znáti  je  prv  mu- 
síme, máme-li  se  vybýbati  nebezpečenství  t 
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'  '  '  JókaMi.  O,  fi  víaai  JeMl  Bůb!  Modlete  se, 
modlete  sel  V&m  Bůh  seSle  cheniba.  (Odejdou 
a  laytovi  u  tebou.) 

Hotpodtký  (dole).  A],  zaóbal  eě  ve  stodole  do 
MDS,  nemám  Ú  kam  poloSiti,  —  Ko,  na !  jen  dve- 
řím nerozbonrej  tv&ř! 


Výjev  čtvrtý. 

Sanha,  hospodský. 

<'    *    Sanha  (jiito  rijieti  rjcble.  po  scbodedi.  bgleti). 

Hotpodtký  ^iB  ní)-  Což  té  honí  blesk? 

Sanha  (přiběhne).  Moji  lidé  json  tadyt 

Eoapodiků  (přijdu  se  svétlem).  Povídám  tj,  tady 
neni  pro  té  místa. 

Sanha.  Hlnpohlavet  ehceS,  abych  ti  ohnivého 
maže  posadila  na  střecha? 
•  .     Hospodtký.  To  decbd,  iarodqnice! 

Sanha.  Tedy  mlí,  a  et^ovidejí' — Koho  miá 
v  této  k«fflDře?  ,         - 
.  Soítpodiký.  Bojovnikv. 

Sanha.  Kolik  jeat  jich? 

Hotpodtký.  Deset  jenom,  alf  stojí  za  dvadcet. 

Sanha.   Dobře.   Doved  mne   do   zadní  ko- 
moijr. 

D.al.;.<i,>  Google 


Zpátkj!  „ 

Sanha.  Pro^t 

fío$po^ký.  Pocestní  tam  tfí, 

SoiiAúi.  Jest  jich  qmoho? 

Hogpodiký.  Mooho. 

Smha.  Kolik? 

Hoipedšký,  Půltíetiho. 

Sa»ha.  Kdo  jsoo? 

Eotpodtký.  To  vi  Bůh !  Hrbatý  stařec  — 

Sanha.  V  odiva  ponstevnidíém  ?  | 

Hospodský,  y  oděva  ha^iřst^^im 

Sanha.  lík  viak  s  seboa  — 

Botpoátký.  Když  sem  pHAel,  mil  M  aidech 
cimbál.  , 

5aii%.  Kdo  jest  dnilký? 

^ifspod^ký.  Etrohi  jeat  ieoa. 

SanAa.  Dívka?  i 

H»^^<Mtý.  foebjtbDJa, 

SanAa.  Proč? 

Boipoitkjfi.  Protít  |»  jest  o  qíco  starii,  oeili^. 

Sanha.  A  teu  listí?. 

Botpodský.  TeD  třetí  —  na!  ten  třetí  —        ' 

Sanha.  Ten  třetí?  ven  s  tím.  tKinpeT  teo  třed 
jest  malý  — 

potpodský.  Malý  psí  1(1 

SomAo.  Hlnpákn!  ty  líel.  .    ;• 

r,,„.=,..,C00g[c 


Hotpodtký.  Věř,  babo  chytrA!  j«t  to  malý 
psfk.  Proto  jsem  ti  poTÍda||  Is  jich  jest  půl  th- 
tiho.  (Dole  se  blili  hluk.) 

Sanha.  00  tó?  ' 

Hotpodiký.  Aj,  aby  t^  {ertáv  roh! 

Sanka.  Neslyíti  teA  praskot  biíó?  kofuk;^ 
ďosot?  Co  jest  to?  t 

Boipodiký.  Mne  se  neptej.  Dobfet  tv  to  y{|^ 
Kde  jsi  ty,  tn  není  i  tvi  chasa  daleko. 

Hlasy  fiale.  Holá!  holá!  kde  jest  kdo? 

Hogpodiký.  ItotS  na  to  dnes  ďábel  sedl !  Sto 
hlasů  slySim,  a  mnoho  tíslc  aob ! 

Sán/to.  PodJTej  se! 

Hospodský.  Pojď  se  niDon  dol&. 

Sanha.  Zastanu  tady. 

Hospodský.  Potmé  té  to  snad  nšiiecháii) ! 

Sanha.  Vezmi  si  švédo! 

Hospodský.  Netnái  tn  kam  hn&ty  položití!  .  . 

Saitha.  Tady  bndn  sedéti!  (Sedoe  si.) 

Hlasy  dole.  Otevrte!  otevřte! 

Hospodský.  Přijdn,  pfijdn!  (Veima  světlo.)  Ted, 
hospodo!  rozlož  boky.  (OdchSií.) 

Sa»ha.  Kdyby  na  to  přiálo,  íe  bych  modla 
nad  lidi,  vjd,  co  rjci  miA\ 

Hospodiský.  Dobře,' dobře!  ie  a  mne  k  stini 
10.  kna  chleba  stoažíi.  (Béif  doia.) 


.>  .Cooyle 


Výjev  pátý. 

Sanha,  brzo  ds  to-Borota. 

.  Senha  (íjskoĚf),  To  n^sofi  ohli^i  naSi!  — 
Hn!  cítím  vnoi  vojenskoa,  a  ta  zlodějovi  hůř  oaž 
mrcboyiSté  Toni,  —  Unsim  jim  -hlavy  posaditi,  sice 
Avon  hlonpon  daii  pro  svoa  bloopoet  neDajdon! 
(Tiaia  n>  dvéře  t  právo.) 
^.-    Borota  (otevře).  Kdo  jeat  to? 

Sanha  (a  ticboalí).  lvi  pravice. 

Borota.  Noi,  předoe  jsem  tvoa  pfitala  poznal! 

iSottAa.  TiSel 

Borota.  Jak  jest? 

Sanha.  Jsme  na  stopě. 

Borota.  Ty  jsi  druJiá  po  (Qibíovi! 
,  Sanha.  Jindřich  jest  to.  Jest  ted  v  mkoa  ja- 
kés dívky  a  starého  poastevníka. 

Borota.  Lehká  pE^ce! 
,       Sanha.   Lehká  práce,   kdyby   se  viecko  dalo 
Va£ím  nožem  zapraviti! 

Borota,  Dále,  dále! 

Sanha.  Před  samým  veíerem  postili  se  do 
luk.  Přejbi  ho  némohon!  Blesk  si  néjakon  záit 
vylívá  na  dabich,  tak  že  by  les  jtď  v  jednom  oblů 
stál,  kdyby  se  chmóry  byly  nesrotily  a  konvemi  na 
to  nelily!  Go  já  snesn,  to  ani  medvěd  nesnese!  — 
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Husí   Bern   z^isté   ntaiú,    jestliže   ta   jií   nikde 
neleží.  ■    *    ■  - 

Boroia.  Jen  .když  víme,  že  json  v  lese.  Tady, 
T  křoví,  aneb  t  stromě  donpnatém.  Neiijdou  n&m. 
Aviak  pověz,  D  viecb  d&blů!  co  tob^  tak  nnoho 
ba  trpaalikn  záleží? 

Sanha.  Co  tobě  na' nSm  záleží  J  Myalí  a  mlnví 
z  tebe  bp&t  bňvol !  Neprchl  s  ním  Ivan  t 

Borota.  PrchL 
^      Sanha.  Nevyz^adi  pelech  nái? 

Boroia.  Toho  aě,  věru!  co  báti.  AvSak  pra-r 
TÍd,  Ivan  že  s  nim  nejde  ? 

Sanha.  T&ž  i  po  Ivanovi  mnsí  se  směli  a  ostro- 
zračí  sokolově  rozeslati.  Jestliže  ho  za  tři  dni  v  kli* 
kfttých  pazonřícb  nepřinesou,  musíme  se  prestého- 
vati.  ' 

Borota.  Vztekl  bych  se,  kdy^j  mne  to  po- 
tkalo. 

Sanha.  Aj,  potkalot  to  i  Strachkvasa.  Právě 
také  skrze  Jindřicha.  Ptactvo  táhnie  do  krajin  zoéf 
mých,  my  jsme  táhli  do  neznámé. 
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VýJ«v  ácslý. 

Poostevi)iS|,  předeSIft  ,. 

Pouitetntít  (pomtlu  otevře,  Tjtrofi  a  posloucU, 
vMj  víc  ■  vfce  (e  pfibliluje). 

Boroia.  AvSak  co  to  dole  za  hlomoz?  Bost^ 
jako  bouře  na  tnoH! 

Sanka.  Jest-li  mémo  mistiovanéma  nosu  co 
Téřiti,  tedy  jsoo  to  bqjovnfci.  Slyíli,  bezhlavý  Bo- 
roto?  bojovníci! 

Borota.  Nnž,  co  jest  z  toho,  vejrú  sedmi- 
hlavý? Yiájt  Jsme  také  bojovnid,  dime  se  k  nini 
do  ioldn, 

Sanha.  Neř  vSak  nos  m^  pňliS  promokl,  aeoí 
se  dnes  prAvě  naft  co  bezpeiití.  Poíleme  nii,  &  za 
nimi  rozum  na  zvMy.  —  Do  komory!  —Holá!  ja^ 
fité  jedno. 

Borota.  Naí 

Sanha.  Poznal  vás  hospodský? 

Borota.  Nepoznat. 

Sanha,  Tedy  jdi!  (Odfjdou  do  komor;  ■  h  se- 
bou UTtou.) 

Pouttevnik  (pokroíi).  Žoldnéři  plskotn  nesly- 
fieli,  tím  bode  dnch  j^ích  neohroženéjií.  Na  nicb 
zakládám  Jindíichovn  príhradn.  (Zatluéi  n»  dvéle 
v  pravo.) 

.:l;.,C00t^[C 


-Výjev.  IMhl^v 


í6t,  a  pro 

_  ,    ,    .  ,    I  Tadopm? 

Borota.    Hrabě  Jaropolk,  jemní  se  cbEa^j^i^ 
zaenonbila. 

Pou^ievnili.   Mohli   byste  svémn  vůdc)  velkon 
slnžtm  proukázatj. 

Borota.  Jakt 

Poustecnik.   Kukon  jeho  vám  odinéna  kpížeci 
pHpovfdám. 

,  Borota.  Zafi? 

Pouttevnik.  SlyfiiŮ  dole  hřmot  a  dusqtiJ;    -     v 

Borota.  Hodnon  chvítí. 
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Poutfevnik.  Jsoo  to  loupeřnJci. 

Borota.  LoDpeinUí  (PrttAt.)  Moji  lidi?  tím 
Upl  —  Vii  to,  8tar£el  dozajista?    , 

Potutebnik.  Nělzet  o  tom  pochybovati.  I  hladi 
ta  luza  syna  Jaropolkova. 

Borota.  Hledá,  hledal 

Potulevnik.  Hm!  jak  ty  to  tí£? 

Borota.    Aj,  jestit   to   věc  vůkol  zn&má,   2e 
hrabéti  Jaropolkn  loDpežníci  jediného  syna  nkradli. 

Pouttevnik.  A  proč  ho  hlediýí? 

Borota.  Aj,  a  tekl  prý  jim!  Tak  oám  to  ho- 
spodský před  hodinoti  vypravoval. 

Pouitevmk.  Syn  Jaropolkův  jest  tady. 

Borota.  Kdet  kde? 

Poúsleěnik.  Pod  inoa  ochranoh. 
"■'   BoroW.  Vydej  ho! 

Pausíecnik.  ProC?  ', 

'     Borota.  Aj,  pravíi,  Že  to  dole  lonpeŽnún  ba- 
rioqí? 

Poutteenik.  Loupežnici. 

Borota.  Ťy  jim  neodoláS  mkou  zetlelon, 

Pouttetnik.  Proto  bera  ontoiSSté  k  vám.  Vám 
ebd  to  pachole  odevzdati. 

Borota.    Přived  mi  jel   nikde  neni  tak  dobř9 
zachované,  jako  v  naJich  rukon. 

Pouttevník.  Yám    bude  snadno  v  ložnici  je 
zahraditi. 

Borota.  Oviem,  ováeoil 
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Poutttmik.   Aíviak  aim  sk  t*,  £•  jatB  pH 
tom  maži.  -         . 

Borota.  Jak  to?  ■■  .        ^■■^■■ 

.     Púuitt9ttík,,t9  JBteBtp,  když  brjiHBksMb?^, 
1  ^Kot  pro  to  díti  niwadití?  i 

Borota.  Věra,  starč« !  jsmet  my  a  to. . 

Poutíewik.  Syn  t«  vůdce,  iTatebo. 

Borota.  Hnia  to  býti  itistí  B«fe! 

Po^tietmík.  J«dia&  aadjtj«  rodu  bohotýrakébóC 

Borota.  Vydej  nim  bo.  nežli  bode  ponU. 

,  ťowji/eimAt  Unatený  TvlkoacestoaidíviMQsnal 

na  rnkon.  Pojďl  a  loíe  ho  tobě  odevzdám.  (CMejdMt> 

do  ladaí  komory.)  .  .' 


Výjev  .oswýw 

PoDStevoik,  Borota,  J«bana. 

Johana  (k  Borotovi,  jeoito  JindKobt  ipf«fhe  lieie). 
O,  bndiž  jeho  jtitem  ziatirujml 

Borota.  Bndn,  badá !     .    .  -  . 

Johatu^  Nevydjiívq  ho  než  amrti  do.mkool 
. . ^Boraia..  ÁSf  jsem  éertův!  neTydám. 

Johana.  Zlatá  oaroky  vám  dá  pé£e  »  nihoj  n 
Borota,  Proto  si  ho  bartme',na  BtaroM. 
Jokaaa.  Ki^ite  JaropoUca.  syni. 


i<)t)t^[e 


::.  SérolB.  <^sk«b«"Hklc«.  Dobř^  tf*H«I  (Vejd* 
do  své  lomorj.) 

Johana.  O,  nebesa!  ostříhejte  hot 
J^MrfttMťH.  ATiak,  Johuol  TÍ-li*MílHfti  do- 
pt&váDÍm,    že  Jgme   JiádKeba  doprovAfe^,   i  tobé 
hroši  divé  taásllí! 

Johana.  Jiedfícit  se  vrátí  do  matiSitt  kUna, 
Jobana  jesť  b&mó  a  hrtzy  abaveiía  na  veky!  — 
Mé  4jj  ávtíij  m6t\  Kdyby  v&m  esod  ifttit«k  do- 
brý idUuicMttíin  eapladl? 

■  •  ■■  ■J'Bm9tetiiiih.  Uarhtt  \e  ivitn  povoMnť.  ^^  Poji, 
dM!  Tiny  ee  áfňti  pozd-ribají!  (Odf^áou  do  'tNi  loi^ 
nic«.) 


Vfšvrátvéáf. 

Sanba,  Jindřich. 

Smnha    (vxilr    JindKcha    te    5pan[  vytH«néh6  pfta 
i  a  aebflu).  Mlfi!  afii  hlásrf  ncfrydfivejt  ■'' 

Jindřich.  Áj,  poTéz  mi,  kdri  jští 
5<kflAa.  Neznáá  SaUha,  Infttktf  si^bt 
Jindřich  (ke  ii^anlm  mtrtále).  Tý  j«!  Sanhaf^am 

fioMbii^  Ka  tTii  apabil^  maortm^.  - 
JittJNcA.'  Aetil  oech  nlna  jeti  VýspMIl. 


loi^le 
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'  ■  Šánka.  ÍSi9t  nittv  ztíelial  (Ghee  po  sclraclech 
Mb,  Vm  de  prlvé  opA  bhliol  púTstiné]'  Hflt  tthtf 
jHOA  již  brány  Mtfebi.  -^  Kam  zalezu?  —  Taijt 
je&tB  komora,  a  k  tomn  jistá,  hospodského]  (Jdb 
Vl**a  ke  dvoHn.) 

JtndficA.  Pnsf  mne.  Sanbo!  nepnjchi  s  teboU' 

'  Sanha.   Nói  ti  vrážím   do   Žeber,   nebadefi-Ii 

ddMtí<  — Oof    éYÍ/hi  Barřeny?-^  Aj!    snad   mk 

Sanha  t  péstí  je&té  zrnko  sily!  (UdeN  do  dveH  a  Vv^^ 

nif  j«.) 

Jindřich,  lys  brozDi,  Sanho!  —  bojím  ee  tét 

SofiAa.  Mlú,  kote!  psi  ta  na  ti  eibajf*  (Vbá- 

tnld  fl  ním  do  kooMt?  t  le*o,  a  itétt  »  teboa  opře.) 


Výjev  desátý. 

Eliíbéta,  hospodský. 

Hotpodiký  (jde  se  svéUem  napfed).  Dvanáct 
síihodA  Jeitě,  milostivá  pani!  nic  víc.  (Ptijde  na- 
horu.) Td  se  zatím  posaďte!  (PoslaTl  ivítlo  na  ttftt.) 
Hiied  komora  vyprázdním! 

Eltóbéta  (»  oděvu  ceílovnfm).  Nevytrhuj  počest^' 
ných  ze  apaaí.  Jaemt  povděJSoB,  ie  v  té  válce  mezi 
živly  zbouřenými  v  iírém  lese  nebloodím,  a  že  ae- 
dim  pod  Střechoa.  (Posadí  le  ke  stolu.) 
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Botpodtk^.  Aj,  tsL  slavni  hosté  jakliňniwl 
T  tá  koapodé  nenocovali.  Můj  prudčd  si  y  brobS. 
X  toli^  aělÁ  jSwt,  a.  Bmji  praprBTaaci  bndaař 
M  t(m  jeité  dilabiti !  —  Ta  laií  deset  boJQToiká  — 
toté  JBOD  mezd  proli  tóih  !  vyházím  je,  aepa)doa-li 
po  (^brém. 

Eliébila.  Mflchd  tomu,  dobrý  nažil  uačb  je 
spáti.  Jdi  k  hraběti,  a  dej  ma  i^rávn,  co  o  topt. 
lese  via, 

Botpodahý.  O  tom  lese?  že  jest  les. 

EUmta.  VeUký  aiubM^iefný* 

Boapodtk^.  Ano. 

El^blta.  Jdi  jen  dolů,  hrabi  tebe  má  upo> 
třebi. 

Hospodský.  O  kéž  bTob-mohl  každýma  jesdci 
dáti  8t^,  a  každémn  koni  teplen  posteli  to  jsoD 
lidé!  A  ten  déit  do  nich  pleská,  jako  bych  to  byl 
já,  aneb  hovado!  (Odrídí.)    '  •    '.  ' 

Eliibita.  Stráiný  jest  ten  les,  a  strašné  t  lese 
toto  přístře&í!^  Ach!  ale  jest  předce  pod  nebem, 
meů  ^emí  a  sloncem  bUhahojném!  Binj  Jindřich 
dýchá  pod  zemi,  jako  zvíře  z  svdtla  vypovězené* 
jako  fitiře  tvorům  Božím  nebezpečné,  v  mlhovité, 
v  t^navé  zemi  roste,  jako  kámeq,  jako  skálft  beir- 
dntaá! 


,,Coog\^ 


Výjev  Jedenáelý. 

JohaDa,   Eližběta,   brzo  Da  to  poustevník. 

Johana  {''yjée  le  své  loínice  a  »  užasnutím  se 
pHbIižuji',  na  Eliibélu  se  i  podivením  dívajíc). 

Eliibéta.  Ach!  kéž  bych  jen  byla  u  něho! 
Každé  doupě,  kaídá  skrejS  byla  by  mi  r&jem  jařo- 
stkvělým ! 

Johana.  Ha! 

Etíiběla  (vsiane).  Co  jest  to?  Milosti  Bož!! 
JohanÍD  duch! 

Johana  (se  k  nf  s  rukama  sepial^ma  btfií).  Ma- 
tko drahá!  milostivá! — ' 

Eliiběta.  O,  co  tebe  z  hrobu  ilohá,  dnchn 
DeStastuý?  ZavřeDá-li  ti  do  věčnosti  brána,  proto 
že'6  přiála  bez  mého  odpofitěoí;  vraf  se  k  stolci 
Boíimu,  vSecko  tobě  odpouitim. 

Johana  (padne  na  kolena).  O,  odpostte  Johaně ! 
odpusde  jí,  hraběnko! 

Eliiběta.  Jdi  bezpečně  nazpět  do  hrobu!  Kdy! 
dncb  tvůj  přijde  na  sond  véčný,  najde  tam  pří- 
mluvce mou  modlitbn! 

Johana.  O  hraběnko!  hleďte  db  mne  zrakem 
životným !    Nepřišla  jsem  z  hrobu,  nojsem  duch  — 

Eliiběta.  Johano!  — 
Klicpera  VI.  27 
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Johana.  Živa  jsem,  m&tko  dobrotiv&i  kváio 
ceBtDJic,  za  8v^  hrozný,  neslýchaný  hřích  draho- 
ceDDon  TÓm  vedonc  náhradu! 

Eliibiia.  Pro  veliký  Bůh !  můj  JindHch  — 

Johana.  Jindřich  jest  a  v&mi  pod  jednoa  stře- 
chou! 

Elitběta.  Tady!  — o,  mi,  dít6!-Kde  jest?- 
0,  TStab,  vstaň!  Bůh  tobě  budiž  milostiv,  jako  j& 
ti  z  celé  doSe  odpoaStim !  —  Kde  jest  můj  Jindřich? 

Johana  (vsUne).  Spi,  drahá  mátí!  jest  tady 
v  rnkoQ  bezpečných  1  —  O  slasti  bojiteluá !  —  Otáe ! 
otfie!  velebný  otée! 

Poustevník  (vyjde). 

Johana.  Jsme  a  cíle,  dobrodínCe  můj !  V  hra- 
bete Jaropolka,  v  domové  Jindřichovu! 

Poviievnik.  Jak  jest  to  možná? 

Johana.  Ta  jest  jeho  pravá  matka!  EližbSta, 
hraběnka ! 

Pouttevnik.  Hraběnka  Jaropolkova? 

Johana.  Tomnto  starci,  milostivá  hraběnko! 
byl  Jindřich  nově  narozený  odevzdán.  On  ho  při- 
jal pod  ochrana,  dal  se  s  námi  k  vám  tia  cesta, 
otcovsky  nás  oba  pěstuje! 

Eliibita.  Maži  svatý!  O  potvrď  to  slovem 
přízvačoým ! 

Pouttevnik,  VoSe  dítě  jest  skutečně  tady. 

Eliiběla.  Tady!  tady!  živ  jest,  a  já  opět  ma- 
tkou! —  O  manželi!  manželi!  hrabě  Jaropolknl 


.jj.Cot''^!'^ 


Výjev  dvanáctý. 

Hrabě,  Itkuotíč,  hospodský,   zbrojnoíi 
a  žoldnéři,  píedeSli. 

Hrabe  (rycble  pKkvípf).  Co  jest  tobě,  Eliž- 
beto!  co  mne  volái  hlasem  Telikým?  (Uvidí  Jobaau.) 
Hal  duchové  json  mezi  n&mi! 

EUibéta.  Živa  jest,  můj  maaželi!  živa  jesti 
Johana,  živ  náá  Jindřich,  tady  s  n&mt  pod  jednou 
střechou,  a  tento  mnž  nábožný  jest  jejich  stráiný 
průvodce ! 

Ivanovic.  Bohn  chv&lat 

Hrabe.  Stůj  mi,  země!  a  neproboř  se  pod  moa 
radosti!  —  Kde  jest  mé  dftéf  O  ponstevmkn!  dej 
je  otci  do  mkon ! 

Pouíteenik  (tluSe  oa  dvéfe  v  právo). 


Výjev  třináctý. 

Borota,  predeilí, 

Borota  {vida  tolik  vojska,  uiagne). 
PottttecHik.  Vydej  to  pachole,  dobrý  mniil 
Borota  (imaUnj).  Jaké  pachole? 
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Poustevník.  Které  jsem  tobi  před  chvilí  ode- 
vzdal, jsa  ve  straolia,  ie  tito  mňžové  loapeÍDÍci 
jsou,  a  že  je  svon  bezbrannon  rukon  nebndo  moci 
chrániti, 

Ivanovic.  Co  jest  to? 

Eliiběla.  DoSe  ve  mně  trne! 

Boroía.  Malého  Jaropolka? 

Pouítevnik,  Ado.  To  jest  jebo  otec,  tvSj 
vůdce  — 

Hrabě.  Edo  jest  ten  mn£? 

Borola.  Vodce!  jsem  v  fiele  devíti  drtibů  po- 
cestných. Jsme  Horané,  řemesla  vojenskéHo.  I  do- 
£la  k  nám  pověst,  le  nov&  válka  vypukla,  a  v;  že 
budete  poroafetí.  Tu  jsme  se  dali  óa  cesto,  hotovi 
pod  praporem  vaSim  bojovati,  do  žolda-Ii  nás  při- 
jmete. 

Poutlevaik.  Z  toho  ohledu,  že  jdon  za  korou- 
hví vaSí,  Jindiicha  jsem  jim  v  úzkosU  svěřil.  — 
Vydejte  ho! 

Borofa.  Nemáme  ho,  poustevníku! 

Johana,    i  ^"^  ''^^^y  2'^' 
Hrabě.  Nepřijal  jsi  pachole  od  toho  nábožného 
mnže? 

Borota.  Přijal  jsem  je.  AvSak  mysle.  Že  ho- 
spoda  loupežníky   obklopena,  a  Že  chrabrost   naše 


4SI 

dostatečná   nebude,   hospodskélio    slaíce   jsem    je 
odevzdal.  Slíbila  nám,  že  je  až  do  rána  ukryje. 

Hospodský.  To  jest  podvod  nebo  lež !  nemám 
žádné  služky! 

Poustetmik.  Dobroto  svrchovaná!  co  jsem 
níinil? 

Erabě.  Jak  ta  žena  vyhlížela? 

Boroia.  Neviděl  jsem  jí  za  světla.  Stará,  to 
Vfm,  velká,  smělá  — 

Hospodský.  Ha!  to  jest  Sanha,  cikánka! 

Johana   '      I  Nedoponfitěj  nebe! 

Hrabě    Jaká  cikánka? 

Hospodský.  Hospodyně  loapežniků. 

Eliibéla.       I 

Poustevník.  \  O  oeStěstí  zlt>iiyslné ! 

Johana.        ] 

Hrabe    O  p  ě  t  v  rukon  toDpežnickýcli ! 

Eliíběta.  Zdvihlo  jsi  mne,  uebe  dívotvomé! 
ábycb  klesla  a  Již  nevstala! 

Ivanovic.  Jednati  tn  třeba,  ne  kvileti! 
(K  Borotoii.)  Jak  jest  to  dávno,  co's  dal  ženě  pa- 
chole? 

Boroia.  Půl  hodiny. 

Ivanovic.  NnŽ,  tedy  nemůže  býti  z  hospody.' 
Uoji  jezdci  json  kol  a  kolem,   jako  hnsté  stromo- 


řadi,  DK  dřsTfioé  steny  podepřeni.  NeboC  není  Te 
stavení  místa  ani  pro  nS  ani  pro  koné.  Avfiak  stře- 
cha áiroké  má  přistřeii,  a  pod  ní  ee  před  lijavcem 
ukryli  mnž  i  kůĎ.  —  Svět  mi,  hospodský! 

So*pod$ký.  Mámtá  dole  svitla  dost! 

Ivanovic.  Dolů  tedy,  doln!  (Odejde  s  hospod- 
ikím.) 

Borota  (*klouEDe  do  g*é  komorj). 

Hrabě.  Běda  těm  vrahim.  e  nebe  kletbon  za- 
vrženým !  Kde  les  ten  stoji,  jejich  domácnost,  je- 
zero tn  státi  má!  Skalám  z  klina  vyrvati  dám 
stromy,  a  kdyby  kořeny  jejich  v  ledvinách  zemd 
byly  zakotvené  I  Nenít  dosti  hluboká  jejich  skr^S, 
z  ni-li  jenom  na  dva  hony  cesty  do  království  pe- 
kelného! 


Výjev  čtrnáctý. 

Ivan,  předeitlí. 

Ivan  (rychle  přiběhne).  Soudil  jsem  tak!  Jestit 
tady  obyčejné  zastavíět^,  koho  Bůh  bouři  aaeb 
křídlem  Boáaim  postihne. 

Srabi.  Ha!  Ivane!  ty  jsi  nazpět? 

Ivan.  Po  práci  jest,  pane  hrabě!  Naie  pont 
test  vykonána! 

Brabi.  Mluv,  mlnv! 

:.,,,., ,,C.ooglc 
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loan.  Y  okovích  doI«  stojí  viickní  vrahové ! 
Avfiak  mútr  v  skrejSi  nebyl,  s  devili  maži  a  s  ho- 
spodyni hnchůplnon.  Tady  prý  json  ve  vojenském 
róaie,  lov  ta  majíce  na  viUeho  Jindřicha.  Tak  vy- 
znali naii  loupežníci. 

PoHilevnik.  Ha!  osidla  nezpytatelná,  když 
strach  spontá  dníi  polekanou! 

Hrabe.  Tu  v  tom  tejnd  ázkém  na  odplatu  če- 
kají! —  Aviak  mluv,  Ivane!  brodili  jste  se  krví 
k  hnusné  jejich  domácnosti  ? 

Jean.  Ani  maže  nepadlo.  Podivín  toliko 
ranin  do  boka. 

Johana.  Ha,  Podívío!  (PNtídouc  te  k  pouste- 
vníkovi.) O  mnj  otče! 

Jean.  Prvnít  on,  jako  střela  áumnoletá,  vsko- 
Sl  meii  n6  do  kola,  kleste  sobe  mečem  cestu,  okem 
plamenným  toliko  JiOdKcju  hlediye. 


Výjev  patnáctý. 

Ivanovic,  přededlí. 

Brabě.  Nuž,  hejtmane!  Syn  vái  tn  velkou 
práci  dokonal! 

Ivanot>iČ.  Vidélt  jsem  to  dravé  ptactvo  na 
řetézích.  Aviak  i  tady  jich  byla  hrst.  Bojovníd  — 
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Brabé.  MÍBtr  to  jest,  co  ta  e  aijxA  mlnvil  pře- 
tvářeně, 

IvanoviÉ.  Oknem  ta  bza  vyskákala,  než  viai 
lidu  mémn  do  rakoa. 

BrabĚ.  A  jakon  oám  zprávu  nesete? 

Ivanovic.  Ven  se  cikánka  nedostala.  V  ho- 
spodě jest,  a  profež  i  Jindřich  vál 

Ivan.  Ha!  Sanha  tady,  a  Jindřich  opět 
v  jejích  pazonřích!  O,  jsemt  tn  dobře  pOTědomýl 
(Cbce  do  ladni  komory.) 

Poutlevnik.  Tam  jest  prázno,  jtnochnl 

Ivan  (vskúíf  <lo  dveří  na  právo,  >  po  cbvflce  se 
nivréti).  Jindříclia!  kde  jsi,  dr^ý  Jindncbu? 

Jindřich  (t  komote  v  levo  bolesloé  vykřikne), 

Viichni.  Ha!  tamto  zavsoěl  hlas  bolestný! 

Ivan  (u  dveří).  Tn  json  dvéře  zataraseny !  — 
Tam  jest  Sanha!  —  Sanho!  Sanho!  (Ume  dveřmi,  al 
je   vyloroi.   Vgkoi')  Um,  a  sijšeti  ho  Um  vykřiknouti.)  All! 

Viickni.  Co  jest  to?  Běda! 

Ivan  (le  vrátí).  Dolů,  dolů!  ta  žena  Tzl«kl& 
nrrbla  se  s  Jindřichem  z  okna  sáhy  vysokého!  (Cboe 
n>pfed  dolO.) 

Eliibita.  Ohi 

Viickni.  Chrafi  ho,  Bože !  zadrž  ho  t  avém  po- 
větří! (Viecko  le  brně  ven.) 

Ivan  h.  schodC),  Ha,  zpátky,  zpátky,  tn  ho 
nese  Podivín! 


„M(>  Google 


&vbi.  Vyřkni  b>  slovo:  iivélio  neb  mrt- 
vého? 

Juan.  Mevfm,  hrabe!  tady  jest! 


Výjev  Šestnáctý. 

PodÍTÍD,  Jicdřicb,  hospodský,  předeilf. 

Podivín.  O  nebesa  I  tnto  spl&dm  ten  veliký 
dluh,  teď  at  klesno  v  rakev  pokÚdnoo !  —  AGlost- 
panil  paaehrabél  dité  se  nuion  ztratilo  —  tn  v&m 
jinocha  odevzdávám. 

Sia.  }  ^^**«'  ^  °^**«- 

Poáieim.  Bůh  dobrý  dá.  živého  I  (Sloif  Jin. 
Aicka  matce  o  luAoii.) 

EliOtiUi.  Hé  dité  I  syna,  synn!  O.  bvtedy 
idné  života!  MJj  Tindřichnl 

Brabi  (t  drobe  itran;  i^Fikroa).  To  mé  Utit 
to  mi  krev!  Zhííni,  zhnm,  drahý  syna! 

Foditín  (ode  Johano).  Pro  zázračný  Bfiht  Jo- 
hano! 

Johana.  O  Podivine!  (Pidne  mu  ni  pna 
a  pUee). 

han  (k  otci).  Blilost,  milost,  ot£e  dobrotivýt 
Klicpera  VL  28 
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_  .  Ivanovic,  iavpaiviid  to  BVédecfví  dAvaiJt  ^'b 
ďacha  nemel  k.  hříchn  ohavnémn.  I  jdi  s  bt^ 
T  řadě  pro  smířeni ! 

Ellíbéta.  Víky,  áííj,  vé&ai  nebel  duch  v  něm 
opět  kolnje! 

Jindřich  (přijde  k  sobe).  Kde  jsem?  —  Aj!  kdo 
jú,  ty  ženo  krásná?  nejsi  ty  má  dmh&  matka? 

Eliibéta.  Jeem,  mé  dítél  jsem  tvá  matka, 
Jindřicha!  A  hle!  tu  jest  tv^j  otecl  , 

■■  ■     Jindřich.  AJ;  ty'8  ten  hrabě  Jaropolk?  Johani 
tě,. chválila,  o  boj  ii^ým  otcem!     ; 
'•;      &-ábé.    Díté,   (lítě!    ve   tvá  áskiS*  ontlá  pis^ 
pčíhřlžeDa  jesti  možná  du£e'  má!  ' 

"'  Jindřich.  Ach!  jeStě  mne  hlava  bolí!  Sanha 
byla  rozhněvaná,  vyskočila  se  mnou  oknem  ven  — ' 
byl  bych  se  velmi  DdMdil,  kdyby  mne  byl  mnž  ne- 
chytil —  ach,  kde.  jest  ten  maž? 
- '  ■  Podivtjf  (před  rtm'  klekne).  Já  jsem  to  byl, 
oilechtilý  Jindřichu! 

v>  JfndřlicA.  0ěkBJB  ti.'  Pí^ď  se  Innon  ea  tea 
iiésaf  hrad,  tam  to  uM  odměnili!^ — Kde  jest 
fííMlhaS  . 

PodipiH.  Roísokdiltě  nad  ní  Bůhl  Padnono 
k  zemi  věnec  sobě  ^lomila. 

Jindri'ch.  Aj,  věnců  jí  npletn,  kolik  hodí 
chtíti.  Ale  to  jí  ř^ni,'  žo  s  ní  jn4  nikdy  do  t^  hlu- 
boké jeskyně  nepůjdn!  (l!«idl  poustevníka.)  Ach!  ve^ 
U)>oý  otčel' vy  jste  tn  jeitě?  O  pojďte  kmé  krá^ 
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gné  nuumncel  bndet  vás  r&da  miti,  že  jste  mi  dá- 
val jablka  a  jahod; ! 

Poutievnik  (ho  dovede  L  rodie&m).  Drahá  dité  I 
až  dospějei,  pak  to  pozD&i,  Že  jsem  již  timto  oka- 
mžením nad  míra  td  odmSnŠo!  (Vlickni  se  okolo 
Dích  a  radostnou  hůH' sailari.). ' 

^ .  (Opona  apidoe.) 
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